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Werrnr.
En ung Piges Dagbog.

Af

Paul Heyse.

Meran, den 5te Octbr. 186 -

otte Dage har jeg ikke flrevet.en eneste Linie. 
Jeg var saa trcet af Reifen, og jeg kunde ikke andet end

grcede. Det er heller ikke saa forunderligt, naar jeg
tcenker paa, at jeg kun skal fee denne stjsnne Natur for 
at sige den Farvel for bestandig.

Gjorde jeg ikke bedst i at lukke min Dagbog og 
lade Bladene ubeskrevne? Hvad Andet skal jeg fylde 

dem med end intetsigende Klager? Jeg troede, at det 
kunde troste mig at nedskrive alle de Tanker, der op- 
staae hos mig den sidste Vinter, jeg har at leve i. Jeg 
vilde testamentere denne Erindring til min Broder, til 
den kjcere lille Ernest, der endnu er altfor ung til at 
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Meran.

begribe, hvad Livet og hvad Dodeu er, for at han fe

nere kunde lcere sin Soster at kjende, naar der ikke mere 
oar Nogen, der kunde tale om hende; men jeg indseer

nu, at det er en Daarskab. Hvad kau det nytte at

tt

LI

testamentere ham Billedet af en stakkels Doende? Lad

ham langt hellere glemme mig end indpra'ge i sin Erin

dring disse blege Trcek, der indgyde mig selv Frygt, 

naar jeg seer dem i Speilet.

Samme DagS Aften.

Jeg har tilbragt to Timer ved Vinduet med at see 
ud over den deilige Etschdal. Det var ganste stille, og 

jeg kunde hore de Spcldserendes Stemmer inde i Haven

ved Wassermauer. Det har oplivet mig, og da jeg
blev rolig, sagde jeg til mig selv, at jeg havde Uret i at

frygte mine egne Tanker. Har jeg ikke selv med fri

Villie lost de Bgand, der holdt mig tilbage i Fcrdre- 
hjemmet, for endnu engang at nyde Livet og Friheden. 

Jeg veed, at denne Lykke kun er af kort Varighed, men 
er det da ikke en Grund mere til at hengive mig til 

den uden at blive modlos?
Min Vcertinde fortceller mig, at en Mand her i 

-Meran er pludselig dod i denne Morgenstund uden at
have vcrret et L)ieblik syg. Er min Skjebne da ikke

misundelsesourdig imod hans? Vist er det, at det er 
en Velsignelse ikke at overrastes as Doden som denne 
Mand, men at see den ncerme sig langsomt, saa at man, 
rned Liinene fcrstede paa den, endnu kau lcere at leve.

s
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Meran. 3

Jeg kan ikke nokfom takke vor gamle Lcrge, min fader

lige Ven, der ikke har fordulgt Sandheden for mig. 

Han har holdt det Lofte, fom han ^v min Moder paa 

hendes Dodsleie, at han altid vilde vcrre mig en fand

Ven. Denne Vished fylder mit Hjerte med Fred, men
jeg kan alligevel ikke lade vcrre at fukke, naar jeg-tcenker 

paa, at min Fader er urolig og bedrovet.
God Nat, lille Ernest! Hvem bringer Dig til-

fengs i denne Aften og fortceller Dig Historier, til Du 
fover ind?

Den 8de October.

Jeg tcrnker faa tidt paa, om det ogsaa er tilladt 

at sidde en heel Vinter med Hcrnderne i Skjodet uden

at foretage sig det Mindste. Men hvad sial jeg be
stille? Den korteste Spadferetour anstrenger mig, fom
om jeg havde arbeidet fra Morgen til Aften. Men kan 
jeg ikke udrette Noget for Nogen, faa er jeg da heller
Ingen til Byrde. Min lille Modrenearv tillader mig
at leve uden at arbeide. Det vil ikke vare lcenge, thi
jeg foler, at det lakker ad Enden med mine Krcrfter; 
min Vinter i Syden vil ikke blive lang.

Jeg vil ikke mere gaae hen i Poppelalleen. Det
er mig altfor piinligt at gaae omkring mellem alle disfe 
pyntede Brystfyge, der gaae langfomt op og ned og 
hoste og fpiste Viindcuer; de fee paa enhver Klafe, fonr
om de scrtte hele deres Haab til den. Skjondt den
fcrlles Ulykke burde ncerme os til hinanden, har jeg dog

l*



4 Mcran.
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i- ingen Syinpathi for dem. De, i hvis Ansigter man

«-

-1.'-

kan lcrse den fuldstcrndige Modloshed, tiltale mig aller

mindst. Jeg har«''ikke modt en Eneste, som jeg kunde 

have Lyst til at fortcelle, at jeg er fast, resigneret og 
taknemmelig; de vilde vel ogsaa ansee mig for forrykt, 

hvis jeg gjorde det.
Alligevel kan jeg ikke vcrre vred paa dem. Maastee 

vilde jeg selv frygte for Doden, hvis jeg havde lcrrt at 

elste Livet noget mere.-
Der er kun Faa, der ville vcrre istand til at for- 

staae, hvilket Indtryk af Storhed og No denne pra'gtige 

Natur frembringer paa en stakkels Sjcrl, der i to og 
tyve Aar har levet uafbrudt i en lille ensformig og

sladdervorn Provindsby. Man reiser saameget i vore
Dage. Jeg var uden Tvivl ogsaa reist derfra tidligere, 
hvis min Moders Dod ikke havde gjort mig det til
Pligt at sorge for Ernest. Denne vidunderlige Dal

i

>i'^

! i

I
s
i

!

forekommer mig nu fom et Paradis, og Luften, som 
jeg indaander, er saa reen og styrkende, at den ligesom 
giver min Sjcel Vinger. Det er Skade, at mit Legeme 
ikke er kraftigere, og at det volder mig Besvcrr at gaae 
op ad Trappen i Huset, hvor jeg boer; men jeg beliover
jo heller ikke at gaae ud. 
due er henrivende.

Udsigten oppe sra mit Vin-

1

De Folk, jeg boer hos, ere meget fattige. Manden 
arbeider til langt ud paa Natten, og Konen har nok at 
bestille med alle sine Born. Huset, de boe i, er morkt
og ingenlunde hyggeligt. Da jeg kom hertil, virkede



Meran. 5

Synet af den morke Allee, det fugtige og snavsede 
Gaardsrum og den daarlige Opgang saa nedtrykkende 

paa mig, at jeg var nodt til at staae stille ved hvert 
andet Skridt; men neppe havde jeg kastet et Blik ind i 
mit lille Varelse og udaf Vinduet, forend jeg fslte, at 

det skulde vcere min sidste Bolig i denne Verden. Den 
gamle Dragkiste med sine Skuffer og Messtngbestag lig

ner fuldstcendig den, der stod i min dyrebare Moders 
Dagligstue, og Lcruestolen er ligesaa gammeldags og 
ubeqvem som hendes. Jstedenfor et Par slette Kobberstik, 
der mishagede mig, har jeg ophoengt nogle Portraiter 
af mine Paarorende. Nu synes det mig, at jeg har 
boet her i mange Aar. Min Fader har nylig sendt mig 
mine Boger, og nu mangler der mig Intet. Samtidig 

har han sendt mig et rart Brev, som jeg ventede, sra 
ham selv, med nogle Linier sra Ernest, der er sornoiet 
med sin Kostskole og sine nye Kammerater, og . . . nogle 
Complimenter fra min Stedmoder, fom han uden Tvivl 

har tilfoiet felv, uden at sige hende det.

Den Ode.

Hvad der dog er for loierlige Folk i denne Verden! 
Jeg sad og lceste henne ved Vinduet og nod Aftenluften, 
der her er forunderlig mild eudogsaa stere Timer efter, 
at Solen er gaaet ued bag det hoie Marlingerbjerg, da 
der blev banket paa Doren. „Kom ind!" sagde jeg
med en vis Skrcek, thi det er noget Nyt og Uscrdvan-
ligt. En lille kuglerund Dame, som jeg aldrig havde
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seet for, kom ind til mig. Hun prcrfenterede sig selv med 

stor Sikkerhed og forsikkrede med en Strom af Ord, at 

hun Intet onstede heller end at vcere micg til Nytte. 

Hun havde seet mig paa Promenaden og havde solt en 

levende Syinpathi for mig, fordi jeg saae faa fyg ud

» og syntes at vcere alene i Verden.

i

Hun havde ogsaa
lovet fig felv, at hun, den forste Gang hun faae mig 

igjen, stulde tilbyde mig sin Tjeneste.

„Veed De vel, min Kjcrre, at jeg — saaledes som De 

seer mig her — er ni og halvtredsindstyve Aar, og, 
naar jeg undtager Boruesygdomme, har jeg aldrig seilet

det mindste. Mine to Sonner og mine tre Dottre ere
ligeledes fuldkommen raste; de ere Alle gifte og hjem

farne. Dette har allerede for fiere Aar siden ledet mig 

paa den Tanke, at jeg bor hjcelpe de Stakler, der ikke 

ere saa lykkeligt stillede som jeg, pleie de Syge og troste
>

k!

de Doende.
mig.

Det er nu blevet en ligefrem Passion hos
Min salig Mand kaldte mig altid den privilege-

rede Sygevogterske. De kan aldrig finde en bedre Vaage-
kone end mig. Jeg horer til en Slcegt, der ikke veed,

t

hvad det vil sige at have Nerver; det generer mig ikke 
det mindste at vaage ti Ncetter i Trcrk, ja jeg kan vcrrc 
tilstede ved enhver Operation,, uden at det gjor mig det

-t
mindste. Jeg kommer ligefra en god Veninde, der
ikke har langt tilbage. Naar hun er dod, faaer jeg 
mere Tid til min Naadighed. Hvis De da trcenger til 

min Bistand, saa gjor De mig en Fornsielse ved at

henvende Dem til mig. De maa ikke blive vred, om 
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jeg tyranniferer Dem en lille Snmle — men det er kun 

til Deres eget Bedste. Apropos, hvilken Lcrge har De 

consuleret her?"
„Slet ingen," svarede jeg, „thi jeg veed, at jeg 

ikke kan cureres.

Hun rystede vantro paa Hovedet.
„Min Lcrge har sagt mig det!" tilfoiede jeg i en 

bestemt Tone.
„Bryd Dem blot ikke om det, min Kjcrre! Jeg 

kjender Doktorerne og lader dem snakke! Jo mindre de 
veed, desmere snakke de!" og, uden at give mig Tid til 

at svare, fortalte hun mig nn med en ubegribelig Tunge- 

fcrrdighed om alle de Patienter, hun havde cureret, fom
Lcrgerne havde opgivet. Jeg var lige ved at faae ondt

og maatte bede hende om at tie. Hun reifte sig da og 
gik hen til mig, fom hun vilde kysse mig, og .syntes 
meget forncermet over, at jeg noiedcs vmed at rcekke hende

Fingerspidserne. Hun skyndte sig ud af Doren, men
lovede at fee fnart til mig igjen.

Da hun var borte, lukkede jeg L>inene en halo 
Timestid for at dcempe den feberagtige Ophidfelfe, hvori

hun havde sat mig. Det Eneste, der trostede mig, var
den Tanke, at jeg idetmindste idag var fri for at gjen- 

fee hende.

Den 10de om Aftenen.

Efter en daarlig Nat,Idag har jeg havt travlt.
hvori jeg uophorlig blev forfulgt af min Plageaand,



i
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i.
Sygevogtersken med de forlorne Sidekroller, vaagnede jeg

badet i Sved. Jeg vilde alligevel ikke lade mig gaae

paa, men drak mig en Kop stcerk Kaffe, og da Veiret

var udmcerket, gik jeg ud. Det var, fom om jeg nu

forst stulde lare, hvad Solen er. Det er vist, at vi 

i Norden kun have en bleg Copi — det er som matfor

gyldt Bronze imod straalende Guld.

Jeg gik igjennem nogle Gader hen til den lille

l Plads udenfor den gamle Kirke. Den var ganfke op-

s

fyldt af Tyrolerbonder i deres forte Sondagsklader med 

rode Kanter og bredstyggede Hatte med lange Hane- og 

Heirefjer.

Det var en af deres utallige Kirkefester. De stode 

og fnakkede sammen i Klynger, og Ingen af dem lagde 

Marke til den stakkels Patient oppe fra Norden. Jeg 

vilde ikke ind i Trangselen og foretrak derfor at gaae 

bag om Kirken. Jeg gik ned ad det lille Strade, der 

forer lige ud til Dalen, og fatte mig paa en Steen. 

I nogen Afstand fra mig laa Slottet Zeno paa en 

Klippe, der beherster hele Dalen, og jeg bestuttede at 

forsage, om jeg havde Krafter nok til at gaae saa langt. 

Veien var bred nok. men daarlig, og jeg maatte derfor

fatte mig l)vert L)ieblik. Alt var stille^ '0g man horte

'i! kun Passerstodens Brusen. Nogle Bonder kom ned ad 

Bjerget med deres Vogne, som bleve trukne af store

!'t
graae Oxer. En vis Sovnighed overfaldt mig, men
jeg blev pludselig reven ud af denne Tilstand ved at

marke noget Fugtigt i min Haand. Det var en stor
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Hund, der stod ved Siden af mig tilligemed sin Herre, 

en hoi fiirskaaren Person. Han stottede sig til en Slags 

Hellebard, og hans Hat, der var udpyntet med Hane

fjer og Ncevehaler, gav ham Ln vis Lighed med 

en Gjenganger, der var kommen lige ud fra det gamle 

Slot. Jeg kunde ikke skjule min Frygt, men han sagde 

leende: „Vcrr ikke bange, lille Froken! Jeg har Tilsyn 

med Viinhaverne her ved det gamle Slot, og da jeg 

saae Dem komnie, tcrnkte jeg, at jeg vilde bede Dem 

om en Kreutzer til Tobak." — Jeg flyndte mig at 

give ham en Silbergroschen og reiste mig for at komme 

afsted, thi han indjog mig alligevel Frygt; men Synet 

af en Solvmont, der er en stor Sjeldenhed i dette 

Land, havde gjort et saadant Indtryk paa ham, at han 

absolut vilde ledsage mig. Han blev ogsaa ved at gaae 

ved Siden af mig og stotte min Gang, og det var ikke 

saa galt, thi ellers havde jeg neppe naaet op til Ruinen. 

Jeg kom snart til at synes godt om ham, thi han ud

talte sig aabent og tillidsfuldt om sine egne Asfairer og 

var slet ikke begjerlig efter at indblande sig i mine.

Endelig stod vi ved Ruinen, der frembyder et virke-
lig smukt Skue. Min Ledsager ncevnede mig alle de
gamle Slotte, der laae spredte hist og her paa Bjerget, 

og alle de smaa Landsbyer nede i Etschdalen. Jeg sad 
i Grcrsset og horte paa ham, og hans Hund havde 

leiret sig ved Siden af mig. Pludselig gave alle Kirke

klokkerne stg til at ringe til Middag.- Tyrolerbonden 

tog sin Hat af, tog Piben af Aiunden og bad ganske
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sagte, idet han korsede sig. Da Klokkerne liorte op at

ringe, satte han sin Hat paa igjen, tog nogle Drag af

sin Pibe, og spurgte mig, om jeg ikke var sulten. deg
maatte svare Ja, chi jeg var altfor medtagen til at

kunne give mig paa Vandring. Uden at sige et Ord

gik han rast ned ad en Bjergsti og forfvandt.

Ti Minuter efter kom der en lille Pige, fom bragte 

mig en Skaal Mcelk, Brod og et Stykke Kage; fekv 

kom han ikke mere igjen, thi han havde Noget at be

stille nede i Viguen og kunde ikke forlade sit Arbeide. 
Den lille Pige gik igjen. Jeg gav mig til at fpife med 

en faadan Appetit, at jeg fpiste heelt op og havde kun 

den tomme Skaal at levere tilbage til de stikkelige Folk 
nede i Landsbyen, fom jeg kun med Nod og Neppe fik 

til at modtage nogle Groschen.

Er det ikke et heelt Eventyr, og har jeg ikke Grund 
til at betegne denne Dag med en rod Streg?

Den t2te.

Min Vcertinde kom for at bringe mig Middags- 

Aiad, mm hun kan godt lade den staae. Jeg har ingen 
Appetit, thi jeg har faaet en heftig Hjertebanken og er 

ncesten halvdod, fordi jeg i tre Timer i Trcrk har maattet 
hore paa Sladder og Snak.

Jeg begyndte allerede at glcede mig over, at jeg 

havde vceret fri for min privilegerede Sygevogterste! 
Dtaastee, tcenkte jeg, har der Nogen fagt hende, at jeg 

hverken sijotter om hendes Naad eller Hjcrlp. Ak, jeg
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kjeudte hende ikke rigtigt! Jmorges, da jeg netop havde 

sat mig til at skrive, horte jeg hendes Trin ude paa 

Gangen, og lidt efter traadte hun ind i Stnen som en 

Orkan: „Hvad for Noget? De ftriver! Hvor kan De 

falde paa at trcrtte Dem paa den Maade? Har jeg 

ikke sagt Dem, at De ftal adsprede Dem, og at Deres

Nerver trcrnge til Hvile. Og saa har De jo ogsaa

vceret oppe paa Bjerget ved det gamle Slot? Hvilken

magelos Uforsigtighed! Vil De da absolut tage Livet

af Tem selv? Kom med mig, saa skal jeg vise Dem,

hvorledes De ftal bcrre Dem ad. Ja, ja! jeg seer nok,
at De ikke synes om det, og at De helst vilde vcere af 

med mig; men man kan jo ikke lade Dem vcere alene! 
Kom nu og gjor, fom jeg siger, saa ftal De snart faae 

Grund til at vcere mig taknemmelig."

Mechanift greb jeg min Hat og lavede mig til at 

lystre.

Hun gik ned med mig til Vinterhaven, og under- 
veis stod Aiunden ikke et Oieblik stille. Vinterhaven er 
en Deel af Promenaden, der er omgiven af hoie Klo

stermure, som give Lce imod Vinden, og hvori der sindes 
nogle enkelte gronne Trceer og blomstrende Nosenbnfte.

Der var allerede suldt op af Spadserende. Musiken
spillede, og de Syge havde taget Plads paa Bcrnkene. 
Man standsede og talte til mig, men det var lutter Folk, 

som jeg ikke brod mig om, og som jeg ikke kunde be-- 

qvemme mig til at tale med.
Det var en sand Belgjerning imod mig, da Mid
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dagsklokken ringede, og min Sygevogterste skulde hjem til 

siue Patienter. Jeg tog neppe engang Assked med hende 

— saa stov og medtagen var jeg af Alt, hvad jeg havde

seet og l>ort! Jo det er virkelig en god Cuur! Hvis 

det kommer au paa at tage Livet af Folk, faa er den 

ufeilbarlig.

, Den 13de.

Jeg har fattet en stor Besiutning, og jeg kan ikke 

sige, hvor jeg er lykkelig derover. Jeg har bestuttet, at 

jeg ikke vil lade mig paalcrgge noget Baand. Jmorges 

tidlig tog jeg min Bog med mig og gik hen i Vinter

haven, hvor jeg opholdt mig i siere Timer uden at hilse 

paa noget Menneste. Min Plageaand var der natnr- 

ligviis ogsaa, men jeg sagde blot til hende, at det trcet-

tede mig at tale. Hun rystede paa Hovedet og trak

Llienbrynene fammen, men lod mig dog vcrre i Fred. 

Jeg faae godt, at hun var stodt, men faameget desbedre.

Jeg vil bcrre mig ligedan ad imorgen og fremdeles. 

Medens jeg fad der midt imellem alle disfe paatrcrn-- 

gende Mennester, fordybet i min Bog, istemte mit Hjerte

en Triumfsang. Jeg havde seiret, det folte jeg; det

havde kostet mig lidt Hjertebanken, men nu var det 

overstaaet.

Den 15de.

Ta jeg idag kom hen paa Promenaden med min 

Bog, vare alle Bcentene befatte undtagen een, hvorpaa
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der sad en ung bleg Mand, som jeg havde lagt Marke 

til. Han blev hver Dag af sin Tjener fulgt hen til denne

Plads, livor der var udmcrrlet Sol. Damerne kunde

godt have flyttet sig lidt sammen, men de saae haanligt 

og ligegyldigt paa mig. Jeg lod, som jeg ikke markede 

det, og satte mig hen til den blege unge Mand — rig

tignok i behorig Afstand — og gav mig strax til at 

lase. Min Nabo var uden Tvivl meget lidende, thj af 

og til trangte der sig et Suk frem sra hans Bryst. 

Han niaa vare rig, at domme efter hans elegante Dragt 

og den kostbare Ning, han har paa sin Finger. Jeg 

havde Lyst til at tale til ham og forsoge paa at ad

sprede ham lidt, men det havde jo varet imod al Eti- 

yuette. Han vilde notere noget i sin Tegnebog og tabte

i det samme sin Blyant. Han anstrengte sig sorgjeves

for at tage den op; jeg bukkede mig derfor hurtigt og 

rakte ham den. Han takkede mig forundret, og jeg horte 

godt, at Damerne bagved os sik travlt med at snakke — 

uden Tvivl havde jeg i deres Lline begaaet et grovt 

Brud paa Velanstandigheden ved at gjore det stakkels 

syge unge Menneste denne Tjeneste.

Da jeg noget efter reiste mig for at gaae, hilste 

han meget hofligt. Jeg brod mig kun lidt om Damer

nes Spydigheder, og det var Synd at sige, at de havde 

berovet mig Appetiten. Efterat jeg havde spiist, fik jeg 

Brev fra min kjcrre gamle Doktor, min fortrceffelige 

Ven. Han vil vide, hvad jeg foretager mig, hvorledes 

jeg l-ar det, og lioorledes Luften bekommer mig. Der
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stmiter endogsaa hist og her en Smule Haab frem i 1

hans Brev. „Glem ikke, min kjcere Marie!" striver

han. i,
at Naturen undertiden gjor Mirakler, der spotte

Alt, hvad Videnstab og Erfaring kan have lcrrt os.

Men han veed jo meget godt, at jeg for den korte 

Tid, jeg har tilbage, kun bryder mig om at hore Sand

heden.

Nogle Dage efter.

Jmorges blceste en starp Vind, fom tvang mig til

at holde mig inde. Jeg gav mig til at vcere Sypige

og reparere min Garderobe, fom trcrngte forfcrrdeligt

til at eftersees.

af, og jeg gik ud.

Henad Eftermiddagen stillede Blcesten 
Et hundrede Skridt fra Byen laa

der en Forpagtergaard, hvor min Bcrrtinde havde fagt 

mig, at man knude faae nymalket Mcrlk. Jeg gik ind

i Haven, hvor der forresten ikke var mange Gjcrster, men 

idet jeg saae mig om efter en Plads, reiste den blege unge 
Mand, der fad henne under et prcegtigt Appelfiutrce, sig 

op, gik mig imode og tilbod mig ett Plads ved sit Bord. 

For forste Gang horte jeg hans Stemme, hvis dybe og 
melancholste Klang gjorde mig godt. Jeg tog med Tak- 

uemmelighed ikke blot mod Pladfen, men ogsaa mod en 

Kop Mcelk, som man bragte ham idetsamme.
Vor Samtale blev hyppigt afbrudt .af lange Panfer, 

hvori han synteS ligesom at overvcrldes af sit Jldebesiu-

dende. Vi talte oni de Syges daglige Levemaade og
deres kummerlige Promenade i Vinterhaven. Jeg fagde 
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til ham, at det erindrede mig om disse A§fker af Glas,, 

hvori min lille Broder Ernest forvarede sine Larver og 

forgede for dem ligetil dereS Metamorphose.

„Deres Sammenligning er altfor smigrende," sva- 

rede han med et sorgmodigt Smiil. Troer De, at Fleer-
tallet af vore Ulykkeskammerater nogensinde blive til 

smukke og livlige Sommerfugle? I ethvert Tilfcelde 

blive de det ikke paa denue Jord."

For at faae ham bort fra siue morke Tanker, gav 
jeg mig til at beskrive den tyngende og trykkende Til

værelse, jeg havde fort i min Fodeby. Jeg sagde, at 

det ordentlig havde vcrret en Trost sor mig at vide, at 
jeg ikke kunde cureres, og at jeg havde solt mig tilmode 

ligesom en Dodsdomt, som man srigjor sor sine Lcen- 

ker. Han horte paa mig med Interesse, men han saae 

ud, som om han ikke ret troede paa mine Ord. Da 
jeg tang ....

Dagen ester.

Jeg blev igaar paa en ubehagelig Maade afbrudt

midt i en Sletning. Min Dor aabnedes pludselig, og
min Plageaand traadte uden videre ind i Stuen med 

et alvorligt og hoitideligt Ansigt, der spaaede mig intet 
Godt. Hun gav sig ikke engang Tid til at trcekke Vei-- 

ret, men satte sig i Sophaen og begyndte uden videre 
Indledning paa en lang Harangue om min Utaknemlig
hed, min Letsindighed, min utilgivelige Opforsel mod 
Selskabet paa Promenaden og mit uforsigtige Forhold 
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til en Mand, hvis Charakteer og Fortid man ikke 

kjendte, og som — med den ene Fod i Graven — 

kunde gjore sig en Fornoielse af at odelcrgge en ung 

Piges Rygte.
Jeg var ligesom sorstenet over denne Syndslod af 

Bestyldninger, og mit Hjerte bankede saa voldsomt, at

I det var mig umuligt at svare et eneste Ord. Da liun

l 
l

!

endelig taug, tog jeg Mod til mig, og idet jeg takkede 

hende for hendes Omhu for mig, der uden Tvivl havde 

de allerbedste Motiver, erklcrrede jeg hende, at min Sam

vittighed ikke bebreidede mig det Mindste, at jeg, der 

ikke havde lang Tid at leve i, ikke bekymrede mig det 

ringeste om Folks Bagtalelser, og at jeg var kommen 

til Meran, ikke for at behage endeel Personer, der vare 

mig aldeles fremmede og ligegyldige, men for at leve 

efter mit eget Hoved den Tid, jeg havde tilbage. Hun 

reiste sig med en salvelsesfuld Mine, der stat besynder-
ligt af til hendes brede Ansigt og blonde Kroller. „r5ar-

vel, mit Barn!" sagde hun, „De er i den Grad eman-

ciperet, at jeg skal vogte mig for at sige mere." 

paa gik hun hurtigt ud af Doren.

I

Der-

Hvad er det dog for en Verden, sammensat af Usfelheder 

og Bagateller! Er der da ikke en Krog, hvor et stak
kels Vcefen kan doe i Ro? Maaske vilde det vcere klo

gere ikke at trodse den ofsenlige Mening og at rette sig

ester dens Fordringer. Klogere, ja maafkee, men det
er altfor sorgeligt at skulle gjore det. Hvad bryder jeg

k
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mig desuden om, at man ikke vil have Noget at gjore 

med mig? Det er jo netop det, jeg onster.

Hvis han har nogen Skylv, er han da mindre at 

beklage? Maastee kommer hans Melancholi af, at han 

har Noget at bebreide sig, ligefoni min Munterhed stri- 

ver sig fra, at jeg ikke har det. Vi have gaaet for-

skjellige Veie: jeg har Intet at angre eller savne — 

han har maaske baade det Ene og det Andet. Men 
stulde det derfor vcrre en Forbrydclfe at vexle et Par 

Ord med ham? Folk, der skulle foretage en lang Reife 

med hinanden, slutte undertiden Venstab paa den forste 

Station; kan man da dadle dem, fordi de vexle et Par 

Ord fammen, idet de fcrtte sig i Vognen?

i
Den 22de.

Jeg traf ham idag henne i Bogladen, hvor jeg gik 

ind for at kjobe nogen Musik. Han fpurgte mig, om 

jeg i de sidste Dage ikke havde besundet mig vel, siden 

man ikke havde feet mig paa Promenaden. „Jo," sva
rede jeg dromende, „men .jeg har ikke havt Lyst til . at

i gaae ud." Derpaa talte vi sammen om Musik,, som 
han elster lidenstabeligt.

„Jeg har endogfaa havt en Sangstemme, men den 

er for lcrnge siden borte," fagde han fmilende.

Da vi gik ud af Bogladen, vilde jeg forst sige 
Farvel og gaae hjem til mit Eget, men jeg stammede 
mig over min Feighed og fulgte med ham hen til Pro-

menaden. T et var deiligt Solstin, Folk gik med deres
2

t

-j I
-L-



18 Meran.

Frakker og Kaaber paa Armen, og Lovet var endnu 

fuldstcendig gront, uagtet vi ncrrmede os til Udgangen

af Oktober. Da vi gik forbi Bcrnkene, hvor det scrd-

vanlige Selskab var placeret, var jeg i et udmcrrket Hu

meur, og mine sporgende Bemcerkninger fik min Ledsa-
l ger til at lee hoit. „I gode Folk", fagde jeg til mig

selv, f, der finde Fonioielse i at drapere Eder i EderS
! 
l

Dyd, I fiulde vide, hvor lykkelig jeg er over at kunne 

bringe et Smiil frem paa dette blege Anfigt, fom To

den allerede har mcrrket!"

Vi fpadserede en god Timestid, og jeg fporede ikke 

den ringeste Trcrthed. Jeg kunde betragte hans Ansigt, 

uden at han han lagde Mcerke til det. Hans Trcrk ere 
hverken regclmcesfige eller moerkvcrrdige, men naar han 
taler, er der udbredt over dem noget Fiint og Trom- 

mende, der klceder ham udmcerket. Han synes niig kun
at vcere nogle og tyve Aar, og hans Vcesen og Mane
rer vidne om, at han altid har levet i det bedste Sel
skab. Da jeg veed, hvilket Hotel han boer i, har jeg 

feet ester, om jeg paa Listen over de Fremmede kunde 
udfinde hans Navn.
Morrik fra Wien.

Saiidsynligviis er det en Hr.

Den 26de.

Jeg har havt et Par slemme Dage, i hvilke jeg 
har vcere nodt til at holde mig inde. Idag befandt

I 
I

jeg mig bedre og gik ud. Den Forste, jeg modte, var
Hr. Morrik; det er ganske rigtigt hans Navn, thi en
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Perfon, der henvendte sig til ham, kaldte ham fa aledes. 
Vi fad lcrnge sammen paa en Bcrnk i Vinterhaven, thi 

det var sor koldt til at soge andensteds hen. Vi kom til 

at tale om at srygte for Doden ; det fyntes nemlig mig, at 

hans blege Ansigt bar Spor af denne-Frygt. Jeg an

greb denne Frygt heftigt og ivrigt — hvad jeg fagde, 

hufter jeg ikke mere, men Texten, jeg holdt mig til, var 

Goethes Ord: Jeg har vceret et Mennefte; det vil sige, 

jeg har kcrmpet.

Nu vel!" sagde jeg, „hvis vi Alle ftulle kampe
hvis vi tidligere eller sildigere ftulle falde under Fanen, 
hvorfor er Feighed da blot en Skam for dem, der give 

sig af med at fore Vaaben? hvorfor ftulde man ikke 
betragte det som en Bancere, naar Llieblikket er der, 
at klamre sig til Livet med Suk og Taarer. Soldaten,
hvem man vil sriste til at flye Dagen for et Slag, af- 
slaaer det med Uville og oil heller lade sig drcebe i 
Spidsen for fine tappre Kammerater; hvor kunne vi da 
sympathifere med den Doeude, der ligger og trygler for 
at vinde en Dags, en Times, et Minuts Henstand?"

Jeg kom i det samme til at kaste et Blik ud over 
det prcegtige solbeftinnede Landskab, der udbredte sig for 

os. „Det er vel sandt", sagde jeg, „at man ikke kan 
fortcenke Folk i, at de med Sorg forlade saa meget
Smukt uden at vide, hvad de faae istedet. Men de
miste det jo ikke. Den Glcede og Lykke, fom vi engang
have nydt, tilhorer os jo for bestandig. Hvad har det
Tinielige at gjore med den udodelige Sjcel? Hvad den

2^



20 Meran.

har elsket og erhvervet er en Eiendom, som den bevarer,

og som den kan foroge i Evigheden. Her paa Jorden

ere vore bedste Nydelser altid blandede med Skusselse 

og Frygt, hvorsor stal man da ikke med et glad Smil 

kunne tage Afsted med en Verden, hvor det mest glim
rende Lys frembringer de stcerkeste Skygger?"

Jeg havde uden Tvivl fagt endnu meget Mere om 

dette Theina, hvis ikke en Betragtning pludselig havde 

standset mig. Hvad Indtryk gjorde disse mine Ord paa 
min tause Ledsager? For mig vare de en velgjorende 

Lcrgedom, men for ham niaastee ikke.
Han sad taus en halv Snes Minuter; derpaa sagde 

han i en alvorlig, men hjertelig Tone: De har fuld-
kommen Net, og den Resignation, hvormed De betrag

ter Deres Skjcrbne, rorer mig saameget mere, som De 
indgyder mig en levende Interesse; men de menneskelige

Skjcrbner ere hoist forskjellige.

r

Deres Sammenligning
mellem den Syge og Soldaten er heller ikke correkt. 
Soldaten, der er vant til at campere i Sneen og gjore 
lange Dagmarcher, har tilstrækkelig Livskraft til at 
gaae Slagdagen imsde med, men den Syge har tilsat 
sin og gaaer ncesten vaabenlos i Kampen. Mennestet 
lever jo heller ikke alene for at nyde, men har ogfaa
andre Pligter at opfylde. De har troet at lcese i mit
Ansigt, at Tanken om Doden forstenede mig af Rcedfel 
og bragte mig til Fortvivlelse. Nei. den orkeslose Til- 
vcerel se, jeg hidtil har fort, fortjener ikke at savnes. 
For min Fortids Skyld kan jeg doe roligt, thi det er 
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kun et Skinliv, jeg har fort til dette Dieblik; men den 

Fremtid, jeg drommer om, og som jeg vilde erobre, just da 

det oar forbi med mine Krcrfter, den er det, der for
styrrer min Ro og forhindrer mig i at tage Afsked med 

Livet med et glad Ansigt ligesom Deres. Det var for 
seent, jeg kom til at tcrnke paa, at jeg stulde staae ind 

paa en Bane og arbeide paa at blive en Mand.
Jeg vilde lige svare ham, da en gammel Kone 

kom og tilbod os Roser. Han tog en Bouquet, som 
han lagde ved Siden af sig paa Bcenken. I dette Die

blik ncermede en Herre sig for at tale med ham; han 
reiste sig op. Jeg gik uden at tage Bouquetten med mig.

Det fortryder mig. De stakkels Roser, hvad have 
de gjort, at jeg ikke vil unde dem den Lykke, at leve 

nogle Timer lcrnger i et Glas Vand?

Idag er det min Fodselsdag.

Dcn 29de.

I tidligere Aar
tcrnkte jeg aldrig selv paa denne Dag og spurgte mig 

heller aldrig, om Andre toenkte paa den; men denne, 
der er den sidste, vil jeg festligholde saameget som 
muligt.

Jeg gik mig en Tonr, uagtet Veiret var koldt, 
og Himlen var overtrulken. Lige udenfor min Dor
modte jeg Hr. Morrik, der kom sor at sporge til mit 
Besindende, fordi l)an i siere Dage ikke havde feet mig. 

Det glcrder mig at see, at der dog er Nogen, der tcen-
ker paa mig. Da vi sidst talte sammen, var seg slet
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ikke ekskvcerdig imod ham! Efteråt jeg havde spadseret

en lille Tour, satte jeg mig ned hos en Kone, der sad

og stegte 5kastanier. Jeg spiste nogle Stykker, thi jeg

folte mig gjennemisnet af Vinden oppe fra Bjergene.

Det var min Fodselsdag! . . . men det er godt 
nok til mig! Hvor kan en Doende salde paa at ville 

hoitideligholde sin Fodselsdag?
I dette Oieblik saaer jeg Brev fra min Fader.

Samme Dags Aften.

Solen kom srem igjen, og jeg gik hen paa Pro

menaden. Hr. Morrik var der. I Begyndelsen vilde 
jeg undgaae ham, thi jeg var bange sor, at han kunde 

troe, jeg var kommen der for hanS Skyld. Han 
reiste sig strax, da han saae mig. — „Hvor jeg er glad

over at see Dem, kjcere Froken!" sagde han. „De vil
blive overrasket over et Mirakel, De har gjort. Da
jeg horte paa Dem forleden, folie jeg nok, at Deres 

Ord gjorde Indtryk paa mig, men De veed, at selv 

om man indseer sin Uret, bliver man gjerne ved at holde 
paa sin egen Mening alligevel; nogle Timer efter var 
jeg imidlertid fuldstcendig omvendt, og jeg har nu svo

ret, at jeg aldrig sial desertere sra den Fane, som De 
saa modigt barrer soran mig."

„Hvad vil De da sige," svarede jeg med sagte 
Stemme, „naar De horer, at jeg idag selv har vceret 
den utro?"
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„Det er umuligt!" svarede han leende, og det var 
forste Gang, jeg saae ham lee hjerteligt. „Saa tag 

Dem iagt, thi jeg arresterer Deserteuren — ikke for at 

faae ham domt, men for at give ham igjen den Fane 
i Haandeu, hvorunder jeg har bestattet'at leve og doe!"

Der opstod nu en besynderlig Debat; hvori vi 

Begge forsvarede netop det, som vi tidligere havde an- 

grebet. „De nwa indromme mig," sagde han, „at min
Paastand, d. o. s. den, der oprindelig oar Deres, har 
idetmindste den Fordeel, at den stotter sig til Erfarin-

gen. Siden Te bibragte mig den Overbeviisning, har
jeg vcrret ligesaa glad, ligesaa forsonet med Verden og

mig selv, som Te er det. Og dog er der Intet sor--
andret i min Stilling — kun seer jeg ikke la'nger Al

ting graat i Graat, men har saaet Oinene op sor Far-

verne, hvor de sindes. De havde Net, da De sagde.
at man i et Minut kan leve et heelt Liv, og jeg har 

endnu saa mange smukke Minuter tilbage — ja ikke 
blot Minuter, men Timer, Uger og niaastee Maaneder.

«De kan troe, jeg skal ikke spilde dem.

Saaledes lod omtrent hans Ord. Hvis vi havde
vceret to Biandfolk eller to Fruentimmer, havde vi tryk
ket hinanden i Haanden, inden vi skiltes, og vi havde 
paa den Maade beseglet et uoploseligt Venskabsbaand. 
Det gjorde vi ikke, men vi lovede hinanden at modes 

paa Promenaden. , Vi har jo endnu saa uendelig Meget 
at tale om.
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Den 3die Novbr.

De fmukke Dage blive sjeldnere. Til Trods for 
Dort Lofte have vi kun modt hinanden to Gange. Jfor- 

gaars fogte jeg ham forgjcrves i Vinterhaven, men min 

Plageaand gik forbi mig tilligemed en anden Dame, til

1

hvem jeg horte, at hun sagde: „Det stakkels unge
Menneste! han maa nu bode for sine lange Samtaler

med hende." Disse Ord forstrcrkkede mig, og jeg var
ikke langt fra at gaae hen til hende for at faae at vide, 
hvem hun talte om. Lykkeligvis kom i Eftermiddags 

Hr. Morriks Tjener og underrettede mig om, at hans 

Herre, efter Lcrgens Befaling, havde maattet holde sig 

inde for ikke at udscette sig for den Kulde, som Sneen,
der er falden paa Bjergene, forer med sig. Ogsaa jeg
maa vogte mig for den. 
disse Vinterens Forladere.

Der er Intet farligere end

Den 5te Novbr.

Vinden er staaet om; vi have un Scirokko, og 

hele Dalen hcenger suld af Skyer; en fiin og varm
Negn staaer ind imod mine Vinduer. Bladene ere
faldne af Poppeltrceerne, saa at jeg nu kan fee Mandel

bjergets fmukke Contourer. Viinrankerne ere ligeledes 
afbladede, Qvceget maa liolde Stalden, 2llt bebuder 
Vinterens Komme, og jeg er glad over at kunne blive 
i min Kakkelovnskrog. I min Faders Brev feer jeg, 

at de hjemme har Snee og Frost, medens Sondenvinden 
her bringer os en italienst Varme, og i Haven under 
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mit Vindue blomstre Noferne, fom om Sneen aldrig 

kunde komme fra Bjergene ned i Dalen.

Noserne have Net.

Den 6te Novbr.

I denne Morgenstund er det
det fmukkeste Solskin, hele Naturen synes at have iklcedt 

sig sin Hoitidsdragt, og Engene ere endnu friste og 
gronne foni i Mai. Jeg fik netop en Billet fra Hr. 

Morrik, der forestaaer mig en Tour op til de ncrrmeste
Hoider. Klokken ti vil han komme efter mig med
Muuldyrene. Uden at bctcenke mig skrev jeg, at jeg
modtog hans Tilbud med Fornoielse.

Nu fporger jeg mig felv, oin jeg har handlet 
rigtigt.

Samme Dags Aften.

Lykkeligviis gjorde min Vcertinde Ende paa mine 
Betcenkeligheder ved at sige mig, at der ventede en Herre 
paa mig dernede, og strax efter kom Tjeneren ind efter 
min Neifefcrk og min Kaabe. Jeg maatte altfaa stynde
mig. Hr. Morrik hjalp mig i Sadlen, og Glceden 
over at fee ham munter og tilfreds, det fmukke og 
ftraalende Veir, og Udsigten til en smuk Nidetour bragte 
alle mine Betcrnkeligheder til at forsvinde.

Vi red igjennem Gaderne og over Broen, uden at 
bryde os om de Forbigaaende og deres Bemcrrkninger, 
og boiede derpaa ind til Venstre gjennem Vignerne, 
hvor Viinhosten var i fuld Gang. Vinen strommede
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ned i Tonderne, som stode i Ncrkke paa de med Oxer

forspcendte Vogne. Overalt standsede man sor at lade

oS pasfere forbi — jeg red i Spidfen paa et fromt og 

stikkeligt Dyr, fom vor Forer holdt i Tommen: efter 

mig fulgte Morrik. saa at vi godt kunde meddele 
hinanden vore Indtryk, og bagefter ham red hans 

Tjener.

Vi vare allerede stegne temmelig hoit. da jeg pludse

lig trak i Toilerne for at holde stille, thi Udsigten var 

altfor smuk. Vi havde under vore Fodder Etschdalen; 
Floden slyngede sig malerist hen imellem Stene og 

Klippestykker, og Bjergene viste sig for vort Blik i de 
reneste Linier. Hvad er der at sige om et Maleri, som 
ikke den dygtigste Kunstners Pensel er istand til at gjen-

give. Vl vexlede ikke et Ord, men sade fortabte i stum
Henrykkelse, og hvem veed, om vi ikke havde siddet der 
endnu, hvis ikke Muuldyrene vare blevne utaalniodige. 
Mit rystede sine lange Ären, som om det havde Med

lidenhed med de stakkels Daarer, der knude falde paa 

at holde stille paa en Plet, hvor der ikke var saameget 
som et Grcesstraa. Det gik videre, og de andre fulgte 

efter. Ved Middagstid gjorde vi Holdt i Laudsbyen
Schsnna for at indtage nogle Forfristninger. Vi vare
begge To trcette og l)ungrige. Medens Morrik talte
med Verten, gik jeg ind i Gjcestestuen, satte mig ned
og lukkede Oinene.
jeg var snart igjen fuldkommen gvik.

Hvilen bekom mig udmcerket, og
Henne ved Vin-

duet sad der en ung Bonde og Bondepige og l)oldt
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deres Maaltid. De syntes slet ikke at lcrgge Mwrke til

mig. Morrik kom lidt ester ind i Stuen, og vi satte 
os hen ved et lille Bord til et tarveligt Maaltid. Vi 

talte om ligegyldige Ting, da Bondemanden pludselig 

kom hen til os med sit Viiuglas i Haanden.
Ated Herrens Tilladelse," sagde l)an til Morrik, ,,

„vilde jeg gjerne drikke med Frokenen, thi vi ere gamle 

Bekjendte."

Han drak, idet han nikkede til mig gemytligt, og 
rakte mig derpaa sit Glas. Jeg tog det, men ikke uden 

Frygt, thi han forekom mig ganske nbekjendt, og hans 
Ansigt, der blussede af Viin, gjorde mig urolig.

„Ja," vedblev han, „det er rigtignok tre Maane- 

der siden, og da havde jeg en bredskygget Hat paa og 

et langt Skjcrg og saae ikke ncrr saa godt nd som nu 
i mine Kisteklcrder; dengang var Frokenen alene og blev 
ikke bange for mig, og nu er De med Deres Broder 

eller maaskee Deres Kjcrreste.............

„Nazi!" sagde Bondepigen, „l)vor Du staaer og
snakker! Frokenen er heller ikke bange sor Dig nu, 
men det er forbudt de Syge at drikke Viin. Jguats 
troer nn, at man ikke kan leve uden Viin! Jeg har i 
en heel Time siddet og snakket for ham for at faae ham 
med mig, thi vi skal til Meran og sorloves; men hvor 
der er god Viin, der slaaer han sig til Ro. Hvorledes 
skal det gaae os, naar vi begynde med at lade Prcrsten 

vente?"
„Ih hvad!" sagde Bonden, i hvem jeg nu gjen-- 
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kjendte den Mand, der havde fulgt mig op til Ruinerne 

af Slottet Zeno, „feer Du ikke Life, at Herfkabet ogfaa 

giver sig god Tid! Man kommer altid tidsnok under 

Toffelen! Frokenen er forresten meget nydelig, og hvis 

der er Ingen, der har Noget imod det, faa bytter jeg 

gjerne!"

Jeg var bange for, at Morrik skulde blive vred 

over denne Snak og sagde derfor: „Jgnats, denne
Herre er hverken inin Brodér eller min Forlovede. Vi 

ere to Fremmede, der have gjort en lille Lysttour sam-
men, det er det Hele! Hvad det angaaer, Du sagde
for om at komme under Toffelen, faa er det godt nok 
for dem, der ere stcrrke og kraftige, men ikke for et fygt 
stakkels Pigebarn, fom jeg er. Vcer derfor fornuftig, 

Jgnats, og tag Life med Dig til Prcrsten i Meran, at 

Folk ikke stal sige, at Du ikke vidste, hvad Du gjorde, 

da Du forlovede Dig med hende."

Den unge Bondepige, der var et stcerkt og fundt 
Pigebarn med et aabent Ansigt, reiste sig op og tog

ham ved Armen. „Jeg takker Frokenen, sordi De er

ji

i

saa god at komme mig tilhjcrlp, sagde hun. Hils nu paa 
Herskabet, Nazi, og folg med. Frokenen skal sorresten 
ikke vare forknyt, fordi De er fyg. Jeg har tjent to 
Aar i Meran, og jeg veed godt, at man kan bilde fig 

ind, at man er paa Gravens Nand, uden at man doer 
for det. Jeg har feet meer end een Syg, der var lige- 
ved at give det sidste Suk, og fom bagefter nok faa 
ral'k har spadseret op til Toppen af Mutt. Luften er

: >
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scia god her i Meran, at den ncrsten kan opvcrlke de 

Dode. Farvel!"

Hun gik og tag Jgnats med sig. Denne Scene 

havde vcrret mig piinlig, det negier jeg ikke, og det lod 

Heller ikke til, at Morrik syntes om den. Lüsten var tryk

kende inde i Stuen, og vi skyndte os at komme udenfor. 

Forst da vi igjen vare paa Vandring, kom min Munter

hed tilbage.

„De besinder Dem ikke vel," sagde jeg til Morrik, 
der syntes sordybet i sine Tanker.

„Jeg vilde besinde mig bedre," sagde han, „hvis mine 
Tanker vilde lade mig i No."

„Kan det ikke lette Dem at give Tankerne 
Lust?"

„Maastee bliver det saa kun vcrrre, thi jeg troer 
ikke, at De vil synes om dem."

„Det vil altid glcede mig, at De viser mig Tillid."
„Selv om jeg srygter for, at jeg ikke fortjener den 

Interesse, De viser mig."

Jeg betragtede ham sorundret.
„Ja jeg er vis paa, at De bedommer mig mildt, 

og jeg frygter for, at De vilde blive bange, hvis De 
horte, hvad Andre sige om mig — rigtignok Folk, som 
kjende mig endnu meget mindre end De."

„Det hcender jo Enhver at blive over- eller under
vurderet, men hvorledes stulde det kunne forstyrre det 

gode Forhold, der herster imellem os?"
Han smilte bittert. Vi havde sat os paa en moS-
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begroet Steen, hvorfra man igjennem Kastanietrcrernes 

Grene kunde see baade Bjergene og Floden. Han fyn- 

tes ikke at have Ore for Noget og sagde med en be- 

vceget Stemme: „De veed maastee ikke, Froken, hvor

ledes det at vcere uafhcengig kan have baade en god og 

en daarlig Jndstydelse pcia vort Liv. Den, der foler

sig fri, troer sig let lost fra enhver Forpligtelfe og 

bryder sig ikke om, hvad Andre tcrnke om ham. Jeg

liar tidt sagt, at jeg var bedre end mit Nygte; men
fordi jeg kuude undvcere Folks Bistand, Beffyttelse og 

Velvillie, troede jeg, at jeg ogsaa kunde undvcere deres 

Bifald. Jeg stal ikke fortcrlle Dem en lang Nonian. 

Jeg havde gjort Bekjendtstab med en fortrcrffelig ung 

Pige, til hvem jeg for forste Gang i mit Liv fat-

tede en oprigtig Kjcrrlighed. Hun var forlovet med
en Ofsiceer. Havde jeg havt nogen Formodning om, 
at jeg elskede hende, vilde jeg naturligviis have undflyet

hende; men jeg anede det ikke. Lidenskaben udviklede
sig hos mig lidt efter lidt, og uden at jeg felv vidste 

af det. Hendes Broder, der var en af mine Omgangs

venner, mcerkede det ligesaa lidt. De horte til en rig
og anseet Familie. Jeg kom der ofte om Aftenen, og

l.
vi musicerede da, dandsede eller spillede Komedie. En
Dag modtog Broderen mig meget koldt, og Dagen efter 

strev han mig et hastigt Brev til og bad mig ikke at 

befoge hans Familie tiere. Det kom til en Forklaring 
imellem os; han lod mig da vide, at hans Sosters 

Forlovede forlangte, at hun skulde afbryde al Omgaug
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med mig, fordi jeg var et Menneske uden Principer. 

Jeg blev vred, og det kom til en Duel, hvori jeg blev 

haardt saaret. En heftig Betcrndelsesfeber holdt mig i 

flere Uger i Sengen, mit Bryst blev angrebet, og det 

er pcia Grund cif denne Sygdom, at jeg er her. Nu
vil De forstaae, Froken, at jeg med Frygt seer Dem 

betroe Dem til et Mennefle uden Principer, men som 

dog aldrig har sogt at vcere'lykkelig paa Andres Be

kostning."

„Hvis De troer, at denne Fortcrlling kan sorandre 

milt Mening om Dem, saa tager De seil. Vort Ven- 

flab er blevet mig saa dyrebart, at der flal mere end 

Sligt ril at sorstyrre det. Forjag derfor disse morke 

Tanker og lad os vedblive, som hidtil, at vcrre gode

Kammerater!

Ja til Doden!" raabte han og trykkede min

Haand i heftig Bevcrgelse. Det lykkedes mig fnart at
faae ham i Humeur igjen; derpaa fatte vi os atter til

hest og vendte tilbage til Meran.

Den 8de Novbr.

Det er nu paa anden Dag, at der blceser en af- 
flyelig Vind, sont forhindrer de Syge i at gaae ud. 

Det er crrgerligt, thi jeg glcedede mig ret til at stge 
min Ven Adflilligt, sorn jeg har paa Hjertet, men vi

maae vcrre taalmodige. Det er forresten besynderligt,
hvor Ensomheden nu er mig en Byrde. Boger og
Musik ere mig ikke lcengere nok. Hver Morgen sender
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-.i han sin Tjener til mig for at sporge, hvorledes jeg har 

det. Vor Udflugt har gjort ham godt, og jeg kan sige

det Samme om mig selv. Idag vil jeg skrive til min

Fader og fortMe ham om Morrik; jeg er vis paa, at 

det vil glcede ham.

i

t

' i 
.i 

s

Den 1tte.

Jeg fpadferede igaar med Morrik fra Klokken ti om 

Morgenen lige til Solnedgang. Vi vare begge To mun

tre og lovede hinanden ikke at tale mere om vore Li

delser; men jeg har godt mcrrket, at han troer, jeg be

finder mig bedre, medens det er ganfle det Modsatte. 

Jeg aander rigtignok lettere, jeg spiser godt, og mine 

Ncrtter ere mere rolige, men alt dette er knn Tegn paa, 

at Alt gaaer sin naturlige Gang.

I

l

Den 23de.

Jeg har imorges havt et Besog, som jeg mindst 

kunde vente mig: det var Borgermesteren i Byen Meran. 

Han kom og bragte mig et Brev, ledsaget af et Testa- 

ment, hvori jeg var indsat til Universalarving.

-i

i 
' j

Jeg

kastede et Blik paa Brevets Udflrift; men Haanden var 

mig fuldkommen ubekjendt. Jeg lceste det. Det var fra 

en ulykkelig Polak, fom havde viet mig en stille Tilbe

redelse her ved Badestedet — og som i sin DodsUme 

vilde, at jeg fluide arve ham for at erindre ham med 

Venflab. Det var omtrent Indholdet af Brevet, der 

.imidlertid var flrevet med en saa feberagtig, rystende 

Haand, at jeg havde ondt ved at lcrse det.
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„Alt dette," sagde jeg til Borgermesteren, „er mig

ligefaa ubegribeligt, fom det er Dem." Han bad mig
om at beholde en Afskrift af Testamentet og vente nogle

Dage med at tage en Bestemmelfe. „Hvis jeg tor give

Dem et godt Naad, faa bor De ikke letsindigt afstaae

en faadan Gave," fagde han til mig. „Om et Par
Dage stal jeg tillade mig at fee til Dem igjen."

Jeg gik ud for at faae Luft. Denne Begivenhed

gjorde imidlertid ikke noget dybere Indtryk paa mig, thi 

jeg var fkrax enig med mig felv om, at de Fattige i 

Meran vare de rette Arvinger til denne Formne.

Den 25de Novbr.

Idag modte jeg Aiorrik. Han havde hort om

Testamentet, men ikke tviolet noget Llieblik om, at jeg

vilde afstaae Arven. Jeg bemcrrkede, at den Stakkel,

der havde testamenteret mig denne Sum, uden Tvivl 

havde vceret fra Forstanden, og at det naturligviis ikke 

kunde falde mig ind. at tillcrgge et forrykt Mennestes 

sidste Billie den allermindste Betydning.

„De tager feil, kjcere Froken Marie!" fagde Morrik. 

„Han var ikke mere forrykt, end jeg er. Han har end- 

ogfaa Noget forud for mig, og det er, at hans .Hjerte 

nu er lettet fra den Byrde, fom endmt bestandig tynger 
paa mit."

„Jeg forstaaer Dem ikke," fagde jeg forundret, og 

det var virkelig sandt, jeg forstod ham stet ikke.
3
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„Det er bedst, at jeg tier," svarede han, „thi hvad 

vilde der komme ud deras?"
Ester et ZAiebliks Taushed tilfoiede han: „Det 

forer heller ikke til Noget at tie — De vilde maasiee 

kun misforstaae denne Taushed." Der paafulgte nu en 
lidensiabelig Udtalelse, hvoraf det fremgik — forsaavidt 
som jeg kunde opfatte den — at han befandt sig gansie 

i den samme Situation som Polakken, og at ban var 
fortvivlet over, at der forst ved Gravens Rand aabnede 
sig for ham en Udsigt til Lykke, som i ethvert Tilfalde 

kom bagefter.
Der var kun faa Folk paa Promenaden, og da han

taug, greb han min Haand. Jeg svarede ham ikke et

.1

'i'

U.

Ord, men det var mig klart, at det sidste Glimt af 
Lykke i denne Verden forsvandt for mig, og at jeg maatte 
gjsre en Ende paa dette behagelige Samliv, denne hjerte
lige Omgang, hvortil jeg nu i lcengere Tid havde vant
mig. „Jeg maa gaae," sagde jeg til ham.
sinder mig ikke vel.

„Jeg be
Bliv De her og glced Dem over

denne varme Sol, der giver mig Hovedpine. Jeg sial 
sirive Dem til iaften, hvis jeg besinder mig bedre."

Jeg reiste mig, rakte ham sidste Gang Haanden . . .
og gik. Alt er forbi!

Nu vil jeg faae at see, om jeg kan samle mig saa
meget, at jeg er istand til at sirive ham til.

. Samme Dags Aften.

Her er mit Brev. Jeg vil gjemme Kladden i min

- l r

k
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Dagbog. Siden det er skrevet, besinder jeg mig legem
ligt bedre, men min Sjcrl lider.

„Min kjare Ven!

Lad mig sige Dem et venligt Farvel for dette Liv,
og lad os haabe at gjenfees i det nceste. De sidste Ord, 
De sagde mig idag, gjorde mig inderligt ondt. Jeg 
vilde give meget sor, at vi kunde vedblive ligesom tid
ligere at vcere gode Kammerater; men siden det nu ikke 
kan fkee, saa takker jeg Dem, fordi De har talt. Det
er sandsynligt, at vi ville modes oftere. Lad os da
indskrccnke os til at hilse paa hinanden, som om vi ikke 
mere tilhorte denne Verden. ^Jeg behover vel ikke at 
sige Dem, at mit Venskab for Dem altid vil blive det 
samme; jeg haaber ogsaa, at De igjen vil ffjcrnke mig
Deres, som kun ved et Oiebliks Misforstaaelse 
blevet fordunklet.

er

Farvel, kjcere Ven, og hvis De vil vise mig, at 
De forstaaer disse Linier, som mit Hjerte har dikteret 
mig, saa svar mig ikke paa dem.

Marie."

Den 50te Novbr.

Jeg begynder at savne mit Hjemlands Snee og
Vis og dets kolde og morke Vinter. Denne Sol, der
skkinner uafladeligt, gjor ondt i mine Oine og piner mig. 
JZmorges blev jeg glad overraflet ved at see Gaderne og 
Dragene ligge fuld af Snee; men den forfvandt hurtigt.
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og man kan allerede igjen fpadsere med torre Fodder i 

Poppelalleen og overalt.

Blin Fader striver mig til, at jeg gjorde Net i 

ikke at modtage Polakkens Arv. Jeg streo strcix til

I 

j 

l

Borgermesteren og har allerede modtaget et Svar fra 

ham, hvori han takker mig paa de Fattiges Vegne. 

Gud vcere lovet, dermed er den Sag forbi.

Jeg striver kun lidt i denne Tid, fordi den ene 

Dag ligner den anden ligesom Bladene paa Trcrerne, 

der alle ere lige gule og snart falde af.

Den Ute Decbr.

Jeg gik imorges Klokken ni til Ruinen af Zenos 

Slot, men jeg var ikke saa glad tilmode som tidligere. 

Da jeg kom forbi Morriks Bolig, stod han i sin Dor 

og saae mig, men han rorte sig ikke mere end en Sta

tue. Jeg vovede ikke at see paa ham; men et Streifblik 

var nok til at sige mig, at han var mere bleg og mere 
alvorlig, end han pleiede. Han hilste mig ikke og syntes 

ligesom at trcekke sig tilbage i Doren sor ikke at sor- 
fkrcekke mig. Jeg gik videre og saae ned for mig.

Bjerget forekom mig mere barsk denne Gang end 
tidligere; maaskee laa det deri, at jeg ikke saae det med 

de samme L)ine.
Til Trods for alle mine Anftrengelfer er jeg ikke

! istand til at glemme l)am. Det er ligesom en Gjeld,
der trykker mig, og som jeg ikke er istand til at betale.

>



Meran. 37

Men hvad fkal jeg gjore? Er det nu Tid for mig til 

at knytte Forhaabninger for Fremtiden?

Dcn 16de om Aftenen.

Jeg har havt en travl, men meget behagelig Dag. 

Jeg har nemlig indpakket alle de Juleprefenter, som jeg 

agter at sende hjem. Min Verts Son bragte min Kasse 

hen paa Posthuset, og for forste Gang efter lang Tids - 

Forlob vovede jeg mig igjen hen paa Promenaden. 

Morrik var der. Han hilste mig og faae paa mig med 
Interesse, som om han vilde overbevise sig om, at jeg 

havde det godt; men ikke et Ord! han har forstaaet mig. 

Nu kan jeg bilde mig ind, at jeg aldrig har vexlet et
Ord med ham. Det er, som om jeg har lcest en No-

man og forelsiet mig i Helten, hvis Portrait staaer foran 

i Bogen, og fom jeg ikke kan fee paa uden den mest 

levende Interesse.

Juleaften.

Hvad fkal jeg tcrnke om alt dette? For en Ti-

mestld siden blev der bragt mig et Juletrce, behcengt med 
prcegtige Appelsiner, Granatcebler, Bonbons og en MaSse 

af Julelys. En fremmed Tjener har bragt det til min 
Vertinde, og hun har ikke kunnet faae ud af ham, hvem 
der har feudt det. Jeg har tcendt alle Lyseue og plager 
mig nu for at udfinde, hvem der kan have fendt mig 
denne befynderlige Prefent. Der er Ingen, der taler til
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mig — hvem skulde da tcrnke paa at gjore mig en For

noielse?

Hvis det var ham! Var det saa ikke lige imod

vor Overeenskomst? Naar man ikke maa tale sammen, 

har man da Lov til at give hinanden Forceringer?

i.

Denne Tanke plager mig; thi 

det ikke er, som det bor vcere, 

komme til at fortryde det.

I dette Sieblik faaer jeg 

det forekommer mig, at 

og at vi begge To ville

forst Brev fra min Fa-
milie. Jeg maa slukke Julelysene og tcende min Lampe. 

Granqvistene begynde allerede at antcendes.

Saa! nu er det sidste Lys flukt paa mit sidste Jule- 

trcr. Klokkerne ringe, og disse sidste Linier skriver jeg i 

Vtaaneflin.

Den 28de Decbr.

Jeg havde faaet fendt et Program fra en Guitar

spiller, der i Eftermiddags vilde lade sig hore henne i 

Posthusets store Sal. Jeg gik med Fornoielse derlien.
thi Guitarren er et Instrument, jeg holder af.

i

Da jeg
kom derhen, var Salen fuld, og kun nogle enkelte Stole 

i forste Rcrkke stode ubesatte. Jeg satte mig saameget 

hellere paa en af dem, som jeg nok holder af at folge 

med Binene Fingrenes Bevcrgelser. Lnften herinde var 

meget trykkende, og jeg var et Par Gange ligeved at 

faae ondt; men Kunstnerens Fcerdrghed bragte mig lidt 

efter lidt til at glemme Temperaturen. Pludfelig blev
Doren til Salen aabnet ganske sagte, og Morrik traadte 

- !
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ind. Da han saae, at Salen var propfuld af Menne

sker, betcenkte han sig et iAieblik; man gjorde ham op- 

mcrrkfom paa, at der stod nogle tomme Stole ledige, og 

lidt efter tog han Plads ved Siden af mig med en let 

Hilfen.

Vi tang begge To. Jeg var bange for, mt han 

skulde mcrrke, jeg skjcelvede; men han fyntes felv ganske 

rolig, og da han horte med stor Opmcerksomhed paa 

Musiken, lykkedes det mig at beherste min Bevcrgelfe. 

Jeg overgav mig til mine Drommerier, og det forekom 

mig, at vore Sjcele, idet de vuggede sig paa de famme 

Toner, oploste sig i en fuldstcrndig Harmoni, frigjorte 

fra Alt, hvad der tidligere havde adstilt dem. Publikums 

Klap og Bravoraab bragte mig atter til mig felv. Lidt 

efter fremtog Kunstneren et Instrument, et Slags Bjerg- 

cither, som Bonderne kalde lrikiliri, og aflokkede det nogle 

skarpe og stingrende Toner, der foraarfagede mig en for

melig Lidelfe, og jeg vilde abfolut gaaet min Vei, hvis 

jeg ikke havde vceret bange for at forstyrre Kunstneren. 

Jeg stjcelvede for Morrik, hvis Nerveusitet jeg kjendte, 

og kastede hemmeligt et Blik hen til ham. Han havde 

lukket sine -Trine og stottede sit Hoved til den hpire 

Haand, fom om han gjorde sig Umage for ikke at hore 

disfe uharmoniste Toner. Pludselig blev hans Lceber 

ganste hvide, og hans Hoved sank tilbage paa Stoleryggen. 

Der var Flere, *der lagde Mcerke til det Samme, men 
Ingen rorte sig af Pletten. Jeg reiste mig strax, bad 

Musikeren at holde inde, fordi der var en Herre, der
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havde faaet Ondt, og gav mig til at bade hans Pande

med Ean de Cologne, som jeg havde hos mig. En,

delig kom han til sig selv og udstodte et langt Suk. 

Alle havde reist sig, men bleve paa deres Plads, og 

Guitarspilleren var den Eneste, der hjalp mig. Vi sorte 

Mor-rik ud af Salen; den friste Lnft ndenfor gjorde 

ham godt, og han stottede sig til min Arm for at komme

ned ad Trappen.

!
!

„Jeg takker Dem," sagde han, og

l

det var de eneste Ord, jeg horte fra hans Lcrber. Da 

hans Tjener ikke var der, ledsagede jeg ham hjem til 

hans Bolig. „Har De det nu godt?" spurgte jeg, da 

vi vare ligeved den. Han svarede mig med et Suk, 

trykkede min Haand og gik ind i Huset. Jeg fulgte 

ham med Liinene og gik derpaa hjem til Mit.

Denne Begivenhed har odelagt mig aldeles. Jeg 

styndte mig at koinme til Sengs — men hele dtatten 

horte jeg ikke andet end den stcerende Lyd af den for

bistrede llikillri, der forhindrede mig baade i at fove og 

at tcenke.'

Den 11te Januar.

Jeg har vceret fjorten Dage fyg og i denne Tid

hverken rort ved Pen, Boger eller Claveer. Det har

s
i
1

vceret en srixxo, som Dicet og Sovn endelig stilte mig 

af med. Jeg vil see idag at komme lidt ud, thi Veiret 

er smukt, men koldt. Jeg lcrnges ogsaa efter at hore Noget 

fra Morrik, men hvem stal jeg i denne Anledning hen

vende mig til?
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Samme Eftermiddag.

Jeg havde god Grund til at vcere urolig. Han er 

slig, og en voldsom Nervefeber har fcrngstet ham til

Sengen lige siden hiin Tlften. Jeg modte hans Lcege,

tog Mod til mig og gik hen til ham. Hvad kan det

gjore? Alverden veed jo, at jeg paa Concertaftnen

fulgte Morrik l)jem. Er det da ikke naturligt, at jeg

sporger til hans Besindende?

Doktoren var nieget alvorlig. Jeg vilde sporge 

ham, om der oar nogen virkelig Fare, men en af hans 

Patienter kom hen til hain idetsamme, og jeg var nodt 

til at gaae.

I hvilken Angst satte jeg mig ikke i Solen og 

saae paa Strammen, der forte Bjcelker og Planker med 

sig, som den med Magt rev bort igjen fra Klippestiik-

kerne, naar de standsede der et L)ieblik. Saaledes rives
vi jo selv hen af Skjcebnens Stram, og vore bedste 

Glceder ere kun et kortvarigt -hvilepunkt, — saa river 

Strömmen os igjen med sig og farer as videre.

Hvar er det muligt, at jeg kan tcenke mig ham 
doende uden at vcere has ham? Det er mig en Gaade. 

O min Gud, er det lammet saa vidt? Og dag har 

jeg aldrig engang i Dramme kunnet tcenke mig, at jeg 
skulde komme til at lukke hans Oine.

Den l2te om Aftnen.

Mit Maal er naaet, jeg har seiret, og den Glcede, 

jeg foler derover, svarer til den Kamp, det har kostet 

t



42 Meran.

l

mig. Jeg kommer fra ham; jeg har vcrret der den hele 

Dag, og jeg kommer igjen imorgen, og hver Tag, faa- 

lcenge til der er Bedring.
Jmorges fendte jeg min Vcertinde hen til hans Lo

gis for at hore, hvorledes han havde tilbragt Natten. 

Hun fortalte mig, at hun var bleven modtagen af en 

tyk blond Dame med Hcrngekroller, der, da hun horte, 

at hun var fendt af mig, fvarede i en vred Tone: „Det 

er bestandig det Samme;" men imens kunde hun hore den 

Syge tale vildt inde i Sidevcerelfet.

En Rcrdsel greb mig. Jeg kjendte jo Morriks

Tanker om „den Blonde" og vidste, at han havde gjort

Alt for at undgaae hende. Og det er hende, der skal

vcrre om ham, naar han taler vildt! Det er hende,
fom han stal fee ved sin Seng i fine lyfe Llieblikke! 

Jeg kunde ikke udholde denne Tanke, og jeg betankte 

mig ikke langer.
Tidligt imorges gik jeg hen til hans Bolig, fast 

bestuttet paa at fatte mig ud over alle Henfyn for at 
frelfe hans Liv.

Mit Mod faldt lidt, da jeg bankede paa Doren 
og horte hendes bekjendte Stemme raabe: „Kom ind!" 
men hendes kolde og udfordrende Mine gav mig hele 

mit Herredomme over mig felv tilbage, og jeg fagde 
blot i en rolig Tone, at da jeg ikke havde varet for- 
noiet med den Bested, mit Bud havde faaet, kom jeg 

for at forhore mig felv. Inden hun endnu kunde komme 

r

s

til at svare, horte jeg Morrik ncevne mit Navn. »Jeg
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vil felv ind," sagde jeg, „og see til den Syge, 

har allerede hort, at jeg er her."
Han

„Hrr. Morrik modtager Ingen," sagde hun; „et 

saadant Besog vilde desuden vcere fuldkommen uanstcrn- 

digt, sijondt De jo rigtignok ikke fynes at bryde Dem 

om Sligt."

„Nei," fvarede jeg, „ved en Vens Dodsleie, ikke 

det mindste!" Og da han endnu engang kaldte tydeligt 

paa mig, lukkede jeg felv Doren op til hans Vcrrelfe 

og gik ind uden Betcrnkning. Det lille Bcrrelse var
temmelig morkt, thi Vinduerne vendte ud til en snever 
Gade, og Gardinerne vare trukne for. Jeg kunde dog 

see saameget, at hans blege Ansigt straalede af Glcrde,

da han saae mig. Han gav mig Haanden og gjorde

sig Umage for at lofte Hovedet fra Puden. „Hvad
det er for en Trost for mig, at De kommer," sagde
han. k, Men De maa ikke gaae igjen, thi det kan jeg
ikke udholde! . . . Jeg har saa lidt Tid tilbage! . . . 

Damen derinde ... De veed nok . . . piner mig, naar 

hun blot lukker Munden op! . . . hendes Ncrrvcerelse 
tynger paa mig som et Bjerg . . . men jeg kan ikke 
faae det over mine Lceber at sige hende det! . . . Jeg 
lod hende sorstaae, at jeg foretrak at vcere alene —" 

„Syge Folk har ikke nogen Villie," svarede hun.
Jeg vil ikke fee eller hore 

Og jeg lover Dem ogsaa, at
„Bliv her, Froken Marie! 

nogen Anden end Dem.
jeg ikke skal sige Noget, der kan mishage Dem!"
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c Bevcrget og lige ved at grcede trykkede jeg lians

i
Haand og sagde Ja. Hans Ansigt opklaredes. Han

lukkede Linene og laa nu faa stille, at jeg troede, han 

sov. Men da jeg vilde tage min Haand til mig, saae 

han paa mig med et saa bedende Blik, at jeg maatte 

lade ham beholde den, til han virkelig faldt i Sovu.

Jeg gik ind i det andet Vcrrelse, hvor „den Blonde"

sad i Sopliaen og strikkede. Uden at spilde nogen Tid

p >
lod jeg hende vide saa hofligt som muligt, at Patienten 

var meget taknemlig for hendes Godhed, men at han 
ikke vilde gjore hende Ulejlighed lcengere, og at jeg vilde 

paatage mig at pleie ham med Hjcrlp af hans Tjener 

og Husets Folk.
„De, miu Kjcere?" spurgte hun med et knusende

Blik.

„Ja jeg!" svarede jeg roligt. „Jeg er det eneste
Menneste, som Hr. Morrik kjender i denne By. Jeg 

sinder det derfor oprorende at overlade hans Pleie til 
en Perfon, der har faamange andre og kjcerere Patienter 
at pleie."

Hun faae paa mig, fom om hun ikke knnde troe
sine egne Liren. „Er det muligt?" raabte hun endelig.

. s

! 
!

! 1 l

„Indseer De da ikke, at dette Skridt vil give Deres 
Rygte, der allerede staaer paa svage Fodder, det sidste 

Kncek? Er De en gammel Kone som jeg, der kan sa'tte 
Dem ud over Verdens Dom? Jeg troer, min Kjcere, 

at De trcenger meget mere selv til en Vevogter."
„Jeg veed meget vel", svarede jeg, „hvad jeg gjor.

i 
i
I 
! 
!

! 
I

- t
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og hvad for et Ansvar jeg paatager mig. Jeg bliver

her, men De kan vcrre ubekymret for mit Nygte. Jeg 

har allerede eengang sagt Dem, at jeg har Intet med 

Verden at gjore, og at jeg ikke vil have nogen anden

Dommer end Gnd.
Hun reiste sig op og tog sin Hat. „De vil finde 

det i sin Orden, at jeg ikke bliver et Oieblik her sam
men med en Person, hvis Moralitet er saa forskjellig

fra min. Jeg vil ikke l)eller ved min Ncrrvcrrelse be
smykke et Forhold, der forekommer mig ftrasvcrrdlgt i 

alle Henseender."
Vi vexlede en taus Hilsen, og da Doren lukkedes 

ester hende, faldt der en uhyre Vcrgt fra mit Hjerte. 
Jeg aabnede Vinduet, der vender ud til Balconen for 

at forjage den Kampherlugt, fom hnn forer med sig 
overalt; derpaa kastede jeg et Blik omkring mig paa de 

smukke og kostbare Boger i Bibliotheket og paa Balconen, 
hvorfra man kun havde et Skridt ned til Haven. Jeg 
aabnede derpaa Cabinetsdoren for at hore, om han soo 

endnu eller var vaagen.
„Froken Marie," sagde han ind til mig; „jeg har 

hort Alt. De er min gode Engel, og det er Dem, jeg 
skylder de sorste rolige Oieblikke, jeg har havt nu i 

fjorten Dage."
Sov blot! sov!" svarede jeg. „De maa ikke tale."

Han boiede Hovedet, og lians L)ine lukkede sig.
. Om Eftermiddagen kom Lcrgen. Han lo, da l)an 

horte, hvorledes jeg havde installeret mig, men blev me-
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I

get glad, da han erfarede, at han havde sovet i^hele 

tre Timer. Ogsaa Pulsen var bedre, men da jeg spurgte 

ham om Sygdommens ^avn, rystede han paa Hovedet 

og svarede, at Faren endnu ikke var overstaaet.

Klokken syv gik jeg hjem til mig selv; hans Tje-

ner stal vaage hos ham inat. Jeg lod ham sove, og

i.
il

han mcerkede ikke engang, at jeg tog ham i Haanden. 

Jeg vil ogsaa gaae tilsengs for at kunne vcere tidligt
!!

i.

paa min Post igjen. I lang, lang Tid har jeg ikke

folt mig saa rolig som i denne Asten.

Den I3de.

Han vaagnede i Nat og fpurgte efter mig, og hans ... 
Tjener havde ondt ved at overbevife ham om, at jeg

kom igjen. I denne Morgenstund fandt jeg ham i en
stcerk Agitation, og jeg maatte foge at gjore ham be
gribeligt, at jeg og hans Tjener maatte stiftes til at

i vaage hos ham. „Men hvis jeg nu dode pludselig om
Natten?" spurgte han.

„Saa vilde man lobe efter mig, og jeg vilde vcere

t

.1 
i i

her paa Liieblikket," fvarede jeg.
Jeg maatte give ham Haanden. Han ^ov rn

i'

Smule, men han spiser flet Intet, og han er for- 
scerdelig mager.

Det er tydeligt, at min Ncervcerelse gjor ham godt.
Eftermiddagen var meget bedre. Doren mellem begge
Vcerelserne stod aaben, for at han kunde see idetmindste
min Skygge henne paa Vceggen. Jeg lccste, men jeg
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knnde hore hans svage, men regelmässige Aandedrcet; jeg 

gik kun hen til hans Seng, naar jeg stulde rcekke ham No-

get at drikke. „Hun gjor mig Doden til en Fest!"

sagde han til Doktoren. „Nu kan De give mig lige-

saa mange Draaber, som De oil, naar Hun blot rcekker 

nlig dem.

Den 15de.

Jasles havde jeg ikke Mod til at skrive, thi Da

gen havde vceret altsor flet. Er det en Trost at lcegge 
Mcerke til, at det ialfald ikke er vcerre idag? Veiret er 

koldt. Springvandet ude i Haven er frosset, og der er 
ingen Udsigt til Sneeveir. Jeg sukker hver Dag efter 

Snee, thi jeg er vis paa, at det ikke bliver bedre med 

ham, saalcrnge Luften er saa kold. Idag sad jeg to

Timer ved hans Seng, uden at han kjendte mig. Ä
sine Feberphantasier talte han om Lande og Folk, som

jeg slet ikke kjender. Hvor vi dog kun kjende lidt til

hinanden! cg dog kjende vi maastee det, der er Ho

vedsagen.

. . Den 19de Kl. 5 Morgen.

Jeg er nu forst kommen hjem, efterat have tilbragt 
sire Timer uden at sove, og dog kan jeg ikke tcenke paa 

at sove; jeg maa samle mig lidt og strive.
Jeg besinder mig i den samme Situation som en 

Blind, der har faaet Synet, og hvem de forste Lys-

1
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straaler foraars age Smerte; men jeg vil begynde med 

Begyndelsen.

De tre forste Dage vare grufomme. Jgacir Aftes

kom Doktoren temmelig silde. Jeg havde sendt Bud

efter ham, thi jeg blev med hver Time meer og 

mere angst.
„Vi maae fremkalde en Krife," sagde han, „ellers 

er det forbi med ham."

Diorrik var uden Samling.

i

Et varmt Bad og
nogle iiskolde Doucher virkede saa voldsomt paa ham, 

at jeg horte ham sukke og stonne iude i sit Vcrrelse. 

Da han igjen var bragt tilsengs, kom Lcegen ind til mig.
„Jeg vil vaage her inat," sagde han, „for at In

tet ffal blive forsomt. Vil De ikke gaae hjem nu, thi 

det har vceret en streng''Dag."
Jeg svarede, at jeg foretrak at vaage tilligemed 

ham. Da han saae, at det var min faste Beffutning, 
lod han det blive derved. Jeg havde jo lovet Morrik ikte 

at lade vente paa mig, naar Faren var sor Doren. 
Jeg satte mig hen i en Lcenestol med en Bog i Haau- 

den, men jeg kunde ikke lcrse. Jeg horte hvad der fore
gik inde i det andet Vcrrelse, hvor Doktoren selv hvert 
-Oieblik gav ham Omslag af Jisvand og nu og da gav
Tjeneren en eller anden Ordre. Den Syges Staunen
og afbrudte Ord ffar mig i Hjertet. „Det er hans
Stemme, tcrnkte jeg, det er maaffee hans sidste Ord, 
og Du forstaaer dem ikke, og han selv ikke heller. 
Hvilket sorgeligt Farvel!"



Meran. 49

Jeg vil ikke dvcrle ved disfe frygtelige Timer, hvis 
Erindring endnu bringer mig til at gyfe. Vi horte

Taarnuhret siaae ti, elleve og tolv. Alt oar stille inde

i Sidevcerelfet. Jeg lioldt mit Aandedra't tilbage og

lyttede, og jeg fpnrgte mig felv, om denne Taushed var 

et godt Tegn eller ikke. Jeg vilde reife mig for at gaae 
hen til Doreii, men det var mig umuligt. Miue Been 

vare fom lammede, eller jeg havde maastee ikke Mod 

til at fee Virkeligheden i Ansigtet. Forunderligt! Jeg 

troede, at jeg var fortrolig med Doden, og nu var jeg 

ligefaa bange for den fom et Barn for at vcrre alene 

i Morke.

Jeg veed ikke, hvor lcrnge jeg blev i denne Til

stand. Endelig aabnedes Doren, og den brave Doktor 

traadte fagte ind til mig.

„Han er frelst!" fagde han. Disfe Ord virkede
faaledes paa mig, at jeg brast i Graad. Han fatte sig

ved Siden af mig. „De grceder, Froken! maastee klin
ger det Ord „frelst" i Deres Dren fom en Ironi, naar 
Talen er om en Patient, der var fordomt inden denne 
Krife; men jeg haaber, at den netop vil frelfe ham. Na

turen har fpillet et voveligt Spil, og den har vundet. 
Det er ikke forste Gang, at jeg har feet faadant et Mi
rakel: en Kamp paa Liv og Dod mellem Nerve-- og 

Blodfystemet, hvis Refultat bestaaer i at concentrere 
Alt, hvad der er tilbage af Livskraft, for at fordrive 
den gamle Fjende, der alt betragter sig fom Seirherre. 
Hvis der nu ikke kommer noget Tilbagefald, vil De

4
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fnart fee vor Ven fom Convalescent, og han vil da 

ogsaa komme sig efter fin gamle Sygdom. Jeg haaber, 

at jeg i Marts kan fende ham til Venedig, hvis milde

Clima fuldstcrndig vil curere hans Bryst. Uden at
vcere Prvphet vil jeg paastaae, at hvis der ikke ind- 

trcrffer noget aldeles Uforudseet, vil vor Ven om nogle 

Miaaneder vcere ligesaa kraftig fom tidligere.
En Lyd inde fra Cabinettet kaldte ham ind til den 

Syge, og jeg knndc nu forst tamce over hvad jeg havde

hsrt. Skal jeg tilstaae det? jeg var mere forbauset

end glad. Han stulde altsaa overleve mig, og jeg, fom 
troede, at Graven vilde aabne sig for os paa famme

Tid! Denne Tanke forjog jeg dog hurtigt. „Gud vcere
lovet!" raabte jeg. „Han stal leve! han vil faae sin
Ungdom og sine Krcrfter tilbage, og han vil faae Lei- 

lighed til at realisere alle sine Planer og Forhaab- 

ninger."

Doktoren traadte ud igjen og fagde: „Herren og
Tjeneren sove begge To. Jeg raader Dem til, Froken, 
at lcrgge Dem hen paa denne Sopha! jeg for min Deel 

har forlangt en Kop Thee og vil tilbringe Resten af

Natten med at lcese. Te kan ikke gaae hjem i denne
t Frostnat. Det vilde rive ned Alt, hvad Deres Ophold 

i Ateran har opbygget."
„Opbygget?" fagde jeg og faae paa ham med For- 

undring. „Veed Te vel, at jeg gjor mig ikke den 
mindste Illusion om min Tilstand — jeg veed fuld- 
stcrndigt, hvad der venter mig. Det Hoieste, som jeg 

I
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kunde opnaae, var at forlcrnge min Tilvcrrelse nogle Dage 

eller nogle Uger."

Han gav sig til at lee. „Om Forladelse, Froken, 

men det er slet ikke min Mening."

„Da er dog en ndmcrrket Collega af Dem i min

Hjemstavn af den samme Tro soni jeg," sagde jeg, „og 

det kan De selv overbevise Dem om. Jeg rakte ham
et Papir, hvorpaa vor gamle Huuslcrge havde beskrevet 
mine Lungers Tilstand og min Sygdoms Gang og Ud

vikling for det Tilfcrlde, at jeg skulde faae isinde at 

consulere en af Lcrgerne paa Stedet.

Han la'ste det omhyggeligt igjennem. „Jeg vilde

vcrre Dem meget taknemlig, om De tillod mig at un- 

derfoge det lidt ncrrmere," sagde han.

Han sthetoskoperede mig nu en halv Snees Minuter, 
satte sig ned og drak langsomt sin Kop Thee. Da han 
var fcrrdig, sagde han: „Jeg veed ikke ret, hvad jeg 

skal sige. Hvis Deres Tilstand virkelig har vceret savle

des, som Deres Lcrge har beskrevet den, saa er den det i 
al Fald ikke lcrnger, og vort Clima har da gjort Un-

dervcerker. Det er imidlertid ikke sorste Gang, at Lce- 

gerne har sendt Patienter til os som incurableder ere 
blevne fuldkomment helbredede; hvad der imidlertid fore
kommer mig utroligt er, at det er gaaet faa hurtigt. 
Sandfynligvis horer DereS Lcege til den gamle Skole 

og har ikke kjendt de nyere Undersogelsesmethoder. De 
synes ikke at troe mig, lille Froken; men derom kan vi 
tale ad Aare, thi om De ogsaa reiser hjem i Sommer, 
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faa vil De dog gjore bedst i at tilbringe den ncrste Vin

ter hos os."
Vi havde nu eu meget levende Debat, og jeg tog 

min gamle Ven Doktoren i Forsvar. Er det ikke me

get besynderligt, at en Syg kan komme til at modsige 

den Doktor, der siger, at hun er helbredet, 

det ogsaa vcere en Velgjerning imod mig?

Ak! vilde

Jeg strev i Lcrgens Ncervcrrelse et Brev til min 

gamle Doktor og bad ham sige mig bestemt, hvorvidt 

der virkelig kunde vcrre noget Haab for mig. ' .

Ved Daggry gik vi begge To bort, 

vaagnet, men Morrik sov endnu bestandig.
Tjeneren var 

Jeg kastede
mit Brev i en Postkasse paa Veien og bad Doktoren 

ikke at tale et Ord til Nogen om min mulige Helbre

delse, og allermindst til Morrik, for jeg sik Svar fra 

min Huuslcrge. Han lovede mig det leende og ledfa- 

gede mig til min Dor.

Da jeg kom ind i mit Vcerelfe, laae Bjergene endnu 
i Skygge. Mit Voerelfe er meget luunt, og den lille 

Ovn havde gjort sin Pligt. Hvis jeg blot knnde sove! 

Det er altfor meget for en Skrantning fom mig at 
stulle gjennemgaae saameget.

Igaar l)oldt jeg mig inde.

Den 20de.

Jeg havde lovet Lcr- 

I

gen ikke at gaae ud uden hans Tilladelfe. Han paa- 

staaer, at Videnstabens LEre fordrer, at jeg nu ikke fore

tager mig Noget, der kunde compromittere hans Diago-

i 
I 

r

/



Meran. 53

stik. „Forresten," soiede Hon til, „er det ogsaa bedst 

for vor Ven."
Idag kom han ganst'e tidligt og saae til mig. 

Gud vcere lovet, han bragte mig gode Efterretninger, 

thi Morrik trcenger nu kun til at sove.
Negn og Snee forhindre mig i at gaae ud, og 

jeg maa formodentlig bolde mig inde hele Ugen. Jeg 

har heller ikke den mindste Lyst til at see Folk. Jeg 

plages af Uro, saalcenge til jeg har faaet Svar fra 

min Lcrge. Jeg veed ikke, hvilket Ansigt jeg stal fcrtte 

op, hvis Doktoren l)er tiår Net. Det forekommer mig,

at man maa betragte mig som en Vagabond, hvis Pas 

ikke er i Orden, og som hverken kan sige, hvorfra han 

kommer, eller hvorhen han gaaer. 

Uge at vente endnu!

Og jeg har en heel

Jeg skulde idag skrive til min Fader,' men jeg kan

ikke beslutte mig til at gribe Pennen, 

at jeg selv begynder at blive uvis.
Det Vcerste er, 

Naar jeg siger.til
mig selv: „Nei, det er umuligt. Du kan ikke leve!" 
saa begynder Blodet at rulle saa rask i mine Aarer, 

som om det vilde gjore Nar af mine morke Anelser.

Den 25de.

Endnu intet Brev, og endnu bestandig er Himlen 
fkyfuld og kold. Jeg maa her notere en virkelig Daar- 

fkab: jeg har kjobt mig en ny Silkekjole. Da jeg sagde 

til det gamle Bud, som bragte mig Stoffet, at jeg var 
bange for, at jeg aldrig sik den paa, saae han forundret
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paa mig. Det er et meget smukt Stykke Toi — skal 

seg virkelig komme til at gaae med den? ... .

Den 1ste Februar.

Jgaar kom Svaret. I det forste L)ieblik dandsede 

alle Linierne, og da jeg endelig fik loest dem, forekom 

det mig, at jeg maatte blive forrykt. Var det Frygt 

eller Glade? Jo tiere jeg laser min gamle Doktors 

Brev, desmindre kan jeg vare vred paa ham. Han har 
gjort sin Pligt som Lage, skriver han, ved at tvinge 

mig til at underkaste mig en energisk Cuur, som jeg 
ellers aldrig frivillig havde indladt mig paa. Det var 

derfor nodvendigt, at han maatte tage sin Tilflugt til
en Usandhed.

i

Tanken om at spare min Fader for at
see mig henvisne og doe var det Eneste, der kunde for-

maae mig til , at reise. Han var altsaa nodt til at
bruge dette Middel, som baade min Sjal og mit Legeme 
vilde have godt af!

Og dog tabe mine Tanker sig i en mork Frem
tidsnat, hvori jeg kun kan skimte to Skikkelser: min 

Fader og den lille Ernest.

Den 3die.

Morriks Lage forlod mig i dette Liieblik. Han 
tog Brevet med sig for at studere det i Ro, thi min 
gamle Doktor, siger han, maa vare en markvardig 
Psycholog,' Maastee viser han det til Morrik.

. Der var idag, noget Gaadefuldt ved den gode

! 
?
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Doktor. Han talte slet ikke til mig om sin Patient,

men jeg veed, at han er bedre, og at han har Lov til 

at trcekke frisk Luft ude paa Balconen. Jeg bad ham

om Tilladelse til at gaae ud. „Nei, svarede han, De

maa vogte Dem for alle ophidfende Samtaler." 

med hvem skulde jeg fore de Samtaler?

Ak,

Det er befynderligt, at Morrik ikke har ladet hore 

til mig. Han indfeer uden Tvivl, at Alt er forandret 

for os Begge, siden vi Begge skulle leve. Imidlertid

kunde han dog nok af Henfyn til vort tidligere Ven

skab .... men maafkee har denne Krisis frembragt en 

total Forandring i hele hans Vcrfen; og Feberparoxys- 
men, fom han skylder sin Helbredelse, har maaskee ud
slettet hos ham enhver Erindring om hans forrige 

Lidelseskammerat.

Den 5te.

Et Brev fra min Fader, der strommer over af 
varme Lykonskninger, fom bringe mig Taarer i Llinene! 
Disfe Vinterdage, paa hvilke Solen udbreder en for- 
aarsagtig Varme, fvcekke mig paa Legeme og Sjcel.

' Den 8de.

Naar jeg tcenker paa Morriks Fremtid, fkjcelver 
jeg formelig. Det er neppe fjorten Dage siden, at jeg 
vaagede ved hans Leie. Hvad er der skeet siden? Naar 
han nu horer mit Navn, vender han maafkee Llinene 
bort og erindrer ikke engang, hvor han har truffet mig.
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^3 1^3, jeg tcenker mig hans Fremtid, saaledes som en 

gammel Kone oilde gjore detj der efter mange Aars 

Forlob horer, hoad der er blevet af en af hendes Ung

domsvenner, og siger: Det har han crrligt fortjent — 

det var en begavet Aand og et varmt Hjerte — jeg 

har kjendt ham godt! ....

!

î

Den 12te.

Denne Eftermiddag var Solen faa varm, at jeg 
sogte hen til Promenaden, hvor jeg ikke har vceret r

mange Tider. Der oar kun faa Spadserende, og jeg
gik netop og tcenkte paa, hoad jeg stulde soare dem, der 

sagtens vilde gratulere mig til min ncrrsorestaaende Hel
bredelse, da jeg konl til at see hen paa een af Bcenkene,.

1

og dette Syn forstenede mig ncesten. er sad min
„Blonde" i et smukt Foraarstoilette, og oed Sideu af

hende sad — Morrik. Hun talte med meget

'i

.l

Liv, og
han horle smilende paa hende. Jeg kan ikke beskrive, 
hvad jeg folte. „Afsted herfra!" sagde jeg til mig selv. 
„Jeg oil hverken see dem eller sees af dem — jeg vil 
ikke hilse paa dem, ikke sige dem et hofligt Ord."

Jeg gik henover Trcrbroen og fulgte Chausseeu, 
der forer igjenuem en Mcengde smaa Landsbyer i Etsch- 
dalen lige til Botzen. Hvorfor fkulde jeg ikke gaae lige 
til Botzen? tcenkte jeg. Derfra kan jeg skrive til min 
Vcrrt og Vcertinde, sende dem de Penge, jeg skylder 
dem, og bede dem tilstille mig mine Sager; derfra vil

-jeg nok kunne faae en Befordring. Jeg har Ingen at

I

I
»1
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sige Farvel, thi der er Ingen, der bryder sig om, at

jeg reiser. For Morriks Vedkommende kan jeg vcere

fuldkommen beroliget; han maa vcere fuldstcrndigt hel
bredet, siden han kan holde ud at tale og, spage med 

det utaalelige Fruentimmer.
Jeg var saa glad over denne Beslutning, at jeg

gav mig til at gaae hurtigere. Det var ordentlig en

Trost for mig at tcrnke, at jeg vendte tilbage til det 

fcedrene Hnus, dette gamle Buur, fom Stuefuglen be
standig soger hen til, fordi dens Vinger ikke ere stcrrke 

nok til at flyve fra det.
Solen gik ned. Jeg konl netop igjennem en

Landsby, hvis Navn jeg ikke kjender. Jeg blev ved
at ile videre med hurtige Skridt, idel jeg svobte mig 

ind i min Kaabe, thi det begyndte at blive koldt. Da 
jeg igjen havde gaaet en god Timestid, uden at mode 
et Mennesie eller opdage en mennesielig Bolig, satte jeg 
mig, trcrt og sorsulten, ned paa en Steen og gav mig

- til at grcede bitterlig, 
det er tungt at leve.

Ak, det er let at doe — men

Gud veed, hvad der var blevet af mig, hvis ikke 
Tilfcelder eller rettere Forsynet havde havt Medlidenhed 
med mig. Jeg horte med eet en Vogn komine rullende, 
jeg horte en Pidfl smcrlde, og jeg kjendte min brave 
Ven Jgnats, der blev holdende og sik mig op i sin 
Vogn for at kjore mig tilbage til Meran. Han havde 
gjort god Handel, og Vinen havde som scrdvanlig gjort 
ham snaksom. Han fortalte mig om sin crgtestabelige
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Lykke: Lise skjcendte vel engang imellem, men det 

i

maatte man sinde sig i, da der var faameget Godt ved 

hende forresten, og sire L)ine see jo desuden mere end 

to. Han spurgte mig om, hvorledes det gik den unge 

Herre, som han havde seet med mig i Schonna, og da 

jeg sagde til ham, at han befandt sig vel, smcrldede han 

med sin Pidsk, istemte en Tyrolersang og saae paa mig 

med en snn Mine, som jeg flet ikke syntes om.

Min Vcrrt og Vårtinde gjorde store ZAine, da de 
horte, at jeg var gaaet saa langt. Jeg har forresten 

i

sagt dem, at jeg tcrnker at reise i ncrste Uge. Sneen
l

«
vil da vcere forsvunden sra Brenner, og Kulden er forbi. 

Jmorgel^ vil jeg gaae hen til Promenaden og sige Far

vel til et Par Betjendte; jeg vil blot holde mig til, at 
jeg besinder mig uendeligt bedre og derfor agter at 

vende hjem.
i

Dagen ester. Foraar overalt!

Kan man flrive, hvad man har ondt ved at fole - 

og forstaae? Da jeg stod op imorges, kunde jeg ikke

forudsee, hvilke nye Begivenheder der ventede mig i Lobet

!

i

af Dagen, 

paany.

Gud veed, om jeg ikte ellers var flygtet I 
r

t

i t 
î

Da jeg stod op, var det lys Dag. Idet jeg satte 
mit Haar foran Speilet, bemcerkede jeg, at jeg igjen 

havde min tidligere friske Farve, og at min nye Kjole
passede^ mig godt. I lang Tid har jeg ikte
kjendt til nogensomhelst Forfcengelighed, men naur man

I « 
i >

i
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fkal til at leve op igjen, mcrrker man, at man er Frnen

timmer. Idet jeg flettede mit Haar, syntes jeg, at jeg

var kommen til at fee yngre nd, og paa famme Tid 
folte jeg mig generet af min gammeldags Pynt. Jeg 

vilde ikke gaae ud, for jeg l-avde fat nye Baand paa 

min .Hat, og dermed var jeg netop bestjcrftiget, da Doren 

aabnede sig, og Dkorrik traadte ind. Jeg troer ikke, at 

han havde banket paa Doren.
Jeg blev ganste sorstrcrkket, men han mcerkede det 

ikke. Han syntes endnn mere forlegen end jeg: han tog 

ikke Plads, gik hen til Vinduet, roste Udsigten, gav sig 
til at undersgge den gamle Dragkiste med Kjenderblik 

o. s. v.; men pludselig vendte han sig om til mig og 
bad mig undstylde, at han havde taget fig den Frihed 
at komme til mig. Jmorgen reiste han til Venedig, og 
forinden vilde han stge mig Farvel. — Jeg fatte mig i 

Sofaen og fpurgte, om hau ikke bilde tage Plads.

Han svarede ikke, men syntes ikke at kunne finde Ord

til at udtale hvad der laa ham paa Hjertet.

„.Hvad har De tcenkt om mig," fagde han, „at 
jeg ikke har givet Livstegn fra mig fiden hiin Nat, da 
De vaagede hos mig tilligemed - Doktoren ? Jeg maa 
staae for Dem fom det utaknemmeligste Menneste under

Solen, og det er jeg dog ikke. Sagen er den, at jeg

om Alt, livad der foregik omkring mig i min Sygdom, 
kun l)ar en ganfke dunkel og ubestemt Erindring. Det
forekom mig vel, at jeg l)avde feet Dem ved min Seng; 
jeg fyntes ogfaa at kunne hufke en lille Scene med den
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blonde Dame, De veed nok, men alt det var faa ube

stemt og forvirret, at jeg kun betragtede det som tomme k 
!

Phantasier. Jeg hcivde jo faaet et Brev fra Dem,

I

hvori De tog Afsted med mig for bestandig. Rigtignok 
kom Deres Vcertinde hver Tag og spurgte til mit Be

sindende, men der var saamauge Andre, der ogsaa sendte 
Deres Tjenestefolk. Det er kun punr Hoflighed, tcrnkte 

jeg! Jeg kunde altfaa ikke gjore det ringeste Skridt for 

at ncrrme mig til Dem og maatte eudogfaa frygte, at 
De vilde blive vred for enhver Tilncrrmelfe fra min

Side. Dom derfor om min Forundring, da jeg for-

leden modte den samme blonde Dame og af hendes 
Blund erfarede, at det ikke var nogen Trom, men en 
Virkelighed, at De virkelig havde vcrret en Frelsens 
Engel for mig, at De i Farens L)ieblik havde vcrret 
hoimodig nok til at glemme, hvad der havde adskilt os. 
Jeg veed ikke, hvorledes jeg skal bevidne Dem min Tak
nemmelighed; jeg var her igaar for at forklare mig for

!

!

Dem, men De var gaaet ud. Diaafkee er det Dem
ikke engang behageligt at see mig igjen, thi Deres
Interesse knyttede sig jo tun til den Doende. Men
jeg reiser imorgen, og De vil altsaa hurtigt blive mig 

qvit, hvis min Na'rhed er Dem tilbyrde!"
Jeg veed ikke, hvad jegsvarede; jeg veed heller ikke 

hvorledes det gik til, at min Haand kom til at hvile i 

hans, og at han paany kaldte mig „Marie." Hvor-
lcenge denne Fortryllelse varede, veed jeg ligesaa lidt,
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men det forekom mig, at jeg havde vceret dod og var 
vaagnet op i et Paradis.

Kom," sagde han. „Du var ifcerd med at gaae
ud — lad os da gaae hen sammen og prcrsentere os 

som Forlovede!"
Vi gik NN hen til Promenaden,'^ hvor Selstabet 

som scedvanligt var samlet, og hvor Musiken spillede. 
Alles Blik rettede sig paa os, og det morede mig ube
skriveligt at see, hvorledes man kappedes om at ovev- 
vcrlde os med Artigheder og Gratulationer. Vi vare
lykkelige, og da den lille Blomsterpige kom og bragte 
os Violer, tomte Morrik sin Pung i hendes Forklcede; 
Solen og Clarinetterne hoitideligholdt Foraarets Komnie, 
og henne paa Kirkegaarden saae vi ikke andet end 

Blomster, som om Doden ikke existerer for dem, der 
gjenfodes til Livet.

Vi spiste til Middag sammen og fkiltes forst ad
ved Solnedgang. »/ Min Veninde, sagde han til mig,
„Doktoren, vor Tyran, har forbudt mig at see Dig 
igjen for nceste Foraar, fordi der er Intet, der er far
ligere for en Convalescent, end at vcere daglig sammen 
med sin Elskede; men Tu forer en udmcerket Pen, det 
har jeg erfaret, og paa den Maade ville vi jo altid
vcere hos hinanden. Hvilken en Lykke, naar jeg i
Venedig modiager dit forste Brev, der ikke taler om 
Skilsmisse, men om Gjensyn, ikke om Doden, men om
Livet!" — —

Min Dagbog er nu endt. Jeg skal sende Dig
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den endnu idag, min elskede Ven! Maastee vil Du 

oftere blade den igjennem, naar dine Tanker sage hen 

til mig. Jeg eier jo nu Intet, der ikke tilhorer Dig. 

Du vil gjenfinde Dig selv i disse Blade; det vil vcere 

ligesom et Speil, hvori Du seer os Begge forenede 

for bestandig. Jeg lccgger en af de Violer ind i Bogen, 

som Du gav mig idag. Naar de blomstre nceste Gang, 
sees vi igjen. Det give Gud!

S

!
i
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Hen korste Drrz MA
Af

Otto Borchsenius.

Tag mod vor Hilsen, I Soer og Skove! 

Vl vil vcrre Venner i Sommerens Tid, 
Hvis I og Himlen deroppe vil love, 
At I ret vil vcrre os kjcrrlig og blid. 
At I vil sorge for Sommer og Sol, 
Medens hos Eder vi bygge vor Rede, 
Og at I toet om vort landlige Bol 
Blomster og Viinlov vil brede.

Hor saa, hvad vi har til Gjengjceld at byde 
— Fattigt nok maastee mod den rige Natur — 

Men naar as Hjertet vor Hyldest vi yde, 
Maa Du, Skov! ei hilse os regnlung og suur.
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Let stal i Solen Du ryste din Lok: 
„Der er dog Klang i de Menneskers Tale; 

Hor hvor den stoier, den lystige Flok, 

I mine ensomme Dale!"

Ja i de tause, de styggende Gange 

Ungdom nu og Skjonhed stal tumle sig glad; 
Festligen klcedt, under jublende Sange 

Droge vi til Skovs fra den stavede Stad. 
Men bliv ei vred, du crrvcrrdige Bog!
Bort maae vi atter, for Vinteren kommer. 

Trcekfuglestarernes glade Befog 
Varer jo ikkun en Sommer.

Thi har i Vaaren vi let ved at bytte 
Gaderne og Tivolis tvivlsomme Ry 
Bort sor et Liv i en bogestjult Hytte, ' 
Vi er jo dog Bsrn af den larmende By, 
Den, vi fik kjcer i de rullende Aar, 
Den, fom til Graven vi tro fkal tilhore. 

Og hvor, faalcenge vort Hjerte det slaaer. 
Vi har saa meget at gjore.

!

Hvad var det da, som vi hidtil fik ovet? 
Bragte vi til Kuben de axsvangre Straa? 
— Ak halvt i Leg vi kun Vingerne proved, 
Der os skulde sore saa hoit mod det Blaa.
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Samled vi Skatte i Lade og Lo, 
Dein, som ei Mol eller Nusi os fortcered? 

— Ak, jeg er glad, tor jeg haabe og tro. 

Jeg har et SNenneske vceret.

I

Thi var for Alvor vi Mennesker bare, 
Gled vi kuit ei villielost bort sra os selv, 

Tabtes vi ei i den brogede Skare, 
Tor vi end se op imod Solgudens Hvcrlv, 
— Bort da ined Frygten for Modvind og Strom, 

Og lad os freidioeit rlille vor Tcerning, 
Ont dog ei det, der var Ungdomlnens Drom, 
Border os Manddommens Gjerning.

65
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Tag da vor Hilsen, I vaurgronne Skove, 
Fyld med Fred og Skjonhed vor Sjcel og vort Sind! 

Sving dig vor Sang over Fuursoens Vove, 

Alle Luftens Aander dri bede lierind!
Byd os velkommen o Frederiksdal,
Dn, der har kaldt os med lokkende Stemme;
Og luk ktlu op for din hvcelvede Sal, — 

Her har i Sommer vi hjemme!

r

i

5
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I

Aa Dornholm, 
Af 

Richard Kanfinann. >

skulle vl et L)ieblik sadle Fantasiens Vingehest 

og svinge oS over til Klippeoen i L)stersoen? Jeg 

har faaet Lyst til at asicrgge et lille Besog derovre, 
hvor saa mange af inine Barndomsaar ere tilbragte, men 
det bliver rigtignok ogsaa kun en lille Visit. Naar jeg skal 
vcere ganstecerlig, faa forer jeg kun Laseren derover, forat 
han stal faae Lyst til senere paa egen Haand at gjore 
en Sommertour til Bornholm. Det Hele er gjort paa 
en otte Dage, Reisen er billig, Opholdet paa L)en 
endnu billigere, og man faaer dog i Virkeligheden lige- 
saameget Nyt og Eiendommeligt at see der, som naar 
man vilde drage til det sachsiste Schweitz.

Jeg talte forleden Dag med en af mine Bekjendte, 
en ung Forfatter, der ikke alene har befvgt alle Euro
pas seevcrrdige Punkter, men ogsaa seilet med Damperen

/
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langs Bosporus Strande, gaaet Pilegrimsveien til Je

rusalem, draget med Niilbaaden gjennem Faraonernes 
gamle Land, kort sagt gjennemstreifet Orienten paa

Kryds og Tvers. Og hvilket Sted af alle de Egne,
Du har besagt, staaer saa dybest indprentet i Din Erin-

dring? spurgte jeg ham. 
var Svaret.

Dynddalen paa Bornholm

Dynddalen ligger i det Parti af Bornholm, hvor 
den eiendommelige Natur udfolder sig i sin rigeste og 
stjonneste Fylde, i Ro Sogn.

Fra den incrgtige Skjcrrgaardskyst ved Helligdoms
klipperne folge vi Strandstien langs Havet, dette Hav, 

der i klart Sommersolsiin ligger som et himmelblaat Baand 

mellem Oen og Sverrig, dette Hav, hvor man paa hver 
Time af Dagen seer Hundreder og atter Hundreder af 

Skibe passere forbi. Vi dreie ind i Skoven, vi folge 
Aaen i dens Svingninger mellem disse gamle, efeuom- 
rankede Ege, der have staaet her i Aarhundreder og 
maastee vceret Vidne til mange af de underlige Begi- 
givenheder, som Sagnet knytter til disse Kyster, vi 
vandre frem under de hvidbarkede Birke, gjennem hvis 
sine Lov Solstraalerne stjcrlnist titte ind til de rode 
Pragtstjerner og til Suurkloveret i Skovbunden, vi stige 
op Bakke efter Bakke, vi komme gjennem de dunkle 
Lunde, hvor Granerne staae hoie og lige som Kirkepiller, 
vi klattre over mosbegroede Klipper, hvor Vandet siver 
ned gjennem Revnerne, vi arbeide os frem mellem
Tjornekrat og alenhoit Bregnelov, balancere paa Nan

s

,1
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den af Afgrunde, stige ned og op af ncesten lodrette 
Skrcrnter og gjore atter et lille Sving ind i Skoven 
— saa ere vi der, saa staae vi paa Klippen, der sprin
ger frem over Dybet, saa flotte vi os til Jernrcrkvcrrket, 

— det Eneste, der paa dette lierlige Punkt skyldes Men- 

neflel>aand — og saa see vi ud over det grandiose Na

turmaleri, der ligger for os.
Dybt ned i Dalen snoer en lille Bcek sig som en

Solvtraad mellem Sivene. Selve Dalen er knn nogle
Alen bred, og Skoven fra Bjergfkraaningen synes nce- 

steil fuldstcendig at gaae samiuen dernede. Det er disse 
skovbeklcedte Bakkefkraaninger, der frembringe et saa

imponerende Skue. Hele den vidtstrakte Udsigt er kun
en eneste uendelig gron Flade, man aner ikke Stam

mer og Grene, men seer knn disse Tusinder og atter 
Tusinder af lovfulde Kroner, der ligefom brede et Tceppe 
over Skraauingeu, fpillende i alle de fineste Schatterin
ger og Nuancer, den gronne Farve kan liave, men friskt 
og sommergront paa hvert eneste Pnnkt. Jeg gad vide, 
om der selv i Urskoven, hvor L)xen aldrig har hngget 
et eneste Hug, kan staa Trce tattere ved Tree, end i 
dette Landstab, som synes tryllet frem ved Dtagtbud af 
en lunefuld Fee, der vilde flytte Listens Eden op til 
vort kolde Nord. Naar Solstraalerne spille ind mellem 
denne Mylder af Ege- Birke- Aste- og Lindekroner, naar 
Himlen paa en styfri Sommerdag hvcrlver sig hoi og 
blaa over dette grandiose Skovparti, og Liiet saa fol- 
ger denne uendelige gronne Flade, til Havet titter frem 
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med Christianso fom et Fatamorgana allerlcrngst borte 
i Baggrunden, — faa lmr man virkelig her et Natur
maleri, der paa famme Tid er faa storartet og faa smi

lende venligt, saa harmonist fuldendt og afrundet i fin 
Form, at jeg flet ikke er utilboielig til at tro min vidt- 

bereiste Vens Forsikring, at han intetsteds havde seet 

et Sidestykke.
Rigtig bornholmfk er dette venlige Skovlandstab

imidlertid ikke, 
ikke i Skove,

Klippeoen i S>fterfoen exellerer ellers 
man veed maastee, at der paa hele

Llen kun et eneste Sted sindes Bogetrceer. Vil man 

fee det, der egentlig er charakteristist for Bornholm, faa 
stal man gaa til Skjcergaardskysten.

Vi ere i Ncrrheden, og vi kunne jo derfor aflcrgge
et lille Bessg. Naar man staaer oppe paa de frodige,
bolgeformede Niarker og feer ud over Laiidstabet, har
man flet ingen Anelse om, at der imellem dem og Ha
vet kan ligge Klippepartier, der virke i den Grad over
rastende, som Tilfcrldet er. Men blot nogle Skridt

narmere — saa kommer Forbauselsen.
En steil, smal Sti forer nedad til Havkanten. 

Den lille Dreng, der folger med fra HelligdoniSgaar- 
den som Forer, springer rask foran ..og overbevifer 
faaledes om, at Skrcenten virkelig lader sig passere af 
Mennester. Har man aldrig for vandret om i Bjerge 

og vovet sig ned ad Skraaninger, hvor et eneste Feiltrin 
kan koste Livet, vil man imidlertid vistnok et Liieblek 

!
>

k 
>

!

betcenke sig paa at folge ham. Men det flygtige Blik
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man allerede heroppe fra kaster ned i denne vilde, for
underlige Natur, vil overbevife om, at der nede i 

Dybet er uendelig Mere at fee, end man aner eller 

tanker.
Man gjor nu rettest i ikke at vende sig om, fsr 

man staaer mellem de fmaa runde Steen nede paa Bred

den, — man faaer da paa eengang Indtrykket af dette 
interesfante Skjcergaardsparti, faa fyldigt og eiendoin- 

meligt, fom det overhovedet lader sig tilveiebringe.
Overalt, hvor Oliet feer hen, undtagen hvor der 

er fri Udsigt over Havet, moder det Klippen. Tilhoire 
haver den sig i 70 Fods Hoide fom et valdigt Taarn, 
bygget af Menneflehander, tilvenstre staaer dens Vag 
med nasten lodret Stigning brat afstaaren i famme
Hvide. Og rundtomkring ligger der kastet Klippe-
blok ved Klippeblok i den forunderligste Forvirring; det 
Hele er fom et Theater, hvor man har taget Bagtæp
per, Coulisfer, Scetstykker og Alt, hvad man eiede af 
den Slags frem, for at fcrtte en Bjergdecoration fam-

men. Men der er Naturens hele imponerende Storhed
i denne Forvirring, og ved Siden af disfe vceldige Sten- 
kolosfer, eller rettere fagt midt imellem dem groe Trcrer 
og Blomster frodigere og storre og mere farverige end 

nogknsteds ellers. Vild er Skjoergaardskysten ganste vist,
men ikke nogen og ufrugtbar Tvertimod der er en mild,
romantifk Glands over disfe Fjelde, og der er her en 
Blomsterrigdom og en Farvepragt, foin altid, naar jeg 
har gjccstct disfe Egne, mindede mig om Syden, om 
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Klippehaverne, der skjulte Jolanthes Hjem i Provences 

Dale.
Forunderligt er det, hvor denne Begatation kan 

skyde frem midt ud af Klippevccggen. Blot en smal 
Nevne med en Smule Jord, saa staae her de rankeste Axel- 
bcrrtrcrer*) , de meest pragtfulde blodrode Geranier, 

Gaaseurter, der ere voxede op til hoie brede Buste og 

en Mcrngde andre mindre, men dersor ikke mindre farve
rige Blomster. Og ned ad Klippevoeggen slynger Efeuen 

og Brombcrrranken sig, den forste med Stammer saa 
tykke som unge Trceer, den sidste med Bcer ved Bcer i 

en ubegribelig Appighed.

*) Lorbus aria, en for Bornholm eiendommelig Slags Ron.

Kuu yderst ude, hvor Havet i Opror kan naae at 
udstrcekke sin voldsomme Haand, kun der staae Klippe

partierne nogne og ode, bestandig overstcenkede af dets 
fraadende Skum.

Mellem disse yderste Forposter er det, at man seer 
det mcerkelige Naturfcenomen: Helligdomskilden. I en 
Klippe, der rundt er omgivet af Havet, vcrlder det kla- 
reste ferske Vand ud af Steenmuren. Dette Scrrsyn
var i gamle Dage faa paafaldende, at man tillagde 
Kilden lcrgende Kraft. Og deraf dens Navn.

Forresten kan jeg ikke forlade disse Klippepartier i 

No Sogn uden at anfore endnu et Par andre Mcrrke- 
ligheder, der pleie at vcere Gjenstand for TouristerneS 
Opmcerksomhed. Forst „Lysene", en eiendommelig Klippe

!
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dannelse, der l)croer sig steilt op af Havet og kun ved
Foden staaer i Forbindelse med Landet. Slank som

den staaer der, ligner den virkelig et kolossalt Lys og

den morke Tane sorovcn soroger Illusionen. Tidligere

stod der ved denne Klippe endnu en anden af lignende 

Form, derfor talte man om „Lyfene". Men dette Side

stykke er for over 40 Aar siden styrtet i Havet.

Naar man hcrr seet Soen bryde sig mod dette 
Kippetaarn, vandrer man videre og naaer den saakaldte

„torre Ovn". Det er en Hule ind i Klippen af om-
trent 74 Fods Dybde. Den ligger saa hoit hcevet
over Vandfladen, at man fra Kysten kan gaae ind i den. 
Men har man vandret en halv Snes Fod i denne 
morke, spogelfeagtige Hvcrlving, snevre Klippesiderne sig 
saaledeS sammen, at det kun ved at krybe paa alle Fire 
er muligt at naae längere srem. Den „vaade Ovn", i
hvilken man kun kan komme ind sra Soen, er derimod 
betydelig rummeligere, men saa ogsaa til Gjengjceld kor-

tere. Den uhyggelige Fornemmelse, som uvilkaarlig 
overva'lder Een ved saaledes at trcrnge ind i Jordens 
hemmelighedssulde Dybder, hvorfra alt Lys er udeluk
ket, og hvor man hvert Liieblik gjennemisnes af Vand- 
draaberne, der falde ned fra Klippetaget, afholder de 
fleste Besagende sra at naae srem til Grotternes Ende, 
og Folketraditionen har derfor lidt efter lidt underksendt 
Nefultatet af de videnstabelige Granstninger og opstillet 
Sagn om, at disse underjordiste Gange naae flere Miil 
ind under Lien. Da jeg forste Gang befogte disfe Ste
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der, paastod min Forer i fuldt Alvor, at en Gaas, som

man for nogle Aar tilbage liavde fluppet ind i den 

„torre Ovn", var kommen ud igjen af en lignende 

Grotte, der findes i Klipperne nedenfor Hammershuus 

Slotsruiner.

over.

Vi vcelge nu til den samme Tour Landevejen oven- 
Ten er mindre fantastist, — saavidt jeg mindes

ligner den faa noget n«r de mindst kjedelige Nouter af 

lignende Art —, men liar til Gjengjcrld det Fortriin at

vcrre mere magelig. Vare de bornl)olmst'e Vogne blot
ligesaa bekvemme, men det kan man i de fleste Tilfcelde 
just ikke sige til deres Priis. Befordringen paa Born- 

liolm er ikke fulgt med Tiden, Beboerne as den afsides 
liggende L) i Sstersoen l)olde paa dette som paa saa- 

mange andre Punkter fast ved de gamle Institutioner og
de gamle Vaner. Hoad der kommer udefra seer man
altid paa med en vis Mistillid, — man l)older ikke
engang af de Fremmede, der fom Embedsmamd eller i 

andre Stillinger komme til Llen. „Forte Folk" kaldes
de, og de maa enten vcrre i Besiddelse af en ualminde
lig Evne til strax at vinde Hjerter eller ogfaa vente 
lang Tid, for de kunne scrtte sig fast i Befolkningens 
Gunst.

Vcrrst af Alt er det dog i Bornl)olmernes Oine 
at vcere Svenst. De liave endnn ikke ganste kunnet 
glemme Antipatl)ierne fra 1658, og naar de vise den 
Fremmede omkring mellem de interessante Ruiner af 

i

i 
i
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Hammershuus Slot, fortcelle de altid med en vis Stolt

hed om den saakaldte „Svenstestagtning'.

Vi ville et Oieblik lytte til Beretningen om den.
Karl Gustav havde endt sit forste Seirstog imod 

Danmark, den nlykkelige Fred i Noeskilde var stuttet 
(26de Februar 1658), og Bornholm aftraadt til Sver-
rig. Allerede i Slutningen af April toge de sorste
svenske Tropper under Ansorsel af Oberst Prinzenstjold 
Landet i Besiddelfe og opsioge deres Hooedgvarteer paa 

Hammershuus.
Den dengang sexogfyrgetyveaarige Prinzenfkjold stod

som Soldat i iioi Ny hos sine Kammerater. En ual-
mindelig legemlig Styrke forenede sig hos ham med 
fjeldent Mod og Dristighed, — og hertil kom, at hau 

hidtil havde vceret heldig nok til at gaae med Seier ud
af alle de Slag, hvori han havde kjcrinpet.

i'

Desuden
var han i Besiddelfe af en ubevcrgelig Fasthed og Streng
hed, der maatte synes at gjore ham endnu mere stikket 
til som Commandant paa den nyerobrede L) at udpresse 
alle de Krigsafgister, Svenstekongen forlangte, og sam
tidig holde Befolkningen i Lydighed.

Dette var dog ikke faa ganste let. Bornholm havde 
nemlig i de Aar, der vare gaaede umiddelbart forud, 
lidt Meget faavel af Pest som af Misvcext ocg Kvcrg- 
syge. Landet var endnu langtfra kommet sig efter disfe 

Ulykker, og selv om den gode Villie havde vceret der 
til at yde de forlangte Afgifter, manglede Evnen.

Trykket af Erobrernes Aag blev tnngere Dag for 
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Dag, og Obersten viste endnu storre Strenghed, efterat 

hans Konge havde brndt den nylig sluttede Fred og 

paany var falden ind i Sjcelland.
Da kom Frederik Ill.'s aabne Brev af 8de No

vember, hvori han opfordrede sine tro bornholmske Under- 
saatter til ved alle tcenkelige Atidler at unddrage sig det 

svenste Herredomme og i Tilfalde af, at de atter kom 
ind under hans landsfaderlige dkegimente, lovede dem 

omfattende Begnnstigelser.

Dette Brev virkede. Under Ledelse af Geistlig-

t)eden og de Fornemme, som Svenskerne l)avde frataget 
alle Privilegier, dannede der sig liurtigt en over hele
Lien udbredt Sammensvcergelse. De svenske Soldater,
der viste sig enkeltviis, bleve mishandlede eller drcebte. 
Rundt omkring ncrgtede man at betale de forlangte Af
gifter og haanede Statholderen og HanS Udsendinge paa 

enhver Maade.
Prinzenstjold vilde med eet Slag gjore Ende paa 

disse oprorffe Attringer af Befolkningen, men Midlet, 

hvorved han tcrnkte at naae dette, var netop det, hvor- 
paa Bornholmerne havde gjort Regning, og paa hvilket 
de havde bygget deres Plan til Tilintetgjorelsen af det 
svenste Herredomme.

Han lod nemlig tusinde Mand af sine Tropper 
sprede sig over hele Oen med Befaling til at fordele 

sig rundt omkring paa Gaardene og inddrive de ncrgtede

/

Afg ister. Ten samlede 2)?asse blev saaledes splittet;
Bornliolmerne gjorde de enkelte Afdelinger trygge ved 

I
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med forstilt No at sinde sig i Soldaternes Brutalitet, 

og disse overlode sig derfor efter Dagens Gjeriiing ube
kymret til Drikkelag og Svirerier, niedeus Befolkningen 

i al Still)ed forenede sig om den aftalte Plan, der gik 

ud paa, at alle de indqvartede Svenskere stulde vcere 

drcrbte, for Solen stod op den 9de December.
Ved overdreven Dristigl)ed gjorde Prinzenstjold sig 

selv til et let Offer for Sammenfvcrrgelsen. Han vilde 
med egne Oine overbevise sig om, at Alt gik efter hans 

Villie, og at hans Soldater gjorde deres Pligt. Der
for red han den 8de December om Middagen, knn led
faget af en Secretair og to Nidekmrgte, bort fra Ham- 
mershuus.

/ Hans Besog gjaldt forst Hasle. Her holdt han 
udenfor Borgmesterens HuuS, hvor netop endeel Sam
mensvorne havde samlet sig, lod denne kalde ned og 
underrettede ham om, at Byen med det Forste kunde 
vente Jndqvartering, saafremt Borgerne ikke i alle Hen
seender viste sig som lydige Undersaatter. Han fortsatte 
derpaa sin Vei til Nonne, kom dertil henimod Aften og 
tog ind hos Borgmesteren.

De Sanimenfvorne fra Hasle vare imidlertid ilede 
efter ham. Medens nogle af dem alarmerede Beboerne 
af Nonne og formaaede dem til ikke at tillade nogen 
fvenst Soldat at forlade sit Qvarteer, bleve Andre op
stillede fom Vagt ved Indgangen til Borgmesterens 
Huns. En halv Snees Mand, bevcrbnede fra Top til 
Taa, traadte ind i Stuen, hvor Prinzenstjold og Borg-
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mesteren fade i en heftig Ordvexel. Statholderen
syntes imidlertid ikke at ane den Fare, fom ncermede sig. 
Men da en af hans Ridekncrgte aandelos styrtede ind 
og meldte ham, at der samlede sig bevabnede Skarer 
paa Gaderne, blev Situationen ham pludselig klar. Han 

fatter sig hurtigt, va'lter det store Bord, der staaer lige 

for ham, og sinder i den Forvirring, som derved op- 
staaer, Leilighed til at slippe ud af Stuen. Han fkynder 

sig til Stalden, for at hente sin Hest, men Stalddoren 
er lukket indvendig fra. Da beslutter han at flygte til

fods. Med et Par kraftige Hug baner han sig Vei

gjennein Vagten og naaer Gaden. Han bliver imid-

lertid tjendt, og man furer paa ham. Men Kuglerne
synes at prelle af imod ham. „Imod Bly er han sikker, 
han maa stydeS med Solv," raabcr en Borger fra sit

Vindue, spra'tter en stor Solvknap af sin Stadstroie,

lader Gevceret med den og studer. Prinzenstjold falder,

Skuddet har saaret ham dodelig. Alle styrte til Liget,

som derpaa bliver bragt til Raadhuset.
Hans Ledsagere vare allerede tidligere blevne drcebte

paa Gaden. De andre fvenste Soldater, der laae i
Byen, gik det heller ikke bedre, og strax efter Stathol
derens Drab sendte Jens Kofod, en af Opstandens iv
rigste Ledere, Bud over hele Landet og opfordrede Be

boerne til at gaae videre.
Der blev da over hele Landet ringet med Storm

klokkerne, og Alle famlede sig til det blodige Vcrrk. Kun 
12 Sveiistere tilstod man den Naade, hvorom de bad.

l

I
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965 bleve drcebte, for storste Delen sovende.

i

- >

I , 
! '

Det var
en Blodnat, til hvilken L!en aldrig for eller fenere har 

seet Mage.
Imidlertid havde Jens Kofod felv, i Spidsen for 

en lille Afdeling Bevcebnede, lagt sig i Baghold i Ncrr- 

heden af Hammershuus. Han red Prinzenftjolds Hest 

og bar den faldne Statholders Hat, Pistoler og Slag- 
svcrrd. Flere Patrouiller og Bud, der om Natten og 
ved Daggry bleve fendte ud fra Slottet, lod han over
falde og drcebe, saa at man paa Hammershuus ikke fik 
nogen Efterretning om Nattens uhyggelige Begivenheder.

Den nceste Morgen faae man imidlertid Bornhol
mernes Skarer udfolde fig paa Hviderne rundt omkring. 
Da Prinzenftjolds Hustru begyndte at blive crngstelig 

over, at hendes Mand ikke efter Lofte var vendt tilbage 
om Aftenen, udfendte hun en af hans Adjutanter i 
Spidsen for en Troppeafdeling, der ftnlde foge at ud
finde Aarsagen hertil. Ogsaa dette Corps blev imid
lertid nedsablet af Bornholmerne, og kun Anforeren 
vendte tilbage til Slottet for at bringe Bud om Stat
holderens og alle de fvenfte Troppers Drab. Man for
stod nu, hvorfor Klokkerne havde kimet om Natten.

Det vilde imidlertid have vceret let for det stcerkt 
befcrstede Slots Bescetning at holde fig mod de udisci- 
plinerede Bander, der trcrngte frem imod det, hvis Sol-
daterne havde gjort deres Pligt. Men de vare Skaa-

I

t

I

ninger. Prinzenfkjold havde frygtet, at Hengivenheden
for deres gamle Foedreland ikke var tabt endnu; han 
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havde derfor beholdt dem tilbax,? paa Slottet, men sendt

de egentlige Svenske ud over L)en. Da de forhen-
vcrrende dansie Underfaatter nu horte, at deres Kamme^ 
rater vare drcebte tilligemed Statholderen, og at Borm
holmerne havde gjort sig til Herrer over Landet, forlangte 

de af den Ncrstcommanderende paa Slottet, at dette siulde

overgives til Bornholmerne. Herved var Intet at gjore,
Lidoerne droge ind under Seiersraab og udneevnte Jens 
Kosod til Commandant. Kort ester sendte man en De-

putation til Frederik lll. Den bragte ham fra hans
troe Bornholmere et Gavebrev, i hvilket Lien overdroges 
ham og hans Esterkommere til evig Arv og Eie. For- 
stjellige Forsag af Svensterne paa Tilbageerobring mis

lykkedes, og heller ikke ved Fredens Slutning opnaaede 
den fvenste Konge at foie Bornholm til de danste Lands

dele, der afstodes haut.
Det stolte Hammershuus Slot havde imidlertid

udspillet sin Nolle. Bestandig sorsaldt det mere
og mere, endsijondt en Deel af det indtil 1743 blev 
benyttet som Bolig for Liens Commandant. Man for- 
tcrller, at den sidste af disse Beboere havde en Kone, der 
syntes det var altsor ensomt og befandt sig langt bedre ved 
Kaffeselsiaberne i Nonne, end ved at vandre om i dets 
store, ode Sale. Hendes Mand sendte derfor en Jnd--^ 
beretning til Kjobenhavn. Han paastod i den, at Mu

rene begyndte at synke, og at Slottet i det Hele taget 
maatte betragtes som ubeboeligt. Man troede ham, an
viste ham Bolig i Nonne og lod samtidig en Deel af

>

i 
i 
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Slottet nedrive for at benytte Materialet til andre 
Bygninger. Forst 1822 bleve Nninerne fredlyste. Kun 

Ndermnrene staae tilbage, men ogfaa af dem kan man 
danne sig en Forestilling om, hvor mcrgtig den gamle 

Borg engang maae have vcrret, hvor uindtageligt den 
har ligget her paa den fremfpringende Hoide, som alle
rede Naturen har givet en Befcrstning, der er i Stand

til- at trodse ethvert Anfald. Nuirierne, omkring hvilke

»

man i den senere Tid har gjort interessante Udgrav
ninger af nnderjordisie Kjceldere og Gange, ere i ethvert 
Tilfcelde de storste i Norden.

Siden Befrielfen fra Svenskernes Herredomme have 
egentlige historiste Begivenheder ikke berort Bornholm. 
Kun et Par Gange ere storre svenske Flaader strandede 
paa den farefulde Kyst, forste Gaug 1678, da 'i 200 

Viand gik tilgrunde fammen med Skibene, og senere 

1679, da 3000 omkom i Bolgerne.
Jovrigt hore i stormfuldt Veir Strandinger til 

Dagens Orden. De udgjore ligefrem en Deel af Born
holmernes JndtcrgtSkilder. Naar man en Morgenstund 
seer de ellers saa adstadige Äboere med glcedesstraalende 
Ansigter ile omkring i Gaderne og standse Enhver, de

. t

i '

mode, saa veed man strax, hvad der er paafcrrde.

l >

Der
er Vrag paa Kysten. Man er i Begyndelsen noget til- 
doielig til at betragte denne oiensynlige Glcrde, hvormed 
de modtage Efterretningen om et Vrag, som en Skygge
side ved deres Charakteer, men naar man har overvcrret 
et Par Strandinger og seet den utrcettelige Udholdenhed 

t
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og Foragt for personlig Fare, de udfolde, naar det 
gja'lder oin at redde Btandstabet fra et forulykket Skib, 

vil man let tilgive dem Glceden over selv at kunne 
stasie sig en lille Jndtcegt ved en saadan Stranding.

De fleste Skibe forulykke ved Klipperne paa Nord
kysten og oed Snogebcrk, et » Miil fra Nexo liggende
Fifferleie. Eli Scindbaiike strcrkker sig her langt ud i 
Soen, og overalt ved Kysten er der sarlige Grunde.
Siden 1854 sindes der derfor ogsaa i Snogeba'k et nyt
NedniugSapparat. Det bestaaer af en efter engelsk
Di'onster bygget storre Baad, der hverken kail kcentre eller 

gaae nnder, og soiu kun stikker 6 Tommer i Vandet. 
En stor Korkrand omgiver den soroven, paa Siderne er 
der tomme Zinkkasser. Ventiler sorge for Vandets Af-

lob. Hvis det paa uogenioinhelst Maade kan lade sig
gjore, bestige sex til otte modige Somcrnd selv i den 

stcerkeste Storiu Baaden, for at bringe Mandstabet paa det
forulykkede Skib Hjoely. De faae Korkba?lter om Livet,
og disfe blive med starke Reb befastede til Baaden, for
at en Styrtesg ikke skal flylle Folkene overbord. Man
styder en Raket ud til det, og i dens Ende er der be- 
fcrstet en kuit Tomme tyk, nien meget stcrrk Snor, til
l)vilken der knyltes et stcrrkt Toug. Kommer Raketten
ud, saa bliver Touget trukket efter, og derpaa gjort fast
saavel paa Skibet som i Land. Ad det drages derpaa
en saakaldet Redningsstol ud til Skibet; en af Maud- 
stabet ad Gangen tager Plads i Stolen, og denne trcrkkeS

atter i Land. SaaledeS lykkes det ofte at frelfe de 
6

'I



82 Fra Boruholm.

>.
I '!

Skibbrudne, og er dette forst steet, faa gla'de, foin fagt, 

Alle sig, thi paa Bornholm tjene Alle ved et Vrag.

Soen er i det Hele taget de fleste Bornholmeres 

Alpl)a og Omega. Fra Barndommen af tumle de sig 

ved det store, aabne Hav; lidt efter lidt voxer Kjcerlig- 
heden- til det og Lnngfelen efter at vove sig nd paa dets 

Bolger. Ncrsten overalt i Verden vil man trcrffe born- 
holmfke Sofolk, og fom dereS Duelighed har vcrret nn- 
erkjendt fra de fjerneste Tider, faaledes horer man ogfaa 
endnu fjeldent Andet end Roes om dem. Paa felve 
Bornholm ere et temmelig betydeligt Antal Skibe l)jemme- 

horende, og der fores fra Llen en livlig Haiidelsfcerdfel 
faavel paa Kjobcnhavn og de ovrige Kjobstoeder i Dan
mark, fom paa England og Nordtydsklands Kyster.

I Forbiudelfe hermed staae Fiskerierne, der for 
Bornholm ere af fcrrdeles Vigtighed. Der udfores saa
ledes aarligt et stort Antal Sild og Lax. Silden fan
ges i Garn, fom her kaldes Manfer, og ere betydeligt 
grovere i Masterne end de fvenste Garn, hvis Fiinhed 
give Bornholmerne gyldig Grund til Klage. De fvenste 
Fistere stille nemlig deres fine Garn i de bornholmste 
Farvande og bidrage derved betydeligt til at formindste 
den voxende Dngel.

Nobbefangsten paa Grönland fpiller ogfaa, navnlig 
for Beboerne af Nonne, en ikke ringe Rolle. Skibene
feile bort i Februar og vende tilbage i Mai eller Juni. 

De naae op i det nordlige Jishav paa den Tid Soel- 
hundene faae Unger. Trceffe de nn en Plads, hvor

r

!
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disse have forsamlet sig i Al asse, saa venter man til

Ungerne ere blevne nogle Uger gamle. 
Mandskabet i Baadene.

Derpaa gaaer
En „Harpuneer" sorer Baa- /

den, en „Springer" er forpligtet til forst at springe op 

paa Isen. Det ovrige Mandstab folger hani med deres

store, sombeslagne Kjeppe. Sirlhundene vide god Be-

fkeed, naar dette Tog ankommer; de Gamle flygte derfor 
faa liurtigt fom muligt, medens Ungerne ofte dråbes i

Tusindviis. Man tager Skindene og Fedtet med, men
lader Kjod og Been ligge. Fedtet bliver paa Skibet

emballeret i Tonder og koges derpaa i Nonne til Tran; 
Skindene faltes og foreS til Kjobenhavn. Have Skibene 
Lykken med sig, kunne de ofte vende tilbage med 7 til 

9000 Stykker, og det er ikke sjeldent, at den aarlige 
Udforfel af Tran og Skind fra Nonne belober sig til 

80,000 Nd.
Forovrigt er heller ikke Landbruget paa Bornholm 

ringe trods de store lyngklcrdte Strcekninger (30,000 
Tdr. Land), der altid havde vcrret og rinieligviis ville 
vedblive at vcrre utilgcrngelige for enhver Cultnr. Lien 
har omtrent 1000 Bondergaarde, og der er det Fortrin 

ved dem, at de alle ere Selveiergaarde.
En bornholmsk Boudegaard er indrettet paa en

fcrregen Maade. Stuens La'ngde strcekker sig fra List
til Vest, hvilket Henfyn ogsaa er gjort gjceldende ved

den indre Indretning. Man trader ind i Storstuen
gjennem en Dor paa den ostre Vcrg. Tilvenstre (imod 

6*
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Syd) findes Binduerne, og under dem staaer en Bcrnk

med et langt Bord foran. Dette kaldes det sydlige

Bord, tillioire findes der et nniidre, „det nordlige", scrd-
vaulig Tjenestesolkenes. Ved deu vestlige Ende af det 
lange Bord staaer en Lånestol med l)oi Nyg, LEresscrdet, 

paa l)vilket til daglig Brug Hufets Herre, ved Befog
Gsñsten og ved Fester Prcrsten l)ar Privilegium. Ved

Siden as det findeS det store bornholniste Uhr og Doren 

til de andre Stner.
Som den asgjorende Bestemmelse her var Vest og 

Llst, Syd og Nord, saaledeS spille disse sire Ver- 
denShjorner en stor Nolle sor enhver Bornholmer. Over
alt, hvor man ellers benytter „hoire- og „venstre", til- 
ksendegive de Bestemmelsen ved dem.

. ! !

Sporger man
f. Ex. en Bornholmer om Veien, vil han fvare omtrent 
som saa: „De behover kun at gaae mod Sydvest, indtil 
De kommer til en Korsvei; De stal da dreie mod L)st, 
og naar De saa seer en Gaard i Nord, saa stal De 
gaae vest om, indtil De seer en anden Gaard i Nord-

nord-vest o. s. v." Han troer saa, at man umuligt

!

i '

kan tage feil, og en Jndfodt vil i Virkeligl)edeu l)eller 
aldrig gjore det.

Vi talte oni Indretningen af Storstuen paa de 
bornl)olmste Bondergaarde. Det er der, at de store 
Gilder holdes. Jeg maa forst omtale de aarlige, der i 
Neglen henlcegges til Juletid og derfor i Almindelighed 
kaldes „Julegilder", Enhver mere anfeelig og formuende

t
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Bonde kan ligefaalidt unddrage sig dem som de ligeledes 

sa'rdeles splendide Hostgilder, der sinder Sted, naar Scrden

er bragt under Tag. Julogilderiie vare flere Dage og
gjores i Regelen for et stort Antal Gjerster, vcrseiitlig 

Nabobonder, Slægtninge og faa Hoiiorationes fra Byen, 

f. Ex. Kjobmandeu, Prcrsteu og Lcegen. 

maa navnlig med til Alt muligt.

Den Sidste

Boruholmerue l)olde meget af at spife; derfor ud- 
gjor ogfaa Maaltidet Hovedindholdet af Gilderne. Naar 

man liar bccnket sig oni Bordene, Kvinderne paa den 
ene Side og Ncamdeue paa den anden, tomme disse 

sidste efter gammel bornholnist Skik allerforst dereS 
„Syp" (et stort Glos Brcrndeviin), og Glassene gaae 

derpaa over til Kvinderne. De Gifte drikke det ud til

Bunden, Pigerne derimod nippe kun til det.
Saa begynder det egentlige Maaltid. Netterne ere 

i Regelen altid de samme, fsrst Suppe og derpaa Klip-
fisk. Naar man er fcrrdig liermed tage Mandfolkene den
anden Syp. Derpaa blive Knive og Gafler tsrrede af
og Stegene baarne frem. De bestaae af Kalkun-, Gaafe-,
Kalve-, Oxe- og Svinestege, alle serverede hele. Naar 

der er skaaret lidt af dem, bcrres de ud og nye bringes
ind. Medens NI ru nu tager dygtigt for sig af disfe
Nettcr, gaaer en Tallerken omkring, paa l)vilkeu Eul)ver 

maa lcrgge sin Drikkeskilling til Musikanterne, der senere
skulle fpille til Dands. Den liar i Regelen passeret
Ncrkken rundt, uaar Kagerne bringes ind. Viiu faaer
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man ikke, men derimod hjemmebrygget L)l, hvilket just 

ikke altid kan henregnes til de meest velsmagende Drikke.

Det er utroligt, hvad Bornholmerne oed en saa- 
dan Leiliglied kunne cousninere. Men forresten maa
man ingenlunde tro, at der kun i den glade Juletid 

feireS saadamie Gilder. Jeg har allerede ncrvnet Host
gilderne, dertil stutter sig saa Bryllups- og Barnedaabs- 
gilderne samt fremfor Alt det faakaldte „Usfrol". Deriva-
tioneu af dette Ord er Offer-L>l, og det fvarer i Virke
ligheden ogsaa gaiiste til vore gamle Forfcedres Gravol. 
Ganske vist er der jo ogsaa endnu andre Egne af Dan

mark, hvor man ved en kjcrr Slcrgtnings Dod holder 

store Begravelsesgilder, men ingensteds have de dog saa
ledes holdt sig i deres gamle Glands og Vcrlde som
paa Bornholm. De staae i ingen Henseende tilbage
for Julegilderne; den vcesentligste Forstjel er egentlig kun, 

at Tallerkenen ved dem indsamler Bidrag til de Fat
tige istedetfor til Musikanterne. Jovrigt vare de tre hele 

Dage i Trcek.
Men Leveiuaaden er ogsaa saa godt som den eneste 

Retning, i hvilken man ikke sparer. Ellers stnlle Born
holmerne nok vide at holde paa deres Penge.

s-'

Man er
saaledes meget tarvelig med Hensyn til Klcededragt og 
Fornoielser. Kun Hovedstaden Nonne staaer i saa Hen
seende paa lige Trin med Danmarks ovrige Provinds
byer; man har her et fast Theater, Assembleer, Con-

cerier o. s. v. Ellers lever man rnndt om paa Llen 
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den storste Deel af Aaret stille hen, og knn en gansie 

enkelt Gang afbryder man det daglige Liv for at famles 

paa en eller anden Forlystelfestonr.
Det er navnlig St. Hansaften, der kalder Befolk

ningen fra dens vante Dont. Bornholm har da to

store Samlingspladser for Gamle og Unge, Mcrnd og

Kvinder. Beboerne af No Sogn indfinde sig under Egene

i Na'rheden as „HelligdoniSkilden", de andre Born
holmere stronime i store Masser til „Almindingen", 

denne Liens eneste store Skov. Slikken at faniles her
St. Hans Aften skriver sig fra den gamle Tradition, 
at Kildens Vand i Almindingen, naar det drikkes St. 
Hans Aften, bestytter Sundheden hele Aaret igjennem.

Forovrigt horer ogfaa Almindingen til Bornholms

fkjonneste Egne. Klipperne i „Ekkodalen" udincerke sig
ikke alene ved grandios torhed, men ogfaa ved en
fmilende, romantisk Skjonhed. Der er her lige
som ved No den yppigste Vegetation. Egen med sit
takkede Lov og Axelbcertrcret med sine hvide, solvglind- 
sende Blade voxe lige ud af Klipperevnerne, Efeuen 
snoer sig i den frodigste Fylde op af Skraaningerne, 
og Blomsterverdenen smiler med tusinde Farvenuancer 
Liet imode.

Man skal reise langt, for man trceffer en Natur 
som denne, og dog har Bornholm, mcerkeligt nok, lige 
til den allerfeneste Tid kun vcrret besogt af faa Neisende. 

Nn begynde de imidlertid at komme; de fee Bolgernes
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Brydning mod Skjccrganrden, de see de majestcrtifle Fjelde 

og de smilende Klippedole, de store nogne Heder og det 

srodige Skovlandstab, den gamle bornholniste Bonde- 

gaard og de mcrgtige Nnincr af det stolte Hammcrs- 

bnns; de reise saa l)jem og sortcrlle, l)vad de have seet, 
og deres Fortcrlling lokker igjen mange Andre over til 

Klippeoen i Llstersoen.

>
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H. P. Holst.

I.

St. Petersborg, den 25de Juni. 
Stockholm var denne Gang kun Gjennemgangs .̂rs

punktet for en lcrngere Udstngt; men naar man ikke kan 

staae sig til No der, stal man ikke, som jeg, ile strax op 
til Mosebakken. Staaer man forst deroppe, og l)ar man 
under fine Fodder — ligesom paa et broget Nelieskaart — 
Kungsl)olmen, Norrmalm, Blasieholmen, Skibsl)olmen, 
Ladugärdslandet og Djurgärden, saa stipper man ikke

l 
1

derfra faa let. Man lcrgger forst en Dag til, saa to,
tre og sire, for at gjensee saameget som muligt af disse 
Herligheder, og har man saa tilmed kjcrre og sortrcesselige 

Venner, der holde sast paa En, saa maa man ncesten 
rive sig los med Magt for at komme ud af denne Trylle- 

kreds; thi Stockholm er ogsaa „et fortryllet Land."

>
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„Og ingen Fugl paa hele Kloden, 

Der holdtes fangen eeugang blot deri. 

Sig foler siden ganste fri.

Man mcrrker en usynlig Snor om Foden.'"'-')

Endelig stap jeg ud af Tryllekredsen, og den l6de 

Juni lidt efter Midnat gik jeg ombord paa Dampstibet 

Wiborg for over Finland at gaae til St. Petersborg. 

Det var ganste lyst, da vi kom ombord og fuldsicrudigt 

stille. Skibet laa lige udenfor Bestows sninkke og ven
lige HuuS, hvor jeg for et Par Aar siden l)avde tilbragt 

saainange lykkelige Timer — nu var der ode og dodt 
derinde — stille som i Graven. Jeg havde for et Par 

Dage siden vceret der og fundet Alt paa det gamle Sted, 
Alt undtagen ham felv, denne sine, ridderlige og dyb
sindige Aand, som Sverrig lcrnge vil savne og maaskee 

aldrig faae erstattet. Det var derfor intet Under, at jeg 
blev lidt tung oin Hjertet og faldt i Tanker, der vare 

alt andet end lystelige. Jeg blev reven bort fra dem ved et
kraftigt Hurra nedefra Quaien. Skibet lettede i det
samnie. Vi l)avde faaet en Mcrngde Finner ombord, nngc 
Karlfolk og Piger i deres plumpe, men maleriste Dragt; 

de havde tjent som Tyende i Stockholm og vendte nu med
nogle faa Penge tilbage til deres fattige Hjem. DereS
Landsnicend, der maatte blive tilbage, gave dem dette 
Hurra med paa Veien til de „tusind Soers Land," som

L. Bodlcher.
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1>e sagtens miSnndte dem, at de forsi stulde gjensee; men 

de Bortdragende saae alligevel ikke glade ud, og Taarerne 

randt dem ned ad Kinderne, mens de svingede til Far

vel med deres Huer og Torklceder. Ter var Poesi i

dcnne Seene, neget Velgjorende og Befriende, fom uvil- 

kaarligt ogfaa bragte mig til igjen at fee fremad. En 

Sotonr paa otte og fiirsindstove Timer er jnst ikke den 

behageligste Udsigt, men Skibet var godt og begvemt, Vei- 

ret var blikstille, Neiseselskabet muntert og livligt, og det 
Hele lovede en god Overfart; men at den stulde over

gane mine dristigste Forventninger, dromte jeg ikke om. 
Stockholms Skjcrrgaard er fmnk og malerist, det er en 

bekjendt Sag, men om den vorige Deel af Reifen vidste
jeg Intet. Tidligt paa Formiddagen havde vi allerede
Alandsoerne i Sigte; Havet var blankt fom et Speil, 

Luften var mild og varm foni i Syden, og rundtom os 

udfoldede der fig det meest henrivende Panorama, fom
jeg nogensinde har seet.

i 
î «

Vi seilede gjennein et Archipe-

lag af de deiligste Oer; fnart fynteS de at stutte sig 
fammen for Oiet og omgive Skibet til alle Sider med 
en Steeuniunr, fnart aabnede de sig igjen og lod Blik

let streife srit omkring til alle Sider. Man lan ikke tcenke
fig et mere broget afvexlende Spn end diSfe pittoreste Ogrup- 

ger, der nu lofte fig majeftcrtifk hoit op af Havet og 
stirre En mortt, alvorligt, ncesten truende imode, og nil 

ligge let henkastede paa Vandet ligefom deilige Bouquet-

i

! 
!

ter. Jeg har aldrig seet det Vilde og Barokke i den
Grad parret med det Smilende og Gratiepse. Hvor er dog

1
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cil SeiladS paa Rhinen, Nhonen eller Donan monoton 

og kjedfommelig imod denne nendelige Zlfvexling, denne 

nndtonimelige Mangfoldiglied! Jeg begriber ilte, at denne 

Sotonr gjeiinein den bothniske og finffe Bugt ikte er ver- 

denSberomt og efter eii ganske anden Blaaleftot drager de 

Reifende til sig, thi faaledes som jeg liar skildret den 
her, saaledeS fortscrtter den sig til ^bo, til Helsingfors, 

til Wiborg — kuii igjennem altid nne, frifke og tilta

lende Former, faaledes fom kun Naturens store Bhg- 

mester er istand til at opfinde deni. Een Ting maa dog
ikke glemmes: man maa have smukt Veir, helst saa smukt 

Veir, som vi havde det, men i al Fald liverken Storm 

eller Taage, thi i Storm er Passagen mellem disse L)er, 

der undertiden indsnevre sig faaledeS, at Skibet netop 

kan komme igjennem, farefuld og piinlig, og i Taage er 

den umulig.

Jeg ucevnte for lidt siden de tre siuske Byer 2lbo, 

Helsingfors og Wiborg, og da de ikke ligge paa alfar 

Vei, kan det maafkee intereSfere mine Lcrsere at hore lidt 

om dem, i det mindste saameget som jeg l-ar knnnct op
fatte i de fyv til otte Timer, Skibet ankrede op ved 

hver enkelt.
Abo er den celdste Stad i Finland og i tidligere

Dage den betydeligste. Naar man seiler ind i Aurafokl
eller Floden ved Abo, maae storre Skibe blive liggende 

strax ved Jndseilingen og der losse og indtage deres Lad

ning. Her ligger Boxholm, et lille rodmalet Fifkerleie, 
og oppe paa Hviderne Abohuus en gaminel Fcrstning
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Mkd Taarn, der nu brugeS som Fcrngsel. Dampskibet

lober lige til selve Byen og ankrer ndsor Societetsliuset, 

der er Byens fornemste Gjcrstgiversted. Staden liar et 

venligt og nybygget Udfeende, l)vilket skriver sig sra, at 

den i 18:^7 saagodtsom totalt afbraudte. Af klOOHuse 

brcrndte 786, deriblandt Byens Universitet og Dibliotl)ek, 

og efter dette Slag, liar Byen aldrig formaaet at reife 

sig. Den blev vel bygget op igjen med brede og nette 

Gader, meic deli mistede lidt efter lidt sin Handel, og

Universitetet forlagdes til Helsingfors. Dens crldgamle

Katliedral, den forsle christue Kirke i Finland, staaer der 

endnu og tiltra'kter L)iet ved siu sorunderlige Bygnings

stiil. Blandt dens mange Ptonnmenter fra Fortiden er 

der ogsaa et sor (Cathrine Mansdatter, en sinsk Bonde
pige, som Erik den Fjortende giftede sig med, og som, 

efterat l)ave baaret den svensie Krone, igjen vendte til

bage til sin fattige Fodeby, da l-endeS kongelige Husbond 

blev kastet i Fcrngsel og dode der. Ta'tved Katl)edralen

! 
! 
! 
!

er der en sniuk Bronzestatne af Henr. Gabr. Portl)an,
Finlands forste Historieskriver. Den er bekostet af Fin

ner, men opfort under russisk Hoil)ed. Paa Fodstykket
I

sindes Finlands gamle Vaaben og NeliefbiNeder af Teng- 
stroni og Franzdn, Porthairs Lcerere. — At §lbo har et 

stort og smukt udstyret Theater med tre Logercekker, maa 

forekomme en Kjobenhavner befynderligt; men det for

holder sig virkelig saaledes, thi jeg var saa heldig at 

siutte min Asten der med ot see et Digtervcrrk, som der 

er gaaet stort Ny af baade i Stockholm og Finland. Det 

I
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var Daniel Hjort, en Femakts-Tragedie af en ulykkelig 

ung Digter ved Navn Julius Wecksell, der nu sidder i 

en Daareanstalt. Der var ganske vist enkelte Skjonheder 

i hans Arbeide, men at der stulde vane Steder deri, som 

fordunkle Nuneberg, hvilket man forud havde sorsikkret 

mig — moerkede jeg ikke. Hvad jeg derimod godt kunde 

mcerke var, at der vrimlede af Allusioner til dintids- 

Forhold, som man ikke stulde troe, at en russisk Censur 

vilde lade passere eller at ruSsiste Sssicerer saa gemytligt 

vilde sidde og hore paa.

Foler man sig lidt trykket ved at see Abos Tilba-

gegang, voxer denne Folelse, naar man sra Sosiden ncrr- 

mer sig Helsingfors, og seer det mcrgtige Sveaborg ligge 

foran sig. Hvilken forunderlig Skjebne, at dette Kcrmpe- 

vcrrk, der kostede det fattige Sverrig 25 Akillioner at 

opfore, at dette „Nordens Gibraltar", fom Sverrig byg

gede med saa store Oposfrelser for at have et Barn mod 

sin magtige Nabo, at denne uindtagelige Fastning ved 

det forste Angreb og saagodtsom uden Svardslag faldt

i Russernes Hcrnder. Sveaborg, der blev bygget efter
Grev Ehrenswards Tegninger og under hans Ledelse, 

blev den 6te Marts 1808 angrebet af Russerne under 
General Suchtelen. Admiral. Cronstedt forsvarede Plad-

sen lned 6000 Mand og to Fregatter. Da Suchtelen
stillede den latterlige Fordring til ham, at han skulde 

overgive Fcestningen, svarede Cronstedt, at han vilde gjore 

det, hvis der ikke inden den 3die Mai kom fem Linie
skibe til hans Undscetning. Man betragtede det som en.
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Spog, og selv Russerne troede ikke paa Muligheden af 

at vinde saa let en Seir; ineu da den 3die Mai kom, 
a.

og ingen Undscrtning var isigte, overgav Cronstedt for

ramme Alvor Fästningen nied al dens Munition, Skibe 

og Garnison til Russerne! Hvad der har forledt ham 

til at begaae denne afsindige Handling er aldrig blevet 

opklaret; men hans Navn er i Sverrig stemplet med Had 

og Foragt, thi Sveaborgs Overgivelse, der afgjorde Fin

lands Skjebne, er det inorkeste og forgeligste Blad i Sver-

rigs Krigs historie. Under 5krimkrigen blev Sveaborg an
den Gang angrebet i 1855 af en fransk-engelsk Escadre. 

Der blev kastet en utrolig Mcrngde Bomber og Granater ind 

i Fastningen, og de tceudte ogsaa, men det var kun Ma

gaziner og Caserner, der brcrndte — Fcestningens nueg-

tig Granitblokke led ikke det mindste. Rigtignok med-
deelte Times i de nieest hoverende Udtryk, at Sveaborg 

var sloifet og nedbrcendt; men da den forenede Flaade 

kort efter maatte gaae bort med uforrrettet Sag, var Bla

det nodt til at gjenkalde fin Efterretning som forhastet 

og meddele sine La'fere, at Sveaborg stod der endnu.

Aldrig faasnart har mau pasferet Fcestningen, for 

man overraskes ved Synet af den rige, smukke og blom-
strende By, der ligger bagved dens Mure. Beliggen-
heden af Helsingborg er fortryllende, og hvor Siet strei- 

fer hen, moder det prcrgtige Kirker og imponerende Byg

ninger. Man behover ikke at gaae mange Gader igjen- 
nem for at overbevife sig om, at den er Russernes Kjce- 
ledcrgge, og at de gjore Alt for at hceve og vinde den..
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Blandt de prcrgtige Bygninger, der smykke Helsingfors, 

indtager Senatet og Universitetet den forste Naiig; de 

saavelsom Theatret, der ligger ligefor en lang, udmcrrket 

smuk Esplanade, vilde vcrre en Prydelse for enhver Ho

vedstad. At Theatret maa vcrkke en Lijobenliavners Niis- 

undelse er aabenbart, thi det er bygget i samme Stiil 

og med samme Dimensioner som det nylig afbrcrndte 

Dresdener, og hvad det decorative Element angaaer, staaer

det betydelig over det. Helsingfors l)ar ogsaa et stort

Bibliothek og et rigt naturhistorisk Museum, som jeg 

dog ikke sik at see, fordi jeg foretrak at tilbringe de Ti

mer, jeg endnu havde at raade over, med min fortrcef- 
felige Ungdomsven, Professor Cygnceus, en af Finlands 

meest fremragende Dicrnd og betydeligste Digtere. Min 
Glcede over at gjenfee ham og udvexle med ham Ung

domsmindernes „Husker Du dengaug, og husker Tu det?" 
var saa stor, at jeg formelig var gjerrig paa Minuterne,

jeg kunde tilbringe i hans Selstab. Vi skiltes ad ined
de oprigtigste Lofter om at gjensee hinanden endnu en

gang, men om det skeer i Kjobenhavn, Helsingsors — 
eller paa et tredie Sted, det horer vel til de Sporgs- 
maal, som vi ere bedst tjent med ikke at faae Nede paa.

Naar jeg nu tilfoier om Wiborg, som vi uaaede 
den tredie Dags Eftermiddag Kl. 6, at den har en betyde
lig Havn, at der lige sor denne Havn ligger Nuinerue 
af et crldgammelt Slot med et stateligt Taaru, fvm skal 

vcere opfort af Thorkel Knutson, og at der i dens uan
seelige Gader rorer sig en travl Virksomhed, der giver 
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et godt Vidnesbyrd om dens Handel og Industri, saa 

har jeg omtrent sagt Alt, hvad jeg veed oni de finske 

Byer, som vi anlob, og saa kan jeg igjen roligt gaae 

ombord paa Dampstibet til St. Petersborg og bede mine 

Lcrsere velvilligt folge mig paa Reifen.

Da jeg na'ste Morgen kom op paa Dcrkket, vare »
vi midt i den bothliiske Bugt. Veiret var ligesoin alle

de foregaaeildc Dage straalende sinukt, Havet blankt og 

stille, og ikke en Sky viste sig paa Himlen. Omtrent 

Kl. 8 sik vi Cronstadt isigte. Det ligger for lavt til at 

gjore nogen imponereniie Virkning, men Synet af dets 
Masteskov og Granitbefcrstninger, dets Vcerfter og Ma-

gaziner er yderst tittrcrkkende. Det var disse Granit-

mure, som Napier nnder Krimkrigeir sknlde angribe. Mal: 

forsikkrer, at delr gamle Solnand var saa glad over dette 
Hverv og saa sikker paa, at det maatte lykkes ham i en 
Haandevending, at han lovede sine Matroser, at de stulde 

spise deres Frokost i Cronstadt og deres Middag i St. 
Petersborg; men efter en Maaneds Forlob, var Admi

ralen koniineir til den Erkjendelse, at det ikke gik med 
Cronstadts Mnre som med Jerichos, at de hverken faldt 

for Skryderi eller Tronipetstod. Hair vendte da tilbage 
til London og beklagede sig bittert over Ministeriet, der 
ikke havde givet ham tilstrcrkkelige Angrebsmidler.

Vi havde neppe passeret Cronstadt, sor der paa 
Dcekket opstod eir alluiudelig Beocegelse: det var et skin-

nende Punkt i et Par Miils Afstand, som lidt efter lidt 
dcemrede frem i Horizonten og tiltrak sig Opnicrrksom- 

7
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lieden. „Jsakskirken! Jsakskirken!" lod det omkring os 

i alle mulige Tungemaal; Kikkerter og Lorgnetter kom 

frem, og Alle stirrede l)en paa dette Punkt, der med hvert

Bieblik dlev storre og tydeligere. Jsakskirkens gyldne

Kuppel antog efterl)aanden bestemtere Omrids, men jo 

skarpere Contouren blev, destv tydeligere stod ogsaa i det
samme et Moment af 1n^st Ungdomsliv for mig. Det
var det Oieblik, da Vetturinen paa Veien til Nom plud

selig vendte sig om til mig og pegede med Pidsten til

hoire for at vife mig, ligeledes i et Par Miles Afstand, 

Peterskirkens Kuppel, hvorefter Jsakskirkeus er formet. 

Der er visse Oieblikke, som ere afgjorende for et Men- 

nestes indre og ydre Liv, og det Oieblik, man saae Pe- 

terskirkeu forste Gang, er eet af dem.

Snart laa Jsakskirken for os i hele sin Herlighed; 

men paa famme Tid siinnede der baade tilvenstre og til

hoire det ene guldglindsende Taarn efter det andet frem 

i den straalende Formiddagsfol; prcrgtige Solv- og Guld

kupler, glimrende Guldkors, mcegtige gronne og morkeblaa 

Domer loftede sig til alle Sider, og paa samme Tid 

druknede Siet i en Vrimmel af Paladfer og Kcrmpebyg- 

ninger, fom ingen anden By i Verden kan opvife Mage 

til. Danipstibet siyder rasi frem gjenuem den prcrgtige 

Newa; men man har hverken Tid til at lcegge Mcrrke 

til Floden selv eller dens blanksiinnede Bolger, det utro

lige Liv, der rorer sig paa den, dens gigautisie Granit- 

quaie eller Masiin- og Skibsbyggerierne, der bedcrkke 

den — Siet styver bestandig fremad, henover den mceg- 
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tige Nikolajeff-Bro med sit skinnende Mosaikkapel, der 

alene har kostet en halv Btillion Rubler, til Borsen, til 

Admiralitetsbygningen, til Vinterpaladset og til Peters- 

og Pauls-Kathedralen, hvor det omsider sinder Hvile.

Endelig lcrgger Dampstibet til ved Wassily-Ostrow- 1
quaien. En bedovende Larm, en Svcerm af tjenstvil s
lige Aander, en Skrigen og Skraalen af Dragere og 

Klldste, som kun Den kan gjore sig Begreb om, der har 

oplevet lignende Scener i Neapel, modtager En ved Land

stigningen. Man er glad naar man blot kan slippe ud 

af dette Helvede, men man er lykkelig over al Bestrivelse, 

naar man midt i denne barbariske Tummel horer, som vi, 

et hjemligt og hjerteligt Velkommen! Det var vor for- 

trceffelige Pallisen, den danske Generalconsul, der sendte 

os denne Hilsen, og jeg troer, at et danst Velkommen 

sjelden har klinget mere velkomment i vore Liren.

Aldrig har nogen fremmed By overvceldet mig i 
den Grad som St. Petersborg, og dog er der maastee 

ingen stor Bl), hvori man orienterer sig lettere. De
fremragende Taarne, Kupler og Kors, der til alle Sider 

frembl)de sig for L)iet, ere udmcrrkede Kjendingsmcrrker;

men naar man alligevel overvceldes. ligger det i det

enorme Terrain og i den kcempemcrssige Bl)gningsstiil. 
Medens man i Europas andre Hovedstceder l)ar let ved 

at tslle Paladferne, ml)ldre de her frem i TusindviiS. 
Man bliver aldrig fcerdig med at betragte disse colossale 

Bygilinger, paa hvis Ydersider der er odslet med Por

phyr, Granit, Bronze og Forgyldning, og som indvendig

'r

7:--



100 En Soiiimerreise i 1870.

ere udsmykkede med de skjoiincste Steensorter, med Ma- 

. lachit og Lapis Lazzuli og gjemme de crdleste og kost

bareste Kunstskatte. Ligeover for eu Llicrngde Bygninger 

i St. Petersborg vil selv Cl)ristiansl'org Slot blive en 

forsvindende Storrelse. Jeg taler ikke l)er om Kirkerne 

og Slottene, der liave kostet fabelagtige Summer, og 
l)vori dcr er opdynget utrolige Rigdomme, men der er 

Masser af Privathuse i denne Paladsby, der have ko-

stet mangfoldige Millioner. Det turde maastee interes-
sere ligeover for denne KjendSgjerning at kaste et Til

bageblik paa St. PetersborgS Oprindelse for paa en
staaende Maade at see, af hvilken ussel og ubetydelig 

Spire denne vidunderlige Stad har udviklet sig til sin 
nuvcerende Storhed.

Terrainet, hvorpaa St. Petersborg nu ligger imel
lem Paipus og Ladogasoen hed i gamle Dage Jngrien 
og tilhorte forst Novgorod, senere Mostou, indtil det i

1617 erobredes af Svensterne. Mellem Rusland og
Sverrig var der sluttzl en fyrgetyveaarig Vaabenstilstaud, 

der udlob i 1701, I August 1700 opsagde <§zar Peter 
Vaabcnstilstanden og erklcerede Carl deu Tolvte Krig. 
Hans skarpe og kloge Blik saae nemlig strax, at Rus
lands Fremtid beroede paa, at det tom i eu direkte For
bindelse med Vesteuropa, og at han, som han stal have 

udtrykt sig, kunde have „et Vindue aabent" til den Kant. 
Efter Nederlaget ved Narva tog han i 1702 med Storm - 

den svenste Fcrstning Schlüsselburg og i Mai 1803 
erobrede han Svensternes anden Fcestning Nyeuskanz.
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Dermed var han Herre over Terrainet, og allerede i Au

gust 1703 lagde han Grundstenen til den nu saakaldte 

Fcestniugskirke eller PeterS- og Pauls-Kathedralen.
Et Besag i denne Kirke lsnner sig rigeligt. Man 

finder ikke blot der eu pragtfuld Dom med et flankt, 

guldstinnendc Taarn. der er 26 Fod hoiere end Pauls- 

kirkeu i London, men indeni feer man en Mcengde hvide, 
blanke Marmor-Sarkophager, der gjemme Ligene af alle 

Nuslands Czarer fra Peter den Store til vore Dage 

med Undtagelse as Peter den Anden, som elskede Mofkou 

fremfor Petersborg og ligger begravet der. Tcrtved denne 
Kirke ligger det lille Trcrhuus, som Peter den Store lod 
opfore i 1703 paa samme Tid som han lagde Grund

stenen til Kathedralen. Det var det forste Huns i St. 

Petersborg, ligesom den lille Baad, der endnu bevares
derinde som Ezar Peters eget Vcrrk er Oldemodeven
til l)ele den russiske Flaade. I det lille Huus, hvis ene 
Bcrrelse nu er forvandlet til et Kapel, havde Czar Peter 

sit Dreiervcertsted, og herfra passede han paa sine Ar- 
beidere, eller rettere paa sine Soldater, thi de sorste Sol

dater vare ogsaa de forste Arbeidere i St. Petersborg. 
De byggede Trcehuse og anlagde Sloboder, det vil sig^
Gader med kun een Ncekke Huse. Forfkjellige Talenter

udviklede sig iblandt disse Arbeidere: nogle bleve dygtige

' Snedkere og Tomrere; andre flinke Smede og Stucca- 
turarbeidere, og for at det sumppige Terrain, hvorpaa 
St. Petersborg anlagdes, ikke flulde odelcegge deres Hel
bred, brugte Czar Peter den Forsigtighed at lade dem

I 
i

I

I



102 Eu Sominerreise i 1870.

arbeide sectionsviis og aldrig meer end tre Maaneder ad 

Gangen. En Literairhistoriker ved Navn P. Petrow har 

nylig oplyst, at disse Trcrhnse, som Peter den Stores 

Soldater opforte, dengang havde en Bcrrdi fra fem til 
hall) und rede Rubler. Hvilken interesfant Sammen

stilling frembyde ikke disse Trcrhuse og de nuvcerende 

Marmor- og Porphyrpaladser, diske beskedne Bardier sra 
fem til halvtredsindstyve Rubler sor Trcrhusene og de 

ligesaa mange Dtillioner, der nutildags udgives for Pa

ladserne! Et staaende Beviis paa Czar Peters Energi 
og Genialitet er det jo ogsaa, at denne By, der begyndte 

nied et enkelt Trcrhuus, endnu inden- hans Dod talte 

80,000 Indbyggere, og at den Plan, som han lagde for 
Byens Udvidelse, er den samme, som hans Eftermand 

havde fulgt, og foin folges endnu. Hans rastlose Iver 
sor at udvikle den nye Hovedstads Hjalpekilder forneg-

lede sig intet Liieblik. Han anlagde ikke blot Befast-
Nlnger og Soforter, organiserede Armeer og byggede 
Flaader, men lian indkaldte Fabrikmestere fra Udlandet, 

der anlagde Linnedvcrverier og Tapetfabriker; Lcrder, Pelts- 
vcrrk og Vox bleve fnart indbringende Exportartikler ; han 
grundlagde Borsen og gjorde St. Petersborg til den 
betydeligste Havn i det baltiste Hav, ja han lod bygge 
Almueskoler, og med denne Foranstaltning begyndte Ci-
vilisationen at dcemre i Rusland. At Czar Peter der-
for har et stort Navn i Historien og et endnn storre 
iblandt den russiste Almue er ganste naturligt. Hans 
Statue staaer ligeover for Jsakskirken, mellem Adini-
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ralitetsbygningerne og Senatet, og er et af den nyere
Tids skjonneste Monumenter. Fodstykket er en uhyre
Grauitblot fra Lachte i Finland, der er tilhugget som 

en steil Klippe, hvilken Keiseren rider opad. Han stand

ser Hesten foran den Afgrund, der aabner sig for hans 

Fodder og strcekker den hoire Haaud ud imod den By, 

der som et Trylleslag stabtes af hans Genie og hans 

mcrgtige Villie; en Slange, Symbolet paa alle de Hin
dringer og Farer, han har havt at bekcrinpe, sondertrcr-

deS af .Hesten. Den colossale Statue, der veicr 540
Centner, hviler kun paa Hestens Bagbeen og Hale

Jeg kan ikke omtale dette Monument, uden at min 
Tanke uvilkaarlig fores hen til en anden Statue, der

ikke er ucer saa colossal, ikke ncer saa pragtfuld. men
ikke mindre interessant. Den bcerer Navnet „Krilosf",
et Navn, der er saagodtsom ubekjeudt hos os, og som 

dog fortjener at kjendes af Alle, thi Krilosfs Virksomhed 
supplerer i visse Maader Peter den Stores. Hvad denne 
har gjort for at udvikle de materielle Krcrfter i Nusland, 

det Samme har han udrettet paa det aandelige Omraade, 

og dog var han ikke Andet end en Fabeldigter; men han 
havde Holbergs Lune, Vittighed og Satire; som Hol
berg kjendte han sine Laudsmcrnds Brost og forstod at 
helbrede dem for deres Daarskaber, og som Holberg lcrrte 

han sine VandSmcend at agte deres eget Sprog og at 
bruge det rigtigt. Jeg skal dvcrle lidt lcrugere baade ved 
Digteren og ved Monumentet, fordi jeg troer, at det 
vil interessere, men forudskikker blot, at hvis det er en 
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LEre for Kriloff, at HanS Statue er bleven opreist i en 

By, der kun har Monumenter for Keifere og Seiervin- 

dere, faa er det ogfaa eu AEre for Nusland, at det tcrl- 
ler ham iblandt de Sidste, ligesom det er et uforkasteligt 

Beviis paa, at Civilisationeu er tra'ugt laugt dybere ind 

her end mange andre Steder, hvor man hovmoder sig af 

sin Cultur og sin ophoiede Dannelse.

Paa Peter den Stores Tid og endnu lcrnge efter 

var det ruSsiste Sprog geraadet i almindelig Ringeagt. 
Man fandt det saa fattigt og ubetydeligt, at mau ikke 

engang vilde anerkjeude det som Skriftsprog, og der mang
lede ikke paa ruSsiste Stormcrnd, der talte alle mulige 

Sprog stydende og reent undtagen deres eget. Lemonos- 

sosf, en Soll af en fattig Fister ved det hvide Hav, var

den Forste, der sogte at indscrtte det russiske Sprog i sine 
naturlige Rettigheder, og Karamsiu gik troligt i hans 

Fodspor, men de havde ikke Geni nok til at tranige igjen-

nem. Da fremstod Ivan Andreiwitsch Kriloff. Han

t

blev fodt i Moskon 1768 og var Son af en fattig Of- 

siceer, der ikke havde Naad til at give ham den Opdra
gelse og Underviisning, hvortil han trcrngte. LpkkcligviiS 
blev Faderen forstyttet til Twer, hvor Byens Gouver
neur fattede Godhed for Trengeu og lod ham undervife

med sine egne Born. I en Alder af 14 Aar mistede
Kriloff sin Fader og han stod nu ene med Dtodereu, der 

et Par Aar efter var saa forarmet, at hun maatte tage 
til Petersborg for at bonfalde Keiseren om en Anscet- 
telse for hendes syttenaarige Son. Han sik ogsaa en
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lille Post som Afskriver i Keiserens Kabinet 

tede NN sit Otium til at skrive Komedier;
og benyt- 

men han
manglede Talent til i den Retning at srembriuge noget 
Godt, og efter flere forgjcrves Forsag opgav han denne

Virksomhed. Ikke l)eldigere var han som Bladudgiver,

thi han begyndte paa det ene Blad ag Tidsstrift efter 

det andet, men de dode Straadod allesammen. Imidler
tid havde han nlistet sin Moder, og ved et Tilfcelde 

blev han prcesenteret for Enkekeiseriude Marie Feodorovna, 

Keiser Nicolaus's Moder. Hun havde Medlidenhed med 

hans Forladthed og sik ham ansat som Secretair hos 
Fyrst Galitzin, der dengang var Statholder i Riga. 

Tre Aar tilbragte han i denne Stilling, men han blev 

nodt til at opgive den, da Fyrsten tog sin Afsted og trak 

sig tilbage til fine Godfer. Fyrsten havde imidlertid fat
tet Godhed for Kriloff og forestog ham at folge med sig. 

Kriloff tog imod dette Tilbud der godt harmonerede med 

hans Tilboielighed til at hengive sig til Ensomhed og 
Estertanke. Han sik her rig Leilighed til at studere den 

rnssiste Almues charakterististe Scrder og Udtryksmaade, 
Bandernes jevne og godmodige Vcrsen og Provinds- 
Embedsmcrndenes Opblcrsthed. Nu sik han forst Oinene 

op for sit Kald, og dermed laa ogfaa hans Fremtids-
bane asstukket for ham. Han vendte tilbage til St.
Petersborg med Anbefalinger fra Fyrst Galitzin og fik 

ogsaa strax af Keifer Alexander den Farste en Anscrttelse
I.

ved Monten. Nu begyndte hans egentlige Virksomhed
som Fabeldigter, og fra det Lsteblik voxede ogfaa hans
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Deronimelse med l)ver Dcig. I 1812 blev l)c>ll cinseit

som Bibliotl)cknr ved det store keiserlige Bibliotl)ek. Han 

kunde nu skrive med Friljcd og Lyst; Vogl-audlerne i 

St. Petctsborg overbod liinauden for at forlcrgge l)ans 

Fabler; den eue Udgave asloste den anden; overalt, l)vor 

lian viste sig, var han Gjenstand sor Hengivenhed og 

Hoiagtelse, og saavel Keiseren som den keiserlige Faniilie 

overoste ham med Beviser paa Velvillie og Bevaagenhcd. 

Der er kun faa Forfattere, der have fort en saa lykkelig 

Tilvcrrelse; hans elstvandige Personlighed og den Beröm

melse, der knyttede sig til hans Navn, gjorde ham velseet 

as Alle, og det satiriste Element i hans Fabler er blan

det med saamegen Skjelmeri og Godmodighed, at det ikke 

skasfede ham Fjender. Og dog er der den Forskjel paa 

ham og La Fontaine, at medens den franske Fabeldigter 

holder sig til de Taarligheder, der ere almecnmenneskelige, 

revser den rnssiske netop dem, der ere indgroede hos hans 

Landsincrnd; men jnst derved er det, at han har faaet 

sin Betydning. Hertil kommer, at han er fuldsta'ndig 

npartist: han revser Fyrsternes Egoisme ligesaa vel som 

Pengemandenes Gristhed; hans Satire rammer ligesaa 

godt Kjobmcrndenes Uredelighed som Parvenuernes Dum- 

stolthed; han sorfolger lige ubarmhjertigt den Lcrrde, der 

gjor sig til as sin Viden, og den enfoldige Mujik (Bonde), 

der ikke vil lcere Noget — og han sparer heller ikke sig 

selv. La Fontaine har maastee en mere asrundet Form 

— derom kan jeg naturligviis ikke have nogen Mening 

— men Kriloff er langt mere original og sorstaaer at
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finde sit Stof i Alt, livad l>an kommer i Veroring med. 

Af de to hundrede Fabler, der indeholdes i hans Sam

ling, er der kun tredive, hvortil han har laant Stosset 

fra sine Forgcrngere — alle de vorige tilhore ham selv.

Det Humane er Grnndtonen i dem alle. Han er al-

tid paa de Svageres Parti, og han bcrorer undertiden 

'Strenge, der maatte sinde Gjentlang hos Alle. Ingen 

har derfor meer end han givet Stodet til Afskaffelsen af 

uiangeaarige Misbrug og Jinpulfen til nyttige og velsig

nelsesrige Reformer.

Den 2den Februar 1838 var det Kriloffs halvsjerd-

sindstyveaarige Fodselsdag. Alt I)vad Petersborg eier
of Stort og Udnicrrkct famlede sig sor at feire denne 

Dag med ham. Der blev sunget Ht)mner til hans ALre, 

en Guldkrands og en Medaille, der var slaaet til hans 

Hceder, overraktes ham, og for Banguetten begyndte, op- 

lcrsteS et keiserligt Reskript, hvori der tilkfendtcs ham 

Stanilausordenens Stjerne. Efter Oplåsningen blev han 

omfavnet af sine gamle Venner, og de unge Damer, der 

vare tilstede, tilkastede ham deres Bougnetter.

To Aar efter dode han mildt og roligt, som han havde 
levet. Han blev, ester Keiserens Befaling begravet med

fyrstelig Pragt. Da Liget blev bragt ind i Kirken, mod
toges det af Keiseren selv, og da Begravelsesceremonierne

til Alexander Nevsky-Kirkegaar-

vare endte, bar otte Generaler Kisten ud af Kirken. En 
tallos Skare fulgte ham

den, l)vor l)att blev fordet. I Kisten havde man med-

i
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i

givet ham h'anS GuldlrandS og Medailler samt en falmet 

Blomsterbouquet, fom Keiferinde Marie Feodorovna en

gang havde givet ham.

Strax efter hanS Dod blev der sat en National- 

Subsiription igang sor at opreise et Mindesmcrrke sor 

hain, og baade Smaa og Store skyndte sig at komme 

med deres Bidrag. En smuk Statue blev saa Aar ester 
opreist i den saakaldte „Sommerhave," og man kunde

umuligt have valgt Stedet bedre eller sindrigere. „Som^
merhaven" er en ndmcrrket smuk Park, der ogsaa siylder 
Czar Peter sin Tilblivelse. Den har brede, siyggefnlde 

Alleer, prcrgtige Trcrgrupper, dustende Bufladser og Mas

ser af Marinorsignrer og Buster, der ere mere curieuse 

end smukke. I en Nunddeel, hvor nian hver Dag seer 

den peterSborgsie Ungdom lobe omkring og lege, har man 
opstillet Statuen. Kriloss sidder paa en Granitblok med 
en Bog i Haanden og seer med et godmogigt Smiil ned 

paa dem, der opdrages med hans Fabler og igjennem 

dem vtrnnes til at elsie ham. Erder ikke Poesi og Fo
lelse i denne Sammenstilling, og er det muligt at et 
taknemmeligt Hjerte kan sinde et smukkere Udtryk? Og

saa det hoie Fundament, hvorpaa Bronzestatuen er op- 
stillet, gjor et velgjorende Indtryk. I smukke Hautreliefs 

feer man paa alle fire Sider Dyr, Planter og phanta- 
stisie Fignrer i de nicest lunefulde Sammenstyngninger. 

Det er den Verden, hvori HanS Phantast har bevceget 

stg, og allerede fra dette Standpunkt er Valget godt og
beretliget; men for den, der er fortrolig med KriloffS
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Fabler, er Nydelsen endnu storre, thi disse Planter og 

Dyrestikkelser ere ikke vilkaarligt sammenstillede, men gjen- 

give paa den meest talende Maade det vcrsentlige Indhold 

af hans allerbedste Fabler.

Hvad Kriloff har vcrret og virket fpores bedst i den
paafolgende Literatur. Gjeiliiein ham sik det ruSsisie
Sprog Klang, Fylde og Sniidigl)ed. Store og udmcrr- 
kede Ma'ud traadte i liauS Fodspor, men Ingen af dem 

har vundet en Popularitet, der kau maale sig med hans. 
Foruden den geniale Pufchkiu der drcrbtes i en Duel i sin 

kraftigste Alder, kjender Lcrfeverdenen igjenuem franske Over- 
scettelser Gogol og Ostrofsty, der have strevet udmcrrkede 
Charakteerfkuefpil, og Ivan Turgheneff, hvis Jagthistorier 

og Noveller lceses over hele Verden. Det friere Liv, der
under den nuvcrrende Keiser rorer sig overalt i Nusland, 
har allerede st'abt en ny opblomstrende Literatnr, der lo-

ver Frugter for Fremtideu. Paa det aandelige Gebet
har man altsaa siden Peter den Stores Tid gjort Kcriupe- 

skridt fremad, og vil man vide, hvorvidt Rusland har 
udviklet sin materielle Velstandskilder, sin Industri i 

samme Forhold, behover man blot at gaae fra Kriloffs 
Monument et Par hundrede Skridt videre til Kanalen 

Fontanka, faa har man den pompeuse National-UdstillingS- 
hygning liggende lige foran sig.

Thi det forholder sig virkelig faaledes. .Foruden 
alt det Andet, vi have at see i St. Petersborg, er her 
en Jndustriudstilling ovenikjobet, og det den storste og 

I

i
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rigeste, der nogensmde er seet her. Jeg kan maaskee til 

Nod vcrre Forer i et Mnseuin eller Billedgalleri, men 

ikke i en Jndnstriudstilling, — jeg stal derfor vel vogte 

mig for at indlade mig paa Detailler, hvortil der horer 

en Fagknndstab, fom fattes mig. Jeg vil blot gjengive 

det Indtryk, denne Udstilling har gjort paa mig.

Bygningen selv er ikke saa imponerende, som den 

er hensigtsmæssig og smagfuld, og der gaaer en kunst- 

nerist Aand igjennem Alt, hvad der hedder Opstilling og 

Arrangement. Dens Centrum er en stor Rotunde, der er ud

styret som Have og hvori der er et Aquarium, eftergjorte Klip

pestykker, sprudlende Castader, Oraugetrcrer o. s. v. Tilven

stre for Rotunden er der en prcegtig Opstilling af Speile, 

Glas og Porcellain, det sidste fra det keiferlige Porcellains- 

fabrik. Solvgjenstandene, der strive sig fra Hr. Sfasckows 

Vcrrksteder, ere fra Formens Side mesterlige, og der er 

Sager derimellem, fom rivalifere med det Bedste og Kunst- 

fcrrdigsie, som Middelalderen liar frembragt. En enkelt
ganske lille Boutik tcrtved er Millioner vcerd: dette lille 

Galconda er Bolins Udstilling af Juveler. Det finuk- 

kefte og koftbarefie Stykke er Storfyrstinde Dagmars 
Brillanthalsbaand med vedhcengende orientalske Perler. 

Det er en Forcering fra Kciferen og l-ar kostet 200,000 
Rubler. Dertil slutter sig en udmcrrket smuk Brystsloife 

af store Brillanter og Rubiner, en Slags Danuebrogs- 

stoife, der endnn ikke l)ar fundet nogen Kjober. — Ma- 

lachitsager er der i Oversiodighed og faa smukke, at naar 

man l)ar Penge nok, behover man ikke at vcere i For-
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legenhed sor at vcelge. — Af Bronzer udmarker sig eu 

5^ Alen hoi Candelaber indrettet til Gas — den har

en fmuk Form og koster 2000 Rubler. — Rusland har 

omtrent 30 Millioner almindelige Faar og henimod 10 

Millioner Merinos; Ulden fpiller altfaa en Hovedrolle 

i den rusfiste Industri, og der produceres i 635 Fabriker 

med 94000 Arbeidere Fabrikatar til en Vcrrdi af 50

Millioner Nudler. Disse Fabrikater saavelsom Boin-

uldsindustriens, der drives i endnu storre Dimensioner, 

ere efter KjendereS Sigende, ganste udmcerket reprcesen- 

terede. — En interesfant lille Afdeling er Gummimanu- 

fakturet. Det indeholder en Samling af faa forskjellig- 

artede Gjenstande, at man ved forste Lliekast e? i Tvivl 

om, hvad det egentlig er-, indtil man saaer Llie paa en 

kcrmpemccssig Stjerne af Gummigaloscher, der hjcelper

En paa Sporet.

!

Ogsaa Raasiosfet er fremstillet her i

alle dets Tilberedelfesstadier. — Det fattige Finland har 

udstillet Rebslagerarbeide og deriblandt Skibstougvcerk, 

der rofes fom det bedste i hele Verden. — En fmag- 
fuld Opstilling af kostbare Dametoiletter samler bestandig 

en talrig Skare Beundrerinder. Onde Tunger paastaae 
rigtignok, at det er Stosfer, der ere tilstaarne i Paris 

og kun syede i St. Petersborg — jeg har imidlertid 

ikke bemcerket, at de smukke Beundrerinder derfor fynes 
mindre godt om dem. Hvad der derimod er utvivlfomt 

russist er nogle fmaa Damejakke af violet Floiel, fo

rede med Peltsvcrrk; de ere faa indbydende og forforeriste, 

at jeg nok gad fee den Kjobenhavnerinde, der var istand

<!
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tlt at modstaae dem. De koste rigtignok 400 Nubler^

men det er Spotpriis i Petersborg, livor der betakeS 

tusilld til totnsind Rubler sor eu Damekaabe eller Pelts- 

frakke. — En Dameartikel, som malr ligeledes liverkel: 

i Paris eller Londoll seer saa smukt reprcrseuteret, er 

Fodtoiet; man gjor sig ingeli Forestilling om, med 

hvilken Smag og Elegance disse vidunderlige rnssiste 

Damestovler ere udstyrede — de ere smaa Kuustvcrrker, 

som fcrugsle En uimodstaaaeligt. — Krigslninisteriet har 

udstillet ikke mindre end tusinde Nnulre, hvoraf nogle ere 

overordentlig interessante. At lnalr nu i Nuslaud gjor 

Stobestaals Kanoner og Locomotiver, har mal: hos os 

neppe nogell Anelse om, og kommer mal: ind i Mastine- 

Afdelingeu, hvor det buldrer, hvcrser, stouner og stoier 

uophorligt, kall man see otte Uniformer tilstares i et 

Llieblik af eeli Mastine og syes af eir anden. Hvad der 

gjor Rusland 8Ere er de Prover, der her ere fremstil

lede af hensigtsmæssige Lazarethvogne. Her er eu Jern- 

bane-Waggoll lned beqvemme Seuge for 4 Saarede, og 

i et tilstadende Kabinet er der et Feltapothek og et heelt

Apparat af chirurgiske Instrumenter. Der er overhovedet

neppe nogell Branche, som ikke er smukt og undertidell 

cirdogsaa udmn'rket repræsenteret, og nian kall ikke gaae 

denne Udstilling igjellneln uden at faae Agtelse for et 
Land, der, til Trods for dets Ungdom, allerede l)ar ud

rettet saameget.'

Jeg stal i et folgende Hefte fortscette disse russiste 

Skildringer. Naar Stoffet dertil tilfliider mig saa rige-
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ligt, saa ligger det deels i, at det at vcrre Dansk og 

Landsmand til Storfyrstinde Dagmar er ligesom et Trylle

ord, der aabner ikke blot Anitchkosf-Paladsets Porte, men 

endnn mange andre, deels deri, at min lykkelige Stjerne 

ligefra jeg traadte iland i St. Petersborg forte mig sam

men med Generalconsul Pallisen, og en mere forekom

mende, kyndig og elstvcrrdig Cicerone findes der ikke.

I 
i I 
e



114

To Digte
af

S. Schandorpli.

1. Sog itide Ly.

Sog itide Ly

I den store By, 
' Er det end blandt Kvistens trange Celler, 

Byg dig der en Bo 
For din Sjcrlero;

Lad dem stjcendes saa i Husets Kjoelder.

Sog itide Ly,
At fra Kampens Gny

Dn dig kan i himmelfl Luftning bade;
Aandens Kcrmpetrce 
vil dig yde Lce, 

Hvis Du elsker blot dets speede Blade.
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Sog itide Ly!

Kamp du ei stak flye, 
Stik dig i Geked med Pandm aaben!

Sog dig blot et Sted, 
Hvor Du kan i Fred 

Skibe bkanke dine Niddervaaben.

Sog itide Ly, 

At i Astengry 
Du kan tro din Morgens Minder sanke.

Og naar Soken mat
Vige maa sor Nat

Vie tik Lysets Vakd din sidste Tanke.

2. Vuio m^8ti6s.

Hvor Horizonten gloder i det Fjerne, 

Naar Dagens Drot i Purpurkaabe doer, 
Didop, hvor jeg kan see den matte Stjerne 
Jndvcrvet toet i Mcrlkeveiens Slor —

Did kokkes jeg og drages.

Mod Vandets Bund, hvis hvide Kiselstene 
Langt under blanke Flade stimtes kun, 
Mod Skovens Tykning, hvor de tusind Grene 
Udstyde i den sorte Dcemringsgrund —

Did kokkes jeg og drages.
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Mod Aandens Dyb, hvorhen ei Tanken rcekker, 
Hvor Sjcrlen, fkjondt med Gysen, higer ned, 

Hvor Anelsen al Livets Grund henligger, 
Hvor Haabet drammer der er evig Fred —

Did lokkes jeg og drages.

I

l
! s.
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Ned AlbMttMM
af

Vilhelm Bcrgsse.

Dernede dybt under Klippernes Li, 

Hvor Kilderne risle og rinde, 
Der lober en Skovgang, en hemmelig Sti, 
Halvt skjult som et halvslettet Minde. 
Den sinnger sig sremad i ustadig Flugt, 
Som Snogen paa Skovbundens Blade, 
Men folger dog tro hver sivbroemmet Bugt 
Langs Soens blinkende Flade.

Det er som havde den sluttet en Pagt 
Med disse lysende Bolger, 
Og som de havde Velsignelse lagt 
I Alt, hvad dens Lovtag dolger;
Thi Bregnen, Burren og Vedbendens Net 
Gjor Stiens Svingninger trange. 
Og Hvidtjornens Greenvcerk siutter saa toet. 
At Solstraalen selv bliver Fange.

8
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Alt aander en stille, stemningssuld Fred, 

Der tryller som gamle Minder, 

Jscer mod Asten naar Sol gaaer ned 
Og rodner Klippernes Tinder, 

Naar Bolgen stvulper med sagte Slag 
Mod Bjergets steenlagte Bringe, 

Og naar den langsomt vigende Dag 
Til Hvile Klokkerne ringe.

I

Da stiger — stjondt det er scert at tro — 

Et Barndomsbilled sra Hjemmet, 
Og midt i Astenens dcrmrende Ro 
Jeg foler mig selv saa sremmed;
Men Billedet, som der manedes srem
Ved Duften, ved Skvulpet og Klangen 
Er simpelt, som selve mit simple Hjem, 
Thi det er — Kirsebcergangen.

Den ode Stilhed, den friske Duft 
Af Grant og Hvidtjorne blandet, 
Den svage Summen i Aftenens Luft 
De lyse Blink over Vandet, 
Den sncerrende Fro, de hcrldende Trceer, 
Norsangerens kviddrende Stemme — 
Alt drager min Tanke saa ncrr' saa ncer; 

Og pludselig er seg hjemme.
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Jeg gaaer der igjen, jeg kjender hver Plet 
I Barnets Paradishave — 
See Tjornen spcrnder sit hvide Net 

Ud over de gamle Grave, 
Og mcrrk fra Sundet den tjolige Vind, 

Som stryger langS Boldens Banker, 
O, hjemlige Luft, Du gjor varm min Kind 

Og livner op i min Tanke.

Ta farer jeg op — et Musvaagestrig 

Klang stjcrrende hen over Vandet, 
Og hvide Taager fra Soens Vig 

Sig vcrlte ind imod Landet.
Fra Bjergets Klofter gaae Skygger frem. 
Hist teendes en ubeljendt Stjerne — 
Ak nei, jeg er ei i mit gamle Hjem, 

Men ude, langt i det Fjerne.

!
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Am« Soyhie HeUentlob.
Et historist Portrcet fra-Frederik IVs Tid.

Af

Oskar Holmby.
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Äftenen den 26de Juli 1712 holdt en Vogn stille 

udenfor Clausholms Dyrehave. Lidt efter traadte en

Tjener ud af Indelukket og ncermede sig Vognen. Et

blegt, noget ovalt Ansigt med en stor lyfegunl Paryk, 

coifferet efter de Tiders Mode, kom tilsyne ved Ruden. 
Lakaien hilste saare cerbodigt og syntes at gjore et aftalt 

Tegn til Herren i Vognen, hvorpaa dennes Ansigt atter 
forsvandt. Et Par Minuter efter viste en ung Dame 
sig, ledsaget af en Pige, ved Laagen til Indelukket. Hun 
var klcedt i en rod Stofs Morgenkjole med sorte Knap

per, en Kaabe var let kastet over hendes Skaldre, og en 
Straahat bedcrkkede stjodeslost det deilige lange sorte Haar. 
Hun standsede et Bieblik, som for at lytte, om Nogen

!

!
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fulgte; men paa et beroligende Tegn af Pigen ilede hun

hen mod Vognen. Ansigtet med den gule Paryk kom
tilsyne bag Ruden, det smilede venligt og kastede et Fin

gerkys ud mod den Kommende, 
trinet ned og lukkede Doren op.

Lakaien slog Vogn- 
To favnende Arme

modtog den Jndtrcrdende. Doren lukkede sig efter hende, 

og i rask Trav gik det nn henad Veien til Aarhuus.
Ncrste Dtorgen begyndte der et Par Timer ester

Solopgang at blive Rore paa den gamle Borg. Den

naadige Frue havde ladet sin Datter kalde; men man 

havde forgjcrves banket paa hendes Dor. Da Fruen
noget sorbauset modtog denne Esterretning, havde hun 

strax ladet gjennemsoge Skov og Have, men Esterforst- 

ningerne her ledte heller ikke til Noget. Kammerpigen og 

Hovmesteren bleve da tagne i strengt Forhor. De maatte 
gaae til Bekjendelse og bleve strax jagne paa Porten, 
men den folgende Dag vidste Alle paa Claus holm, at 

Froken Anna Sophie var stygtet med Kongen.
Enke-Storkantslerinden var som ude af sig selv. 

Hun, der ester sin Mands, den ansete Storkantsler Ne- 

wentlovs Dod, havde taget Ophold sjernt sra Hoved
staden for i landlig Ro at opdrage sine Born til at 
blive deres store Navn vcrrdige, hun skulde nu ligegyldig see 
paa, at hendes Datter blev Kongens Frille? Eller hvad 
fkulde hun gribe til? Landets hoieste Dommer, Adelens 

fodte Vcerge, Kongen var jo her Part i Sagen.
Selv kunde hun fuldkommen sige sig fri for al

Skyld i dette. Hun havde ligesiden Mafleraden paa
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Coldinghuus, hvorhen Kong Frederik var flygtet for Pe

sten 1711, sogt at modarbeide hans Attraae og Hensig
ter, der tydeligt nok havde yttret sig, da han ved den paa- 

folgende Caroussel traadte op som Anna Sophies Rid

der med hendes Farve paa sit Bryst og beilede baade
med Blik og Mine. Hun havde forelioldt sin Datter,
hvad Dyd, Mre og Stand fordrede, bun havde strenge

ligt forbudt hende at tale venligt til Kongen og end- 

ogfaa revfet hende for Overtrcrdelsen af dette Forbud. 
Hun havde med kold Hoflighed modtaget Kongen den 
24de Juni paa Clausholm og befalet Anna Sophie at 
vise sig i sin tarvelige Dragt; og da Kongen efter Maal- 
tidet havde lagt en Rulle Dukater under sin Serviet, 

havde hun strax i hans Paahor befalet at uddele Pengene 
til de Fattige. Og nu da Kougen to Dage derefter ved 
Overhofmester Walther atter havde ladet sig melde til 
Middag, havde hun strax befalet fin Datter at forblive 

paa sit Kaminer og givet Hofmesteren Ordre til at have 
Olie med hende. Kongen var forblevet paa Clausholm 
til langt ud paa Aftenen, fom Enke-Storkantslerinden 

troede, i Haab om at faae Anna Sophie at fee; men 
da han endelig havde taget Afsked, meente hun nn at 
have givet ham flaaende Bevifer paa, at hun paa 

det Bestemteste vilde modfcette sig enhver Forbindelse 
mellem ham og sin Datter. Hun gik rolig til Sengs. 

Da erfoer hun Dagen efter, at Kongen havde krcenket 
Gjcrsteretten ved at bortfore Anna Sophie.

Kongens Vogn standsede i Skanderborg. Her var

i
t 
i 
I
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Grevinde Holstein, der var Deeltagerinde i Kongens Pla
ner, allerede ankommen Aftenen forud. I famme L!ie- 

blik Anna Sophie og Kongen stege ud af Vognen, ud- 
ncevnte han hende til Fyrstinde af Slesvig. Kort efter 

freintraadte Conrector Thomas Clausen fra Flensborg, 
hvor rimeligviis Grevinden havde lcert ham at kjende fom 

en Mand af slappe Principer, og viede, efterat han i en 
Fart var gjort til Hofprccst, Fyrstinden af Slesvig til 

Kongens venstre Haand. Efterat det hoie Par havde op
holdt sig to Dage i Skanderborg og tilbragt disse i 

stor Gloede, reiste de til Grev Holsteins Gods, hvor de 
forbleve i tolv Dage, der forherligedes ved den ene Fest

efter den anden.

I 
l 
j

s

I

Derpaa drog Frederik IV til Armeen
i Holsteen, Bremen og Pommern, medens Anna Sophie 

' deels opholdt sig hos sin Soster, deels i Kjobenhavn i Pa- 
laiet bag Borsen, der ved en Lougang gjennem Pro
viantbygningen blev sat i Forbindelse med Slottet. Kon
gen syntes at have vceret meget lykkelig, og stjont han 
var beskjcrftiget med den farlige Krig i Tydstland, fendte 
han dog hyppigt Brev til Grev Holsteins, hvori der da 
altid var indestuttet Breve til hans Elstede. Da disse 

godt stildre Kongens Sindsstemning og kaste et Lys over 
en vis Side af hans Characteer, ville vi efter Gaspa

ris „lirkunden" meddele et Par Stykker af faadanne 
Breve, deels stilede til Greven, deels til hans Kone:

„Min kjcere Greve! Jeg har ved denne Leilighed 
ikke villet undlade, forst at takke ham paa det bedste for 
den beviste gode Bevcertning, og kan han vcere forsikkret 
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om, at jeg altid vilde gjore mig en 86ll5ibl6 xlaisir af 

at erholde Leilighed til at lcegge min hengivende Ne- 

conaissance for Dagen for al den beviste Tjenstfcrr-

Lighed." Derncest giver han sig til at beskrive Armeens

> l

«

' t

i
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Overgang over Elben, de Svenstes Hcerjinger i Tydst- 
land og de fjendtlige Soldaters usle Forpleining og som 

en Folge deraf hyppige Desertion. Endelig slutter han 

sit Brev saaledes: „Jeg indestutter iovrigt heri hosfsl- 
gende Brev til den, som jeg elster hoiere end mig selv, hvis 

bestandige gras8ioou8s Emitís jeg vil bede ham om, at 
soge paa bedste Maade at conservere mig, og ved Over

bringeren af Brevet at gjore min Its<:ommLll(la3ioIiu; 
beder isvrigt tusinde Gange at takke hans Gemalinde 
for alt det Gode, hun har viist mig og for den Ulei- 

lighed, hvilken hun saavelsom han har havt ved mit be- 

svcerende Ophold, og at jeg kun onster mig at vcere saa 
lykkelig at kunne igjen vise dem nogle behagelige Tje
nester, paa det jeg ikke maa passere for Jrreconnissent, 
da jeg iovrigt er med megen Plaisir og forbliver min 
Levetid, Nonoisur votrs troa aMotiounsZ ami3, Friede
rich R." Et andet Brev, rimeligviis strevet under Fyrst
indens sorste Svangersiab, er paa Franft og lyder saa
ledes i Overscettelse: „Min kjcere Grevinde! Jeg er 

- dem meget forbunden, fordi De har villet underrette mig 
om min hoitelskede Hertugindes Tilstand, og jeg er for
tvivlet og meget ulykkelig over at vcrre fravcerende, og 
paa samme Tid at vide den, som jeg elsker mere end 
mig selv, saa syg og i en saadan Tilstand, hvoraf Fol- 

!l
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gerne ere meget farlige. Jeg anbefaler hende til Deres 

Omsorg, fordi jeg veed og er overbeviift om, at hun 
elsker Dem ligesaa inderligt, og i Nodsfald, hvad Gud 

forbyde, maa De mage det saa, at Doctor Clausen ikke

tover altfor lcrnge.

'i

Hoad Medicinen angaaer, da har
jeg raadet hende ikke at tage Andet end Markgreve Pul

ver, en meget god og uskyldig Medicin, og hvorefter min 

kjcrre Hertuginde altid har befundet sig meget vel, og 
dersom Lcrgerne bifalde det, fkal jeg ikke vcrre imod en 
Aareladning paa Llrmen. Gud bevare mig dette uskatte- 
lige Gode og lade mig leve den lykkelige Dag, da jeg 
kan vise Hertuginden og hele Verden, at jeg i Sandhed 
er en Gentilhomine, og gjore endnu mere end jeg har 
lovet samt overbeviie Dem om, at jeg er, min Frue, De

res meget hengivne Ven, Frederik."
Aaret 1713, der var saa rigt paa glcrdelige Begi

venheder for Danmark — hele Slesvigs Inddragelse og 
Steenbuks Capitulation — var Anna Sophie med Kon

gen paa Husum Slot, hvor de modtog Peter den Store 

I

!

I

î

og lianS Gemalinde Catl)inka. Hois Kongens ovenan-
forte L)nske „om at leve den Dag, da han knnde gjore 

mere for sin Anna Sophie, end han havde lovet" trcrngte 
til en Forklaring, da maa Fyrstinden af Slesvig ved 
denne Leilighcd have fundet Noglen til Gaaden i Czar-

!

indens Historie. Havde Peter den Store, Selvhersker
over alle Russere, hcrvet den fattige Tjenestepige til en 
Keiserindes Nang, da kunde vel ogsaa den danske Sotl- 
verain oplofte en fodt Grevinde til en Dronnings Vcrr- 
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dighed, naar hans sygelige Gemalinde afgik ved Doden. 
Fra den Tid af har vistnok den cergserrige Anna Sophies 

Haab rettet sig mod den hoieste AZresplads, som en Kvinde 

paa den Tid kunde indtage.
Samme Aar havde Frederik IV sijcrnket Anna So

phie Vallo med tilhorende Godser som et Grevskab; 1718 
besiutter han ogsaa at kjobe Clausholm til hende, der 
naturligviis maatte vcere hende saare kjcert som hendes 

Barndomshjem og som et Minde om hendes kongelige 
Elsters forste Besog. Hele Sagen kom jo imidlertid an paa 

hendes Moder, hvis Vrede langtfra endnu syntes at have 
lagt sig. Thi esterat hun endelig havde indvilget i Salget 
var hun ligeved at lade Handelen gaa tilbage, da Prinds 
Carls Amtmand, Etatsraad Holstein, der ledede Under

handlingerne paa hendes Vegne, kom til at berore Anna

.'l' 
.t,

Sophies Forhold til Kongen. Det var altsaa ikke Kjo-
bet af Clausholm, der mildnede Kantslerindens Vrede, 
som Nogle' paastaa, maaffee vildledet af, at Anna So
phie virkelig det folgende Aar opnaaede sin Moders Til
givelse. 1719 vare nemlig Kongen, Fyrstinden og Enke- 
Storkantslerinden samlede paa Clausholm fra den 16de 
til den 20de Juli, hoorpaa Frederik lV reiste med Kron- 
prindfen til Norge, hvor de bivaanede det crrefulde Felt
tog i Bahuus.

Hvorledes stillede nu Dronning Louife sig til alt 
dette, og hvorledes var Kongens Forhold til denne sin 
kaarede Hustru?

Frederik IV's og Dronning Louises A§gtestab var

i

!

!
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bleven sinttet som tusinde andre, uoverlagt og uden Selo- 
prsvelse fra nogen af Siderne. Som 20aarig Angling, 

temmelig ubekjendt med Verden og Livets Fordringer, 

havde Fr. IV gjort sin forste Udenlandsreise. I det
deilige Nord-Italien var han truffet fammen med Grev

inde Velo, en fortryllende Jtalieiierinde. Hun blev den 
unge Prinds's forstc Kjcerlighed; men hendes Tro lagde 

paa den Tid uoverstigelige Hindringer i Veien for deres 
cegtestabelige Forening. Prindfen var fortvivlet. Man 
paastaaer, at han aldrig for eller siden var forelsket faa 

stcerkt som dennegang, og forvandt han end fenere Tabet, 
kan det dog ikke vcere Andet, end at denne Resignation 
har virket demoraliferende paa Forholdet mellem ham og 
den Prindsesse, som Tid og Omstcendigheder'bode ham

at vcrlge til Hustru. Dette var Prindsesse Louise
af Mecklenborg, en ung, fmuk Prindfesfe med venligt
Ansigt, livlige L!ine og castaniebruunt Haar. Kron-
prindfen fandt Behag i hende, og LEgtepagten blev 
da ogsaa i Hast stuttet. Den 8de October 1695 fuld

byrdedes Formcrlingen, og den Iste Decbr. steg Kron- 
prindsen i Land ved Gyldenlund. I Begyndelfen fyn- 
tes Forholdet at vcere taaleligt, men senere kjslnedes 
det betydeligt. Dronningen havde allerede fra sit Hjem 
medbragt Hang til den fygelige Christendom, der fra 
Halle udbredte sig over Norden; derfor var liendeS Sind 
i Reglen tungt og morkt. Hertil kom, at hun var sire 
Aar celdre end Kongen og ved sin tiltagende Svagelig
hed fnart mistede de faa legemlige Fortrin, fom i det
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sorste ZAieblik havde tiltrukket hendes Gemal. Da Fre
derik var blevet Konge, varede det ikke lange, inden den 
ene Frille drog ind paa Slottet ester den anden. Kongens 
Tilsidescettelser og Hensynsloshed var altsaa intet Nyt 
sor den stakkels Dronning; men da hun virkelig elstede 

hmn, grcemmede hun sig ved ethvert nyt BevUS paa hans 
Troloshed. Forgjceves beklagede huir sig til sin Mands 
Sodstende, Prindsesse Hedevig Sophie og Prinds Carl; 
disse agtvcrrdige MenuesterS Forestilling sandt intet Ge
hör hos Kongen, eller ogsaa har han sorstaaet at asscer- - 
dige stige Bebreidelser let*). Da talte Dronnningen selv 
til ham derom; hnn blev heftig og det kom til voldsomme
Optrin mellem dem. Siden den Tid liaanede Dron-
ningen Anna Sophie med de foragteligste Navne, der at
ter as tjenstvillige Aander bleve forebragte Fyrstinden, og 
saaledes er det jo nok muligt, som Jsr. Biehl paastaaer, 
at de gjensidige Bitterheder og Drillerier bleve vcrrre og 
vcerre, vel iscer sra Dronningens Side, som led meest der
ved, og hvem Uretten haardest trykkede. Dog knnne vi
ikke billige samme Forsatterindes temmelig umotiverede 
Paastand, at Dronningen troede sit Liv esterstrcebt as El
skerinden, og at Kongen virkelig gjennem Etatsraad Weyse

!

''') Da Hofprcest Conradi engang modte Frederik IV ved Nat
tetid paa forbudne Veie, tilraabte han ham dristig: Stehe 
König! Ich habe Gottes Wort an dir zu fagen. Men 
Kongen klappede ham paa Skuldren og sagde: Nun lieber 
Conradi! Nicht so böse!
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skal have fremskyndet den Ulykkeliges Dod; thi vel sinde 
vi en Hentydning til det samme Rygte hos Gaspari, 
hvis Aktstykkesamling ellers er saare paalidelig, men en 
saadan Handling stemmer saa lidt overeens med, hvad 
vi ellers vide om Frederik IVs Personlighed og Anna 
Sophies Characleer, at vi ikke tage i Betcenkning ganske
at forkaste den. Vel blev Dronningens sidste Sygdom
meget slet behandlet af to indkalte tydfke Lager, men 
dette var ikke Kongens Skyld, han havde netop i Tydsk- 
land ladet forefporge efter de bedste Lager, og den hal- 
lifke Skole, dengang faare beromt, havde fendt ham af 
sine Udvalgte.

Dronning Louife dode den 15de Marts 1721. Den 
2den April fortes hendes Lig fra Kjobenhavn til Roes
kilde for at bifattes i Domkirken den 3die. Jfr. Biehl 
fortaller, at Frederik IV forlod Kirken i Begyndelfen af 
Ligpradikenen, naturligviis til Kronprindsens store For
argelse, under Paaskud af, at han var överväldet af Sorg 
og begav sig tilbage til Fyrstinden. Dette har dog nok 
ikke varet Andet end Folkesnak, ingen af de paalidelige 
Kilder omtaler noget faadant, hvilket dog maatte have
vakt almindelig Opsigt. Derimod er det vist, at medens
Universitetet den folgende Dags Formiddag holdt fin 
Sorgefest for den afdode Dronning, lod Kongen sig om 
Eftermiddagen af den famme foielige Thomas Claufen, 
som en kgl. Bulle nogle Aar for havde gjort til vn. 
iliaol., vie til Anna Sophie til hoire Haand. Flere 
Hofmand, der vare forberedte paa det hastige Bryllup, 

r
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I

havde allerede ved Ligfcrrden som gode Skuespillere baa- 
ret deres stive Stadsdragt under Sorgekapperne; tl)i de 

kunne forst komme til Byen den nceste Dag, hvor de da 
strax stulde mode i Galla ved Hoitidelighederne.

Var det Anna Sophies AZrgjerrighed, der ikke kunde 

lade hende vente med at prcrsentere sig som Kongens 
„lovlige Hustru", til Dronningen var bleven kold i sin 
Grav, eller var det, som Hoser antyder og Carl Deich

mann fortcrller i sin Faders utrykte Vita, fordi Kongeu strax 
bestuttede „at aflcrgge et saadant >Negnstab for Nationen, 
og nieente blot saaledes at kunne stille sin Samvittighed 
tilfreds"? Nok! Een af de folgende Dage la'ste man i 
Avisen: „Den 4de April haver Hans Majestcet forvisse 
Aarsagers Skyld allernaadigst fundet for godt jo for jo 
hellere sig udi et nyt AZgtestab at indlade med Hds. 
Hoihed Hertuginden af Slesvig". Strax efter blev 
Anna Sophie indlemmet i Kirkebonnen under Tite- 
len: Hs. Maj. hoitelfkede Gemalinde. Efter Formcr-
lingen toge Kongen og l-ans Hustru til Frederiksberg, 
hvor det atter gik los paa Festligheder og Forlystelser, 
hvori Frederik IVs Sodskende, der naturligviis, om de 
end taalte Kongens Handlemaade, ingenlunde kunde billige 
den, aldeles ikke deeltoge.

Den 31te Mai soregik Anna Sophies Kroning paa 
Frederiksberg Slot i Overva'relse af hele den kongelige 
Familie med Hoffet, Ministrene og Generalerne. Over- 
hofmarstallen frembar Kronen paa en rod Floiels Pude, 
og Kongen tog Kronen fra Puden og fatte den med en
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„lioist naadlg Mine" paa sin Gemalindes Hoved i det 

han sagde: „Hermed erklccre vi Eder for Dronning til 
Danmark og Norge"! hvorpaa den nye Dronning boiede 
sig taust og kyssede Kongens Haand. Derpaa traadte
Dronningens Soster, Grevinde Holstein og dennes Dat
ter, Generalmajorinde Ortzen til, og trykkede Kronen 
fast paa Dronningens Hoved, hvorefter Hds. Kgl. Maje- 
jestcrt blev gratuleret med denne Prydelfe paa, og der
efter fort til Taffel ved Kongens venstre og Kronprind- 
sens hoire Haand. Ved Taflet udbragte Kongen Dron
ningens Skaal, „som gik rundt med fornoielig Glcede." 
Den nye Dronnings Declaration blev „forderligt" til
meldt alle danfle Ministre i Udlandet, for at bekjendt- 
gjores ved deres respective Hoffer. Den 9de Juni gjorde 

Kronprindsen paa Hirschholm en Fest (neppe med sin gode 
Villie) for den nye Dronning, og i Slutningen af Maa- 
neden tog Kongen med hende til Vallo, hvorfra de efter 
en Uges Forlob atter vendte tilbage. Den 15de Juli
holdt Anna Sophie sit Indtog i Kjobenhavn fra Fre
deriksberg Slot. Efter den nye Dronnings Hofstat kom 
hendes Moder Storkantslerindeu og hendes Soster Grev
inde Holstein, der kjorte sammen umiddelbart foran hen
des Overhofmester, derpaa kom hun selv med den 15aarige 
Prindsesse Charlotte, Dronning Louises Datter, som 
LEresdame; 24-kgl. Drabanter omgave hendes Vogn og 
6 Kammerherrer og Grever gjorde LErestjeneste tilhest 
ved hver Side af den. Kongen modtog hende paa Slot
tet ved Indgangen til „den store Sal" og forte hende 
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strap til Tastet. Kronprindsen var ikke ncervcerende ved 
dette Indtog. Den 3die Juli var han reist til Tydst- 

land for at formcrle sig med Prindfesfe Sophie Mag

dalene til Eulenbach-Baireuth.
Den 18de Decbr. sm. Aar holdt Kronprinds Chri- 

stian med Gemalinde sit Indtog i Kjobenhavn.

i

I 
l

Det
folger af sig felv, at det maatte vcrre i Anna Sophies 
Jnteresfe, at vinde det unge Pars Velvillie og af alle 

Aktstykker fremgaaer, at hun Intet har fparet for at opnaae 
denne. Kong Frederik, der mcerkede og billigede sin 

Dronnings Hensigt, gjorde ogsaa paa sin Side Alt forat 

ncerme sin Son til Anna Sophie; faaledes lod han et
hvert af Sonnens sZnsiers Opfyldelfe vcrre afhcrngigt af 

Dronningens Forbon.
De adelige Familier Newentlov og Holstein havde, 

som man kan tcenke, med megen Bifald fcet deres Slcrgt- 
ning ophoiet til Landets Dronning ; LEresposter og glim
rende Udsigter maatte ved den Leilighcd aabne sig for 

dem, og deres Haab fkusfedes heller ikke.

!
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Det er iinid-
lertid en Lykke for Anna Sophies Efterincele, at alle 
hendes Slcrgtninge, niaaskee paa Grev Newentlov ncrr, 
vare dygtige Folk. Udspredte Rygter, der stode i For
bindelse med, at Dronningen brugte mange Penge, sor- 

talte ganske vist, at hun ved sine Commissioncrrer, hvor
imellem Nostgaard og Flere, lod scelge Embeder og Tit
ler, inen ved den i denne Anledning nedsatte „heininelige 

Commissions" Undersogelser, blev hun renset for enhver 
Besiyldning og Fr. Nostgaard frikfendt for at have solgt
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Embeder. Dronningeit brugte rigtignok mange Penge, 
og den sparsomnielige Konges Privatcasfe stod hende 
bestandig aaben; men man maa ogfaa sige til hendes 
Noes, at hun var faare gavnmild og zodgjorende. Saa

ledes understottede hun Oprettelsen af Vaifenhuset, og 
i Kjobenhavns odelceggende Ildebrand 1728 folgte hun 

fine Smykker for at lindre de Huusvildes Elendighed. 
Derfor var ogsaa deit offentlige Mening hende gunstig, 
Noget, der selv i Enevaldens Tid vil sige Mere, end 

man scrdvanligviis troer.
Kongens Omhed for hende aftog ikke. Den franste 

Minister Caniilly i Kjobenhavn tilstillede i Aaret 1728 
sin Souverain en Beretning om det danske Hof, hvoraf 
vi uddrage Folgende: „Kongen elfkede i sin Ungdom i 
hoi Grad alle Slags Forlystelser; inen nu synes han 
ikke mere at bryde sig derom. Han tilbringer bestandig 
Sommermaanederne paa sit Slot Fredensborg, sra den 
Tid af, hans AEgtefkab med Frk. Newentlov blev decla-

reret. Han er nu mere forelsket i l-ende end nogensinde 
for, oz Dronningen, soin kjender den Magt l)un l)ar

over l)ain, benytter sig inesterlig deraf. Saasnart hun
mcerker nogen Kulde fra hans Side, soger hun at gicrtte 
sig til Aarsagen; dersom hendes Mistanke da salder paa 

nogen af hendes Hofdamer, opsoger hun saasnart som 
muligt en Mand til denne og — hvad der er besyn
derligt — saasnart de ere gifte, glemmer Kongen dem 
ganske. Nogle tjenstagtige Hofmcrnd forsogte at befri 
hans Samvittighed for denne Skrupel; men han havde 

9 i
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den Svaghed at betro dette til Dronningen, og Raad- 
giverne befandt sig faa ilde derved, at Ingen siden har 

vceret fristet til at efterligne dem. Dronningen er en
Datter af den afdode Storkantsler, af gl. meklenborgsi 

Adel. Hun er fodt i Holsteen 1693 den 16de April. 
Hun har et godt Udfeende, og hendes Taille skulde 
vcere fuldkommen, derfom hun havde kunnet vogte sig for 
Embonpoinet. Hun er Brunette, har forte ildfulde Dine, 
hendes Ncrfe er velstabt, hendes Akund fmuk, men hun 
har en altfor varm Hud, og stette Tvender vanhelde det ovrige 
stjonne Udfeende. Da hun endnu kun var Hertuginde 

af Slesvig havde hun tre Born med Kongen; men den 
crldste levede kun 18 Maaneder . . . . Siden Wg- c

testabserklceringen har Kongen den famme fyrige Op-- 
mcrrksomhed for hende, fom en begyndt Lidenstab ind

gyder, og han stjuler det faa lidet, at han ingen Umage 
gjor sig forat paalcegge sig Tvang i Publikums Ncrr- 

vcerelse."
Vi have fire Breve fra Kongen til hans Gemalinde, 

i

alle skrevne i det sidste Aar af hans Liv. Et Par af

dem ere gode Supplementer til den franste Ministers 
Skildring, og tillige bcere de Vidnesbyrd om Dronningens 
Jnteresfe for Kongens Perfon:

Mon Cher Coeur!
Gud vcere A§rel Jeg glceder mig hjertelig over 

at have erfaret af mon Coeur hendes Skrivelfe, at det 
dog skal vcere temmelig vel med vor lille Carl. Gud
staa ham bi, og styrke og formere hans Krcefter fra Dag 
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til Dag! Jeg har sagt Ane Cathrine Alt, ogsaa har 
jeg ladet hende i min Ncrrvcrrelse tage Papirerne af Bor
det og andre sornodne Sager, som have vceret i det lille 

Contoir. Jovrigt approberer jeg Alt i den Resolution, 
som mon Aimable Coeur har taget, omendtskjont jeg for 

en Tid lang maa fee mig hendes Ncrrvcrrelse berovet. 
Men naar jeg maa have den Glcrde og Fornoielse, at 

Moder og Son tillige kommer til mig. saa er jeg tröstet 
og tilsredsstillet. Gud give, at det kunde ffee imorgen; 
men hvis dette ikke er muligt, at det da maa skee Ons

dagen ester Pintse. Betrcrssende Prcedikenerne i Pintsen, 
stal jeg ikte undlade at give Overhofmarstallen Ordre at 
bestille de forlangte Prcrster. Jeg stal ogfaa felv tage 
mig iagt, saavidt det for et Menneste er muligt, det 
forudseer jeg, og det med al Troskab og Kjcrrlighed." 
Senere:

k

Mon Aimable Coeur!
Jeg er meget bekymret over, at min Hjerte striver mig 

til, at den lille Carl er saa stet. Gnd den Almcegtige 
vil vcrre den bedste Lcege sor Jesu Vunder Skyld, og 
bevare ham os til Trost og Glcrde i mange Aar ved 
god Sundhed, saavel i vor Levetid, som mange Aar 
ester! Amen, det vorde sandt! Jeg har strax hjulpet 
Kammerfruen bort med Nattetoiet, og faafremt jeg i 

Morgen ingen bedre Tidender faaer for Kl. 10, ogsaa at 
min Hjerte ikke kan komme, saa kjorer jeg strax til Kjo-
benhavn. Jeg sender her lillige nogle Piller med 
rodt Pulver, fordi jeg troer, at min Hjertes Kuffert

9*
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er her, ifald de stulde vcere fornodne. Gud bevare dog 
for Jesu Skyld vor kjcrre Carl med hans kjcrre Mama, 

det onster jeg as Hjertet."
1729 dode Kongens Broder Prinds Carl, og Fre

derik tog sig dette Tab meget ncrr. Kjobenhavns Ilde-

brand 1728 havde rystet ham voldsomt. 1729 var
uheldssoangert for ham. Den 26de Marts red han
ncrr ved en slet tildcekket Kalkgrnbe, Hesten styrtede deri 
og Kongen med den; i November bivaanede han nogle 
Kanoners Stobning i Gjethufet; tvende Former sprang 

ved Stobningen; hele Hufet syntes at staae i Lue; slere 
. hundrede Mennester trcrngte paa hinanden; Kongen saldt 

i Stimlen, og mange Mennester gik hen over hans Nyg, 

og traadte ham paa Lcrnderne og Benene. Endelig blev 
han reddet ud as Trcengselen og bragt i en Karetl) til 

Slottet, hvor man bar ham i en Lcrnestol op ad Lon-

gangen. Dronningen kom ham imode; den ene Side
af hendes Haar var ucoefferet; hun larmenterede og
grad", fortceller Vorm, der selv var tilstede. I fire
Uger maatte Kongen holde Stuen, og han kom fig aldrig
rigtig igjen. Kort efter dode den lille Prinds Carl.
Det var en sorgelig Juul, Kongeparret feirede. Strax
efter Nytaar reiste de til Fredensborg. Men de befandt 
fig faa uhyggeligt der, at de snart tog tilbage til Ho
vedstaden. Sidst i Mai lod Kongen sig som scrdvanlig

aarelade paa Foden; men
der Jnflaniation i Saaret.

et Par Ugers Tid efter gik 
Snart befandt han sig saa

ilde, at der maatte hentes en Doctor fra Halle; Kon-

k,



Anna Sophie Newentlov. 137

gens to Livlceger vare gamle og frygtsomme Mand, 

dog er der rimeligviis Intet blevet forsomt; thi Kon

gens Sygdom var vistnok ulcrgelig for den Tid; det 
var nemlig Vattersot. Lcrgerne raadede Kongen til at 

tage sig smaa Bevcrgelser, men ikke foretage lange Nei- 
fer; hans Fodder vare allerede saa svulne, at han maatte

gaae med SaffianSstovler. Den l9de Juli besluttedes
en Neise til Holsteen. Kongen syntes i Begyndelfen ikke 

om den, men lod sig dog overtale. Dronningen, Stor- 
kantsleren og et lille Folge fulgte den Syge. Paa
Vallo var Hans Majestcrt endnu saa munter, at han 
besaae det nyopbyggede Slot, men han gik sor meget 
og befandt sig svagere derefter. Dog fortsattes Reifen 
over Odenfe, hvor Kongen sidste Gang mynstrede Trop

perne, til Flensborg og Gottorp; men han klagede sig 
nu bestandigt, og hans Gemalindes Sind blev for hver 
Dag forgmodigere. Da medbragte den bekjendte General 
Lovenorn den beromte tydste Lcrge vr. Stahl; hans 
Cuur syntes i Begyndelsen at hjcrlpe; men han, som 
vel nok forudsaae Udfaldet af Sygdommen, raadede dog 
Kongen til at tage tilbage til Kjobenhavn imedens Aars-
tiden endnu var god. Kongen tiltraadte da Tilbage- 
reifen, men kom ei lcengere end til Odense, hvor den 
tiltagende Sygdom nsdte ham til at blive.

Dronningen var bestandig ved hans Leie, og de 
tvende sidste Ncrtter, fortcrller Vorm, laae hun udenfor 
hans Seng paa eu Dyne. Natten mellem den 11te og 

12te October Kl. 1^ drog Frederik IV sit sidste Suk.

t
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Dcigen for vare Kronprindsen, hans Gemalinde og 

hans Svigermoder tilligemed Prindsesse Hedevig an

komne til Odense sor at see Kongen for sidste Gang. 
Den solgende Dag asreiste de kongelige Herskaber igjen. 

Anna Sophie stilledes under militair Bevogtning af 
Oberst Brockenhuus, der en Time efter Kongens Afreise 
bragte hende til fin Gaard Brangstrup.

Nu var SporgSinaalet, hvilken Skjcrbne Anna 
Sophie vilde faae? I saa Henseende tyder Begyndelsen 
kun paa, at hun paa det Strengeste fkulde undgjoelde, 
for, hvad hun havde forbrudt mod dem, i hvis Magt 
hun nu var, og behandles uden Persons Anfeelfe; thi 
ikke nok med, at hun fattes under Bevogtning, saaledes 

fom man scrtter den Skyldige, for hvis Sikkerhed der 
fkal indestaaes; men der var allerede strax overgaaet 
hende den dybeste ydmygelse, idet man faasnart Frederik 

IV var dod, havde befalet hende at forlade de kongelige 
Gemakker, og ikke engang givet hende en Frokenstue til 

at vcrre i, men viist hende ned i et Kammer for Hof
damernes Piger. Enden blev imidlertid ikke Begyndelfen 
liig. Den 1ste November indgav Anna Sophie et Bon- 
fkrift til Christian VI, hvori hun ganske submitterer sig 

Hans Mafestcet, srasiger sig alle sine Godser og Eien- 
dele, som hun Altsammen stiller til HanS Akajestccts 
Disposition, overgiver sig selv til den kongelige Naade, 
og bonfalder om Tilgivelfe for sit Liv fom „lluolr688o". 
Paa Grund af dette Bonstrift udkom nu den 11te No
vember et kongeligt Rescript, der indeholder de endelige

I
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Bestemmelser om hende. Nescriptet fremsendes som en 
kongelig Naadesact, og begrunder dette ved at gjennem- 

gaae, Hoad Anna Sophie har forbrudt. Efterat
det derhos paa den ene Side har udtalt det som 
en Pligt, der paahviler Kongen mod fit Folk, at strasse 
en saadan Opsorsel, men at Kongen paa den anden 
Side af Naturen er utilboielig til det Strengeste og 

med Guds Bistand hellere onsker at begynde og fort- 
scrtte fin Negjering i Naade, fastscetter det nu „aus 
lauter königlicher Gnade, Güte und Mildigkeit", at den 
hidtilvcrrende Dronnings Stilling faaledes skal reguleres, 

at hun beholder Titel af Dronning uden Prcrdicat af 
Rigerne eller Landsdelene, erholder Clausholm til Liv- 

geding med Forpligtelfe til at boe der og ikke uden ud
trykkelig Tilladelse at maatte tage derfra, faaer en aar- 
lig Appanage af 25,000 Ndlr., samt en rede Sum af 

100,000 Ndlr. til sin Disposition ved sin nye Indret
ning, og endelig at hun beholder Alt, hvad hun privat 
eier, saasom hendes Solvservice, Meublementet paa hen
des egne Gaarde og hendes Eqvipager; at hun derimod 
skal afgive alle fine Godser og Eiendomme, fine Esfecter 

paa de kongelige Slotte, de ifolge testamentarist For
skrivning i et Skrin virrende 40,000 Nd. i Ducater 

og 50,000 Ndlr. i Juveler, hvilke fidste ere Kronens 
og hor^ med til Samlingen af Pretiofa paa Nosenborg 
og iovrigt Alt, hvad hun eier i rede Penge og Obliga- 

r
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tioner, hvorsomhelst de findes. Hvad hun har faaet i
!

Smykker af Kongen, maa hun beholde til fin Dod, I
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mod at der derover forfdttes en rigtig Fortegnelse,

hvorefter de tilbageleveres. Hertil kom endnu efter en

I

Supplik af Anna Sophie af 28de November et Tillceg 

of 2den December, der indrammede hende hendes Mo
drenearv, Indkomsterne af alle hendes Godfer til den 

forestaaende December Termin, og desforuden aarlig 
de fornadne Vildt- og Brcrndeleverancer til hendes Hof

holdning.
Den 12te December gik den hoitidelige Ligceremoni 

for sig i Odenfe, den 16de blev Frederik I Vs Kiste 
bifat i Roeskilde Domkirke, og den 13de afreiste Anna 
Sophie til Clausholtn. Om hendes Ophold der kjende vi 
knn Lidt. Kongens Stemning mod hende lod til at 

vcere uforandret, ja han fynes endogfaa paa en mindre 
nobel Maade at have forstyrret hendes Brevvexel med 
hendes kjobenhavnste Slcegtniuge; fenere fynes han dog 

at vcere blevet noget omstemt, og i Januar 1735 skriver, 
han til Grev Zinzendorf: „Min kjcere Greve!............... 
Hr. Blume (Hofprcesten) har nylig villet tiltale mig 

paa Samvittigheden, angaaende min afdode Hr. Faders 
MaitreSfe, den faakaldte Dronning Anna Sophie. Han 
fagde, man maatte ikke bestandig bevare sin Vrede; hun 
havde dog vceret fornicelet med min Fader ved prcestelig 
Copulation; hun var at anfee fom min Stedmoder; at 
det til sin Tid var rigtigt, at jeg havde ladet Retfcer- 
dighed gaae for Naade, men nu kunde jeg vel lade 
hende vederfares nogle Tegn paa min Naade..................  
nu er jeg nysgjerrig efter at vide deres Sentement

I
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derom Dog gjor jeg mig endnu ingen Be-
breidelser i denne Sag; thi naar jeg betcrnker, hvad 
hun har gjort mod min Fru Moder, som jeg endnu 
elsker og respecterer i hendes Grav, synes det mig, at 
jeg endnu har gjort for lidet mod Anna Sophie." 
Hvad Greven fvarede, er ubekjendt; dog er det vist, at 

Blume overvandt Kongens Had til Anna Sophie; thi 

samme Aar tillod han hende ikke alene at skrive sig til, 

men lod hende ogsaa give et venligt Svar. Dette secs 
af tvende Breve til Schnlin, hvoraf det ene siutter med 
disfe Ord: „Vi tilstille ham herved tillige en Skrivelse 
sra den ulykkelige Dronning Anna Sophie, dog-i storste 
Fortrolighed, og at han ikke herom lader sig mcrrke 

med det Mindste for Nogen. Vi Ville gjerne, at han
skal opscrtte et Svar i hoflige Terminis, hvilket vi blot

behove at underskrive. Aarsagen til Hosprcestens In-
teresse sor den faldne Dronning inener en nyere For
fatter at maatte udlede af den mere og mere tiltagende 
Hang til Pietisme, som hendes sidste Aar bcere Spor

- af. Hun skal nemlig ikke alene have havt sit Capel 
paa Clausholm, men ogfaa et Bedekaminer, hvilke begge 
endnu ere bevarede uforandrede. Hele Fredagen f^al 
hun have tilbragt med Sang og Bon, forsi i Capellet 
og saa i Bedekammeret, hvor hun da var ene, medens 
Degnen i et Vcerelse udenfor ledede Sangen. Hvorledes 
nu dette end forholder sig, faa er det vistnok, at hun i 
den sidste Deel af sit Liv, som saamangen kongelig El
skerinde, blev en bodfccrdig Magdalene og deelte sin Tid

i
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mellem religieuse Betragtninger, Bon og Godgjorenhed. 

Hun klcrdte sig i en tarvelig Dragt, havde et tarveligt 

Bord og en stet og ret Eqvipage; thi fagde hun, der
som jeg stulde fore mig op efter min Stand, havde jeg 

ikke efter Suste til de Fattige. I den Blok, fom hun 

lod indrette i Capellet, famledes i en halv Snees Aar 

henved 4000 Ndlr., fom hun i sit Testamente bestemte 

anvendte til Oprettelfen af et Hofpital for Syge og 
Trccngende. Hendes Kjcrrlighed til hendes afdode Ge

mal forfvandt aldrig. Paalidelige Efterretninger tale 
om, at Kongens Dodsdag altid var en „Poenitentsdag" 

for hende. Ingen af hendes Hofetat maatte da ncrrme 
sig til hende, og Enhver maatte gaae ud, hvor hun gik 
ind; thi, da hendes Sorg intet blivende Sted gav 

hende, gik hun tidt grcedende fra Stue til Stue, og 
kom hun til det Vcrrelfe, hvor hun for forste Gang 
havde talt ene med Kong Frederik, var der ikke Ende

t

t

1
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paa hendes Smertesudbrud. Ncesten i hvert Vcrrelse
hang Kongens Portrait, og det var ikke uscrdoankigt, at 
Hun fcestede sine Sine saalcenge derpaa, til de bleve fulde
af Taarer. Hun havde et Armbaand ined Kongens
Billede^ dette havde en af hendes Hofdamer formaaet 
hende til at lcrgge bort, da det bestandig bidrog til at 
fornye og foroge hendes Sorg, naar hun betragtede det. 
I Anna Sophies fidfte Sygdom, Smaakopper, var der 
begyndt at indtrcede nogen Bedring; men Doctoren 
havde ordineret hende Ro og Hvile og bedet hendeS 
Hofdamer at forge for, at Gardinerne bestandig holdtes
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tiltrnkne, da Dagslyset i hoj Grad vilde stade den 

Syge. Kort efter bad hun om sit Juveelstriu; men da 

man vidste, at Kongens Portrait laae deri, lod man, 
som man ikke kunde sinde Noglen. Enkedronningen lod 
sig imidlertid ikke mcerke med Noget, og bad blot Ved- 
kommende at lede Noglen op til imorgen. Men kort
efter begyndte hun at blive meget urolig; hun klagede 

stoerkt over Kvalme og Becrngstelfe og raabte, at man 
skulde trcekke Gardinerne fra, da hun ikke kunde udholde

Morket. Da man gav efter for hendeS bestemte An-
modning, fcrstede hun sine Liine fast paa Kongens Por
trait, der hang ligefor hendes Seng, og da hun havde 

betragtet det, til hun ikke kunde fee mere for de frem- 
brydende Taarer, fagde hun: „Dcrk nu kun Ruderne til 
igjen, nu har jeg feet ham, med hvem jeg snart skal

famlesl" En halo Time efter var hun dod. Dette
stete den 7de Januar 1743. Af de kongelige Befa
linger, som ndgik angaaende hendes Liigs Biscettelse, tor 
vi stutte, at Anna Sophies Dod ganste havde sorsonet 
Christian VI med sin Stedmoder, og at han ogsaa nu 
bestuttede sig til at hcrdre hende som saadan.

Februar 1743 foregik Liigbegjcrngelfen. I et Side- 
capel i Roeskilde Domkirke sees nu Frederik IV's anden 
Dronnings Sarkophag; den er af fort Marmor med 
hvide Ornamenter; to af hendes Borns Kister staae 

paa begge Sider af Moderens.

i.
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4 Madonna.
Fortcrlling 

af

Jorgeii T.

i

I 
>
i

3 en af Florents Kirker hoenger der et Billede af 
Madonna, fom, naar man fsrst eengang har benicerket det, 
paa en fceregen Maade forstaaer at holde Opmcerksom- 
heden fangen.

Der fortcrlles om dette Maleri, at det paa eengang 
er Malerens forste og sidste Vcrrk. Og som det Forste 

og det Sidste leder Tanken hen paa Begyndelfe og paa 
Fuldendelse, saaledes er det netop det forunderligt Til- 

trcekkende ved dette Billede, at der paa eengang gaaer en 
dobbelt Perfonlighed igjennem det: den usikkre, famlende 

Begynder og den fuldente Mester.
Neppe har man faaet Oie for Manglerne, det Kej

tede og Barnlige, der hist ag her kan sindes i Form og

-'i
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Farve, for man atter glemmer dem over det rige sjcele- 

lige Jndl)old og den store Sikkerhed, livormed det er ud

talt, men medens man allermeest er betaget af dette, feer 

man atter med en ois Forundring det forunderligt Fam
lende og Ubehjcrlpsomme, indtil saa igjen Billedets aan
delige Skjonhed faaer Magten, — og saa fremdeles. 

Derfor er der noget bestandigt Vexlende i Bestuerens Fs- 
lelfe, naar han staaer foran dette Billede, og saaledes gaaer 

det til, at man bagefter er tilmode, som om man havde 
talt med et levende Vcrsen, og som om Samtalen havde 
sort vidt omkring, vceret baade let og dagligdags og in
derlig og alvorlig, og givet et dybt Indblik i det Men- 
nestes Natur, med hvem man havde talt.

Dette Maleri har sin Historie, der maastee kan yde 
sit Bidrag til Forstaaelsen af det Indtryk, det gjor paa 
Bestueren, og det er denne i al sin Simpelhed, som jeg 
her vil fortcrlle.

I Bologna boede sor stere hundrede Aar siden en 
fattig l§nke, der maatte arbeide strengt for at staffe det 
Nodvendige til sig og Sine; men Arbeidet gik let fra 

Haanden, thi hun elstede sine Born. Af disse var den 
celdste en Son. Allerede som ganste Lille maatte han ar
beide til Familiens Underhold ved at gaae en af de store 
Mestere tilhaande med Et og Andet. Her indsugede 
hans Sjoel de forste Skjonhedsindtryk.

Da han voxede til og blev en rank og smuk Ang
ling, kjendte han kun een Lidenstab, Kjanlighed til Kun
sten, og kun een Lyst, den at blive Maler. Folk sagde 

i
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om ham, at han var en Dogenigt, der Intet gad be

stille, og som kun gav Moderen Sorg til Lon for alt 

hendes Slid, men Moderens Hjerte hang ved ham, 

hun troede paa hans Kald.
Nu traf det sig saa paa den Tid, da hau var 20 

Aar gammel, at der kom Bud sra Florents til hans 

Moder: hendes Soster var dodelig syg og onstede meget 
at tale med hende, sor Doden lukkede hendes Liine til. 

Saasom Kjcerlighed var et Grundtrcek i hendes Karakteer, 
betcenkte hun sig ikke; paa sin hurtige og praktiste Maade 

sik hun Alting ordnet og reiste med Sonnen til Florents. 
Hun havde troet, at Reisen kun vilde blive as kort Varighed, 
men det blev anderledes, end hun tcrnkte: Sosteren dode 

ikke; hun kom sig, men langsomt; saa blev hun, da hen

des Omhu var sornodeu.
De boede i et lille, uanseeligt Huns, men Leonardo 

var tilfreds med det, som det var, thi der var en riig 

Overstodighed af Lys; stjondt det var ogsaa den eneste 
Ting, der var Rigdom paa — ellers var Alting saare 
fattigt og indskrcenket.

Der stod et deiligt Syn for hans Tanke, fom han 
lange havde baaret paa i Kjarlighed: den barnlig rene, 
ustyldige Madonna, fom modtager Engelens Budstab om 

Frelferen, hun stal fode. Det stod fuldfcerdigt for ham, 
stjont og blodt og fyldigt, — og han brcrndte af Be-
gjcerlighed efter at begynde. I de lange Dage, naar
Moderen var hos den syge Soster, da sad han foran 
sit Stafeli og malede og malede. Men undertiden kunde 
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han kaste Pensel og Palet til Side og give sig til 

at grcrde; thi efterhaanden, som Arbeidet stred fremad, 
saae han med Mismod, at Haanden ikke mcegtcde at 
gjengive hans Tankes Syn. Og naar Moderen om Af

tenen kom hjem og i stille Andagt betragtede hans Bil
lede og i sin moderlige Stolthed sagde, at det var saa 
deiligt, saa deiligt, som om man saae Madonna selv, da 
pleiede han at svare: O Moder! kunde du see min Tan
kes Syn, da vilde du vide, at der er en Forstjel, som 
mellem Himmel og Jord!

En Aften, da Moderen kom fencre hjem end fced- 
vanligt og med et Lys i Haanden traadte ind i Son
nens Kammer for at fige ham Godnat, faae hun et un
derligt Syn: Maleriet laae valtet paa Gulvet, ssnder- 
staaret fra Ende til anden, men henne i en Krog af 
Stuen sad hendes stille og frygtsomme Son med en stor 
Glands i sit Llie og en brandende Rodme paa sine Kin

der. Hun blev staaende et L)ieblik og saae sig om med^ 
Forstrakkelse i Blikket; derpaa trak hun sig tilbage, sagte,, 
som hun var kommen. Men hele den Nat vaagede hun og 

lyttede med LEngstelse til enhver Stoi.
Fra denne Aften var der foregaaet en Forandring 

med Leonardo, som Moderen ikke ret kunde forstaae; 
hun kjendte ham ikke igjen. Vel gik han stille omkring 
som for, men der var en Ild i hans Blik og en Rast

i

r
i

r

hed i hans Vcesen. som forbansede hende, 
auden Henseende havde han sorandret sig.

Ogsaa i en. 
Tidligere

havde Moder og Son, naar Hun om Aftenen kom hjem^

I
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talt lcenge og fortroligt med hinanden. Nu oar det ikke 

mere saa. Hver Aften, naar Solen gik ned, og det rin- 

gede til Ave, gik han nd, og forst seent paa Jkatten 
vendte han tilbage. Og en underlig Ting var der endnu: 

siden hiiil Aften havde hans Pensel og Palet ligget nrorte 
i en Krog. Dette stdste var maastee det, der crngstede 

Moderen meest af Alt, men hun vilde ikke sporgc; trcrn- 
ger han til mig, tcrnkte hun, saa kommer han af sig selv.

I

1
Imidlertid ncermede Afreisen sig. Den Syge vcir

nu kommen sig saavidt, at hun kunde undvcere hendes 
Pleie, og Lcrngseleii efter de Smaae, der alt forlcengst 
var vaagnet, var i den senere Tid brudt frem i hende
med stor Styrke. Da l)nn en Dag gik til Son- 
nen og sagde, at den nceste Dag maatte de reise, svarede 
han Intet, men al Farven veeg fra hanS Kinder; denne 
Bleghed fortog stg ikke paa hele den lange Reise, og den

> varede ved, efterat de l)aode naaet Hjemmet.

I

u!

Moderen
saae det, og JEngstelsen i hende voxede, men hun spurgte 
ikke; huu saae, han led, hun saae, at der var kommen 

en ny Magt ind i hans Tanker, der maatte vcrre saare 
stcrrk, eftersom den formanede at drage ham bort fra 
hende, og dette folte hun som en stor Sorg; men hun 
havde tabt hans Fortrolighed og burde ikke forsoge paa 
at vinde den igjen; han havde frivillig trukket stg til- 
bage, og frivillig maatte han komme igjen. Derfor spurgte 
hun ikke; men tidt og mange Gange blev hun af en ufor
klarlig ZEngstelfe, en underlig lynsnar Tanke om, at han 

netop nu trcrngte til hende, drevet bort fra stt Arbeide 
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og op i det lille Kammer, hvor han kunde sidde hele 

Dage, tankefuld og drommende og uden at befkjceftige sig 
med Noget. Saa gav hun sig Et eller Andet at bestille 

og stjal sig til at see paa ham, og gik saa stille og tavs 

bort, som hun var kommen.
En Dag kom han hjem, og uden at sende hende 

et Blik eller en Hilsen gik han igjennem det Sted, hvor 
hun stod og vaskede. Han gik hurtigere og raskere, end 
han pleiede, og Moderens skarpe Blik lceste noget Nyt 
i hans L>ie. Hun soer sort med sit Arbeide, saae ikke 

engang efter ham; men lidt efter blev det hende umuligt. 
Hun torrede sine magre, forslidte Hcrnder, der vare stri

bede af Vasken, og gik efter.

Hun folte, medens hun gik op ad Trappen, 
stcerkere end nogensinde, at nu maatte det Liieblik vcere 
kommet, da han atter vilde give hende sin Fortrolighed, 

at hun maaskee kunde lindre hans Sorg. Hun standfede 
lidt udenfor Doren og lyttede; der var stille fom Nat

ten. Saa vilde hun tage fat i Laafen, men idetfamine 
hun strakte Haanden ud, tog hun den atter til sig, bsiede 

sit Hoved og foldede Hcrnderne over Brystet og bad til 
Madonna, at hun dog vilde give sin Velsignelse til det, 
der nu skulde skee. Da lagde hun atter, fuld af Haab, 
Haanden om Dorgrebet; det dreiede sig med en pibende 

Lyd, men Doren gik ikke op: den var laaset! Det gik 
igjennem hende som et pinefuldt Stik! Hun havde ncer- 

met sig til ham med Sindet fuldt af ydmyg Kjcrrlighed, 
og nu folte hun det ligefom om han havde skudt hende 

10 
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tilside, sat en Bom mellem sig og hende, og gjort det 

med fuld Bevidsthed og meden haard Haand. EtLiie- 
blik, men kun et Liieblik var det hende, som hun havde 

lidt en Forurettelse, men saa stod han med eet sor hen

des indre Syn, og hun saae, at hans Kinder vare saa 

blege, og at der var saamegen Lidelse i hans Blik; saa 
'kom hun til at grcede af Sorg og Medynk. Men da hun

vendte sig og gik ned, folte hun en Byrde af en grcend- 
felos Forladthed hvile over sig.

Fra denne Stund var han for hende fom Een, der 
lider til Doden. Hun tysfede paa de Smaae, naar han 

kom, at de stulde vcere stille, hun gik fagte og lydlost, 
fom man gaaer, naar Doden er tilhufe, og naar hun 
talte om ham, dcempede hun uvilkaarlig sin Stemme.

Men der kom en Tid, da der stete en Forandring. 

Der kom en Tid, da der faldt en Uro over ham, faa 
han ikke kunde vcrre stille paa noget Sted; da han hver
ken ved Dag eller Nat kunde finde No for fine Tanker 
eller Hvile for fin Sjcrl; hele Ncrtter kunde han vanke 
om uden Akaal eller Med, medens Alt, hvad der var i 

ham, famlede sig i Lcrngfel.
En Midnat kom han hjem, og da han gik igjen

nem den morke Gang, faae han, at der faldt en Lys- 

i

ning ud sra Doren, som stod paa Klem. Han lukkede
den sagte op og saae derind. Ta saae han Noget, der 
virkede paa ham med en pludselig Magt og bragte Blo
det til at stige, og dog vardet kun et saare simpelt Syn. 
Han saae en fattig Kone, der stod bbiet over sit Arbeide;
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hun vendte ncesten Ryggen til ham, meit saaledes, at Ly
set, der kastede sit Skjcer over hende, faldt paa eii Deel 
af hendes Ansigt: da faae han for forste Gang i sit Liv, 

at hnn var gaminel! Og han faae mere endnu; det var 
foin oin Praafeu derheune paa Hylden klarede hanS Syn: 
han faae et langt Liv ligge bag hende, fuldt af Strid og 
Moie, og han lcrste i del tynde graa Haar, som Lyfet 
skinnede paa, og i Rynkerne paa hendes Pande Vidnes

byrdene om en nsigelig Kjcrrlighed. Da folte han Noget 
komme frem i fig, der lyste i ham, og som han dog ncrr- 

inest kjendte som en Bebreidelse, Noget, der varmede, og 
som dog paa sanilne Tid bragte Bedrövelse med sig. 
Da lod det fra ham, fagte og stille og ncrsten lnod hans 
Villie: Moder! — Hun vendte sig, — og i famme 
Oieblik laae hall ved hendes Bryst. Hail grcrd. Han 

folte sig soill et lille Barn, der bliver vugget af fiu Mo-

der. Hall grcrd lcrnge og der var Lindring i Graa-

den; det vidste hnn, og Hun lod Ham grcrde; Hun lys
kede blot Hans Pande og sagde sagte: Jeg vidste jo 
nok, dtl vilde komme, min Son! og da halt saae paa 
hende og sagde: Dti maa have lidt, Moder! da sva?
rede Hun intet, men kyssede Ham igjen. Da Graaden
fagtnede, loftede hall sit Hoved og sagde til hende: „Troer 
Dn, at et Menneste kan doe af Kjcrrlighed, — faa doer 
jeg. Moder! thi jeg elster, elster, elster! der er kuir Et 
indeni mig og ellers Tomhed! Ogfaa fortalte hail hende, 
hvad der var hcrndct. Hall var kolnmell til Florents lned 
el stort og deiligt Billede i filt Sjcrl, lnell Evnen havde 

10"°
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svigtet ham, da han vilde give sit Syn Fonn.

i

En

Dag havde han staaet foran sit Billede og meer end no
gensinde folt sin Afmagt og Kaldets Hellighed i sit In

dre, og saa var han, drevet af sine Folelsers Styrke ilet 
til Madonnas Kirke og havde kastet sig ned bag en Pille 

og bedt og sagt: Hor mig. Madonna, Dn som har 
givet mig mit hellige Kald, hor hvad jeg beder til dig

i denne Stnnd! Giv, at mit Syn maa faae Klarhed,

og at min Evne maa vcrre det nicrgtig!

!r:

O, saa maa
du tage al anden Lykke fra mig, — thi dette er mig 

Lykke nok; saa maa du tage mit Liv, — thi saa 
lever jeg jo dog, naar jeg er dod; men giv mig blot 

dette ene: een Gang, een eneste Gang at srembringe et 
Bcerk, hvori min Sjcrl aabenbarer sig, og hvori det, der 
lever skjult herinde, kan siabes til Liv. Der gives L!ic- 

blikke, hvor man foler, at Bonnen stiger, og hvor man 
er forvisset om, at den er hort; og som han nu rort 
og ydmyg reiste sig med denne Forvisning i sit Hjerte, 

— see! da saae han, at Madonna havde opsyldt hans 
Bon: Mens Orgelet tonede og Korene sang og Astcn- 

solen kastede sin rode Glands ind ad Vinduerne saae han 
en ung Pige komme ned ad Kirkegulvet; og som hun 
gik der, rank og kvindelig, med et Torklcrde kastet over 
sit Hoved, og sin Bonnebog i Haanden, — da saae 
han med Bceven, at dette var hans Syn, kun fyldigere, 

renere, deiligere, end han nogentid havde seet det. Hans

r Blik hcengte sig ved hende, som en doende Synder klam
rer sig til Livet, og da hun kom forbi ham, og dereS 

l.El
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Blikke modtes, da var det, som om Straalerne fra hans 
Dine byggede en Bro, hoorpaa deres Sjcele gik hinan

den imode.

Fra denne Stund gik han om som i en Runs. 
Hver Aften, naar det ringede til Ave, drev Lcengfelen 

ham til Madonnas Kirke, men han faae hende ikke mere. 
Saa var det, han maatte reife til Bologna, og der var 
Leengselen efter hende voxel. En lang Tid tilbragte han 
i Uvirkfomhed, indtil han en Dag pludselig folte i sig 

en Kraft til at male, fom han ingentid havde folt den; 
da havde han sluttet sig inde, og udaf al sin Lcrngsel, 
udaf hele sin Sjcrls Kjoerlighed havde han stabt hendes 
Billede. Og alt som han malede, folte han sin Lcrng- 

sels Tyngde svinde; men neppe havde han fuldendt, faa 

kom den igjen, hvilende fom et Bjerg paa hans Bryst, 

og gnavede og knugede fom for. — Du maa vide Moder, 
sagde han, at i hele den store Verden seer min Lcrngsel 
kun Een, — men i denne Ene er ogsaa al Verdens 
Dejlighed fluttet inde. Da hun kom mig imode i Kir
ken, ledsaget af Sang og Musik og Solens rode Lys, 

da var jeg tilmode, som om min Sjcrl aabenbarede sig 
i de deilige Toner, og det var mig, som om alt det
Bedste i mig forte mig min Brud imode. O, jeg foler

det. Moder! bliver jeg her, saa doer jeg af Lcrngsel. I
Florents, hos hende er der Lio og Lcrgedom.

Dette og Mere fortalte han Moderen i den stille 
Nat, medens han fad ved hendes Fodder, og Praasen 
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derhenne paa Hylden kastede fit Skjcer over hans blege 
Kinder.

Den folgende Tag sik Moderen travlt og satte hele 

Nabolaget i Forbauselse: Alt, hvad der kunde scrlges, 

solgte hun, Nub og Stub. Der gik det Rygte, at hun 
vilde reise til Florents, og da Nogle, forundrede her

over, spurgte hende, hvorfra hun fik Naad til at foretage 
sig denne lange Neife, saae hun blot paa dem og sagde: 

Veed I, at min Son er syg! — Efter faa Dages For
lob kunde hun gaa til Sonnen og sige, at den nceste 
Dag vilde Afreiscn sinde Sted. Strax efter deres An
komst stja'nkede han sit Billede til DiadonnaS 5iirke, hvor 

han havde bedet og var bleoen bonhort, mensamme Dag 
folte han sig saa svag, at han maatte gaae tilsengs. 

Han reiste sig ikke mere. Dag for Dag folte han Krcef- 
terne fvinde, men det var ham, som hans Aand ikke 
kunde losrive sig fra Jorden uden endnu engang at have

4
mcrttet sig i hendes Besiuelse. Da siyngede han en Dag

i'

i- i

sine Arme om Moderens Hals og sagde: Moder! jeg 
foler Doden ncerme sig, men for jeg doer, har jeg et 
eneste Llnske: at see hende endnu engang. Gaa, Mo
der! fog og led og sporg! men sind hende! thi skeer det 
ikke, da veed jeg, at den ftjonneste Deel af min Sjcel 
maa blive hernede! — Og Moderen gik! og hun sogte, 

og hun ledte, og hun spurgte, — men Ingen vidste at 
give hende Bested. Nogle loe, Andre spottede, og atter 
Andre beklagede hende og troede, at hun plagedes af Van
vid. Da gik hun til Kirken, hvor Folk i stille Beun-

i i
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dring famlede sig om Sonnens Billede; thi Rygtet om 

den nye, deilige Madonna havde bredet sig over hele 
Florents, og man knyttede store Forhaabninger til den 

unge, ubekjendte Kunstners Fremtid. Der faldt liun
skjult og useet paa sine Kncr og bad til Madonna, at 

hun dog for sin Barmhjertigheds Skyld vilde vife hende 

det rette Spor og skaffe hendes Son Fred i Doden. 
Og da hun reiste sig, saae hnn et Selskab af fornemme

Folk ncrrme sig Billedet. De faldt i Beundring over det
og udbrode i Lovtaler; kun den af dem, der var bagerst, 

en ung kvindelig Skikkelse, sagde Intet; men da hun 
slog Sloret tilside og sik Oie paa Billedet, vaklede hun 

og maatte holde sig ved en Soile for ikke at falde. Men 
lidt efter hamede hun atter sit Blik og tabte sig nu ganste 

i Beskuelsen; og alt som hun saae, forandredes hendes 
Udtryk, og da Forandringen var fuldstcendig, saae Mo
deren med Forundring, at dette var Sonnens Madonna,
som l)un sogte. Da Selskabet lidt efter fjernede sig,
fulgte hun efter i Afstand, og hun saae, at de toge V-'ien 
til et fornemt Pallads; den unge Pige var den Sidste, 

og da de Llvrige vare skjulte af Porten, ncrrmede hun 
sig til hende med hastige Skridt, kastede sig ned sor hende, 
kyssede Sommen af hendes Klcrdning og fagde: Vredes 
ikke. Signora! men jeg er Moder og har en Son, som 
skal til at doe, men ikke kan det, for han har feet Eder! 
I maa ikke vredes, — han elsker Eder, Signora, og 
Maleriet, I nys har seet, maa bcrre Vidnesbyrd om hans 
Kjcrrlighed. O jeg har sogt Eder lcrnge l — nu, da jeg 

c
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har fündet Eder, maa I ikke stode mig bort! jeg beder 

Eder, folg mig og bring Fred til min doende Son! — 

Da reiste den unge Pige hende op fra Stovet, hvor hun 

laa, greb hendes Haand og fulgte uden at tale.

Da de traadte ind i Stuen, laa han stille hen; 
men da hun boiede sig over ham og kysfede hans Pande, 
stog han Llinene op og faae paa hende, forst med For

undring; men da kom deren overnaturlig Glands i hans 
Blik, han reiste sig op og foldede Hcrndcrne over Brystet 

og fagde til hende: Nu feer jeg klart! Tak, Madonna! 
for du horte min Bon, og fordi du gjorde det faa! — 
Glandsen i hans Liie slukkedes, og han fank tilbage paa 

Puden og dode.
Den unge Pige vaagede ved Liget og kunde ikke fee 

sig mcrt paa det aandige Udtryk, der hvilede over de fine 
Treck og paa det deilige Smil om hans Mund. — Faa 

Dage efter reiste Moderen tilbage til Bologna.

I:
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On Sonmermse i 1870
<cf

H. P. Holst.

II.

livskilden l St. Petersborg er NewLfloden med 

dens blanke, spillende og svulmende Bande. Den er ikke 
blot Betingelsen for Byens Velvcere, men ligesrem for 

dens Tilvcrrelfe, og det er derfor et Beviis mere paa 
Czar Peters geniale Blik og magelofe Fremfynethed, at 

han benyttede det Delta af Der, fom Newaen netop 
danner paa dette Sted, idet Floden her deler sig i flere 
Hoved- og Biarme, til derpaa at anlcegge sin Hoved

stad, uden at lade sig afskrcrkke af de Hindringer, fom 
det sumpige og moradsige Terrain dengang maatte frem
byde. Newaen er ogsaa Petersborgernes Stolthed og 
Glcrde, og jeg har flere Gange hort indfodte Peters- 

borgere omtale den med den famme Varme og Fyrighed,
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hvormed et ungt Mennesie taler om sin Elsiede. Den 
fortjener ogsaa i hoi Grad ikke blot hans Kjcrrlighed, 

men hans Taknemmelighed og Beundring, thi den er 
ligesaa nodriendig sor ham, som Lnften, han indaander. 

Jeg vil ikke tale om, at den forsyner ham med udmcrrket 

Drikkevand, eller at Theen, der er hans Andlingsdrik, 
netop ved Newavandet faaer en Aroma, der gjor den 

mere velfmagende der end noget andet Sted; men da 
St. Petersborg hverken har Kilder eller Bronde, er det 
Newafloden, der forger for hans Vasi og hans Neen- 
lighed, holder hans Huus propert og renser Byen fra 
Alt, hoad der hedder Uhumsihed og Smuds; den for- 
fyner hans Bord med udmcrrkede Fisi og bringer Pro- 
vindferneS Oversiod til hans Spisekammer; dens Vand- 

krast driver utallige Fabriker og ophjcrlper den inden» 
landsie Industri; den bringer Modeoarer og Luxusartikler 
til de Fornemme, saasnart Jissiorpeu loSner sig ved 
Cronstadt; den bringer Liv og Bevcrgelse i alle Sam

fundsforhold og gioer med det Samme Arbeidere og 
Fattigfolk rigeligt at fortjene. Alt, hvad der vedgaaer 
Floden, interesserer dersor Alle ligefra Keiseren til den 
fattigste Mujik. Naar den lcrgger til, velsigner Keiferen 
deus Vande i Overvcrrelse af Hoffet, Tropperne og en 
uoverskuelig Mennesiemasse, og naar den i Begyndelfen 
af April bryder op, tordne Fcrstningskanoucrne for at 

I

I

meddele Petersborgerne det velkomne Budskab. I Vinter
og i Sommer er Newafloden Almuen lige dyrebar, tl)i 

alle deres Fornoielser concentrere sig paa den; om Vin-
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teren er Slcedefarten igang her, og Skoiteloberne give 
Prover paa deres Kunstfcrrdigl)ed og Udholdenhed, om 

Sommerell myldrer det af Dampbaade og Fartoier, Jagt- 
clubberne holde deres Regattaer, Dampfiibene gaae uop- 

horligt til Peterhof, til ForlystelfeSstederne paa Llenie 
Petroffky og Chrestofsky, og deil der ikke kan komme saa 

langt, gaaer dog ind paa de saakaldte Ssadocks eller 
Fiftehusene, der ligge rnndtomkring paa Floden og see 

ud soili smukke Pavilloner, der ved ell lille Bro staae i 
Forbindelse med Nelvaflodens pragtfulde Granitquaier. 

Her fortcere de deres Caviar, der er Russernes Ind- 
lingsspise, og glcrde fig ved Synet af alle de prcrgtige 
Fisk, der opbevares derinde.

Forunderligt nok er det alligevel, at deli samme
Newaflod, der er St. Petersborgs Pulsaare og dets 
Indbyggeres Lykke og Rigdom, tillige indeholder en 

stadig Trnsel mod deres Velscrrd og kan tidligt eller 
silde berede deln deres Undergang. Der er i den Heir- 
seende eli mcrrkocerdig Parallel melleln Petersborg og de 
blomstrende Stcrder ved Foden af Vesuv og Monte 
Somma. Netop det, der giver dem deres Nigdoin, truer 
dem ogsaa med L)delcrggelse. Paa det ene Sted er det 
Flodens Oversvommelser, paa det alidet Vulkanens Erup-
tioner. Naar det storlner fra Sydvest drives Band- 
rnasserne fra den finske Bugt ind imod den lavtliggende 
Keiserstad, og Vandet i Newasloden begynder da at stige 

paa en truende og forriroligende Maade. Af farefulde 
Oversvommelser l)ar der fiden Anlcegget af St. Peters-

i i
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borg ikke vceret fcerre end 16. Naar Vandet i Newaen
stiger tre Fod, asfyres der tre Kanonstud; stiger det fem 

Fod, afsyres der hver halve Time Kanonfkud fra Ad- 

miralsbngningerne, men er Vandet steget syv Fod, tordne 
Kanonerne hvert Qvarteer, Folk begynde at slytte ud af 
de lavere Etager, og alle Nedningsbaadene holde fig 

parate.
Den frygteligste af disse Oversvommelser er den, 

der hcrrjede St. Petersborg den 7de November 1824. 
I et Par Tage havde det allerede stormet forfoerdeligt, 

og der var Noget i Atmosphcrren, der ligesom truede med 

Ulykke. Allerede den 6te November henad Aften be
gyndte Vandet at slige, og Stormen pidstede Bolgerne
hoit op ad Granitciuaierne. Kanonerne begyndte at
tordne, men Befolkningen, der i Mands Nkinde ikke 
havde oplevet nogen ordentlig Oversvonimelse, troede sig 
fuldkommen betrygget. Henad Morgenstunden den 7de 
siog Vinden om til Sydvest og blev en formelig Orkan. 
Klokken ti om Formiddagen var Vandet endnu ikke naaet 

op til Bryftvcrrnet, og Folk stod i Masser langs Quai- 

erne og paa Broerne og betragtede ganste sorglost dette 
imponerende Skuespil. Orkanen tog imidlertid til, og 
lidt efter lidt begyndte Floden at gyde sig ud over Bryst-

vcrrnet. De Ulykkelige mcerkede nu for seent, at det var
Alvor og gav sig til at flygte over Hals og Hoved 
gfennem de i et LZieblik oversvommede Gader. Nogle 
forsagte at redde sig paa Lsgtepcele, Andre at krybe op 
i Trceerne, atter Andre at klamre sig til de Touge, som 
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man fra Vinduerne kastede nd til dem, men Mang
foldige omkom. Vandet steg saa hoit, at der fortes 
Skibe fra Floden langt ind i Byen. Masser af Hufe 

styrtede om og begrov Beboerne under deres Ruiner, ja 

selv efter at Vandet den folgende Dag havde trukket stg 
tilbage, styrtede igjen en Mcrngde Bygninger om i ncesten 

alle Byens Qvarterer og anrettede endnu i deres Fald 
nye Lldelcrggelser. Overalt kan man endnn i St. Peters

borg see Mcrrker paa Husene angive, hvor hoit Vandet 
var steget paa denne ulykkelige Dag, der krcrvede saa 
utallige Offre; dog ere de neppe alle lige paalidelige. 
I al Fald l)orte jeg fortcrlle, at da en fornem Mand 

en Dag fpurgte sin cicvoruiolc (Gaardskarl), hvor Mcer- 
ket var blevet af, havde denne sat det lseelt op under 
Taget, „fordi Drengene krob op og pillede ved det."

Der er endnu et Lighedspunkt mellem Neapels og 
St. Petersborgs Indbyggere, som jeg ikke bor lade 

uberort ved Omtalen af Newasioden. De consumere 
Begge en utrolig Mcrngde Jis i den varme Sommertid. 
Neapolitanerne faae deres med Besvcrrlighed fra Bjergene 
i Calabrien — PeterSborgerne faae deres med den storste 
Lethed fra Newaen, der faaledes ogfaa i den strengeste 

Vinter vedbliver at yde dem sine Velgjerninger. En 
Mand har forsikkret mig, at der i St. Petersborg ncrsten > 
er ligesaa mange Jiskjcrldere som Huse, thi i den varme 
Tid bruge Russerne Jis til Alting, selv til deres Kaffe 

og Thee, og de Masfer af Vanille- og Frugtiis, der 
daglig consumeres, grcrndse til det Utrolige; dog siyldcr 
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jeg Sandheden at tilfaie, at Neapolitanernes granitu 

og gelatu staae langt over den petersborgfle.

For jeg forlader dette Thema, maa jeg dvcele et 

L)ieblik . endnu ved en uyere Institution, der staaer i For- 

biudelfe med Newafloden, og som allerede har viist sig 

meget heldbringende i sine Resultater. Det er Flod

politiet, hvis Hverv det er deels at holde Orden paa 

Floden, deels at sikkre de Skibe og Fartoier, der bedcrkke 
den i Tusindviis, mod en Jldebrands forfcrrdelige Fol
ger. Folger man Newaflodens Ouaier, vil man overalt 

paa Floden, men iscrr i Ncerheden af diikolajeff-Broen 
og Sawodsti-Broen, finde Diasfer af store, overbyggede 
Baade ligge tcrt op til hinanden, ladede med Ho. Seete 
i nogen Frastand ligne de Smaahufe. For nogle Aar 

siden kom der Ild i en Masfe af disfe Hobaade, der 
havde deres Stade udenfor det taurifle Palads. Brcrn

dende i lys Lue dreve de nedad Newaen og truede ikke 
blot Trcrbroerne over Floden, men alle de Skibe, der
laae dem iveien. Det var et storartet Syn at see denne
brcrndende Hoflotille, hvis Flammer hvirvlede sig taarn- 
hoit iveiret, styre majestcrtisk og truende nedad Floden. 
Alle BrandvceSnets Forsag paa at flukke Ilden fra
Quaierne viste sig utilstrcrkkelige. Lykkeligviis var det
silde paa Efteraaret, og paa denne Aarstid er Fcrrselen 
paa Floden ikke ncer faa levende fom i Foraar og Mid- 
fommer, og Skaden var derfor ikke faa stor, som den

under andre Forliold vilde vcrre bleven. Der blev nu
organiseret et Flodpoliti efter engelsk Dionster, og eu
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Commission af Specialister (Mechanikere og Skibs- 

constructeurer) nedfattes til i Forening med Politiet at 
fore Tilfyn med Dampstibene og Fcergefarten. Flod
politiet har en stor Mcrngde Dampskibe, der alle ere 

forsynede med Dampsproiter, samt en Mcrngde Roebaade 
til sin Raadighed. Det ledes af Oberst Korostofzoff, 

en udnicrrket flink og dygtig Ofsiceer, der viste min 
Neifekamnierat og mig overordentlig Veloillie, og med 

hvem vi foretoge et Par Seiltoure paa Newaen, der 
hore til vore fmukkeste Neife-Erindringer.

Det ligger saa ncer, naar man har talt om Newa- 
strommen, der med sine to Hovedarme, Store og Lille 
Newka, og med sine tilstadende Kanaler, Moika, Sancta 
Catharina og Fontanka, gjennenistcrrer St. Petersborg 

i alle Retninger, at dvcrle et Liieblik ved de andre Ar

terier, hvorigjennem Communicationen foregaaer i denne
Verdensstad, nemlig Gaderne. Disse inddeles i tre
Slags: Hovedgader (Perspectiver eller Prospecter), Ga
der (uljt8i) og Strceder (pereullri), hvorved' dog er at 

mcerke, at hvad der kaldes Strceder i St. Petersborg 
vilde vare Hovedgader i enhver anden By. Der exi-
sterer nemlig ingen Gader i denne By, der have mindre 

end 42 Alens Brede, men mange, der ere meer end to 
og tre Gange saa brede. Tre Hovedgader udstraale fra 
Admiralitetet nemlig Newsky - Prospektet, Gorokhovaia 

og VoSnessensky-Prospektet og disse tre Hovedgaders 
Retning bestemmer saagodtsom Retningen af alle de andre, 

af hvilke folgende fire: MorSkaia, Millionnaia, Met- 
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schanskaia og Sadovaia ere de moerkeligste. Et selv- 

stñndlgt Qvarteer ligeoverfor Admiralitetet danner det 

saakaldte Wasili Ostrow eller Kjobmands - Quarteret, 

hvor der sindes en Akcengde offentlige Bygninger som 

Börsen, Videnskabernes Academi, Universitetet, Hoiskolen, 

Cadetskolerne, Bjergvcrrks-Academiet, Academiet for de 
skjonne Kunster ofv.

Det Forste, der overrasker En, naar man betrceder 
Gaderne i St. Petersborg, er at Brolcrgningen ikke er 

bedre. Den bestaaer af fmaa, toppede Steen, der for 
Fodgcrngere ere alt Andet end behagelige, og kun Trot- 
toirerne ere belagte med Qvadersteen. Skal man gaae 

over en Plads eller et Torv, og af dem er der mang
foldige, er det ncesten en Lidelfe. At der ikke gjores 

mere i denne Retning er dog ikke saa forunderligt, naar 
man betcrnker, at i de fleste Maaneder af Aaret ere 
Gaderne belagte med Snee og Jis, fom man ulige 

lettere iler hen over. Kun Newfly-Perfpektivet og endnu 

et Par andre tilstadende Gader have en udmcrrket Bro- 
lcrgning — deels brede Grauitflifer langsmed Hufene, 

deels midt ad Gaden dobbelte Striber af fammensatte, 
sexkantede Trceblokke, som Vognene let og lydlost rulle 

hen over. Denne Akaade at brolcrgge paa er meget 
kostbar, thi hvert andet eller tredie Aar maae disse Trce
blokke fornyes, men det er Huuseierne, der betale.

Hvad der ogsaa maa fordanse den, der forste Gang 

befoger St. Petersborg, er at see saa faa Folk paa 
Gaderne. Den Vrimmel af Mennesker, der moder En 
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overalt i Paris, London og Neapel, er der her ikke Spor 
af. Medens man der har en Folelse af, at alle Folk 
leve paa Gaden, faaer man her Indtrykket af, at Peters

borgerne fortrinsviis blive i deres Huse. Alt, hvad der 
her hedder Liv og Offentlighed, samler sig i Newski- 

Perspektivet og paa den engelske Quai, og det endda 
kun visse Timer om Dagen.

Da der er saa faa Folk paa Gaderne, er det en 
Selvfolge, at man ogsaa kun sselden bliver Vidne til
Optoicr.

i

Det Eneste, der bringer lidt Liv, er Kjore- 
toierne, som man lser har i Ooerflodighed og af alle

mulige Former. De gaae under Navnene Drojkyer,
Telegaer og Linekaer, men de ere daarlige og ubegvemme. 

Hestene derimod ere gode og komme fra Finland. Is- 
wostchiken eller Kudsken seer eens ud paa dem alle: 
hans Dragt bestaaer ufravigelig af en lang blaa Kaftan, 
der har nogle tcrtsiddende blanke Knapper paa Siderne 

og holdes sammen om Livet ved Hjcelp af et broget 
Belte. Paa Hovedet har han en lavpullet og smal- 
siOgget Hat, der klcrder ham godt til det lange sorte 
eller blonde Skjceg, som er hans væsentligste Prydelse. 
Herskabskudskenes Costume er gansie det samme — kun 
er Kaftanen sinere. Knapperne blankere. Hatten sifsigere 

og Skscrrfet gjerne af hsirodt eller carmoisinrodt Silke. 
De ere gemytlige, godmodige Folk, der have en vid

underlig Gave til at forstaae alle mulige Tungemaal, 
og som man derfor godt kan tale sig til Rette med uden 
at forstaae Nussisi. De ville naturligviis Allesammen 
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gjerne have den dobbelte Priis af de Fremmede for deres 

Toure, men ere ogfaa glade, naar de faae Halvdelen 

og et fem eller ti Kopekstykke i „Theepenge" — thi her 

hedder det Theepenge. De ere stille, ordentlige Folk, 

der hverken gjore Klammeri eller Spektakler; man kan 

see Hundreder af dem holde paa den samme Plet — der 
er nemlig i St. Petersborg ikke fcerre end 12000 Droj- 
kyer eller Droschker — og dog horer man ikke et hoi- 

rostet Ord as dem. Ethvert Brud paa god Orden vilde 

ogsaa paa Oieblikket blive paatalt af den ncermeste 
Butschnik. Saagodtfom paa ethvert Gadehjorne er der 

nemlig opfort et lille Trcehuus. Heri opholder sig baade 
Nat og Dag en Butschnik eller Gadecommissair og hans 
Medhjcelpere. De ere i Almindelighed gamle Soldater, 

der sra deres Udkikspost have Tilsyn med Gaderne, bi- 
lcrgge Tvistigheder, vise den Fremmede paa rette Vei, 

naar han har forvildet sig, og arrestere Urostiftere, der 
ikke ville lade sig tale tilrette.

Det ligger maastee i den grceste Kirkes Cultus, at 
den medforer langt mere Ceremonitjeneste end den ka- 
tholste. Jeg har i Italien feet nok deraf, men der er 
den dog henviist til Kirkerne eller Husene og viser sig 
ncesten aldrig paa Gaderne. I St. Petersborg og endnu 
mere i Mostau, som jeg nylig har besogt, kan man der
imod ikke gaae igjennem en Gade, uden at see Folk 

hvert Llieblik standse foran en Kirke, et Kapel eller et 
Helgenbillede, korse sig tre Gange paa Pande, Skuldre 
og Bryst og gjore deres tre reglementerede Buk, inden 
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de gaae videre. Selv Droschkekudfken tager Tommen 
og Hatten i den venstre Haand. naar han kjorer forbi 

et af disse hellige Steder og korser sig tre Gange med 
den hoire, og da der i hver Gade gjerne ligger en Kirke, 
ja i enkelte endogsaa flere, kan han i Lobet af Dagen 

komme til at gjentage sine Hilfener et kjont Antal Gange. 
I Moskau, Ruslands hellige By, hvor der er ikke mindre 

end sirehundrede Kirker, gjentager dette Syil sig hvert 
Oieblik paa Dagen. Jeg har seet velklcrdte Folk paa 
Gadeil staae stille soran et sletinalet Frescobillede af en 

Helgell og strcekke fig sor at komme til at kySse Helge

nens Fodder, og Modre loste dereS Born iveiret, for 
at de fmaa Stakler kunne gjore det Samme. Naar et 
protestantist Die ikke forarges altfor meget ved Synet 
af al denne Billeddyrkelse, faa ligger det vel vcrsentligt 
deri, at Religieusitet er et Grundtrcek i den simple Rus
sers Charakteer, og at selv om den Form, hvori han 
giver dell tilkjende, ikke tiltaler En, saa foler man dog, 

at det for ham er Religionen, der udbreder et Skjcer af 
Poesi over hans fattige, fortrykte og glcedelofe Liv, og 

at han i den sinder Trost for Alt, hvad han maa savne 
og gjennenlgaae. Det er Religionen, der styrker deres 
Fcedrelandskjcerlighed, deres Nationalitetssolelse og deres 
Kjcerlighed til Czareu, der baade er deres verdslige og

I
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gejstlige Overhoved. For Religionens Skyld ere de
villige til at bringe alle mulige Ofsre: de gjore de meest 

anstrengende Pillegrimsvandringer fra den fjerneste Kant 
af Rusland til de hellige Steder ved det hvide Hav 
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eller til Jerusalem; der er ingen Bodssvelse, som de 

vige tilbage for, og de negte sig selv tidt det Nodvendigste 

for at kunne give til Kirken. Derfor gjemme Kirkerne 
i Rusland en saa uhyre Rigdom — ikke af de cedleste 

Kunstvcrrker, som i Italien, l)vor Kunsten i dens mest 

blomstrende Periode kun knyttede sig til Religionen og 

arbeidede i dens Tjeneste og til dens Forlierligelse, men 
Skatte af Guld, Solo og de kosteligste Mdelstene. Jeg 

vil blot anfore som Exempel, at Jsakskirken, foruden 

sine mcegtige Porphyrcolonner, der hore til de ftjonneste 
Monolither i Verden, lsar 8 tredive Fod hoie Mala6)it- 
colonner og 2 Colonncr af Lapis Lazuli, der tilsammen 

have kostet en Million, at Kirkens hellige Kar ere af 
massivt Guld og veie 82 Pund, at Evangeliet og de 
hellige Boger ere indbundne i massivt Guld og besatte 

med de sjeldneste Brillanter, at Kirkens Solvcandelabre 
veie 227 Centner, at Altarklcedet alene har kostet en 
halv Million, og at Metropoliteus Messedragter og 
Mitras ere besatte med de kostbareste LEdelsteue og Bril--

lanter. Men man troc blot ikke, at dette Exempel er 
enestaaende. Man kan gaae ind i hvilkensomhelst Kirke 

eller Kloster i St. Petersborg og Moftou og der sinde 
Skatte, som man ikke har dromt om — iscrr er det 
Tilfceldet med Klostrene, bag hvis morke og alvorlige 

Mure der ofte gjemmes de fabelagtigste Rigdomme.

Jeg har allerede ncevnt, at Livet i St. Peters
borg concentrerer sig i Newfty-Profpektet, — der i den 
Retning ncrrmest ligner Toledogaden i Neapel — kun 



En Sommerrcise i 1870. 169

raabes og skriges der ikke ncer saameget i hiin som i 

denne. En endnu vcrsentligere Forskjel er den, at New

sky Prospektet er fire Gange saa langt og omtrent fem
Gange saa bredt. I Toledogaden kaldes desuden et-
hvert lille Huns nu medens et Huus i Newsky

kaldes et Huus (6om), om det end er nok saa palads- 

agtigt. At der i denne Gade ligger en stor Mcrngde 
Kirker er en Selvfolge; der er endog saa mange, og af 

saa forfkjellige Troesbekjendelser, at man satirist har 

givet den Navn af Tolerancegaden, thi der findes baade 

grcefke, romerfk-katholfte, reformeerte, lutherske og arme- 
niste Kirker, ja jeg troer endogsaa en tyrkisk Mofiee! 
Den interesfantefte af disse er Kassanskirken. Hvis 
jeg vilde give mig til at beskrive Kirker, blev jeg aldrig 

fcrrdig, og det vilde kun trcette Lirseren og trcrtte mig 
selv. Naar jeg derfor dvceler et L>ieblik ved Kassans- 
kirken, faa er det hverken fordi dens Ikomostasa (eller 
den Billedvcrg, der gjennemfkcerer her fom i alle andre 
grcrske Kirker hele Helligdommens Baggrund) er af drevet 
Solv saavel fom Gelcenderet, der onigiver den, men 
fordi den har den Eiendommelighed, at Ruslands Kri-

gerhceder knytter sig til den. Overalt vaier nemlig
Faner, som ere gjorte til Bytte i Krigene mod Perser, 

Tyrker og Franskmand, og paa et Par af Pillerne er 
der ophcengt 28 mcegtige Nsgleknipper fra erobrede 
Byer — deriblandt Hamburgs, Dresdens og Utrechts.

Det er dog ikke Kirkerne, ikke heller de prcrgtige 
Bygninger, bedcrkkede fra Llverst til Nederst med kolos

j
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sale Guldinstriptioner, istedenfor Skildter, som blcrnde 

Liiet i Sollyset, ikke heller Boutikernes Pragt eller den 

eiendommelige Brolcegning, der giver Newsky-Prospektet 

sit eiendommelige Trylleri, — det er ikke Scenen, men 

det brogede Liv, der rorer sig paa denne Scene, som 

man ikke kan blive kjed af at see paa. Man gjor bedst 

i at vcrlge sin Promenadetid i smukt Veir, lnellem Tolv 

og To, naar Damerne gjore deres Jndkjob. Den, der 
blot seer paa Toiletterne, maa da troe sig ved et Trylle- 

stag henstyttet til de parisiste Boulevarder; i den Grad 

folge de petersborgste Damer med i Alt, hvad der hedder 
LuxuS og Mode — ja, man vil paastaae, at de ikke 

blot folge med, men undertideil endog ere langt forud 

for Pariserinderne. Ligesonl den bedste Champagne gaaer 

til St. Petersborg, saaledes gaaer ogsaa de kostbareste 

og pragtsuldeste Modeartikler og Luxusgjenstande herhen, 
1hl Priserne ere her kun en Biting. Det gaaer med
Livet her som med Asstandene — det Hele er lagt an 

.ester en saa urimelig stor Skala, at Ingen kan concur-

rere. Saa langt L!iet kan rcekke, myldrer der med
Toiletter; men den, der seer mere paa smukke Ansigter 
end paa smukke Toiletter, vil snart fole sig stuffet, thi 

det gjor mig ondt at stulle sige det — smukke ere de 
russiste Damer stet ikke. Der er en paafaldende Mangel 

paa Fristhed, noget Affpcendt og Trcet i Physiognomierne, 
som vidner om, hvor urimeligt det russiste Salonliv er 
indrettet. Herrerne ere baade smukkere og kraftigere, og 
da der er Masser af Militair i St. Petersborg, kan
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man vcere ois paa overalt at mode glimrende Uniformer. 

Man folger med Strömmen og lader Liiet glide hen 

over Massen af de mest forskjelligartede Kjoretoier, lige- 

fra den umagelige Lineka til den klodsede Sporvogn, 

ligefra den svcrrtbelcessede Pakvogn, der trcrkkes af een 

Hest, til den straalende Herstabsvogn, hvis prcrgtige 

Fiirfpand, hvoraf de to yderste bestandig boie sig til 

Siden, paa en stnffende Maade erindrer En om Victoria

gruppen paa det thorvaldsenste Museum. Midt i dette 
Virvar have Gadescrlgerne opslaaet deres portative Boder, 

bedcekkede med Peberkager, Dadler, Figner og Agurker; 

de srembyde en forunderlig Contrast til de colossale 
Boutikvinduer, der straale af Juveler, Malachitfmykker, 

tfcherkessiste Staalsager, osterlandste Guldbroderier, Floiels-

og Silkevarer. Midt igjennem denne brogede Folke
vrimmel skrider Popen stille og alvorlig i sin snevre 
Silke- eller Klcedeskaftan og med sit lange Haar krollet 

nedad Nakken; hans Blik synes ligegyldigt for denne 
Verdens Herligheder, men engang imellem fkeler det dog 
til Siden for at opfange et Glimt af dem. Derhenne 

kommer en heel Trop af fmukke, eensklcrdte unge Menne
sker, fom trcekke Alles Opmcerkfomhed til sig. De have 
Alle forte Lammeskindshuer, sorte Frakker og sorte, la
kerede Skovler, der skutte toet om Benene lige til Knceet. 

Det er tscherkessiske Violinspillere, der om Aftenen ap
plauderes af den petersborgfke Modeoerden i Powlowsk
eller hos Isler. Her komme to Drenge, der synes
siamesisk forbundne: den ene bcerer Drikkeglas, den an-
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den en kcrmpestor Flaske med Qvas, der er Almuens 

Nndlingsdrik. Hist baner en ung Pige sig Vei med sin 

Blomsterkurv gjennem Mcengden. Hun er ikke smuk, og 

lsendes Blomster ikke heller; men Blomster ere et saa

dant Scrrsyn i St. Petersborg, at hun i et Oieblik 

asscrtter dem alle. Bag hende spadserer gravitetisk en 

Mand med henkogte Psrer, der svomme i et Kar; hans 
Publicum er rigtignok et andet, men han savner heller 

ikke Kunder, der for en staaende Priis fpife et Par af 

Porrerne og drikke en Slurk af Saften. Et Par af de 

Spadferende pege iveiret, og der opstaaer en pludfelig 

Bevcegelfe. Paa det runde Vagttaarn derhenne — og 

af dem sindes der utallige i St. Petersborg — heifeS
der en Kugle iveiret. Det er et Tegn paa, at der er
Jldlos, men Jldlos hsrer til Dagens Orden, og Sluk- 

ningsredfkaberne ere saa fortrceffelige, at man crndser det 
slet ikke, men fortscetter roligt fin Promenade. Bliver 

man endelig trcet af denne evindelige Spadseren, og fcet- 

ter man sig mellem de gronne Trceer udenfor Dominic^ue, 
Petersborgernes Aporta, for at drikke et Glas Tlsee 

eller Seltersvand, bliver man paa Oieblikket omringet 
af Jswofchtniks, der ville kjsre for En, af polfke Jo
der, der falbyde deres Rariteter, og af veltalende gamins, 

der ville paatvinge En deres Svovlftikker. Man gjor 
sig fri for disfe Paatrcengende og gaaer over i det faa- 
kaldte gostinoi å^vor eller den peterSborgfke Bazar i 

Haab om der at aande friere, men man bedrager sig 

og kommer kun af Asken og i Ilden. I dctte uhyre 



En Soinmcrrcise i >870.

Rum, hvis 340 Boutiker og Magazinkr daune en fuld

stændig Handelsby, er Bevcrgclsen endnu storre og merr 
seberagtig end ude paa Gaden: der handles og ljsb- 

staaes baade af Herrer og Damer og omscrttes tidl i 

Lobet af nogle Timer uhyre Summer. Man tyer da 

over i Passagen, der er opfort efter franst Monster og 

forekommer En som en gammel Bekjendt — men ogsaa 

her gjentager sig det samme Skuespil. Man gaaer da 
videre forbi det keiserlige Bibliothek, over Alexanders- 

pladsen, forbi det prcrgtige Alexandratheater med sine 
Colonner og Bronzestatner og sin Victoria paa Eor- 

nichen, og lige til den smukke Anitschkoffbro med de fire 

colossale Hestetcrmmere af Bronze, et Vcrrk af Baron 
Klodt, der imidlertid minder temmelig stcrrkt om Anti- 

kerne paa Qvirinalpladsen. Broen forer hen over Fon- 

tankaen, den storste af de Kanaler, der gfennemstcere 
Keiserstaden. Langs Bredderne af Fontanka ligger der 
igjen en Rcekke Paladser, som vansteligt nogen By stal 

sremvise Mage til. Eet af disfe, det allerforste, har 
for os Danste en fcrrlig Jnteresfe, eftersom det er der, 

at Storfyrstthronfolgeren og hans Czarewna have op- 
staaet deres Residents. Og dog ere selv disse Paladser 
kun ubetydelige imod dem, der bedcekke den saakaldte 
Paladsquai og den venstre Newabred lige til Nikolajef- 

broen. Jeg har ingen Taalmodighed, og maastee heller 
ikke Talent til at bestrive Palaier; hvis jeg havde begge 

Dele, kunde jeg fylde Boger med at stildre alle de Her
ligheder og Skatte, der findes i Vinterpaladset, Admi
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ralitetet, Generalstabsbygningen, Marmorpaladset, det 

nye Michaelspalads og Hr. Utines, en hovedrig Brcrnde- 

viinssorpagters Palais, der rivaliserer med de vorige. 

Det er alligevel muligt, at Publicum heller ikke havde 

Taalmodighed til at lcese den Slags Beskrivelser, og 

jeg vil dersor soretrcrkke at henlede Opmcrrksomheden paa 
nogle enkelte Bygninger, der have et scrrligt Krav paa 

at kjendes as Alle.
Blandt disse indtager Eremitagen den forste 

Plads. Den forste Spire til denne prcrgtige Bygning 

lagdes i 1768 af Catharine den Anden, der lod sin 

Architekt de la Motte paa denne Plet opfore en lille 

Bygning i Ncerheden af Vinterpalaiet. Naar Keiserinden 
var trcrt as Hoflivets Tummel, pleiede dun her at til

bringe sine Aftner alene med et Par Kunstnere eller 

Philosopher, hvorsor hun ogsaa kaldte dette Opholdssted 

Eremitagen. I 1839 kom Keiser Nicolaus paa den 
Tanke, at opsamle paa et eneste Sted det Bedste as de 

mangsoldige Kunstflatte, der fandtes spredte i de for- 

fljelligste keiserlige Paladser; til den Ende hidkaldte han 
den beromte Klentze sra München og gav ham med 
Hensyn til Opsorelsen af det nye Mufeum den fuld- 
stccndigste Frihed. Klentze begyndte sit Museum i grcefl 

Stiil og synes derved at have tabt af Sigte, at hans 
Vcerk ikke flulde betragtes isoleret, men i Sammenhceng

med Vinterpaladset.

j
»

Dette, der er opfort i en over- 
lceSset Renaissancestiil, qvceler derfor baade med fin 
Masfe og sin Stiil den baierfke Bygmesters cedelt-
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formede Tempel, hvis rene og harmoniske Forhold neppe 

blive vurderede, som de sortsene. Ogsaa Bygningens 

Indre udmcerker sig ved Rigdom og Adel. Gulv, Trappe

gang og Voegge ere af carrarist Marmor og de mang

foldige Colonner, der bcrre Galerierne i denne Bygning, 

ere tilhobe Monolither af Marmor, Porphyr eller Gra-

nit. De Candélabre, Vaser og Borde, der smykke det

Indre, ere udsorte af de stonnneste og kostbareste Steen-
arter sra Altai og Sibérien. Alt staaer i den mest
fuldendte Harmoni, og et kosteligere Kar til at opbevare 

Kunstens crdle Viin end Klentzes Mufeum gives der ikke 
i Verden.

Af de Skatte, der gjemmes i dette Nîufeum, vil 

jeg her iblandt de antike Skulpturarbeider blot frem- 
hceve: den colossale Jupiterstatue, der skriver sig sra 
Villa Barbaricca, en udmcerket Niobe, de ni Muser, en 
velrestaureret Statue af Augustus, Busterne af Antinous 
og Sallust, der alle tilhsrte Galeriet Campana, som 
den russiske Negjering kjobte i Rom i 1861. Foruden 
disse er der den udmcerkede Venusstatue, som nu gaaer 
under Navnet af Venus fra Eremitagen, og som i 

1859 blev kjobt i Rom af den nuvarende Keiser. Den 
er et af den gråske Kunsts stjsnneste Arbeider og blev 
fundet i Rom i Ncrrheden af Porta Portefe. Jeg tor 
ikke dvale ved de uskatteerlige Samlinger af Gemmer, 
Monter og Vafer, der findes i Erimitagen, skjondt hver 
enkelt af disse Samlinger vilde vare nok til at fangste 
Kjenderes Opmarksomhed sor lang Tid. Kun af den
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prcegtige Malerisamling vil jeg fremhceve nogle Perler, 

som man, selv om man har nok saa lidt Tid til at 

opholde sig ved Knnstsager, ikke bor undlade at stjcrnke 

sin Opmcrrksomhed. Den russiste Negjering har nemlig 

ved en Rcrkke af lykkelige Kjob famlet her paa eet Puukt 

en Mangfoldighed af Kunststatte fra Italien, Frankrig, 
England, Spanien, Tydstland og Holland, som man 

neppe nogensteds vil sinde rigere og interessantere. Uden

for Spanien sindes der faaledes ingensteds (heller ikke 
i Louvre) en saa righoldig Samling af Murilloer, som 

i Eremitagen. Vi ville af dem blot anfore Himmel
farten og Hvilen i Mgypten, der ere et Par af hans

allerberomteste Arbeider. Den italienske Skole er maa-
stee mindst heldigt reprcrseuteret; dog sindes der her 

Sebastian del Piombos beromte „diedtagelsen af Korset" 
og en fortrcrsselig Santa Ccrcilia af Carlo Dolci. Af 

den udenlandste Skole sindes der ikke mindre end 60 
Billeder af Nubens og 40 af Van Dyck; desuden ere 
Teniers, Potter, Wonnermann og Van der Helst re- 

prcrsenterede gjennem en stor Deel af deres bedste og 
mest gjennemforte Arbeider. En smuk lille Samling af 

udmcrrkede engelste Mestre, hvilke som bekjendt ikke sin
des i noget Galeri paa Continentet, afrunder Galeriet 

paa Eremitagen og gjor det til et af de interessanteste
i Europa. Den beromte Kritiker, vr. Waagen, fra
Berlin har i Aarene 1861 og 62 ordnet dette Galeri 

og udgivet en fortrcrffelig Bestrivelse af det.
En Bygning, fom det ligeledes lsnner sig rigeligt 



En Sommerreisc i 1870. 177

at gjore Bekjendtskab med, er det keiserlige Bibliothek. 
I architektonisk Henseende er Bibliotheket et af de skjon- 

neste Bygning^vcerker i St. Petersborg. Dets Faxade 

er holdt i en reen og smuk Stiil ligesom Eremitagens; 

den er smykket med prcegtige Colonner, mellem hvilke der 

er anbragt Marmorstatucr af grcrske Philofopher, og paa 
dens Frontespire thraner en colossal, fuldudrustet Mar

mor-Minerva. Bibliotheket, der tcrller henimod en Mil
lion Bind, 75000 Tegninger og Kobberstik og 35000 

Manuskripter, er opstillet i en Ncrkke af pragtfulde Sale 

med en Smag og Sindrighed, der gjor Baron Korff, 
hvem Bibliotheket skylder sin nuvcerende Opstilling, den 

allerstorste LEre. Selv om man ikke er Bibliophil, men 
kun en Ven af Curiositeter, vil man glcede sig ved at 
gjennemsee Rcekken af de celdste russiske Trcrsuit, hvor

iblandt der er mange baade naive og interessante; man 
vil more sig over to Portraiter af Keiserinde Elisabeth 

den Forste, hvoraf det ene er meget smukt og ledsaget 
af et keiserligt Ukas, der befaler, at alle Portraiter af 
Keiserinden for Eftertiden stulle udfores efter denne Mo

del, og det andet, der er meget stygt, ledsages af en 
lignende Ukas, soni confisterer Portraitet og forbyder 
Folk for Fremtiden at udgive fandanne hcrSlige Billeder 

af Keiferinden; man vil fornoie sig over Cabinettet med 

de femhundrede Portraiter af Peter den Store, og man 
vil have den Tilfredsstillelse, som Heiberg omtaler i „En 
Sjcel efter Doden", at gjore et mere „privat" Bekjendt- 

stab med en stor Mcrngde beromte Folk ved at fee deres
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haandfkrevne Breve, Billetter oso. Har man derimod 

virkelig Bogsands, er her nok, der vil fcengfle En. Af 

Manuskripterne vil jeg blot anfore en Codex paa Perga

ment med Guldbogstaver fra det niende Aarhundrede, 

skrevet af Keiferinde Theodora; det saakaldte Ostromirs 

Manustript as Evangelierne, det celdste rnssiste Haand- 

strift fra 1056, altsaa kun et halvthundrede Aar efter 

at Rusland var bleven christnet, og endelig den uvnr- 
deerlige Samling af hebraiste Manustripter, der har til

hort Familien Firkowiez og er anerkjendt for at vare

det crldste i hele Europa. Af sjeldne Boger er der
mangfoldige, der vilde friste en Kjender og Bogven, men 
der er ogsaa hele Samlinger, som ville sees med den 

storste Interesse, deriblandt en Samling paa 110Ü0 

Bind af de tidligsttrykte Boger i Europa ligefra Gutten
berg til 1521, en Samling paa 30,000 Bind, der inde

holder Alt, hvad der i andre Sprog end det russiske er 
skrevet om Nusland, og endelig en yderst sjelden lille 
Samling af Alt, hvad der har vceret trykt paa Russisk 

iudeu Peter den Stores Tid. Lcesesalen er udmcerket 
smuk og hyggelig og staaer aaben til Asbenyttelse hver 
Dag fra Klokken ti om Morgenen til Klokken 
ni om Aftenen, en liberal Foranstaltning, der for

tjener dobbelt at paafkjonnes, naar den sammenholdes 
med den kummerligt afmaalte Tid, hvori andre store 
Bibliotheker, vore egne inclusive, holdes aabne for 
Publicum.

Folger man den hsire Newabred lige op til den
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vestlige Udkant af Waseli Ostrow kommer man ved den 

21de Linie — thi l)ele Waseli Ostrow eller Kjobmands- 

oen er gjennemstaaren as navnlose, parallelt lobende 
Gader, der bencrvnes 1ste Linie, 2den Linie osv. — til 

en omfangsrig Bygning, hvis Faxade er prydet med 
tolv Colonner og en anseelig Fronton. En bred Steen- 

trappe sorer op til Indgangen, og paa begge Sider af 
Trappen staae to colossale Bronzefigurer, der forestille 

Brydere eller Athleter- Denne Bygning, der vel for
tjener at ncrvnes umiddelbart efter de to foregaaende, er 

Bjergvcerks-Academiet, som Ingen, der besoger St. Pe
tersborg, maa forssmme at tage iOiesyn. Det er kun 
en Underviisningsanstalt for 250 unge Mine-Jngenieurer, 

men rigtignok efter err saa storartet Maalestok og med 
et saa magelost Apparat, at der ikke er noget Sidestykke

til det i Verden. Dian melder srg hos Directeuren,
der modtager En meget forbindtligt, lcegger en Protokol 
for En, hvori man indforer fit Navn, og medgiver En 
en uniformeret Mand, som Anviser og Ciceron. Rig

tignok taler samme Mand kun russisk, og naar man 
ester otte Dages Ophold i St. Petersborg ikke er kom

men videre end til Oso og niett (Ja og Nei), Lllravstvuite 
og vobra^L uoteli (Goddag og Godnat), saa har man 
ikke synderlig Gavn af hans veltalende Oplysninger. 

Kommer man nu tilmed ind i en stor Sal, hvor det 
Forste, der moder L)iet er lutter hoie Glasskabe med en . 
utallig Mcrngde morke, naturhistoriske Gjenstande, der 

see ud som Jord-, Steen- og Mineralarter, og man
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ikke er Physiker af Profession, har man stor Lyst til at 

vende om og bede om Undstyldning, fordi man er gaaet 
feil — men man gjor bedst i at lade det vcrre. Rig
tignok vil en Geolog eller Mineralog her paa en ganste 

anden Maade kunne fvcrlge i Nydelse; men selv som 
Lcegmand behover man blot ganske rolig at folge An- 
viferen ind i den nceste Sal og lcrgge Mcrrke til alle 
de vidunderlige Ting, han i Ncrkkefolge udpeger for En,

saa vil man vcrre henrykt over, at man er der. Alt er
nemlig ordnet faa praktist, faa ioinefaldende instruktivt, 

at det forklarer sig selv. Man har her sor sig ligesom 
en geologist Afspeiling af alle de utrolige Skatte og 
Rigdomme, der gjemmeS i det vidtstrakte russiske Rige. 

Man vil ikke troe sine egne Dine, naar man seer denne 
Masse as de kostbareste LEdelstene udbrede sig foran En 
i fabelagtige Stsrrelfer, saaledes som Bjerget har fodt 
dem. Man seer en Amathystblok paa ncrsten en Alen i 
Diameter, en Malachitblok, der er endnu tre, sire Gange 
storre, mcegtige Stykker af Jaspis, Agath, Aquamarin 
og Lapis-Lazuli — prcrgtige Turkifer, Rubiner, Ba- 

ryller, Saphirer og Diamanter — man troer, at det er 
et osterlandst Eventyr og bilder sig ind at staae med 
Aladdin i Troldmandens Hule, hvor LEdelstenene springe 
ud af Klippeloftet, og hcenge ued som kcrmpemcrssige 
Frugter. Det er Ural, Altai og Caucasus, det er de 
siberiste Miner, der have ydet deres Tribut til dette 
Academi i Lobet af omtrent hundrede Aar, thi faalcrnge 
er det siden, at der udgik Befalinger til famtlige Over-
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opslinsmcrnd oed Minerne om at indfende til dette nyligt 
oprettede Academi alle de mcrrkeligste Exemplarer af 
Mdelstene og Metaller, de maatte trcrsfe paa under be

res Arbeide. At ogsaa Nietallerne ere rigt reprcrsente-

rede fremgaaer deraf, at der alene i Guldklumper og 
Barrer fra Ural findes en Vcrrdi af l)undrede tusinde 
Rubler, at der er Klumper af Platiua paa ti Pund, og 
at der findes en Masfe paa 67 Pund af et sjeldent 
Mineral, der paa Russisk l)edder iiotrito, og som be- 
staaer af Solo og Tellurium. Det er imidlertid ikke
nok, at man seer Bjergenes Skatte ligge udbredte for 
fine Lline; til Underviisning for de unge Mennesker, 
der opdrages til engang at forestaae Udgravningerne i 
Minerne, er der forfcerdiget Modeller i Miniatur af 
alle de Redfiaber og Mastiner, der anvendes ved Mine
gravningen og Guldvastningen; alle disse Modeller ar
beide med Letl-ed og tydeliggjore Fremgangsmaaden. 
Nken sor at give et endnu mere anstueligt og sandseligt 
Billede af Livet i Minerne, er der i Bygningens Sou- 
terrains anlagt et formeligt Bjergvcrrk. Man stiger
nied et Lys i Haanden ned i et bcelmorkt Dyb. Her er 
Jllufionen fuldstcrndig. En fugtig, iiskold Luft staaer 
En imsde. Her er baade Schalter og Stoller, og nu 
staaer man i Minegangcne, hvor der arbeides; man fol
ger Gangens Slyngninger og seer, ved at holde Lyset 
hen til Vcrggen, snart Lagene og Aarene i Graniten, 
snart gronlige Pletter, der antyde Malachiten, snart 
stinnende Stcrnk, der vise, at Bjerget er guldholdigt, 
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fnart et funklende Punkt, der vidner om, at TEdelftenen 

lier har sit Leie — man troer, at hore Hammerens 
Slag, man venter hvert Bieblik at fee Arbeiderne komme 
frem af Gruben og troer sig allerede ved et Tryllesiag 
henflyttet til en af Nertschinsk'S hemmelighedsfulde Dyb-

der. Mcin aander forst lettere og friere, naor Daglyset
igjen stinner En imode, og man seer Nevaens Bolger

tindre foran fig i ollyset, men man tcrnker alligevel

!

med en forunderlig Tilfredsstillelfe tilbage paa denne 
underjordiste Vandring.

Med faadanne Hjcelpemidler og endnu mauge an
dre er det intet Under, at Videnstabeligheden i St. Pe-

tersborg ikke staguerer. Jeg kunde endnu fremlicrve det

I 
! 
l

i
i 
i

medicinfke Akademi, der gjennem udmcerkede Videnskabs- 
mcend og kostbare Samlinger har vundet Navn i Eu
ropa ; VidensiaberneS Academi, hvis rige, zoologiste Sam
linger ogsaa omfatte de vel conserverede Nester af et 
uhyre Mammuthdyr, der blev fundet i 1799 af en tun« 
gusist Fister paa Bredderne af Lena i Siberien, end
videre Obfervatoriet, det geografiste og entomologiste 

Selstab, den archcrologiste Commisfion ofv., der altsam
men vidner om, at St. Petersborg i videnstabelig Hen
seende er i en sremstridende Udvikling. I kunstnerist 
Retning maa det derimod endnu gjore Syvmilestridt for 
at indhente det Forsomte, ja det synes ligefrem, fom 
om Rusland, der har stinke og talentfulde Haandvcrr- 
kere. Folk, fom alene med Lixen ere istand til at udrette 
Alt det, hvortil Haandvcerkeren i andre Lande tillige

i
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bruger Saugen og Hovlen, ikke ret kan faae Kunsten til 
at staae Nod i sin nmilde Jordbund. Og dog bliver 

der fra Regjeringens Side gjort Nok ogfaa i denne 
Retning. Allerede i 1764 lod Catharina den Anden 

opsore et Acadenii for de skjonne Knnster efter en stor
artet Maalestok, thi Bygningen, der ligeledes ligger i 
Wassili Ostrow, men i den modsatte Retning af Bjerg- 

vcerksacademiet, har ikke mindre end 400 Fod i Ovadrat
og er udstyret med virkelig SkjonliedssandS. Log var
det forst under Alexander, at den rnssiske Malerkunst 
begyndte at give sparsomme Livstegn. Det er italienske, 
franste og tydste Architekter, der liave opfort de colossalc 
Bygningsvcrrker i St. Petersborg, som bringe den Rei
sende til at studse; det er frenimcde Billedhuggere, der 
have reist de Statuer og Obelister, som man glceder sig 
over paa de osfeutlige Pladse, og det er fremmede Ma
lere, crldre og nyere, der fylde faavel de keiserlige som

private Galerier. Siden Catharina, den Anden stiftede
Academiet, er der kun fremdukket faa rusfiste Malere af 
virkelig Betydning, deriblandt Jvanoff den AZldre og 
den Ungre, Bruni og Logolinboff og i den nyeste Tid 
Flavitzky, hvis interessante Billede „PrindsesseTarakonow" 
i Fcrngslet nylig har givet en fransk Forfatter i Re

vus lles deux mondes Anledning til at levere en for- 
trcrffelig Skildring af denne Eventyrerste, famt Mva- 
sofssty, en frugtbar Marinemaler, af hvem jeg har seet 
vcerdifulde Billeder ikke blot her i Academiet, men ogsaa 
i Prindsesse Dagmars idylliste Sommerbolig paa Peter- 
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I

hof — navnlig sindes der et Par Billeder med en vid
underlig smuk Solvirkning, som vifer med hvilken Knnst 

han forstaaer at gjengive effektfulde Scener. Skulpturen 

har hidtil faagodtfom ikke havt Dyrkere; dog faae jeg i 

Academiet en Statue af en nng Moder, der har sit 
Barn paa Skjodet, som tiltalte mig overordentlig. Der

var en saadan mag og Simpelhed i den hele Anord-

I

ning. Linierne vare saa rene og skjonne, Draperiet saa 
blodt, og der var en saadan Llnihed, Tcrnksomhed og 
kja-rlig Bekymring i den unge Moders Physiognomi, at 
Kunstneren, der har siabt dette Arbeide nodvendigviis 

maa have en Fremtid. Og hvorfor fkulde det famine 
ikke vcere Tilfceldet med Kunsten i det Hele? Den er 
selv endnu kun et Barn paa Moderens Skjod, men den 
kja'rlige Bekymring, den Tcrnksonlhed og L)mhed, hvor

med den opelstes, vil nok bcrre Frugter.
Jeg har endnu ikke omtalt den dramatiske Kunst, 

men det ligger hovedsagelig deri, at der altid er Et eller 
Andet, som man paa en Neise gaaer glip af. Af Pe- 

tersborgs sire prcrgtige Theatre ere de tre lukkede i 
Sommertiden, og kun paa Michaelstheairet blev der 
fpillet paa Nussisi. Af de Prover, vi saae, var det 

tydeligt, at Nusserne i dramatisi Kunst ikke staae tilbage 
for andre Nationer. De fpille sandt og naturligt, loegge 
ikke an paa at gjore Esfekt og ere frie for al Over-
drivelse. Hvor lidt man end forstaaer af proget, der
forresten fra Scenen klinger blodt og melodisk, folger 

man dog Handlingen med Jnteresfe. At St. Peters-
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borg har en af de bedste italienske Operaer i Verden 

er bekjendt nok. Publicum er enthusiaSmeret for Sang 
og Musik, og det er endnu ikke kommet saa vidt i Bla- 
seerthed, at det vil have det Bedste for Ingenting. Kun

sten bliver fyrsteligt betalt her, og Petersborg behover 

derfor heller ikke paa dette Marked at frygte for nogen
Concurrence. Af russisie Componister har Glinka viin- 

det en stor og fortjent Celebritet i fit Fcrdreland. Hans 
Melodier ere tiltalende, folkelige og folelsesfulde. Man 

horer Militairmusiken spille dem overalt, og kommer 
man i Moskou ind i et af disse crgte russiste Bevcert- 
uingssteder, hvor der er Orgel, horer man dem ogsaa.

Det vilde vane utaknemmeligt at forlade St. Pe
tersborg uden at tale et Ord om dens Omegn. Man 

er hos os saa vant til at betragte Nuslands Natur og 
Vegetation som fattig og forkroblet ligeover for vor egen, 
at man neppe vil troe sine Dine, naar man overalt i 
Omegnen af St. Petersborg finder Parker, der ere saa 
rige, srodige og fyldige, men ifcrr saa magelost holdte.
at vi hjemme Intet have at stille ved Siden. Man vil
derfor ogfaa ud paa Eftermiddagen fee Familier i Tu- 

sindviis kjore over Troitsty-Broen eller gaae ombord 
paa Newaflodens Dampstibe, for at vende Nyggen til 
St. PetersborgS Stovstyer og aande lettere og friere i 
de skyggefulde og smilende Parker paa Lierne. Den 
fine og fornemme Portion tyer til Jelagine for derfra 
at betragte Solnedgangen, de nnge Mennesker, der ville 
more sig, stramme til Jsler for at hore de franske San- 
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gerinder, og de, der i inusikalsk Henseende scrtte Priis 

paa cedlere Nydelser, tage til Pavlossk, l)vor der er et 

udmcerket Orchester. Overalt er der smukke Haver og 

Cottager, livori Aristokratiet tilbringer sin kortvarige 

villoggiatura. Slotte og Paladser sattes der naturlig- 

viis ikke lieller, og den, der ikke liar sect Gatchina med 

sine sortryllende Skove, Tscharsko-Selo og Peterliof, 

liar endnu ingen Forestilling om, livad man i Rusland 

forstaaer ved et keiserligt Sommerstot.

Naar Folk omtale Tsarsko-Selo og Peterliof, veed 
de i Regelen ikke, livilket af dem de stulle tilkjende Pri

sen. Mig forekommer det dog, at der er en vcrsentlig 

Forstjel. Naturen er paradisist i dem begge, men i 

Tsarsko-Selo sporer man Slangen. Slangen i Tsarsko- 

Selo er den ncrsten afsindige L)dsellied, denne liensyns- 
lose Lyst til al bortkaste Millioner, som man desvcrrre 

oftere i Rusland lcegger Mcrrke til. Allerede da Ca

tharina den Anden omdannede Slottet, odslede l)un for 

en heel Million Guld paa Facaden. Faa Aar efter 

havde det barste Veirlig allerede afstidt det Halve. Der 
fortcrlles, at et Compagni af Handelsincrnd tilbod Kei- 

seriuden en halv Million for hvad der endnu var til

bage af Guldet, men lmn fvarede dem stolt: „Jeg pleier 

ikke at sa'lge mine aslagte Klceder," og saa lod hlm den 
anden halve Million gaae samme Vei som den sorste. 

Man har siden gaaet troligt i dette Fodspor. Der er 
et Gemak i dette 'Slot, hvor Vcrggene ere af lyfegurilt 

Rav; der er et andet, hvor Gulvet er af Elfenbeen, 

i
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indlagt med Perlemor; der er ikke blot Masser af Obe

lisker, Marmor- og Bronzestatuer, men der er chinesiske 

Landsbyer, tyrkiske Kiosker, hollandske Meierier, orien

talske Bade, Marmorbroer med korinthiske Soiler, kun

stige Ruiner, romerske Grave — ja der er endogsaa et 

Arsenal, der gjeminer saamange kostbare Rustninger, saa- 

mange pragtfulde Vaaben fra Europa og Orienten, faa- 

mauge brillantbefaaede Skabrakker og Nidetoier, at det 
selv i Petersborg vilde vcrkke Beundring; men man spor- 

ger sig selv forundret: Hoad skal det her? hvad har det 

at gjore midt i denne friske, blonistrende Natur, hvor 

man icrnker paa alt Andet end Vaaben og Brillanter?
Seer man derimod hen til Peterhof, der er den 

keiserlige Families egentlige Sommerresidents, da er der 

vistnok ogsaa her Paladser, ja der er saamange, at en 
Opsynsmand forsikkrede mig, at der var et af dem, fom 

Keiserfamilien kun havde befogt fem Gange i fem og 

tyve Aar; men det er lutter Feepaladfer, fiintbyggede 
Chaumierer, yndige smaa Villaer, der snart ligge lige
som henkastede mellem lovrige Buskadser, snart skjule sig 
i eu afsàides Dal, snart lofte sig igjen let og gratieust 

Paa et fremfpringende Hoioepunkt eller fynes at svomme 
som fortryllede Slotte paa de fpeilblanke Skovsoer. Her- 
har Keiseren sin Chaumière, men den er simpel og smag
suld, og dens eneste Prydelser ere nogle niesierlige Smaa-

bllleder. Her har ogsaa Storfyrstinde Dagmar sit Blom
sterslot. Der er noget Trolddomsagtigt ved denne Bolig, 
thi den seer ud, som om den var bygget af Feer, og 

I
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som om Feerne vcrrnede onl den, mens hun er borte. 
Selv de prcrgtige Cascader, der i de milde Sommer- 

asteiier udsende deres tusinde Straaler paa de forskjclligste 
Steder i Parken, hore ind i Maleriet: de sprudle sra 

Najader og Delfiner, sra Fauner og Tritoner, de pladske 
i Conchaerne, de risle tonende ned over Marinortrap- 
perne og de fylde Lusteu med Fristhed og Velklang. 

For Nlig staaer ubetinget Peterhos hoiest, thi medenS 
der i Tsarsko-Selo — til Trods for dets Skjonhed — 
er ell Nuttell med brogede og usamlllenhckngeiide Her
ligheder, en Stillentilstue af Lllxus og L^dfelhed, der 

overvcrlder og nedtrykker, er der i Peterhof Eenhed, 
Skjonhed og Harmoni, og luall forlader ikke denne for

tryllende Feeverden, udeli at mall tager Billedet af dell 
med fig for bestandig.

Og dog er der eet Slm, der er endnu stjonnere — 
det er Synet af Mostou. Mostorr ligger olntrent fyv>
hundrede Verster fra St. Petersborg. Reisen derhen

i
I

l

er yderst uinteressant, og jeg glider derfor saa let hen 
over dell som ulllligt. Landstabet er fladt og lnonotont, 
undertiden bedcekket af lidt Grcrs og lidt Skovplantning, 
af El og af Birk. Landsbyerne, inall passerer, have i 
det Hele et bedroveligt Udseende: fattige, mufegraae Trcr- 
hlife med lignellde Trcetage. De ligge tat opad hin
anden ; kvlnmer der Ild i et af dem, brcrnde de alle.
Det Eneste, der engang iniellein vederqvcrger i2iet, er
Synet af store, trivelige Qvcrghjorder — deres Vinter- 
bo.liger ligge da gjerne i Nlrrheden, graae Trcehuse, lidt



Eli Sominerreise i l870. 189

mindre end Bondernes, nien forresten kun lidet forskjel- 
lige sra disse. Den eneste storre By paa den l)ele Route 

er Twer med 26,000 Indbyggere.

Ncei: er Landskabet eensforinigt og kjedeligt, er der 
sorget saameget desto bedre for Pasfagerernes Becivem- 

meliglied. I den Retning er der ingen Jernbane i Eu

ropa, der kan inaale sig med Niaskouerbaneu. 
sidder ikke som ellers selv Sjette i eu Waggon — 

Man 
man

liar et luftigt lille Cabinet til sin Naadigl-ed; en Cor
ridor forer iiid til Salonen, der er det fcelles Selskabs- 

og ConversationSvarelse; der paSsiares, spilles Wl)ist, 
Dam eller Schak; liver anden Time standser Banetoget 
udenfor et eller andet storartet Nestaurationslocale; stand
ser man ved Middagstid, serveres der oieblikkeligt en 
fuldstændig Diner, og forstjellige Viinsorter freinscrttes 
til bel)ageligt Udvalg. Paa den rurste Station damper
Theen l Glassene; inan drikker den, og l)ar god Tid
endnu til at spadsere en halo Snees Minuler srein og 
tilbage. Nu bliver det morkt; der tamdeS Lamper og 
Lys, og naar det er paa Tide at gaae iseng, kommer 
en Betjent ind, reder en indbydende Seng i Ens eget 
Cabinet eller forer Cm op i den almindelige Sovesal. 
Nceste Morgen lianiger Toiet borstet og reent, og Vaske- 
apparatet er i den fortrcrsfeligste Orden. Endelig naaer 
man da Moskau; den ligger fladt og lavt som alt det 
Olvrige og gjor derfor l)eller ingen Virkning i Oieblikket. 
Man springer ind i en Fiacre, kjorer gjennem en for
falden Triuulfport, ind i nogle krogede, bugtede og slet 
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brolagte Gader og bliver allerede lidt ilde tilmode ved 

Tanken om, l)vad man l)ar iveiite, da Vognen pludselig 
dreier om et Hjorne. En lioi og takket Fa'stningsmnur 

ligger foran En, og bag den dnkker en l)eel Skov iveiret 
af gyldne Knpler, Spiir, Halvmaaner og Kors. Man 

faaer neppe gjort sig Rede for, at det er Kreml, for 
Vognen dreier om ad en Tvergade, og det glimrende 

Syn er atter forfvundet.
Kreml! Der er kun faa Navne, der i min Ung

dom l)ar fat min Plsantafi i faadan B.evcegelse fom 
dette. Jeg l>avde dengang et Slags Haab om at faae 
fee Paris, Nom og Neapel — men Kreml stod for mig 
fom noget Umuligt, Uopuaaeligt og fik maastee netop 

derved en Fortryllelse, som lsoldt sig endnn lcenge efter, 
at jeg l)avde seet og gjenseet de andre. Nu var jeg kun 
stilt sra det ved nogle Gader, og man kan tamke sig, 
at jeg hverken havde Nist eller No, for jeg fik Neife- 
toiet af mig. Faa Minuter efter ilede vi med vor Forer 
heu til Nicholsty Porten, den af de fem Hovedindgange 
til Kreml, fom Napoleon i 1812 drog triumferende ind
ad.

! 
i

Det blinkede, glimrede og funklede for vore L)ine.
idet vi ilede op ad Bakken, og vi gav os neppe Tid 
til at kaste et Blik l)en till)oire, til de mangetiundrede 
franske Kanoner, der laae opstablede foran Arfenalet fom 
et afstrcekkende Mindesmcerke om det ulykkelige Nus
landstog. Nu stod vi paa den vidtftrakte Terrasfe foran 
det prcegtige Keiserpalads, — men i det samme Llieblik 
glemte vi ogsaa baade Paladser, Kirker, Klostre, Taarne, 

I
I
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ja Kreml selv for at fortabe os i det vidunderlige Syn, 

der pludselig udfoldede sig for os — Synet af Mostou, 
der i sin eventyrlige, osterlandste Skjonhed laa i en straa

lende Halvkreds under vore Fodder. Hvorlcrnge vi stod 
hensnnkne i Beskuelsen as dette Panorama, der vistnok er 
enestaaende i sit Slags i Europa, veed jeg ikke rigtigt; det 
veed jeg kun, at dette berusende Syn - soin jeg senere 
skal koinme tilbage til — fulgte os overalt og fyldte 
os i del, Grad, at Alt, hvad vi forresten saae under- 

vort Ophold i Mostou, blev smaat og farvelost overfor 
dette forste storartede Indtryk.

Der er Skjonheder, der for at gjore en fuldstcendig 
Virkning, inaae fees i en vis Frastand; de imponere da 
i deres Heelhed, men de maae ikke eftersees i deres En
keltheder — koinlner man deln altfor ncrr, er det forbi 
med Fortryllelfen. Dette gjcclder i hoi Grad om Kreml, 
Czarernes crldgamle Residelltsstad, og - i det Hele om 

Mostou, Rusfernes hellige Stad.
Seet i Ncerhedeu er Kreml en forunderlig, barok 

Sarnling af Kirker og Kapeller, Paladfer og Taarne, 
omgivne af el, Fcrstningsinuur — feet i Frastand be- 
daarer det ved den eventyrligste Sammenstilling og den 

I

mest brogede Farvevirkning. Vi befaae Hiininelfarts-
kirken, Arkhangelskkirken, Äroningskirken o. fl., men Ud- 
bi)tt<:t oar kun ubetydeligt; vi besagte Nizuitsa, et Slags 
Museum, hvori der opbevares de tidligere Patriarkers 
og Metropoliters kostbare Mitraer og perlebesatte Messe
dragter —> Pragt var der nok as, men vi kunde godt
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undvcrret at sce den; vi besaae det ZOO Aar gainle Jvali
Veliki-Taarn, der er bygget af Boris Godlinosf. Det
rager lioit op over alle de andre Taaruspidser paa Kremt 
og er ell Canipanile i Ordets egelitligste Betydning, tl)l 
det liar 5 Etager, og de lia:uge alle fulde af kcrmpe- 
mcessige Klokker — laavidt jeg husier, er der 34 i 
Tallet. Dell storste af deill alle, der veier 444,000 Pund 

og bencevnes TSar-Kolokol eller Keiferklokken, styrtede 
ned under ell Ildebrand i 1706.

I

i 
l

Dell ligger nli lned
sill dybe Nevne i Sideli paa et svcrrt Grauitfundament 
ved Foden af Taarnet og feer ud som et strandet Skib, 
der ikke kail komme af Grund — del var cliriellst nok 
at fee den, men heller ikke mere.

Det Samme gjcrlder ogfaa onl Niosiou, kull i ell 
langt betydeligere Udstrcrkning Mosiou er ell Kcrlnpeby, 
der har ikke mindre end fellr Miil i Olnkreds ocg tceller 
firel)undredre Kirker. Jeg kjender ingeli By, der er 
bygget saa lmlesuldt og phantastisi. Gaderne ere ujevlre, 
uregelmcessige og ureenlige; snart gaaer det nedad og 
snart igjen opad; Kirker og Pragtbygniuger ligge Side 
oin Side med de fattigste Borgerhuse. Haver, Tolnter 
og store Torve asióse hilianden i broget Forvirring; bedst

i som nlMl kjorer nedad ell Gyde og troer sig i Udkanten

i
af Staden, overrasies man ved gjennem en Tvergade at 
fee prcegtige Paladfer med corinthiste Soilcr, sprudlende 
Fontainer og guldsiinnende Kupler. Overalt er der nok 
at fee — vel at mcerke, naar man er nsifom i sine For
dringer. Der er et Aiusellm, soin foruden mange andre
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Curiositeter ogsaa indeholder en SlagS Costnmesal, 
d. o. s. Masser af Voxfigurer, der ere iforte alle de 
forskjellige Dragter, soin ere eiendomnielige for Rusland; 
en Manege, som roser sig af at vcrre den storste i Eu
ropa, et Bibliothek, der absolut horer til de mindste, et 
storre og et mindre Theater, der i fredeligt Naboskab 
ligge ved Siden af hinanden. Der er ogfaa iblandt de 
utallige Kirker een, som man ikke kan undgaae at see, 
fordi den strax tiltrcetker sig Opmcrrksomheden ved sin

Stsrrelse og sin Sinagloshed. Det er den hellige Ba-
silskirke, der staaer strax udenfor Kreml ta'tved den saa
kaldte Spaskl) eller den hellige Port, som forer ind til 
Kreml, og som Ingen, ikke engang Keiseren gaaer igjen
nem uden at blotte Hovedet. Den seer ud, som om 
den var bygget af gronne Sneglehuse og indestutter 
elleve andre Kirker, der alle ere ligesaa hceslige. Der 
fortcrlles, at Ivan den Grufomme, under hvem Kirken 
blev opfort i Slutningen af det fextende Aarhundrede, 
spurgte Architekten, da han var fcerdig, om han tiltroede 
sig at kunne bygge en ny Kirke, der var endnu smukkere. 
Den ulykkelige Kunstner svarede Ja, hvorpcta Ezaren 
lod udstikke Llinene paa ham, fordi han ikke strax havde 
givet ham det Bedste. See, alt det og endnu rneget 
Mere kan man see i Mostou, naar man blot har Tid 

og Taalmodighed.
Vi havde begge Dele, men vi vendte dog bestandig 

tilbage til Terrassen foran Alexanderspaladset. Der stod 
vi ogsaa den Aften, da vi skulde forlade Mostou rime- 
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ligviis for aldrig at gjensee det. Det var en varnr

Juliaften, og Solen var ncrr sin Nedgang. Foran
os laa Byen med sine gronne Tage, sine blomstrende 
Haver, sine utallige Kupler, fine stanke Taarne og Mi
nareter og badede sig i Sollyfet; felv Mostoafloden, 
der stynger sig rundtomkring Staden, stinnede i Aften
solen som et Guldbelte. Glandsen blev stcrrkere og stcrr- 
kere.. Kuplerne luede — Guld, Solo, Perlemor, Azur 
og Karmin smeltede sammen til en Farvevirkning, som 
Siet neppe kunde udholde. Fuglene floi qviddrende om
kring, som om de jublede ved Synet. Pludselig be
gyndte Aftenklokken at ringe fra en af de narmeste Kir
ker. Det var Lordag og Helligaften! En anden Klokke 
svarede, en tredie, fjerde, femte fulgte efter, og snart 
lod Klokkeklangen over til os sra alle de utallige Kirke- 

taarue og syldte Luften med Tonestromme og Sindet 
med en Folelse af Andagt. Solen var imidlertid sunket 
dybere. Glandsen tabte sig efterhaanden, de starke Far
ver smeltede hen i en violetdamrende Tone, og kun de 
hoieste Taarnspidser og Guldkors stinnede i Sst som 
straalende' Blinkfyr. Ogfaa de strikkedes efterhaanden, 
og da de sidste Klokketoner taug, lyste de endnu blot fom 
fvagttindrende Stjerner i Aftenens Taagestor.

Det oar min sidste Aften i Moflou. Med dette
Indtryk vendte jeg tilbage til St. Petersborg, og hvad 
jeg end har feet fenere, faa er dog denne sidste Aften i Mo- 
stou den bedste Erindring, jeg tager med mig fra Rusland.
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Et Har literme Kuriositeter.
Mebdeelt af

Edgar Collin.

Den trondhjemske Borgmester og senere Theater- 

direktenr i Kjobenhavn, Niels Krog Bredal, som 
navnlig har faaet en Plads i vor Theater- og Litera
turhistorie ved de to Omstcendigheder, at han var For
fatter af det forste danske originale Syngestykke, og at 
hans „Tronfslgen i Sidon" gav Anledning til Frem
komsten af Ewalds mesterlige „De brutale Klappere",, 
har blandt Andet ogfaa beriget vor Literatur med en 
Overscettelse af „Oviclii LletamcirxbosLs". I et Exem
plar af denne Overscettelse, hvis flydende Vers vare en 
Sjeldenhed for den Tid, har en anden navnkundig Poet 
fra hiin Periode, Jacob Christian Bie, den be- 
kjendte Fabeldigter, som senere havde det Uheld forst at 
blive domt til Rasphuset paa sex Aar for en Prcrdiken
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i Hvidovre Kirke og fiden at blive straffet soin Falstner, 
flrevet solgeitde Digt til Overscrtterens LEre:

Ls in eorum ncrmero 
yecterim ciuibus essc^ poetas. 

Kan man Oviäio den store Roes tilegne. 

At han udi fin Tid fast uden Mage var; 
Kan man Virgilium blandt de Poeter regne. 
Som i sin Skjaldre-Kunst vel neppe Biester har:

Hvi skulde MM ej Dig paa Deres Liste sette, 
Som faa kan lignes ved, ej nogen overgaaer? 
Hvi skulde man da ej tilegne Dig, ined Nette 
Den 8Ere-Krands, som en uvcrrdig ofte naaer?

Jo! lsvad Naturen i en Samling kan udfore, 
Er Lethed just i det, som falder andre tungt; 
Hvad Kunst, hvad Moje, Flid, Arbejdsomhed kan gjore. 
Det samlet er hos Dig, som i en Middel-Punct.

i-
i'
s! 

ji

Din Overscettelse, det store Mester-Stl)kke, 
Hvori der findes, hvad som viser Prove paa 
En levende og ret utvungen Gejst, en Lykke 
Saa net at tresse det, som andre ej kan naae,

Er for vort danfke Sprog ej mindre Ziir og 8Ere 
End en 0viäiu8 var for de Romere, 
Ja af dit crdle Vcrrk kan mange andre lcrre 
De rette Regler i en Overscettelse.
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Du har ej ene sulgt Originalen noje. 
Men og dens Autors Gejst udtrykket paa et Haar; 
Hvert Ord fremviser Spor as vagtsom Flid og Moje, 

Saa at Forandringen i Sproget kun bestaaer.

Mon vel Gejst, stjont svobt i Fablers Dcekke
Kan negtes Laurbcrr-Krands, enhver vil svare Nej;

Han Roes med Billighed til Skyerne vil vcekke 
Saa gaaer Din Roes med Hans da en og samme Vej.

Dog kan de Rc)lll6i'6 sig af en I^aso bryste 
Hans sinderige Gejst, belevende Forstand, 
Saa kan vort Norden sig jo med den 8Ere troste. 
At og Oviclius er fodt i .luxtists Land.

Vor danske Skue-Plads din cedle Gejst bersmmer. 
Din smukke Hyrde-Digt for-crviger Dit Navn; 

Enhver Retsindig og Fornuftig saadan dommer:
skrev til Landets 

Gavn.
Han skrev ej ene net; men

Saa bliv da ved, som for, Dit store Pund at vise, 

Og vcrr forsikkrct om, der stal ej mangle de. 
Som Din Fortjeneste med Skjonsomhed stal prise, 
Trods blege Avind! som er Dydens Folgerste.

îl^iovluo Xro§ Lrsclsl 

oousulr Uiårooiss illustriosiino

13 s
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lrusus Wvi postar oslelrsrrimo 
lrooos (lärmen äsvovit.

äasolr Olrrist. Lis.

LavniiL, ä. 29äo lknnii 1758.

I samme Exemplar skrev derpaa Bredal folgende

i,

6sen8var paa clot koran 
i Logen anksrte Vers.

Nan kan Oviäius äen skare Ikoes tilegne, 
at lian usii sin l'iä kast uäen Nage var;

Nan lcan Virgilium lilanät äs koater regne, 
som i sin Lksaläro-Lonst vel neppe Nester bar. 

Nen Iivoräan Iran man mig paa äeres L-iste ssette, 
som Irver kost er liig, äe tloste overgaaer;

äeg vesä, äen Loes mig ez' tilegnes lran meä Lette, 
sltipllt en uveeräig nu tiät .Lre-Xranäsen naaer.

Hii lrvaä Laturen i en Lawling lran näkxne,
6ll I^stlieä fust i äet, som ellers kaläer tungt, 

lrvaä Lunst, lrvaä NB) e, Llliä, .Lrlrez'äsomtieä lcan giäre, 
äet samles gierne ex^ uäi en Niääel-Lunot.

Nin OvsrsWttelss, äet riuga Lrsve-8t;'lrlce, 
lrvori äer Lnäes lrvaä som viser Lr^ve paa

Lll strcelrsom Luslrer-Kazst, äer ak en LIumpe-Lz^lrlts 

tiät irmTor rigtig äst, som anäre ez'^ Iran naas, 
Lr kor äst Lansirs Lprog saa rings 2iir og .Drs, 

som ell Oviäius var stor kor Lomsre;

l

i

!
!
!
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Ved iZvelLell muL08lceo jog ofterdag8 Irull lmre 

de rotte Kegler i en Over8rLttel8e.
dog bur med Lls)o üilgt Origillulon lld)'0, 

lullgt kru e>^ .-^utborL Voz'st udtr^^lcliet puu et Huur;
Do Ord, 8om vi8er 8iior uk I'o)l midt i mill NiZz^o 

giSr en korLliiml 8om moor end udi 8prog bo8taaer. 
lldull ei I^U80lli8 6e)'8t, 8siit>nt Lvobt i Ii'Lbl6r8 Ogslcice, 

Irull llmgte I.Lurbmr-Lrllnd8. Lvo vilde 8VLr6 lle^?
Dull Koe8 med Lilligbed til 8lr)6rne vil vrelcke, 

men luiigt kru guuer min Koe8 med ban8 dou 8ummo 
Vo)-.

Oe komoro sig Iran uk 6eiL8 Xuso bi-^'sts, 
duns 8in66ri8e 6e.vst, doleveurls ^orsta»^.

Vor ^or^on 6orimo6 moil 66ttv sig siun triste, 
ut ell Ovi6iu5 er i mullgo I^2n6.

Dell vllUZlce 8kue-I^Ia6s mig ukor-Ir^Iilt derSmmer;
N!ll Ii6ell 8>r6e-I)!gt giSr leun et Ii6et Isuvll;

Lllliver retsin6ig og korlluttig salltlull 60illmer: 
2Io6 Pi^eii ssiriver kuu muusleee til I^un^ets 6uvll.

^eg 8lrul 6u blive ved mit rillge kullcl ut vi8e;
deg 8eer ucluk clit Ver8, ut der ex^ muuglor de,

LOM 8MUUS li'ortisllvLter med 8Ieioll8ombod Lleul priLS, 
riuur bleege Lvind og or 8muuo-k'ollc8 WgerLlro.

i 
t

i

r

duoobo ObriLtiuno Lie 
Ltudi030 !^idro8ien8i meintiLsimo, 
bujuL Wvi koetD sperLt!88imo, - 

13*
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6urmin6 OarmM romunsruturus

!m8<:6 Diusolas äsvovit
li^. IZ recluí.

Den virksomme Emanuel Balling — som 

Frederik Thaarup kalder den i sin Tid bekjendte 
Helsingorske Eddike- og L)lbrygger samt Bogtrykker i 
Helsingör, har ogsaa spillet en Rolle i den danske Lite

ratur, deels ved sine Ooerscettelser, deels ved „Helsing- 
oers Adresse-Kontoirs Efterretninger", deels ved sine 

Digte og deels ved sit af Landhuusholdningsfelstabet be- 
lonnede Priisfkrift „Huusmoderen eller den vcrrdige

Landboeqvinde". Et, som det maci antages, utrykt

Nttmbrev fra l)ans Haand lyder saaledes:

Velcedle
Allerhoystcerede Hr. Collin!
Velbetroed Oolleeteur ved de Kongl. aleene 
Privilegerede Lotterier k Kisbenhavn.

Elsielige Ven!

Tillad Velcrdle Ben! En IlsIsinMrisk Bryker 
som krykker Llll til Brod, og Brod ved L)llet faar 

som bleo En 6o1>sot6ur, og nu vil vcere Trykker, 
da Llllet ikke vel til Brod sor ham forflaar.

Tillad en saadan Mand, med Venskabs Kald og Varsel 

herved sremstiller sig, og har en Kierlig Bon
at De, Hgystcrrede! vil komme til hans Barsel 

og staae, som Fadder, til hans Allerforste Son.
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Ten gamle Skik og Brug, ieg veed vel burde vcere 

at dreye paa sin Hatt, og efter formular
i folge Beed'mands tiil, udbede sig den LEre

I

men fkani faae Beedemand, som den mig ncegted har, 
ieg kommer lige frein og helser fra milt Llatto 

ieg venlig beeder oin, for hende og for mig
at De, Velcedle Ven! ey lofted vil forgicrtte 

men viise, at De er, som Ven, ordholdelig.
Paa nceste Fredag"^) vi vil holde Barselgilde 

Da stal vor forste Son i Kirken forste gang.
O kom da Sode Ven, ncrgt ey det Te dog vilde 

faa stal De hore en ukonstlet Barne Sang.
Saa stal, som Brykker, ieg mit gamle L>ll isticenke 

soin Oolloataur ieg stal den Bedste frilod ta'e 
saa stal saa Langt og Brcet ieg kan som Trykker tcrnke 

det Bedste undes ham; o hor! og stig dog iae.

fra
Velcedle Vens 

tienstforbundne Ven 
og tienere

i

I.

k 
't

I

*) d. Sie Decembr. Emanuel Balling.

LelbinASar den 1ste Decembr. 1766.

-
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WarKillRM og dens Focktter,
nf

Richard Kaufmann.

Äi ere i April Moaned 1792. Mairen i Stras-
bourg, — Dietrich var det nok han hed — holder 
Middagsgilde, og har til dette indbudet Byens Honoratio
res samt nogle Officerer fra det militaire Jngenieur- 
korps, som netop er rykket ind i Staden. Ved dette 
Corps staaer en ung Captain, der hedder Rouget de 
Lisle. Ogsaa ham har Mairen vceret saa forbindtlig 

at invitere.
Anretningen bceres frem, og Samtalen ved Bordet 

er snart i fuld Vang. Ganske naturligt fores den inden 
ret lcrnge hen paa de politiske Begivenheder, — hvor
ledes skulde man paa den Tid i Frankrig kunne tale 

om Andet? Folkets slumrende Krcrfter vare vaagnede, 
Revolutionens forste Morgenbrise havde sust henover 
Frankrig; den var maastee i enkelte L)ieblikke voxet til 
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en Storm, som i)avde sonderknuust, hvad der burde vcere 
skaanet, men det var i etlivert Tilfcelde endnu kun und- 
tagelscsviis, at man havde fornummet BruSningen af 
den Orkan, der senere skulde borthoirvle alt det Gamle, 

hvormange store og hellige Traditioner der end knyttede 
sig til det. Man saae endnu kun den klare, straalende 
Morgenrode af den Dag, hvis Aftensol inden ret lcenge 
fkulde gaae ned i Blod.

Frankrigs Hcere stode samtidig i Begreb med at 
ile til Kampen, — de brcendte af Begjcrrlighed efter at 
optage den Handske, som ncrsten hele Europa havde kastet 
til dem, og efter at vise Verden, at hvormange Om- 
vexlinger de sidste Dage end havde sort over deres Fcrdre- 
land, var den sranste Soldat dog endnu den samme 
tappre, uovervindelige Fjende, som under Conde, Tu- 
renne og Ludvig den Fjortende.

Under saadanne Forhold er der Varme i Blodet; 
Begejstringen kan kaldes srem ved det mindste Ord, og 
den voxer da hurtigt som aldrig ellers.

Samtalen ved Hr. Dietrichs Middagsbord var ogsaa 
snart animeret; man talte om Frimurerne og Jlluminat- 
ordenen, om Jacobinernes og Feuillanternes Kamp i den 
anden Nationalforsamling, og man talte om den nylig 
assiuttede Alliance mellem Osterrig og Preussen. Men 
man talte om den uden Frygt for, hvad der vilde stee; 
thi Krigen var AlleS meest brcendende Onske.

Rouget de LiSle havde i Begyndelsen siddet taus 
og lyttet til, men det var ogsaa kun i Begyndelsen.

! 
I

«

I
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Snart vaagnede Begeistringen hos den to og tredive- 

aarige Captain, det dybtliggende, morke L!ie funklede af 
Ild, Vinen opflammede ham endnu mere, og Ordet flod 

fra hans Lceber med Ungdomsvarmens hele Fylde.
Da han seent om Aftenen naaede sit Hjem var 

han i en ncesten feberagtig Stemning; der var Noget i 

hans Bryst, som trcrngte paa og vilde frem, — det var 
ligescm han ikke kunde faae Luft. Minder fra Sam
talen ved Gildet, Fantasibilleder fra den forestaaende 
Kamp, jublende Trang til at styrte sig ind i Krigs
tummelen, Begeistring for den nyvundne Frihed, Alt 
blandede sig forvirret imellem hinanden, og hans Tanker 
kunde ikke samle sig.

Da tog han sin Violin. Dens Toner havde sor- 

hen saa tidt dLmpet Oproret i hans Sjcel, — den 
maatte ogsaa nu kunne jage alle de forstyrrede Phanta- 
sier paa Flugt.

Men hans Hoved brcendte. Tankerne trcengte paa, 
og de Toner, han vilde lokke fra Strengene, de kom ikke.

Saa kastede han atter Violinen fra sig; i stcerkere 
og stcerkere Spcrnding gik han frem og tilbage gjennem 
Stuen, indtil endelig Beaandelfen famlede sig, til Tan
kerne klaredes og hans Sjcel sik Luft. Ord og Toner 
foiede sig fammen, og med jublende Begeistring sang han:

Lllons, eukauts 6s la xatris! 
jc)ur lls gloira sst arrivc^, 

Ooutre uous 6s la txrauvis ' 
I^'otoullarll sanglant ost love.

!

l
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Lutsnlle/^ V0U8 âans leg oamxugns8 
Llugir 608 ksrocss solclatg?
Ils vionnont jttsguo clans nos bras 
I^Zorgsr nos llls, nos compagnes, 

àx armes, oito^ens!
I-'ormeic vos bataillons!
Llareberc. l^arobons, 

(èu'un sang impur abreuve nos sillons!

Og videre strommede Begejstringen ind paa ham. Han 
greb Pen og Papir, — i denne Nat blev Franstmcen- 
denes Nationalsang streven. Forst da det begyndte at 
lysne bog Bakkerne paa den tydste Side reiste han sig 
fra sit Skrivebord; halt havde da nedstrevet Melodien 

og det hele Digt.
Saasnart der atter sylttes at rore sig Liv paa 

Gaderne, styndte han sig til sin Vcert fra den fore- 
gaaende Dag. Han traf Hr. Dietrichs Soster og bad 
hende spille Sangen. Hun satte sig til Pianofortet, 
arbejdede fig gjennem Rouget de Lisles Kragetceer og 
fpillede endelig Melodien uden Feil.

Gjennein de aabentstaaende Vinduer lsd Tonerne 
ud paa Gaden, lidt efter lidt famlede der sig en Folke-- 
lnasse udenfor, og med kraftfuld Stemme sang Rouget 
de Lisle selv Ordene til Melodien. . En Storm af Bi- 
faldsraab klang ham imode, da Sangen var stuttet, og 
han maatte gjentage den, indtil den forfamlede Mcengde 
havde lcrrt Ordene.

I

t
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Saa sang hele Skaren med. For ssrste Gang lod 

slliarseillaisen fra Folkets Laber, sor forste Gang ildnede 

den Franskmandenes Hjerter til den Enthusiasme, som 
den siden har vakt og vil valke Tusinder og atter Tu
sinder af Gauge, naar Kamptrommen lyder, naar den 

franste Orn styver foran, og de franste Soldater storme 
fremad til Seier. Thi da Nouget de Lisle strev sit 

Digt, da fandt han ikke alene Ord for det, der laae 
gjemt i hans egen Sjal, han fandt tillige et Udtryk for- 
hele Nationens Folelfer, han talte det Ord, der havde 
ligget bunden, og som Alle havde sogt uden at sinde 
det, han styngede ud over Frankrig det Feltraab, som 
alene var istand til at vakle Alle og sore disse Masser 
af begeistrede Skarer ustandfeligt fremad til Kamp for 
Fadrelandet og til Kamp for de nye Ideer, der steg 
som hvide Svaner op af Revolutionens Blodhav.

Man har ogsaa andre Beretninger oni Marseillai-
senS Tilblivelse, men de ere upaalidelige. Scrrlig er
den temmelig gjangfe Antagelfe, at Rouget de Lisle 
stulde have streuet sit Digt for Revolutionens vilde 
Skarer, aldeles feilagtig. Han siger selv i et lille For
ord til halvtredsindstyve sadrelandste Sange, som han 
udgav 1825, og mellem hvilke ogsaa Marseillaisen sin
des: „Jeg forfattede Ord og Mnsik til denne Sang 
i Strasbourg den Nat, som fulgte efter Krigsproklama- 
tionen i Slutningen as April 1792." Man maa vel
lcegge Mcerke til de Ord „ester Krigsproklamationen"; 
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del er den forestaaende Kamp for Fcrdrelandet, der har 
snnget Begeistringett ind i ham; han elsker Friheden, og
Kjcrrlighkden til den klinger igjen gjennein Digtet, men
den udgjor ikke Grundtonen. Nouget de Lisle er i Virke
ligheden heller aldrig selv gaaet til Yderlighed i sine 
Frihedssympathier. Tvertimod, han blev liestandig den 

Eed tro, som han havde aflagt paa Constitutionen af 
niere end een Gang179l. Ja, Han maatte endogsaa

undgjcrlde for denne Trostab. Saaledes fee vi ham 
allerede tre Maaneder efter at han havde streoet Mar
seillaisen flakke omkring i Alsace. Han var bleven afsat 

fra sin Post i Armeen, fordi han havde vcrgret sig ved 
at give sit Bifald til Katastrophen den lOde August 1792, 
da de Frivillige fra Marseille nnder Afsl)Ngelsen af hans 
Sang stormede Tuillerierne. Senere blev han endogsaa 
forfulgt som en mistcrnkelig Person og nnder Rcedsels- 
regjeringen kastet i Fcrngsel. Forst da Boddelen Robes
pierre selv havde fulgt sine Tusinder af Offere til Guil
lotinen, forst da blev Marseillaisens Digter atter los
ladt. Han ledsagede nu Tallien til Armeen ved Qui-

beron. Ved et Landstigningsforsog i 1795 af nagle
fransie Emigranter blev han saaret af el Kardcetsiesiud, 
hans Navn stod i deil ofsicielle Rapport, og Velfcerds- 
komiteen fik Befaling til at belonne ham. Man har 
imidlertid aldrig ligeoverfor Rouget de Lisle hastet med 
Belonninger, og der blev heller ikke Noget af denne. 
Han vendte senere i Folge med Tallien tilbage til Paris, 
tog 1796 sin Afsted af Armeen og bestjceftigede sig siden 
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dm Tid udelttkkende med literaire og musikalste Ar- 

beider.
lr'isten paa de Vcerker, der skyldes l)ans Haand, 

er ikke ringe. Men naar man veed. at lian liar skrevet 

Äiarseillaisen, saa veed man egentlig nok oin lians For

fatterskab. De ovrige digteriske og mnsikalfke Conipost- 

tioner, der bcrre lianS diavn, ere langtfra uden Vcerd, 

men han hehover ikke dein foni Trappestige for at naae 
til kldodelighed; gjennem Marfeillaifeit har han med 

eet Spring svunget sig op til dens Tlfrone. Og det
er aldeles ligegyldigt, hoormanze Gange den tydske Kri
tik siden vil tomme med sine Undersogelser og maaskee 

til Slutning postulere, at han aldeles ikke har skrevet 
den franste Nationalfang. Lad voere, at Nouget de Lisle 

hiin Aprilnat har hustet nogle Brudstykker af den kur
fyrstelig phalsiske Kapelmester Holtzmanns Kantate, lad 
vcere at han har flettet nogle af disse Reminiscenser ind 
i Melodien til sin Sang — hoad siger saa det? Bli

ver hans Fortjeneste derfor mindre? Eller vil Nogen 
lade sig bilde ind, at de Toner, der bcere Marfeillaifens 
Ord, — at de stulde styldes en Tydster? Var det 
faa, da maatte i Sandhed den stakkels Componist kun 
kunne sinde lidt No i sin Grav; hans Melodi har altid 
for hans Landsmcends Oren havt den famme uhyggelige 
Klang fom Faarekyllingens Syngen; den har altid varslet 
Dod. Hvad Klopstock sagde til Nouget de Lisle, da de 
traf fammen i Hamburg stulde kun vcrre en forekom
mende Spog, men i Virkeligheden har de hoittravende

I
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Oders Digter sjelden vcrret saa langt borte fra Over
drivelse, som da han komplimenterede Marseillaisens

Digter med de Ord: De er et forstrcrkkeligt Menneske;
De bar jo fort Dsden over mere end 100,000 Tydskere.

Det var 1797. Nouget de Lisle havde allerede 
da trukket sig fuldstcrndig tilbage fra den offentlige Ver
den. Han omgikkes kun Faa, og han sogte knn faa af 
Livets Glcrder; tager jeg ikke feil er den Meloncholi, 

som han allerede i sin Ungdom havde baaret Spiren til, 

med Aarene voxet storre og storre. Rouget de Lisle 
havde vcrret sorelstet; Mindet om en Qvinde, som han 

engang havde helliget sin ndeelte og varmeste Kjcrrlighed, 
fulgte ham siden bestandig; han blev, hvad der just ikke 
altid er Tilfcrldet hos Digterne, sin Ungdoms Ideal tro, 
ligetil Alderen graanede hans Haar — og gjennem 

ncesten et halvt Aarhundrede at bcrre paa en forsmaaet 
Kjcrrlighed, det er ikke den letteste Byrde.

Dertil kom saa, at Livet heller ikke i andre .Hen
seender vilde foie sig for ham. Han havde hverken 
Formue eller Pension og forte derfor allerede kort efter, 
at lian var traadt ud af Hcrren et meget tarveligt Liv 
i Paris. Et lille Landsted, som han havde arvet, og 
hvor han havde tilbragt sine lykkeligste UngdomSaar, saae 
han sig nodsaget til at scrlge, og selv Pengene for det 
slog kun til en kort Tid. Forst efter Revolutionen i 
1830 — omtrent samtidig med at han var bleven ud- 
ncront til Nidder af Mreslegionen gav Ludvig
Philip ham af sin private Kasse en Pension paa 1000 
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Francs, og der kom saa hertil noget senere en aarlig 

Stlm sra et af Ministerierne. I sine sidste Aar trak 
han sig tilbage til Choisn-le-Noi i Noerheden af Paris, 

hvor en af hans Venner, General Blein, havde en 
Eiendom. Her dode han den 27de Jtlni 1836, saa 

fattig, at Blein maatte bekoste hans Begravelfe.
JAlt, hvad han strev, har hait bestandig med den 

meest glodende Kjcerlighed til Fcedretandet besunget og 
hcevdet Frankrigs militaire Storhed og Hceder, den 

franste Jords Uafhcrngighed, Tankens Frihed, Borgernes 
Lighed for Loven, men ved Siden deraf ogsaa Talentets 

og Fortjenesternes Supremati.
Flere af hans Sange, eller idetmindste enkelte 

Stropher af dem bleve meget populaire i Frankrig; jeg 

behover faaledes kuit at minde om Refrainet sra Idolaucl 

L Ronoevaux*):

Llouron8 xour la. pati-ie, 
O'L8t Is 8c)rt lo plu8 llsrru 
liS p1u8 äigno ll'snvis.

Men ingensinde har han dog i den Grad sunget 
ud af hele Tidens Aand og talt det forlosende Ord, 
paa hvilket en heel SlLgt ventede, som hiin Aprilnat i 

Strasdolirg.
Lad os el Oieblik vende tilbage til denne Mar- 

seillaisens sorste Tid. Nouget de Lisles Sang havde

Det blev, som bekjendt, senere benyttet i Girondisternes 
Sang.

t. E
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strax flaaet an. Hurtig tog man Afstrifter af Text og 

Mus'!!, og da Franstnicrndene gik over Ndinen lod dens 

vceldigc Toner fra Militairinusiken; de opflammede og 

begeistrede, og det franste Mod drog, baaren af dem, 

fremad fra Ceier til Seier.
Under Navnet „Sang for Nhinarineen" blev Digtet 

trykt i en Strasbourgeravis, og ad denne Vei naaede 
det til Marseille. Det blev spillet af Paraden, det blev 

sungen af Soldater og af Borgerne, og altid fungen 
med den samme Begeistring. Da de Frivillige fra Mar
seille drog til Paris, forte de Sangen med sig; den lsd 
den 10de August 1792 ved Angrebet paa Tuillerierne 

og blev fra den Tid kjendt af Folket som „U^mno llss 

Älarseillaises", senere Llarsoillaiso".
Aareue gik. Revolutionen fandt Hvile i den store 

Napoleons Keiserdomme, — Marseillaisen blev ikke lcrnger 
sungen i Parises Gader, den klang nu over Afrikas 
Brkener og over Ruslands Sneemarker, den lod ved 
Rlsinens Bredder og under Italiens deilige Himmel, 
lod heelt ud over Europa og lod overalt som Seiers- 
hymne til Frankrigs og den trefarvede Fanes A§re.

^^mvur saars llo la xatrie, 
OonZuis, Zoutions nos bras vengour.

Aldrig en eneste Gang har denne Paakaldelse und
ladt at gjore sin Virkning paa franste Hjerter, aldrig 
en eneste Gang have Frankrigs Sonner ikke med Sand

hed kunnet synge:

i-
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Loud esd 8o16n1 pour vous oomdattro;
Z'ils tomdeut uos jeunes lisros, 

terre en ^uoåuit cies nouveaux, 

Contre vous tout prêts à se Iiattre.

Og nu, da den tricolore Fane atter vaier i 
Kamptumuielen^ nu, da det lcenge krcrnkede Frankrig 

endelig er blevet kjed af taalmodig at sinde sig i For- 
ncerinelsen, nu, da det har kaldet alle sine Sonner til Vaa- 

ben mod den tydske Logn og det tydfke Overmod, nu 
vil Marseillaisen atter lyde fra Soldatens Bryst, ungt 
og vcrldigt som i de gamle, store Dage. Og vil Skjceb- 
uen det end saaledes, at Sandheds Sag forst stal seire 

gjennem Nederlag, maa det vcere saaledeS, at Uheldet 
forst en Stund folger de franste Vaaben, faa vil Mar- 
seillaifen dog ikke lyde svagere for det. Den vil netop 
i Modgangen lofte sig endnu vcrldigere, og faa bcrre Mod og 
Uovervindelighed ind i de Kjcrmpendes Rcrkker, brufe 
feiersglad og feierstolt ud over Landene, bruse nd som 
en Storm, der bryder alle de Lcrnker, som trykke Europa, 
bruse ud foraarsfri og foraarsfrist og synge den nye 
Tid og den nye Lykke ind sor os Alle.

!
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Til Dr'cNwsclMeig.
Af

Wilhelm Moller.

I.
Pjadfl, Pjadfk — det fkylregnede af alle Krcefter. 

„Jungfernstieg", som endnu den foregaaende Aften havde 
viist sig foin den smukke og livlige Promenade, laae 

vaad, fnavset og kfedelig; over Indre- og Ndre-Alsteren, 
der havde gjenspeilet de mangfoldige Gasblus, hang en 
tung og tcrt Taage, og de elegante Villaer paa den an
den Side Soerne, fra hvilke talrige oplyste Vinduer ' 
havde blinket mig imode, vare ganske stjiilte under Mor

i

genens uigjennemsigtige Slor. Den sidste Hilsen, vi
havd'e modtaget af den forsvnndne Dag, erindrede om 
rask henrullende Vogne, om Fodlrin af mange Menne
sker og hoirostet Samtale, om taktfast Sang og ofte 
gjentagne „Hoch"!, med hvilke en Sangforening havde 

14
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bragt sin Hyldest til Cooperationens beromte Forkcemper, 
Schulze sra Delitsch, som ester et kort Besog iAltona 

var taget ind i det af os beboede Hotel. Nu var uden-
for Alling stille. Intet Solstiir indbod, intet summende 
Liv kaldte os til at sorlade den hyggelige Stue og be

give os ud i den sovende By. 
stod i Neisebogen:

Jmidlertid, som der

Wer reisen will

Tret an am srühen Morgen 
Und lasse heim die Sorgen.

Altsaa ud i Negnen, ud i Taagen, ud paa de ode 
Gader, hvor Stilheden kun sorstyrres af dine Skridt, 
eller af de faldende Draaber, eller af en rnodende Ar- 
beidsmands stabende Gang. „Kellneren" vandrer bag
efter ined din Bagage paa Ryggen, — her dreie vi 
gjennem en snever Gude ind paa en lille Plads, her 
holder Omnibussen med de fire, svarlemmede Heste, — 
stig ind, saa kjore vi langsomt, ad brede Veie og snevre 
Gyder, over Torvet, hvor Vierländerinnerne allerede stdde 
i deres eiendommelige Dragt og falbyde allestags Gront- 
sager og Frugter, eller hvor de nu ankomme, med de 
smaae Vogne trukne af taalige Hunde, — og efter en 
kort Kjorsel naae vi Elbarmen.

Ved Flodbredden, i det grumsede, graalige Vand, 
ligger den lille Dampfwrge og venter paa os. Omni
bussen tumler ud paa Dcrkket, der netop er stort nok,
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til at den kan faae Plads paa det, Mastineriet fcrttes i 

Bevcegelfe, Baaden damper og pruster, og i det ncrste 

8)ieblik ere vi ovre paa den modfatte Side. Saa rulle 

vi hen ad den brede, paa begge Sider med Trceer be

plantede Landevei, faa hurtigt fom Hestene kunne trcekke os.

Fra den lukkede lille Rygecoupoe, i hvilken vi have 

taget Plads, er der gjennem cn dugget Rude kun daar- 
lig Udsigt til Selstabet inde i den egenlige, bageste Deel 

af Vognen. Forsaavidt man kan stille den formlofe 

Masfe i enkelte, bestemt afgrcendfede Perfoner, synes det 

dog ikke Umagen vcerd at osfre de ledsagende Passagerer

nogen omhyggeligere Betragtning. Vi ville hellere see
til Siden og ud foran os. Der ligge Marker, hvor
Heste og Qvcrg spadsere gravitetist om i det regnvaade 

Grces eller staae betcenksomt foroverboiede, som om de 

endnu ikke ganste havde saaet S ovnen gneden af L>i-

nene. Her kviddre Fuglene i de bladrige Kroner, og hoit

oppe fra Skyerne hores Lcerkens trilrende Morgensange. 
Arbeidere med Markredskaber paa Skulderen, Piger med 

den blanke Melkespand sikkert gyngende paa Hovedet, 
nu og da en as de smaae Vogne med en Hund til For

spand ncrrme sig, passere og tabes as Syne. Rundt

omkring ligge hvidnialede Huse og Gaarde, soran os 
dcrmrer atter Elben, men dennegang som et blaat og 
vidtstrakt Ba'lte, paa hvilket langt ude Baade med hvide 
Seil og dampende Skibe mode Blikket, — nu ere vi 

ved dens Bred, Solen bryder srem af Skyerne og lyfer 

for vor Fart, medens en Fcrrge, fom ligeledes her har 
14*
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modtaget den kluntede Omnibus paa sit Dcrk, sagte 
glidende bcrrer os over det stille Vand.

Atter iland, ti MinuterS fremstyndede Kjorfel, og 
vi dreie ind paa en Gaardsplads, der erindrer om en

god, nyopbygget, dansk Bondegaard. Vi holde foran
Banegaarden ved Harburg. Dragerne komme og trcrkke 

af med Neisetoiet ind til den fom oftest overordenlig 
lempelige, stundom dog ogsaa meget smaalige Visitation. 
Te Neiseiide samle sig fra By og Land, Locomotiv- 

piben lyder, Dorene til Perronen fmcekkes op, snart ere 
Alle bragte til Seede, og vi rulle bort fra Harburg, 
hvor den venlige Natur i Morgensollyfet tager sig endnu 
engang faa indbydende ud som ellers.

Om den Egn, vi nu fare igjennem, har Enhver 
dannet sig en vis Forestilling, selv om han aldrig har
seet den med egne Äine. Det forste Stylke af Veien

gaaer endda nogenlunde an, — respectable Marker, rc-
spectabel Skov og her et flygtigt Blik paa en Konge i 

Pjalter, paa Levningerne af Bar de wieck, der engang 
regnedes blandt Nordens mcrgtigste Handelsstander. Saa 
kommer Lüneburg, og den Nimbus af Saltproducti- 
vitet, der omgiver den, ikke mindre end de skyggefulde 
Haver, der vise sig for Jernveispassagerernes L)ine, 
opvcekke et blidt Haab om, at den efterfolgende Stroek-

ning snarere vil voxe end aftage i Ånde. Men ak.
Haabet er som en Qvinde, og Qoinderne skusfe. Jste- 

detfor den dromte Lyksalighed, istedetfor „grceSgronne
Marker og kornrige Enge og Landets vorige Herlig-
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heder finder Tn en nogen Ensformighed, en kold Uende
lighed, __ nok fagt. Du finder Llineburger-Heden. Hvad 
nytter det, at Du kommer forbi Steder, hvor „Llitzows 
wilde verwegene Jagd" har tilkcempet sig en Deel af 
fin i Sang forevigede LCre, — naar disfe Steder ligge 
hele to Mile fra din Lei? Hvad nytter det, at Tu
feer Taarne og Bygninger i Celle, hvor Caroline Ma

thilde gjorde Bod for den Feil at have vceret ung og at 
have elfket, — naar den lagte Plan ubarmhjertigt tvin
ger Dig til at blive i Waggonen? Ak, hvad nytter 
det endelig, at Heden forlcrngst har forvandlet sig til et 
bakket Terrain med fparsomme Granplantager og Korn
marker, — naar Reifeselfkabet er faa ulideligt kjedfom- 
meligt? Min hesteelskende Kammerat er noget muggen, 
fordi jeg af Interesse for Braunschweig med snedig Om
tanke har skjult for ham Tilvcrrelsen af et stort Stut-
teri i en af de paSfcrcde Byer. To hjemvendende
Amerikafarere soge at troste haiu ved til Gjengjcrld at 
opvarte med en forbausende Mwngde Iloverhistorier om 
Hestefangst, Hestenatur og Hesteopdrcetning i det fjerne 
Vesten, saa at den, der er alt Andet end Hippolog, scrt- 
tes lidt efter lidt af disse udholdende Betragtninger over 
Blod, Forbeen, Bagbeen, Neisning og Gnd veed hvad, 
i en vuggende Tilstand, der oms>t>er gnaer over til en 
utullg og yyppig afbrudt Blunden. Nu, for Meget er 
ufundt, og lutter L)ie, hvor intet Scevcerdigt prcesenterer 
sig, er det Samme fom fulten at delicatere sig med at 

rcekke Tungen ud ad Vinduet.

t

I
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I Lehrte stige vi ud, og medens Toget brufer 
videre til Hannover, vente vi paa et kommende fom phleg- 

matiste Tourister, hvem end ikke Banegaardens besyn

derlige Smörrebröd formaaer at bringe ud af Concep- 
terne. Endelig belonneS vor taalmodige Tillid. Nog- 

styer, der af en fordomsfri Iagttager maae indrommes 
at vcrre udsendte af Skorstenen paa et Locomotio, blive 
fynlige i ringe Afstand, Signalpiben underretter om, at 
Ventetiden er udlobet, Trainet kommer rastende ind for
Perronen, Klokken kimer, Dorene rives op, », Einsteigen" I,
og Farten begynder paany. Vi kjore forbi — ja hvem 
der blot kunde huste Andet end nogle ubetydelige Smaa- 
byer, en Utallighed af Led og Veistjel, ncermest anbragte 
for at gjore Publicum bekjendt med de preusfiste Na
tionalfarver, samt en meer end utilladelig Solvarme! 
Men naar et enkelt Indtryk har gjort sig gjceldende med 

overvcrldende Magt, forsvinde jo gjerne de samtidige og 
mindre stcerke as vor Hukommelse. Solen, der ophedede 
de nybyggede og nymalede Coupeer efter bedste Evne, 
bragte Tanken til med febrilst Inderlighed at kaste sig 
over den middelalderlige Indretning af Helvede, fpecielt 
over den for Malere og Snedkere bestemte Afdeling af 
bemeldte Opholdssted, og den drog saaledes ogsaa de 
malede Trcrlcd Indenfor Bevidsthedens Kreds. Men Alt,
hvad der ikke stod i ligefrem Forvinverse lucd --a 
Snedkervcerksteder, trak stg tilbage fom noget Jkke-

Existerende, og vi kunne med Skam at tale gjerne vcrre
kjort forbi en eller anden imposant „Erscheinung" as 
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det „sittlich-Germanische", uden at mit betagne Sind 
har vcrret saa velopdragent at tage et Photographibillede 

deraf.
Nu, saa naaede vi da ved borgerlig Middagstid 

til den hertugelige Nesidentsstad Braunschw eig. Mel- 

lenl en forvirret Masse af tomme Waggoner arbeidede 
vi os frem til Perronen, stap ud fra det af blege Ma
lere og sammenkrympede Snedkere fantastist befolkede 
Helvede og faldt i en beundrende Forbauselse over den 
elegante og storartede Banegaard samt over meget Andet. 
Men derom ncrste Gang, hvis De ikke allerede har faaet 

nok af Begyndelsen og stjcrnker mig Fortscrttelsen? .

II.

Som sagt, hvis mon kommer til Braunschweig med 
en naiv Forestilling om, at det Bedste og Mcrrkeligste ved 
denne By er dens bekjendte „Mumme--, vil man ikke
undgaae at blive overrasket. Og det ikke alene af den

! 
I

Grund, at det omtalte „Mumme" er noget ubehageligt 
ssdt og tykt Hvidtol, der siet ikke trykkes af en over
vældende Velsmag; men ogsaa fordi den lille Hovedstad 
indeholder saa meget Seevcrrdigt og har et saa udmcerket 
tiltalende Prcrg, at-man vanstelig river sig los og dra
ger videre. Det kan ligesaa godt strax siges, at Byens 
scrregne Characteer for en vcrsenlig Deel styldes den 
Sammenblanding af middelalderlig og moderne Bygnings
kunst, man overalt stsder paa. Men ligesom denne
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Sammenblanding ikke vilde gjore et saa stoerkt Indtryk, 
hvis den ikke sorst stjelnist holdt sig ganske skjnlt for den 

Besagende, saa pludselig smilende viste sig og derester 
atter legende forsvandt for paany at titte frem, faaledes 
er det — eller var det paa hiin Sommerdag — ikke 

den alene, der i den Reifendes Erindring bestemmer og 
afgrcrndser dette Physiognomi sra de andre Stoeders.

Banegaarden er en temmelig hoi og virkelig ele
gant og smuk Bygning, hvis Mure ere opsorte af — 
eller ialtfald malede som — gule Sandsteeu. Den strcrk- 

ker sig som en saminenhcrngende Mcengde over de tre 
Sider af en Ovadrat, om end Floien tilhoire (for den 
Kommende) baade er af mindre Lcengde og mindre smag-
fuld end den egeulige Hovedfloi tilvenstre. Trcrder man
ud gjennem Udgaugsdorene i sidstncrvnte Sidebygning, 
ligger der foran En en anseelig Grcrsplaine, i l)viS 
Midte Springvandet kaster sine Straaler spillendr.iveiret. 
Lidt lcengere tilbage moder L)iet den lille Flod Oker, 
hvis rolige, guulgraae Vande adstiller sra den egenlige 
By. Vi dreie tilhoire og begive os paa en Bro over 
Miniaturstoden — der har saamegen Lighed med en
gammel Borggrav — henimod Husene. Nogle faa
Skridt bringe os ind i en Gade, der er snever og daar- 
lig brolagt, ined smalle Fortouge. Alting er stille, hist 
og her stikke Folk Hovederne srem for at see ester de 
Fremmede, tarvelige Boutiker synes at anraabe om med
lidende Kjobere, — det er ganste som i vore egne vel- 
bekjendte Provindskjobstceder. Uvilkaarlig vender man
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sig om og seer tilbage efter Banegaarden, om den er 
der endnu; tl)i det er jo dog noget meget Besynderligt, 
at man er faldet paa at give oro en Banegaard, der
er langt mere imponerende end KjobenhavnS? Jo, Bane
gaarden staaer paa sin Plads, og — see nu der! Der 
reiser sig pludselig et fyrsteligt udstyret Hotel, der ligge 
Boutiker, l)vis store Speilglasruder aabeubare et paa 
hovedstudsviis smykket Forretniugslocale, der bruser forbi 
Tig en Dame, klirkt med udsogt Elegance efter nyeste 
Mode, Du seer Ofsicerer og Soldater, Bybude og 
Drofchker og hvad der ellers horer til en stor By. Ah, 
det var altsaa den crldre Deel af Staden, Du nys kom 
igjennem — Du vender Dig endnu engang for at sam
menligne Billedet af det Foregaaende med det Ncervcr-

rende. Nei, men Hoad er dog dette? Der er jo igjen 
noget Nist, noget Eiendommeligt, noget fra det Ñ)vrige

ganske Forfkjelligt! For var det kun den til Syvende
og sidst l)verken saa betydelige eller saa forbauseude 
Overgang fra Provindsby til Hovedstadslio; men nu er 
det en Forflyttelse i Tid, en Venden tilbage til gamle,

i

lcrngst forsvundne Dage. Hvad Befynderligt vilde der
vel vcrre deri, om i dette iAieblik et stateligt Tog af 
brynjeklcedte Riddere kom travende gjennem Gaden paa 
de kostbart prydede Heste? Eller l)vor lidet vilde Du
ikke forbauses, om hiint Vindue over dit Hoved nu aab
nedes, og Du saae en ung Qviude kla'dt i en Dragt, 
der var den almindelige for en fire Aarhundreder siden? 
Disfe Smaal)ufe med det fremspringende, ziirligt ud- 

II
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I

skaarne og. broget decorerede Trcevcerk; denne Bygning 

nied sin Buegang, fra hvis flanke Piller legemsstore 
Billedstotter of forlcrngst forglemte fachsifle Fyrster flue 
ned paa Dig; dette hoitstigende s6 Etages?) „Gewand

haus" med sin pompeufe Udfniykning.(fra 1590), ende
lig denne mcegtige Brand, fra hvis Sider hedenfle, gammel- 

og nytestamentlige Figurer, Vaaben og Bibelfprog kastes 
Dig imsde i broget Forvirring, — hvorledes forener 
det sig ikke Altfammen for at bibringe Dig en Overbe- 
viisning om, at det var en Drom, naar Du tidligere, 
fnart med Suk og fnart med Jubel, regnede Dig blandt 
„det nittende SecelS forstandige Mcrnd"? Som naar 
Du vandrede i en Bjergegn, Du vexlende bevcrgede Dig 
fra den varme Dal til den tempererede Hoiflette og op 
i den dvcclende SneeS Kulde, faaledes bevcrger Du Dig 

i denne By gjennem tre forfljellige TidSaffnit, modtager 
Indtrykket af tre forfljellige Culturstrsmninger.

Braunschweigs Blomstringsperiode — faaledeS for- 
taller vor mere paalidelige og nyttige end just aandfulde 
Cicerone, jeg mener Bödecker — falder i den anden 
Halvdeel af det 14de og i Begyndelsen af det 15de Aar- 
hundrede, om end Byens Historie rakker endnu adflillige 
Secler op imod den graae Oldtid. Men paa hiin Tid 
var den Hovedstaden, for det tredie Qvarleer af Hanfer- 
neS magtige. Forbund, og fra hiin Tid flrive sig de 
fmukkeste Kirkebygninger, der nasten alle bleve fuldforte, 
fljsndt Staden hurtigt tilegnede sig den lutherfle Lare 
og allerede i 1528 kaldte vr. Johan Bugenhagen til 

!
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Prcest. De borgerlige Kamve i det 16de og I7de Aar
hundrede endte 1671 med en fuldstcendig Underkastelse 
under den hertugelige Myndighed, og siden vedblev 
Braunschweig at vcrre Hertugens Residentsstad, fraregnet 
Franfkmcrndenes korte Interregnum (1806—13). — 
Man har her i korte Trcek Forklaringen af ByenS ar- 
chitectonisie Characteer og af det ved denne betingede 
eiendommelige Scrrprcrg. Men maastee vil Forklaringen 
blive mere fyldig ved at-aflcrgge et kort Befog i et Par 
af de sorstjellige Bygninger.

See her ligger et meget lille, meget lavt og fattigt 
udfeende Huus. Det er gammelt; Staklen har faaet 
Gigt under Indflydelsen af Tidens stiftende Veir og 
lider nu en Smule af Hold i den ene Side, saa det 
ikke kan fore fig ganske lige. Der boer ingen moegtig
Mand derinde, kun den gamle Graver . som i sin ry
stende Haand holder de Nagler, der aabne og lukke for 
den lige overfor liggende Domkirke. Ved at stige op ad 
et Par simple Steentrin og ved at trykke paa Gade- 
dorens gammeldags Klinke ere vi komne ind i en af 
disfe grcrsgrsntmalede og hvidtpanelerede Stuer, fom 
med sit Fyrretrcresbord i Midten, nogle Trcestole og et 
Slags Dragkiste langs med Vceggene levende henscrtter 
En i en Tidsatmosphcrre, der for de Danstes Vedkom
mende fynes personisiceret ved Frederik den 6tes Skik
kelse. Paa Trinet'as ven «rod Haven aabentstaaende 
Dsr sidder en Gris og betragter de Jndtrcrdende med 
et Ansigt, i hvilket naiv Forbauselse og ubekymret Glcrde

i
I

s
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over Solfkinnet kjampe om Overmagten. I en bagved 

-Huset liggende Lcrnge aabnes en Luge, og en noget de- 

colleteret Tjenestepige stikker Hovedet ud for at erfare 

vort AZrinde. Saa begynder Telegrapheringen. „Das
Mädchen" I)ores rapportere til „die Dintter", der fynes 
at befinde sig paa et ncrrliggeude Sted i Haven, livor- 
efter „die Mutter" ved Anvendelse af sin noget sprukne 
Stemme scrtter sig i Forbindelse uied ^,der Vatter", som 
af de landlige Bestjcrftigelser l/ar ladet sig lokke bort til 

Havens sjernkste Grcrndse. Fatter slipper Spaden og 

torrer Sveden af sit furede Ansigt, lian styder den gront- 
ffyggede Kastjet tilbage paa de graae Haar, vidsker med 
det tcrrncde Loinmetorklcrde enkelte Jordpletter af de tykke, 
morkegraae.Beenklcrder, af den guull)vide Vest og of den 
langstjodcde brune Frakke og kommer os langfoint og

kriiniboiet imode. Omgivne af den Duft af en nylig
tilbagelagt, idyllist Periode, som saa at sige licrnger i 
den gamle. Mands Vcrsen og Klcededragt, forlade vi 

Provindskjobstaden og begive os ind i Minderne om 
Middelalderens Liv.

Donikirken eller St. Blasiuskirken, en stor og ganste 
smuk Kirkebygning, er i Aaret 1173 opfort af Henrik 
Love efter l)anS Tilbagekomst fra det liellige Land. En 

Snees Aar senere farsvandt ved Ildebrand Taarnene,

i 1434 har tilbyggst cn
der aldrig siden ere bleone gjenopbyggede, hvorimod man 

syotig og i 1469 en nordlig

Sidehalle med fnoede Ssiler. Vi trcede ind i det lang
strakte Skib, livor forst et lidet interessant Monument 
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af stobt Metal falder os i Qinene. Lcrngere borte fees 

en (16 Fod) lsoi, med underlige Figurer prl)det, sisv-
cirmet Messingli)sestage, som ffyldes Henrik Love, me-
dens Altarplciden af det sjeldne Marmor histhenne ved 
det ad mange Trappetrin sig loftende Chor er en Gave 

af hans Gemalinde Mechtildis. Over dem Begge er der 
lige foran Choret stillet et for Kunsthistorien vigtigt 
Mindesmcrrke, en bred og flad Steen, der i ophoiet 
Arbeide viser de tvende syrstelige Personers legemsstore

Billeder. Parallelt med Skibet, og kun adskilt fra dette
ved en Soilercrkke, lobe buede Sidegange, medens selve 
Choret til begge Sider aabner sig i hoie Hvcrlvinger, 
af hvilke den mod Shd er smykket med mcrrkelige gamle, 

den mod Nord med mere moderne, mere farverige, men 
neppe skjoiinere Frescomalerier af Brandes. Gaaer man
igjeunem den sydlige Hvcrlving, kommer man ind i et 
Rum, hvor der opbevares forstjellige antike Rariteter, 
deriblandt en legcmsstor Figur, skaaret i Trce, som stal 
forestille Christus. Jeg har aldrig seet en mere slaaende, 
mere moersom og original Asbildning af den vidiberomte

t

Helt, Don Quixote, eud denne. Nnstningen er taget
af, og lian er istedetfor ifort en lang Sloikjortel; men
det besynderlig aflange Ansigt, det starpe, spidse Skjcrg, 
kort hele Personen lader En ikke i nogen Tvivl om, at 
Kunstnerens Phantasi mindre har ocrret besrugtet af gud
dommelige Lcengfler end af Virkelighedsindtryk fra det 
daglige Lio. Saaledes bidrager dette Billede ikke lidet 
til al fcrngste Ens Indbildningskraft ved de Tider, da 
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Kirken indenfor sine Mure saae et mere broget og prun

kende Nore udfolde sig end nutildags, og det forl)indrer 
fra at blive enel-erskende det i en vis Forstand moder
niserende Indlryk, som ellers Tanken om Bygningens 
uforanderlige Besteinmelfe uvilkaarlig fremkalder. Det 
hcrnger fremdeles der fom en god Forberedelse til Van
dringen ned i den lille Kryptkirke, l)vor forlcrngst hen- 
smuldrede og glemte welsiske Fyrster ligge i deres Kister, 
hvor Lampen kaster sit blege Lys mod de sugtige Mure, 
og hvor Stilheden og Skyggerne bringe En til at 
glenmie, at mange Aarhundreder ere rullede henover 
Gravstedet, inden det sorst betraadtes, og at der oven

over og udenfor det boltrer sig et Liv, fom vilde vcrre 
uforstaaeligt for disse gamle Mcegtige, om de nu plud
selig vaagnede og stode op.

Forbi forstjellige Minder om Henrik Loves Re- 
gjcringstid: forbi en mcegtig Love (af Metal), der blev 
stobt (formodentlig af en fachsist Mester) og opreist i 
Aaret 1166, og ved hvis Fod en Tid lang de her
tugelige Myndigheder holdt offenligt Netsmode, forbi 
en Caserne, der indtil 1753 var Hertugernes Residents, 
og sorbi lignende mcrrkclige Tegn paa en sorsvunden 
Cullurstromning begive vi os hen til det i den aller
seneste Tid opforte, lyse og smnkke Slot. Det er vist
nok bygget af de samme Steen som Byens nye Bane- 
gaard, mey i lettere, lustigere og mere elegante Former, 
med Buer, der aabne Udsigter til de bagved liggende 
Haver, og med stanke, ziirlige Colonnader. Over Mellem
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bygningen pranger det beromte Fiirspand, dannet i Kobber 
af Hoivald efter Nietschels Model. Der er i Alt dette, 
som i de omgivende Anlcrg, noget meget Smagfuldt og 
Tiltalende, men forst og sirst noget meget Nyniodens.
Den unge Soldat, der i sin klcrdelige, eensfaroede Unr 
form — med korslagte Arme, Gevcrret stjodeslosi ding
lende over Skulderen og det ene Been stcrngt ligegegyl- 

digt over det andet — stod som Skildvagt ndenfor 
Slottet, stod der tillige som et levende Symbol paa den 
Aand, der nu er den herstende, og som lidt efter lidt 
vil bcrove Erindringerne om det Svundne deres med 
den uforligelige Karakteer.

Hvad stal jeg videre fortcelle? Om Bygninger, 
der af en eller and>>n Grund hceoe sig frem mellem Na
boer og Gjenboer, om Museer og Samlinger, om Mindes- 
mcrrker over faldne Krigere, om Lessings og Campes 
Grave, eller om dcn smukke Nietschelste Statue, der 
fremstiller den nysnoeonte Digter staaende, i sin Tids

Dragt? Jeg troer ikte. man deraf vil faae et klarere
Begreb om, hvorledes Braunschweig, taget som enHeel-

hed, seer ud. En vcesenlig Bestemmelse ved Angivelsen
af Byens Physiognomi er, som jeg alt har sagt, de 
ofte stiftende Bygningsformer. Bien jeg har tillige sagt, 
at denne Sammenblanding ikke sorklarcr Alt. Hvor-
ledes stal jeg opvcekke hos Dem en Forestilling om den 
Stemning, der vaktes hos mig? Forstaaer De mig, 
dersom jeg siger, at det var mig hvert Dieblik, som om 
ved den ncrste Omdreining den tydste Digterkonge, den 
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arislokralifke, elegante og smukke Goethe vilde trcrde mig 

lrislevende iiiiode? Eller bliver det Tem tydeligere, 
hvis jeg siger, at Byen paa hiin Sommerdag var som 
en ung Pige, uicd Straahatten ined de flagrende Silke- 
baand ferstet let paa de langt nedfaldende, brune Lokker, 
med klare L)iue og fine stiuder, med den flanke Va'xt 
hyllet i den lette hvide Kjole, der atter over Brystet og 
Livet dcekkedes af den forte Floielsjakke? Ja, De leer 
maafkee ad mig? Og dog forfikkrer jeg Dem, at 

netop det samme Blode og Fyldige, som der er i den 
nysbefkreviie Damedragt, var der over Braunschweig, og 
at jeg ikke af de mange Huse sik et l)alvt saa anstueligt 
Billede af Byen, fom jeg modtog i et kort Liieblik, da 
et saadant Lokke-Hooed boiede sig ud ad en aabent- 
staaende Altaiidor og ved fin Ynde ligefoni forstcrrkede 
den ubesirioelige milde, blode, bedovcude Nofenduft, der 
ledsagede os overalt paa vor Gang imellem det Gamle 
og det Nye.

s

i

I
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TheebllMnmgten.
En Fortcelling*)  

af

*) Ovenstaaende Skizze blev af Digteren sendt mig til Op
tagelse i Maanedflriftet kort for hanS Hedengang.

Udg.

Henrik Hertz.

For en 6, 7 Aar siden opholdt jeg mig i län

gere Tid i det sydlige Jylland paa en Foretningsreise 
og gjorde der Bekjendtskab med en Proprietair Vester
vig , til k)vem jeg havde en Anbefalings - Skrivelse. 
Strax ved Jndkjorselen blev jeg behagelig overrastet ved 
den Orden, Zirlighed og Nethed, der modte mig i det 
det reenlige Gaardsrum, i Bygningens klare Ruder med 
gronne Skodder, mellem hvilke Vedbend og blomstrende 
Noser snoede sig opad Muren; ligesom jeg ogsaa senere 
med Velbehag lagde Mcrrke til den smukt anlagte og 
omhyggeligt vedligeholdte Have, der stsdte op til Vaa-

i

15
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ningshuset. Men mest af Alt behagede mig dog selve 
Eieren af Stedet. Han var en Mand i sine bedste 
Aar og straalede af Sundhed. Med gammel danst 
Gjcestfrihed bod han mig Velkommen i sit Huus. Jeg 
maatte tage Ophold hos ham og blev ikke behandlet 
som en Fremmed, men som en kjcer, crldre Bekjendt. 
I de otte Dage jeg tilbragte paa Gaarden havde jeg 
god Leilighed til at lcrre Vestervig at kjende som ret
sindig i enhver Henseende og som en driftig Landmand, 
der ved stadig Flid og Opmcrrkfomhed og ved at gjore 
sig bekjendt med og anvende de nyeste Forbedringer i 
Landbruget forstod at bringe sin Eiendom ud til det 
mest Mulige. I hans Huus levede man godt og ri
geligt, men ikke overdaadigt. Om Middagen blev der 
kun ved sjeldne Leiligheder drukket Viin, hvorimod jeg 
blev trakteret med et ganste fortrcrffeligt Glas Stcrrkol. 
Jeg spurgte ham, om han sik det L)l sra Kjobenhavn. 
»Nei, saamcen om jeg gjor. Vi brygge det selv. Men 
jeg har rigtignok til at bestyre mit Bryggers faaet en 
flink Mand, der er oplcert i Kjobenhavn hos Captain 
Jacobfen.-- — Denne Vestervig var ikke gift, men et 
meget bravt Fruentimmer, en Madam Bruun, der var 
noget tilaars, bestyrede hele Huset for ham med Indsigt 
og Duelighed. Som det lod til, forstod han godt at 
vcrlge sine Folk.

Jfjor blev jeg foranlediget til igjen at gjore en 
Reise i det sydlige Jylland og havde dennegang en 
lille Fordring at indkassere hos den her omtalte Pro

I 
-
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prietair. Deslige Jndcassationer horte egentlig ikke tik 
mine Forretninger; men denne paatog jeg mig gjerne, 
da Summen var saa lille, at den ikke kunde uleilige 
Nogen og mindst Vestervig, der sad i en god Bedrift, 
og desuden fik jeg herved Anledning til paany at gjore 

denne vakkre Mand et Bespg.
Det var rn varm og smuk Sommerdag, da jeg 

tilvogns narmede mig hans Gaard, og jeg sad i For- 
veien og sornoiede mig over det smukke Syn af Byg
ningen. der vilde mode mig. Aten jeg blev stuffet. 
Allerforst slog det mig, at Porten, der var i daarlig 
Stand, var lukket, og at vi maatte banke og kaldk lcrnge, 
inden en Dreng, der saae ud som en Svinehyrde og var 
laset og ureenlig, kom og lukkede op for os med et trevent 
Aufigt. Og da vi kom ind i Gaarden, var der Uor
den og Smuds i alle Hjorner, ja paa eet Sted laa 
der endog eu Dynge Gjodning ophobet. Bygningens 

Ruder vare stovede og og fulde af Spindelvcev, mange 
itubrukne; af Vedbend og Rofer opad Muren oar der 
intet Spor. Ingen bod oS Velkommen, med Undtagelse 
af en laadden, forfulten Hund, der foer gjoende imod 
os. Jeg gik da ind i Hufet og traf i Forstuen en 
halvvoxen Pige, der fad og fov med en Strikkestrompe 
i Skjodet. Jeg fik hende vcekket og spurgte om Herren 

i Huset. „De kan jo gaae ind til ham", svarede hun i 
I 
l

en sovnig Tone; „han er i det inderste Vcerelse." Jeg 
fulgte hendes Anviisning og gik gjenuem et Par Vcr- 
relfer, der hverken syntes udluftede eller reengjorte i 

ls*
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lang Tid, og aabnede den inderste Dsr. Her kom mig
en st«rk Lugt af Nom og Cognac imod. Der var
ligesom en Taage i Vcrrelset, hvilket jeg snart opdagede 
hidrorte fra en stor Theemastine, der stod og dampede 
paa Bordet, mens alle Vinduer vare lukkedes Ved
Bordet sad to Personer, den Ene var Vestervig, men
hvor var han forandret! Den fmukke, muntre Mand, 
der syntes at vcrre Sundheden selv, var nu et ynkeligt
Billede paa Afkraftelse og Mathed. Figuren var sun-
ken sammen. Ansigtet blegt, L)inene flove og uden 
Glands. Han og den anden Person vare fordybede i 
Kortspil, og jeg kunde tydelig see, at hans Hcender 
af Vanmagt rystede, medens han holdt Kortene. Den 
anden Person var fed og lastet, med rindende Lline og, 
som jeg stden saae, med tynde, rokkende Been. Sveden 
perlede ham paa Panden, og det havde ncesten Udseende 
af, cit hans fede Krop dampede. — For at tilkjeude- 
give min Ncrrvcerelse rommede jeg mig, og Vestervig 
saae iveiret. „Hvem er De? Hvad vil De?" spurgte 
han med hcrs Stemme. Jeg ncrvnte mit Navn, og
han vedblev: „Naa I ja, nu huster jeg. De har vcrret 
her engang sor. Men hvad Godt vil De mig?"

Med et Smil, jeg havde stor Vanstelighed med at 
sremtvinge, svarede jeg: Hvis det ikke generer Dem. 
vilde jeg prcrsentere Dem en Fordring, men den er saa 
lille, at det er knap vcrrdt at uleilige dem dermed.

„En Fordring? Hm! ja saa! Fra hvem er den? 
og hvor stor?"
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Jeg gav ham de forlangte Oplysninger, og han 
svarede nu: „Ja, jeg maa tilstaae Dem, at nu i dette 
Oieblik kommer denne Fordring mig til Uleilighed. Jeg 
har i denne Tid store Udgister og tor ikke blotte mig. 
Er det ikke sandt?" spurgte han, henvendt til sin Med

spiller.
Jo, det er saa min Sjcrl baade vist og sandt! 

Det stal jeg bevidne — lsd Svaret.
Jeg var vel noget forundret over, at et faa ube

tydeligt Belsb kunde msde Vanstelighed, men fvarede, 
at den Sag flet ingen Hast havde. Han kunde afgjore 
den efter sin Beqvemmelighed.

„Ja, det see vi helst", faldt Medspilleren ind. - 
„Men vil De ikke tage Plads?"

Med disse Ord reiste han sig, stjcrnkede Thee i en 
stor Contoirkop, kom ncesten to tredie Dele Rom deri 
og gik med usikkre Skridt hen til mig med Koppen i 
Haanden, idet han sagde: „Gjor De os ikke nok Sel
skab? Denne her er krabat. Prov kun, den smager .
sgu godt."

Jeg bad mig undskyldt med den Erklceriug, at jeg 
om Formiddagen og i den Hede ikke drak varme og 
starke Drikke.

Ikke det? spurgte han forundret. Aa, for en
Gangs Skyld! Og det er en sund Drik. Naa, lille 
Ven, stal vi saa ikke have oS en lille En?

Der var mig noget saa modbydeligt og gemeent i
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denne Karls fortrolige Tone at jeg uvilkaarlig stjod 
Haanden og Koppen tilbage og blev ved min Vcegring.

Ja ja, fom De selv vil. Der er Andre, der har 
bedre Forstand.

„Javist, sagde Vestervig; lad mig faae det I" og 
saa satte han Koppens Indhold tillivs i eet Scrt. „Brr! 
det var en rigtig Kradser!"

Jeg befandt mig ilde, saavel i Len beklumrede At
mosphäre som i dette Selstab, og bestuttede at bryde op, 
da i det Samme et langt, vindtsrt og huuloiet Men-
neske traadte ind i Stuen. Han havde i den hsire
Haand en Slsv og bar i den venstre Arm en Gryde

. eller stor Jydepvtte. „Vil Herren see, sagde han til
Vestervig; her har jeg vor Middagsmad. Det er en
kraftig Kjsdsuppe, og stjondt den er til hele Huset, alt
saa til LO Personer, koger jeg den paa kun et Pund 
Skank, lidt Affald, lidt Sener og deslige. Men nu
vilde jeg spsrge Herren, vi ^ilke idag, da vi nokom
har Befog af den Herre der (han pegede paa mig) stulle 
komnie en lille Vist og nogle Rodder paa Suppen. Vi 
kan saa en anden Dag spare deSmere."

Vestervig saae paa mig; men fuld af Forbaufelse 
over en Suppe, kogt paa et Pund Skank til 20,Perso
ner, styndte jeg mig med at sige, at for min Skyld 
var det unodvendigt at gjore en Forandring; jeg havde 
allerede lovet mig bort og vilde nu anbefale mig.

Da jeg igjen kjorte fra Gaarden, kunde jeg ikke 
faae det, jeg havde hort og seet, ud af Tankerne. Jeg
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var den Middag inviteret hen til en Proprietair i Ncer
heden og bestuttede at forhore mig hos ham, hvorledes 
den Sag hang fammen. Da de ovrige Gjcrster vare 
tagne bort, bragte jeg Vestervigs Affaire paa Bane og 
fortalte ham, hvad jeg havde vcrret Vidne til. „Ja 
han, svarede min Vcrrt, er saa godt som aldeles ode
lagt; jeg er vis vaa, at han inden Forlobet af et halvt
Aar maa fra Gaarden. Men naar De sporger mig,
hvorledes han er sunken saa dybt, saa kan Ingen bedre 
give dem Oplysning derom end Madam Bruun,, som sidder 
derhenne. Hun har i mange Aar vcrret hans Huushol- 
derste og forlod ham forst, da hun indsaae, at hun ikke 
lcenger kunde vcrre ham til nogen Nytte." — Madam 
Bruun, som jeg ganste godt kunde kjende igjen sra mit 
forste Besog, ncrrmede sig nu og tiltalte mig: „Feiler 
jeg ikke, saa var det Dem, der for omtrent syv Aar 
siden opholdt Dem en Ugestid hos os, og jeg kan des- 
vcrrre altfor godt begribe Deres Forbavselse og Sorg 
over den steete Forandring. Hvcrrledes det er gaaet til,

i

i

er sagt med faa Ord. Hr. Vestervig havde en W^and
i sin Tjeneste, der bestyrede Bryggeriet med megen 
Dygtighed. Vort funde og kraftige Stcrrkol var beromt 
i hele Nabolavet. Men denne Mand forlod ham for 
et Aar siden og satte sig ned i Odense, hvor han blev 
gift med en Pige, han lcrnge havde vcrret forlovet med. 
Hr. Vestervig gjorde sig nu megen Umag for at faae i 
hans Sted en Anden, der var ligesaa duelig, men uden 
at det vilde lykkes. Endelig da han en Dag talte med 
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en Herremand et Par Miil herfra, meente denne, at det 
var en Daarlighed at holde saa fast paa en saadan 
kluntet Bryggerkncegt. Han vilde flasfe ham en dygtig 
Mand, der flulde forsyne ham og hans Huns med 
ganfle andre og bedre Drikkevarer. Dette Tilbud blev 
modtaget, og allerede nceste Dag sendte han os „T h ee- 
vandskncegten", netop ham. De traf i Kortspil med 
Herren. Hvorledes denne Person nu egentlig bar sig ad, 
og hvorledes han i saa kort Tid sorstod at scette sig i 
Indest hos Hr. Vestervig, det flal jeg ikke kunne sige. 
Men vist er det, at efter faa Ugers Forlob kunde Hr. 
Vestervig ikke undvcrre sin Theevandsknoegt. Det blev 
snart det sorste, han spurgte om tidlig paa Morgenen, 
og fra den Tid gik Dagen hen med Kortspil og Pim
peri, og ligeledes Aftenen til ud paa Natten. Opsynet 
med Markarbeidet, med Udscrd og Jndhostning blev over
ladt til Andre, og Herren bekymrede sig om Intet, i den 
Grad var han ligesom forhexet af sin „Theevandskncegt." 
Han tabte Huld og Munterhed, blev vranten og trist, 
men bildte sig ind, at han bedst kunde finde Opmun
tring der, hvor netop Kilden til hans Elendighed maatte 
soges. — Han led nu det ene Tab efter det andet, 
maatte, for at reise Penge, flille sig ved det store, 
fmukke Vcenge og endeel af den Skov, der horte til 
Gaarden. Det varste var, at „Theevandskucrgten" sik 
ham forfort til at laane temmelig betydelige Summer 
til et Par Svirebrodre, han nu havde Omgang med."

Er da de Penge aldeles tabte? spurgte jeg.

i

I 
! 
!
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„Jeg stal ikke kunne sige det for vist. Jeg horte 
kun Tale om, at de betalte ham i Banco."

Naa i Hamborger Banco. Ja det gaaer jo an.
„Ih nei, nei! I fvenfk Banco, der blev rost for 

at vcere faa crgte, og hvoraf de fendte os hele Kurve 
fulde med Flaster ind i Hufet. Da jeg nu, vedblev Madam 
Bruun, ikke vidste, hvorledes man stulde raade Bod paa 
denne bedrovelige Tilstand, faa sendte jeg Bud efter den 
gamle Doctor, der pleiede at komme til oS, naar Nogen 
feilede Noget. Hr. Vestervig havde just i den sidste Tid kla
get over Trangbrystighed og andet Ildebefindende. Men 
til alt Uheld var denne Doctor felv en Ven af „Theevands- 
kncegleii" og gjorde kun Ondt vcrrre. Han mente, det
var en lystig Cumpan, fom man ikke behovede at stille sig 
ved, men fom fnarere kunde tjene til Opmuntring og 
Adfpredelfe. Og faa blev Doctoren mangen god Gang 
tredie Mand ved dereS Kortfpil og hjalp dem med at 
tage den farlige og lumste Drik til sig, fom de ogfaa 
vilde opvarte Dem med. — Dette Levnet kunde jo al
drig gaae godt. Jeg gjorde Hr. Vestervig oftere Fore
stillinger i den Anledning, men sik Utak til Lon. Til- 
sidst gik det faa fvcrrt tilbage for ham, at det flere 
Gange var mig umuligt at staffe Middagsmad til os 
selv og til Folkene. Men her var „Theevandskncegten"

I

s

i

strax paafcerde. „Det stulde vi aldrig bryde os om.
Han vilde anbefale os en Mand til Kjokkenet, der var 
en magelos Oeconom og forstod at lave Mad ncesten af 
Ingenting." Herren gik ind paa dette Forslag, og et
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Par Dage efter kom den lange Mester Skind og Been 
anstigende, ham. De saae i Vcrrelset med Gryden paa 
Armen."

Ja, hvem var det? spurgte jeg.
„Vi kalde ham Smalhan S. De har vist hort tale 

om ham, da man trcesfer ham i mange Skarns Huus- 
holdninger. — Nu, saa blev da Smalhans Kjokkenmester 
og lavede Mad sor os; men det oar noget Pjank, uden 
Smag, uden Mcettelse og ofte uspiseligt. Jeg indsaae 
nU, at der var intet mere at gjore for mig i det Huns, 
at jeg ikke kunde vcrre til nogen Nytte, og faa under
rettede jeg Herren om, at jeg onstede at tage fra ham. 
Han fandt sig deri uden at gjore Indvendinger. Et 
halvt Aars Lsn havde jeg tilgode, men i det Tab fandt 
jeg mig gjerne, da han i forrige Tider har beviist mig 
faa ubestrivelig meget Godt."

Med disse Ord endte Madam Bruun sin Beret
ning. Skjsndt jeg kun havde kjendt Vestervig i saa 
kort Tid, var det mig dog umuligt at lade ham gaae 
tilgrunde paa en saa stammelig Maade. Jeg- vidste, at 

en anden, yngre Lcrge, hvis Duelighed man roste meget, 
havde nedsat sig i en Naboby og oste blev hentet til

!

I

i

Folk der i Egnen, Til ham henvendte jeg mig og '

t
« 
!

meddeelte ham, hvorledes Sagen forholdt sig. Ved'
Hjalp af den nys omtalte Proprietair og Madam Bruun- 
lykkedes det oS at faae Vestervig til at confulere ham, 
og den nye Doctor tog strax Tingen alvorligere og 
strcrngere. Han forestillede ham, at med det Levnet vilde 
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han snart paadrage sig en ulcrgelig Asthma, der vilde 
have en tidlig Dod tilfolge, og gjorde ham Helvede 
saa hedt, som man siger, at det omsider,' men forst ef
ter mange Parlamenteringer, blev fat igjennem, at „Thee- 
vandskncrgten" stulde forvifes fra Huset. Paa samme 
Tid havde man det Held, at en flink Mand fra Kjs- 
benhavn paatog sig at forestaae det gamle Bryggeri.

Jeg kunde ikke opholde mig längere der i Egnen, 
men har fenere til min Glcede erfaret, at vore Bestrcr- 
belfer, fom det fyneS, ville krones med Held. Vester
vig er efterhaanden igjen kommen i sine gamle Folder, 
tager sig igjen af sin Bedrift og har kun sjelden smaa
Tilbagefald. Den udestaaende Gjcrld har man storste-
delen forstaaet at inddrive, og der er Udsigt til, at de 
afhoendede Stykker Jord kunne tilbagevindes. Bi kunne 

altsaa nu have det bedste Haab.
Hvad „Theevandskncrgten" angaaer, da fandt han det 

bedst at tage til Kjobenhavn, hvor han havde hsrt at 
man nu levede saa lystigt og fornoieligt. Han staffede 
sig fast Anscrttelse ved et Sangerlocale, hvor han fnart 
blev meget anseet og begjcrrt. Om Smalhans har jeg 
ikke erfaret andet, end at han ligeledes tog til Kjoben
havn, dette store Tilflugtssted for saa mange Dogenigte 

.' og Dagdrivere. Han kom til at tjene hos en ung Em- 
. bedsmand, der sad i smaa Kaar, men hvis Kone viste 

sig paa Gaderne i blaa Floiels Kaabe og i Silkekjole 
med Slsife og langt Slceb. Der blev naturligviis 

Smalhans strax Kjokkenmester.
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3 en fra Oldtiden beromt By, beliggende ved 
Hovedveien, der forer ind i det Indre af Asien, og paa 
Grcrndfen mellem et beundringsværdig rigt Landsiab og 
Arabiens ode, vidtstrakte L)rken, lioldt Aarets forste 
Karavane sit Indtog. Den kom fra en Havn ved Mid
delhavet og havde paa Reifen allerede udstaaet meget. 
Kamelernes Klokker, der i den rene Luft hores i lang 
Frastand, og hvis Musik er ligefaa sod for L)ret fom 
Landbyklokkernes Klang, havde allerede bebudet dens 
Ankomst, da den i en uendelig lang Nakke gjennem en 
Piniestov steg ned ad Bjerget, der ligger en halv Miil 
fra Landsbyen. Man styrtede ud af Hufene for at hilfe 
paa den, thi Ankomsten af deri forste Foraars-Karavane 
er altid en Fest for de Byer, den kommer igjennem. 

I

!
l
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Kjobmcendene vente paa deres kostbare HandelSartikler fra 
Frankistan, Fruentimmerne paa deres Modepynt og Ledig
gangerne paa de Nyheder fra disfe fjerntliggende Lande, 
fom de hele Vinteren igjennem have torstet efter. Mand
folkene, der paa deres brogede Tapper ligge udenfor 
Dsrene og ryge deres Schibouk eller Narguileh, foge 
forsigtigt ind i deres marmor belagte Forstuer, thi Ka
melerne, der ere faa rolige og fromme under Reisen, 
blive vilde og uregjerlige, faasnart de komme ind i 
en By: de trade da Alting ned, hvad der kommer dem 
iveien, og bide fra sig tilhoire og vensire. Skarer af 
Nysgjerrige famle sig udenfor Karavanferaiets store Gaard 
eller i Colonnaderne, der omgive den. Klokkeklangen 
bliver stärkere og stärkere; endelig feer man LEslet, der 
er Togets utrattelige og stoiske Forer, dreie omkring et 
Hjorne, og Hoben modtager det med jublende Tilraab. 
„Lirkenens Skibe« komme ind i Havnen i Spring, og 
de forpustede Forere have ondt ved at holde Orden i 
dette Virvar. Her seer man morktfarvede Arabere fra Bag-
dad, Mthiopere, forte fom Ibenholt, rodstjaggede Per^ 
fere og kaftankladte Armeniere imellem hverandre.

Hvor malerist end alt dette var, fastede Mangdens 
Opmarkfomhed sig dog isar paa en Figur, der var langt 
mindre ioinefaldende, men som her havde Nyhedens 
Interesse. Paa en af Kamelerne fad der nemlig en 
ung Europäer i en simpel Paletot og med en bredstyg
get Hat. Han havde over Skuldren en fmuk dobbelt- 
lobet Flint, der opvakte almindelig Beundring. Af det 

I.
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ssterlandfke Costume havde han kun optaget Silkebeltet, 
hvori der stak et Par kostbare Pistoler. Aldrig saa
snart var Kamelen, her bar ham, inde i Gaarden, for 
den kncrlede ned paa Forbenene, og den unge Reisende, 
der ikke var sorberedt derpaa, vilde absolut vcere gaaet 
paa Hovedet forover, hvis ikke en kcrmpemcessig Neger 
havde opfanget ham i sine Arme. HanS Ubehcrndighed 
vakte de Omstaaendes Latter, ligesom overhovedet hans 
Dragt, hans Vaaben og hans Udseende syntes at give 
dem rigeligt Stof snart til velvillige, snart til spottende 
og bidende Bemcerkninger. Den unge Reisende smilte 

^et Bieblik over, hvad der blev sagt om ham; derpaa 
vendte han sig pludselig om til dem og spurgte pan 
godt Arabisk om den —ske Consuls Bolig. Ligesom 
for at at bode paa deres tidligere Uhoflighed fvarede 
de Alle paa eengang ved at udstrcrkke Armen i samme 
Retning. „Jeg saae nylig Ibrahim, Consulens Tjener", 
sagde en gammel Mand til den Fremmede, idet han 
saae sig omkring. „Ibrahim! Ibrahim! hvor er Du?" 
raabte han hsit.

„Ibrahim! Ibrahim! Hvor er Du?" gjentog de 
. Andre.

En hoi, mager Araber kom srem i det samme. 
„Hvad vil Du mig?" spurgte han den unge Franker.

„For mig til Consulen!"
„Strax, Herre!"
Den Neisende kastede en Haandfuld Smaapenge til 

Karavanens Tjenestefolk og gav et Par Bcrrere sin Ba

>
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gage; sin Riffel rakte han Ibrahim, der med en Slags 
Stolthed kastede den over Skuldren og gav sig paa 
Veien.

Byen, fom den unge Franker nu gik ind i, har et 
beromt Navn ligefra de forste bibelste Tider. Den har 
spillet en Rolle under Romerne, og i Kalifatets glim
rende Periodes blev den prydet med prcegtige» Paladser

. i arabist Stiil. Selve Prrvathusene .bare BidneS-
l byrd om fordums Glands og besidde den osterlandste 

Skjynhed, fom man i faamange andre Byer i Levanten 
kan efterfoge forgjoeves. Den unge Mand gik dog tem
melig ligegyldig forbi de fmukkeste Mosteer, de prcrgtigste 
Colonnader og de originaleste Facader; og dog havde 
hans.Neife ikke andet Maal end at studere de arabiste 
Folkestags Historie og Udvikling. For L)ieblikket fyntes 
han fordybet i ganste andre Tanker. Han havde ikke 
engang lagt Mcerke til, at han allerede var ude af 
Byen, og at han ved Siden af Ibrahim, der faae for-- , 
stende paa ham, passerede igjennem lutter enfomt- 
liggende Landsteder. Da han langt om lcenge vaagnede 
af sine Drommerier, vendte han sig om til sin Forer 

og sagde:
„Du tjener altsaa hos Consulen?"
„Nei," svarede Ibrahim i en tor Tone?"
Nei?" gjentog den Fremmede forundret. Men

det sagde jo de Andre?"
„Ja, hvad veed de derom?" svarede Araberen for

agteligt. „Jeg er en fri Mand fra Llrkenen, hedder
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Ibrahim og tilhorer Stammen Beni-Zegri, der- aldrig 
har vceret nogen Mands Tiener."

Han kastede Hovedet tilbage med Siolthed.
„Men," sagde den unge Franker, „hvorfor sige de 

da, at Du tjener ham?"
„Fordi jeg lever i hans Huus. Han er en Ven 

af vor Tribu, og vi ere igjen Venner af ham. Naar 
han kommer ud i Lirkenen, ligger han i vore Telte, 
og naar En af os kommer ind til Byen, boe vi hos 
ham. Consulen er vor Allierede, og han har frelst os 
fra Undergang, da vi vare i Krig med Stammen Beni- 
Medi, der havde forstaaet at vinde Pafchaen og Druserne. 
Bi bragte Consulen til Tak de tre smukkeste Heste i 
Verden, og det er for at passe dem og sor ab vise 
Consulen vort Vensiab, at jeg i tredive Maaneder har boet 
under hans Tag. Essendi! det var ikke nogen let Sag 
at siaffe disse tre Stadsdyr tilveie. Eet af dem havde 
vi'selv; det andet grcessede ved Bredderne af Frat, og 
vi vare nodte til at stjcrle det; for at faae det tredie 
maatte vi fore Krig i fjorten Dage, fordi det tilhorte 
en mcegtig Scheik, der rev sig Haarene af Hovedet, da 
han blev nodt til at afstaae os det. Det har ikke 
mindre end tre Amuletter, der beflytte det mod onde 
Bine og enhver anden Sygdom; dets Stamtrce naaer 
lige op til Omars Tider, hvad Du kan overbevife Dig 
om ved at betragte det Koralbaand, fom det har 
om Halsen. Esfendi, naar Du seer Dyret, vil Du 
sorbauses; men jeg besvcrrger Dig, roes det endelig 

s i 1
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ikke! De onde Aander vente kun paa saadanne Lov
taler for at forvandle dem til Forbandelfer; paa Dyret 
virke de fom en giftfvanger Vind, fom en farlig Urt, 
eller de klcrbe sig fom giftige Champignons til dets 
Krybbe. Hpis Du holder af min Herre, faa ti, naar 
Du beundrer hans Andlingshest. Den hedder Zaire, 
og det er for dens Skyld, at vi forte Krig i fjorten 

Dage."
Det unge Mennesie fyntes med Fornoielfe at lytte 

til Araberens Tale, og den „ooulsur loealo", der far
vede den, vilde have tiltalt ham endnu mere, hvis der 
ikke i hans Blik og Miner havde vceret Noget, der 
fremkaldte hos ham en ubetvingelig Mistro. Han fyntes 
imidlertid, at han siulde sige Noget, og fpurgte derfor 

til Confulens Befindende.
„Gud vcere lovet!" fvarede Araberen og loftede 

begge Hcenderne iveiret, „Gud vcrre lovet, han befinder 
sig vel. Hans Legeme blomstrer, og hans Sjcrl lofter

sig imod Himlen. Det er det rette Land for ham!
Her er hans Fcedreland, og her trives han som et 
Palmetrcr. Han er noesien en Araber — han elsier 
Tribuerne, han taler vort Sprog, han kjender Bogernes 
Bog som en Jman, og han rrtter sig efter vore Skikke. 
Der er een Ting, fom jeg haaber paa bestandig, og det 
er, at han sial doe fom en Rettroende og gaae lige ind
i Profetens Paradis. Du vil ikke sinde ham hjemme,
thi han er paa Leopardjagt oppe i Bjergene; men lad 
det ikke forurolige Dig! han vil vcere tilbage inden 

16
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Solnedgang. See dernede! det er hans Huus — det 
sidste derhenne! Det staaer lige paa Grcrndsen af L)rke« 
nen, thi han elsker L)rkenen, og han har Intet at frygte 
af Stammerne, der forgude ham som en Viismand. 
Han vexler vore Penge for os, han fortceller os, paa 
hvilke Markeder vi stulle kjobe og scrlge, han taler til 
vor Gunst hos Paschaen, og han skriver Breve for os 
til Vessiren i Stambul. Gud velsigue ham!"

Frankeren vidste meget vel, at det i Orienten er 
upassende at sporge til et Frnentiiumers Befindende. 
Han kunde imidlertid ikke tilbageholde et SporgSmaal, 
der imod hans Villie trcrngte sig freni paa hans Lceber: 
„Og hvorledes befinder fig Consulens Hustru?"

„Pah!" svarede Araberen i en ncesten haanlig Tone;
„hun passer ikke for vort Land."

Den Fremmede blev ncrsten forfkrcekket over dette 
Svar og den Tone, hvori det blev udtalt; det var, som 
om det fortalte ham en heel Historie.

„Stakkels Emilie!" sukkede han og sank igjen hen 
i sine Grublerier. En heel Fortid rnllede sig op for 
ham, og i' Forgrunden saae han en lille Pige med 
guldgule Haar, en neppe udsprungen Blomst — det 
var Emilie — og omkring hende grupperede sig alle 
de Billeder, der havde oplivet hans Barndom, thi 
Consulens unge Kone var opdraget med ham, og de 
havde leget i samme Gaardsrum og samme Have. Den 
lille sine Skabning havde vcrret hans Moders Yndling; 
i hans Forcrldres Huus havde man behandlet hende

!
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som en Datter, og Edvard, der var endeel Aar aldre, 
havde varet vant til at betragte sig selv som hendeS 
Besiytter. Hele hans Barndomsliv dukkede op for ham, 
og medens han gik henad den stavede Landevei mellem 
Alleerne, der forte til Consulens enfomtliggende Bolig, 
stod der et ganske andet Landskab med Snee og Jule- 

traer for hans Tanke, men Hovedstgnren i det var og 
blev dog den unge Qvinde, fom han nu om faa L>ie- 
blikke skulde gjensee.

Haus Hjerte bankede, da de traadte ind i den 
rummelige Gaard, og det svimlede nasten sor ham, da 
han igjennem en kolig Marmorvestibule blev fort ind i 
en rig Blomsterhave med smukke Fontainer, tropiste 
Planter og kolige Kioster. Ibrahim pegede hen paa en 
af disse Kioster, hvor en ung bleg Dame sad eller ret
tere sagt laa paa en Sosa i en drommende Stilling. 
Edvard kjendte hende igjen ved fsrste L)iekast; han 
ncermede sig sagte, men den unge Dame havde alligevel 
hort hans Skridt; hun saae iveiret, udstodte et Skrig 
og kastede sig om sin Barndomsvens Hals; men i det 
samme syntes hun at huste paa Situationen, hun kastede 
sig hen i Sofaen, og en Strom af Taarer badede hen
des Kinder. Den uuge Fremmede greb hendes Haand, 
satte sig ved Siden af hende og gav sig til rort at be
tragte den stakkels unge Kone, der gjorde sig al mulig 
Umage for at bekoempe sin Hulken og fmile til ham 
gjennem Taarer.

i

16*
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„Berolige Dig! berolige Dem!" sagde han
til hende i en kjcrrlig Tone.

Hun smilte over dette Forsag paa at kalde hende 
„De", og ligesom sor at bebreide ham dette Forroederi 
imod deres Barndoms-Erindringer, sagde hun til ham 

i en neppe horlig Tone:
„Hele min Fortid kommer i dette L)ieblik tilbage 

til mig med Dig."
Isen var nu brudt. Hun spurgte, og han for

talte. Hendes Suk, hendes Udraab fagde ham tydeligt 
nok, at hun fortceredes af Hjenlvee, og at hun kun le

vede i Tanken om det Forbigaiigne.
Der oar allerede gaaet en god Tid, for hun lagde 

Mcerke til, at Ibrahim endnu stod ubevcrgelig paa den 
samme Plet med - Bossen i Haanden, og at han be
tragtede dem begge med et morkt og udfordrende Blik.

Paa et Vink af hende gjorde Araberen Omkring 
og gik igjen ind i Hufet, dog ikke uden flere Gange 

at vende sig om og fee sig tilbage.
„See, det er Orienten!« fagde hun med et Smiil. 

„Den loierlige Fyr der bilder sig ind, at han stal 

passe paa mig, hvergang der kommer Nogen for at be- 
soge mig. Han lcegger omhyggeligt Mcerke til Alt, 

hvad der foregaaer, og han vil ikke undlade iaften at
gjore omhyggeligt Regnskab for det Hele.

„Han fynes mig at vcere dette Huus meget hen
given", sagde Edvard.

„Ja, i en frygtelig Grad. Hvis hans Herre be
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falede ham at qvcrle mig, vilde han gjore det paa jAie- 
blikket. Han afskyer mig ligesaa meget, som han til
beder min Mand — og i det Punkt stemmer han fuld- 
stcrndig overeenS med alle sine Landsmand. De for
gude min Mand Allefammen, og han er virkelig ogsaa 
bleven en sand Listerlcrnder — ja det er Synd at siulle 
sige det — men han foragter Europa og Alt, hvad der 
minder ham om, at han er en Europcrer, og han har 
derfor heller ikke oen ringeste Medlidenhed med mig, 
naar han seer, at jeg kun langes efter at komme hjem 
til Europa."

„Hans Stilling og hans Pligter holde ham tilbage", 
bemarkede Edvard.

„Nei, det er ikke Grunden," svarede Emilie i en 
heftig Tone. „Var det ikke, fordi Consulatet bringer 
ham i narmere Forhold til Regeringen her, havde han 
opgivet det for lange siden blot for at oversiare de sidste 
Baand, der knytte ham til Fadrelandet. Han har sam
let sig en stor Formue ved sine Handelsforbindelser med 
Paschaerne og Araberne, og vi kunde i Europa leve 
paa en stor Fod, hvis han blot vilde. Men det steer 

' aldrig, thi min Mand foler sig kun hjemme her og vil 
aldrig opgive den store Indflydelse, han har paa dette 
Lands Befolkning i mange Miils Omkreds. Han er 
her langt magtigere end Paschaen, thi han regjerer kun 
inde i Byen, medens min Mands Ord har Vagt dybt 
inde i Lirkenen. Stammerne betragte ham som en god 
Muselmand, og hvis han ikke ligefrebl er gaaet over.

.1
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faa er det af Klogskab, fordi han vil bevare den 
Stilling, fom den christne Konge har givet ham,, for at 
kunne vcrre de Troende til faamegen Nytte fom muligt. 
Jeg ttoer endogfaa — efter hvad jeg har hort her — 
at han paa sine Udflugter i L)rkenen retter sig efter sine 
Venner, tager Deel i deres Bonner og Renselfer, faster 
med dem og afholder sig i det Hele fra at fpise og 
drikke hvad der er forbudt."'

Den unge Kone holdt pludselig inde, fom om hnn 
felv blev forflrcrkket for den anklagende Tone, hvori hun 
talte om sin Bland. Hun stog Llinene ned og taug; 
derpaa tilfoiede hun efter en Pause:

„Tro ikke ilde om mig, fordi jeg taler faaledes om 
min Mand. Du er den Forste i flere Aar, for hvem 
jeg har kunnet aabne mit Hjerte. Det vilde vcrre utak
nemmeligt ligeover for en Barndomsven, om jeg vilde 
stjule mig for Dig eller anstille mig stcrrkere og
lykkeligere, end jeg virkelig er. Ere vi ikke blevne
opdragne sammen som Broder og Sosier? Have vi
ikke Begge

Her tang hnn igjen, og en let Nodme farvede hendes 
Kinder. Edvard nippede til den Kaffe, Ibrahim havde 
bragt ham tilligemed Schibukken; men han indhyllede 
sig i Skyer for ikke at forraade sin Bevcegelfe. „Hvem

«Andre end Du selv er Skyld i alle disse Ulykker?
sagde en bebreidende Stemme til ham. „For at tilfreds
stille din Neiselyst, for at jage efter en tom Viden, 
glemte Dn dette Barn, der ligefra hendes tidligste Ung
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dom var din Forlovede. Hun havde ingen anden Ststte 
end Dig, og Du forlod hende! Nn trcrffer Dn hende 
igjen, solgt til en Mand, som hun ikke kjender, og som 
har bragt hende saa langt bort sra det Hjem, hvor hun 
alene kunde trives."

Han gav hende Armen og bad hende vise sig om
kring i Haven.

„Hvilken Skjonhed og Pragt!" sagde han, idet de 
spadserede omkring paa Terrasserne og kastede deres Blik 
ud over den deilige Vegetation og det brogede Farvespil. 
"En Dronning i Europa vilde misunde Dig dette 
Paradis."

„Ak," svarede hun, og trak nasten soragteligt paa 
Sknldrene, „da holder jeg dog meer af vore Hvidtjorn 
og vore gronne Sletter, ja selv vor nordiste Vinter har 
en Pragt, som alt dette ikke kan erstatte mig. Naar 
Decembersolen brander her med sin fortarende Glod, 
tanker jeg med Sorg og Savn paa Vinterkulden der
hjemme, paa Gaderne, der ligge fulde af Snee, og paa 
den varme Peltskaabe, som jeg hyllede mig ind i, naar 
jeg gik ud for at kjobe Juleprefenter. Huster Du endnu 
den lille Brevtaste, som jeg gav Dig det Aar, da Tu 
tog til Universitetet?"

Edvard greb i Sidelommen, som om han vilde 
fremtage den, men han trak Haanden hurtigt til sig.

„Ganste vist, kjare Emilie," svarede han lidt for- . 
^egen, „ganste vist huster jeg den, og den maa ligge 
imellem de Sager, som jeg sendte hjeni fra Paris."
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Under denne Udvexling af Erindringer forlob Ef
termiddagen, uden at de nicrrkede det. Da Tjeneste
folkene begyndte at dakke Middagsbordet i et Lysthuus 
henne ved Villaen, vaagnede Emilie ligesom af en Drom 
og udbrod i en ncrsten forstroekket Tone: „Nu maa min 
Mand vcere i NcerhedenI"

Hendes BardomSven lod, som om han ikke lagde 
Mcrrke til denne pludselige Skrcek.

„Jeg er nysgjerrig", sagde han, „efter at vide, 
hvorledes Consulen vil tage imod mig. Jeg har alle
rede lcrnge vidst at paastjonne hans lcerde Undersogelser. 
Ingen af vore Landsmcrnd er trcengt saa dybt som han 
ind i Orientens Aand og Historie; nu kommer jeg her 
som en Slags Rival, men jeg frygter for, at jeg i hans 
Oine kun vil vcere en ukyndig Skolar eller i det hoieste 
en kummerlig Stuelcrrd. Jeg er bange for, at han vil 
oversee mig ganste."

„Det stal Du ikke frygte for," svarede Emilie. 
„Du er bleven ham anbefalet af Regjeringen og kan 
altsaa vcrre vis paa at blive godt modtagen, thi min 
Mand gjor stg altid til af at vcere en loyal Undersaat 
og at tjene sin Konge med Iver og Opoffrelse. Hvad 
Eders Rivalitet angaaer, saa har han for lcrnge siden 
opgivet al videnstabelig Ambition og tabt al Lyst til at 
glimre som Lcerd i dette Europa, som han foragter. 
Jeg er overbeviist om, at han vil gjore alt Muligt for 
at vare Dig til Nytte i dine Studeringer. Han har
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en Egenskab, som man ikke kan afdisputere ham: han er 
fri for Alt, hvad der hedder smaalig Jalousi — det vil 
sige paa det videnskabelige Omraade," foiede hun smi- 
lende til. „Paa andre Punkter har jeg endnu ikke havt
Leilighed til at kjende den. Indtil nu er det Ibrahim, 

der har overtaget den Rolle at vcrre jaloux paa hans 
Vegne: han har aldrig kunnet vccnne sig til at see mig 
modtage Besog uden Slor og spise ved samme Bord, 
som de Europceere, der fra Tid til anden komme her 
paa deres Gjennemreife."

Man saae ikke Ibrahim blandt de Tjenestefolk, der 
vare beskceftigede med at lave til Bordet. Han oar 
allerede paa Veien til Bjergene for at mode sin Herre, 
dinen han kom tilbage. Solen var ligeved at gaae ned, 
da Confulen til sin Forundring virkelig modte Ibrahim 
paa Veien.

„Er der Noget paafcerde hjemme?" fpurgte han 
Araberen.

„Ja, Herre! der er kommet en Gjcest."
„Hvad for en Gjcest? En Franker?"
„Det troer jeg, thi han taler samme Sprog som 

I

s

i

I

I

l

din Hustru."

I 
i
i 
! !

„Men hvad behover Du at komme her forud for 

at fortcelle mig det?"
Ibrahim taug et Äieblik; derpaa sagde han: „Den 

dovne Hyrde, der lcegger sig til at sove, er ikke et Haar 
bedre end kllvene."

I

!
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!

„Hvad stal det sige?- raabte Consulen, og HanS 
morke Pande rynkede sig under den hvide Turban.

„Hun har modtaget den Fremmede som en Broder 
eller en Fader. Man kaster sig ikke i Armene paa den 
Forste den Bedste, og han er hverken hendes Broder eller 
Fader."

„Det maa vcrre Edvard!" mumlede Consulen og 
sporede sin Hest sor at faae den til at gaae hurtigere. 
Jbrabim fulgte forpustet efter. Da de ncermede sig 
Huset paa nogle hundrede Skridt, forte Consulen sin 
Hest ganste sagte ind paa den grcrsklcrdte Groftkant og 
gik sagte videre. Han satte selv Dyret uden Stoi ind 
i Stalden, gik med lette Skridt ind i Huset og straaede 
hen over Vestibulen.

2.
i 
!

Consulen standsede nogle L)ieblikke ved Indgangen 
tll Haven og betragtede det unge Par, der ikke anede 
hans Ncrrvcerelse. „Det er en smuk Kncrgt!" mumlede 
han, »en Typus, som gjor Lykke hos Damerne!" 
Med et venligt og smilende Ansigt gik han ned i 
Haven.

„Min Mand l" raabte Emilie forsircrkket.
Consulens Ansigt fortrak sig noget, men han ved

blev at smile og gjengjceldte Edvards Hilsen med den 
storste Forekommenhed. Den unge Fremmede kom frem 

L



Consulens Kone. 255

med sine Anbefalingsstrivelser, som Consulen lob igjen- 
nenl med det mest smilende Ansigt.

„HanS Majestcet," sagde han, da de var gaaet til
bords, „onfler, at jeg skal vcere Dem behjcelpelig i TereS 
Studeringer, og dette Dnske er for mig en Befaling; 
men det havde jeg gjort ogsaa uden en saadan Op
fordring. Jeg har jo i mange Aar kjendt baade Dem 
og Deres Familie — Dem kjender jeg af min Kones 
Fortcrllinger og Deres Familie fra den Tid, jeg giftede 
mig. Jeg veed", foiede han til i den naturligste Tone 
af Verden, „at De har vceret min Kones Legekammerat 
i Barndomsaarene, at De altid har vceret hende til 
Hjcelp og Trost, og jeg stal ikke undlade at vise mig 
erkjendtlig for al denne Godhed."

Consulen lovede nu sin Gjcest at lede hans lcerde 
Undersogelser ind paa Veie, der vare utilgcrngelige for 
Europceere i Almindelighed, og det varede ikke lcenge, 
for han i Gjerningen viste, at han meente det oprigtigt. 
Det var altsaa ganste naturligt, at Edvard blev boende 
i Huset, thi i Byerne i det Indre af Asien er det netop 
Skik og Brug, at de Reisende boe hos dereS Consnler. 
Desuden var Edvard jo hans Hustrues Plciebroder, 
en Collega i den samme Videnstab, der havde staffel 
Consulen sin store Beromthed — og foruden alt det 
varmt anbefalet af Kongen. Man anviste ham et Vlr-
relse, hvori Emilie havde vidst at forene orienkalst LnxuO 
med den Comfort, der kun sindes i Vesten, og Consnleu 
bragte ham selv der en Mcengde af sine Skrifler, der 
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vare Frugten af mange Aars vedholdende Studier. 

Edvard protesterede forgjceves; men det nyttede kun 
lidt, at han ikke vilde pynte sig med Andres Fjer.

„Her er jo en.saadan Rigdom", sagde han, „at 
jeg, ved at benytte blot en Deel af Deres Arbei- 
der, vilde siafse mig et Navn blandt de lcerdeste Mcend 
i Europa."

Consulen smilte. .Jeg har slet ingen ZErgjerrig-
hed meer i den Retning." sagde han. og det er mig

i

gansie ligegyldigt, om Europa kommer til at kjende lidt 
mere eller lidt mindre til dette Orienten, som det dog 
aldrig vil forstaae, og som det bestandig vil miskjende. 
De derimod. De er ung og cergjerrig, og De sial vcrre 
saa klog, at benytte den Leilighed, der her tilbyder sig 
for Dem. Det er desuden ligefrem Deres Pligt at 
exploitere denne Mine, som De jo kalder mine Samlinger, 
thi ellers er det nok muligt, at der siet Ingen faaer 
Nytte af dem."

Consulens Hoimodighed indsircrnkede sig ikke hertil. 
Efter nogle Dages Forlob prcrfeuterede han sin unge 
Gjcrst for flere Schciker og Jmaner, der horte til de 

lardeste Folk i Landet og vare mest fortrolige med dets 
Historie. Ved nogle vel anbragte Ord forstod han at 
forjage den Mistro, hvormed diSfe Jndfodte modtoge 
den unge Franker,'og lidt efter lidt bleve de mere med
delende imod ha.'n, end de nogensinde havde vcrret lige
over for en Christen, Consulen fraregnet. Det lykkedes 
denne endogsaa at siaffe ham ikke blot Adgang til Pa-
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ladserne og de helligste Mosteer, men Lov til at opholde 
sig timeviis derinde for at studere deu arabiste Architel-

tur og tage Copier. Edvard var rort over denne
Forekommenhed, der sik endnu storre Betydning for- 
ham derved, at han ligeover for sin Verts forbavsende 
Krrndskabsmasse daglig maatte betragte sig selv som en 
Begynder og Discipel. Uagtet han derfor aldrig var 
fuldkommen vel tilmode i Consulens Selskab, uagtet 
han meer end eengang, iscrr naar Emilie ledsagede dem, 
lagde Mcrrke til et Udtryk i Consulens Ansigt, der ind- 
gjod ham Mistro og Skrcrk. sagte hau dog at forjage 
disse Billeder sor udelukkende at beundre sin Berts 
colossale Viden og hans ualmindelige Beskedenhed.

Saaledes hengik Dage og Uger. Husets Beboere 
saae hiuanden forst henimod Aften; man spiste da sam
men i Haven, spadserede en lille Astentour og tilbragte 
saa nogle Timer oppe paa Husets Terrasser. Disse
Aftentimer vare som ostest henrivende smukke. Edvard 
kunde ikke noksom beundre den dybe, morkeblaae, stjerne- 
besaaede Nathimmel. Det var, som om Emilie kun 
saae med hans Bine, thi hun begyndte iiu at opdage 
Skjonheder i Landstabet, som hun i siere Aar ikke havde 
havt nogen Anelse om. Ogsaa hendes Udseende foraiz- 
dredes med hver Dag: hun blomstrede op som en Plante, 
der lcenge har staaet i Skyggen og med eet bliver hen-
plantet i Solen. Hendes blege Kinder begyndte at
farves, og liendes Munterched vendte tilbage; hun 
talte mindre om Hjemmet og syntes med hver Dag 
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meer at forsoneS med sin Tilvcrrelse. Denne Forandring 
var ogsaa velgjorende for Edvard, der allerede saa smaat 
l)avde tamkt paa, at et loengere Opl)old l)cr maafkee 

kunde bringe Ufred i Familien.
Havde Consulen nogen Anelse om, hvad det var, 

der havde frembragt denne Forvandling hos hans Hu
stru? Det er ikke let at afgjore, men vist er det, at 
det ikke var undgaaet JbrahiinS Falkeblik. En Dag,
da Consulen vendte tilbage med Ibrahim fra Byen, 

sagde denne pludselig:
„Har Du lagt Mcrrke til, hvor din Kone er glad, 

og hvor hun begynder at blomstre?"
Fruentiiiimerne ere lunefulde," svarede denne.

I

i

' i

„Fruentimmerne blomstre ved Syndens So," ved
blev Ibrahim, „ligesom Trcret blomstrer ved Bredden 
af en Kilde."

„Ti!" raabie Confulen.
Ibrahim taug, men lovede sig selv, at han fkulde 

passe paa dem.
Ingen passede dog bedre paa end Consulen selv, og 

uagtet han forbod Ibrahim at tale, havde de dog begge 
Dinene med sig ligefom efter en fcrlles Overeenskomst.

Endnu samnie Aften gav Consulen sig til at tale 
med Edvard om hans Arbeider og forestillede ham 
Nodvendigheden af, at han maatte besoge visfe andre 
Byer i Orienten. Emilie blegnede, da hun horte sin 
Mand tale oni Afreisen. Hun vendte sig hnrtigt bort, 
men hendes Llie modte Jbrahims; han stod med kors-
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lagte Arme og niaalte l-ende med et koldt, ncesten hade
fuldt Blik. Hun kom til at fljcrlve, reiste sig og vaklede 
ud i Haven. Consulen saae efter hende med et forun
derligt, uhyggeligt Smiil, som. Edvard lagde Mcerke 
til og ikke kunde tage seil as. Han gjorde imidlertid 
Vold paa sig selv, og uden at lade sig mcerke med det 
Mindste indrammede han, at Consulen havde ganske 
Net, og at han selv havde tcenkt paa at tage bort med 
det Forste.

Consulen forstod ham, men det var oiensynligt, at 
han var cergerlig over, at han havde forraadt sin Hem
melighed. Edvard maatte jo troe, at han var jaloux, 
og ved at fpille jaloux gjorde han sig kun latterlig. 
Han svarede derfor hofligt, at han for Guds Skyld ikke 
maatte misforstaae ham: han, Edvard, havde endnu 
fuldt op at gjore her, hvor han var, og for Consulens 
Vedkommende var det jo en ligefrem Prosit, at han blev 
saalcrnge sam muligt. For at curere sin Gjcrst ganste 
for enhver Mistanke bad han ham see ester sin Kone 
og holde hende med Selstab om Aftenen, da han paa 
Grnnd af Forretninger felv var nodt til at tage til 
Byen.

Edvard fandt hans Hustru paa en Grcesbcenk med 
Ansigtet skjult i sine Hcender.

„Hvad fattes Dig, Emilie?" spurgte han i eu

!

urolig Tone.
„Er det Dig?" raabte hun. Er det virkelig Dig!"

gjentog lsun og rakte l)am Haanden. „Ak, min Ven,
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> Du aner ikke, hvad for en Angst der griber mig, naar 
jeg seer, at Du er aleue med ham!"

!
Du er jo et Barn!" sagde Edvard i en let 

„men," foiede han til med et alvorligt Blik,
> I

Tone;
„jeg er vis paa, at Du gjor din Mand Uret.

>i

Dn er
ikke lykkelig, det har jeg nok mcrrket, men jeg troer, at 
det vcefentligt er din egen Skyld."

„Det er nok muligt," svarede hnn, „men jeg kan ikke
belcrinpe min Frygt; jeg er bange for l)am. Der fore- ,
gaaer Ting i ham, fom vi ikke have Forstand paa. 
I al den Tid, jeg har levet her i denne Enfomhed, 
har jeg aldrig troet hverken paa hans Ord eller Mine, 
hverken paa hans Brede eller Venstab. Naar han rorer 
ved mig, farer jeg fammen. Det har han lagt Mcrrke 
til, og derfor holder han sig fra mig — men han hader 
mig kun endnu mere. Nei, siig mig ikke imod, han
hader mig, det veed jeg! Saalcrnge Du er her, er jeg
ncefien glad derover, men hvorledes fkal det gaae,

s 
.!

naar
Du tager fra mig? Bliv, Edvard! jeg befvcrrger Dig! 
Du har allerede eengang forladt mig, og dengang til
horte jeg Dig — gjor det ikke tiere! Forlad mig ikke 
anden Gang, bliv hos mig, eller jeg sorgaaer af 
Rcrdfel!"

„Hust paa, at jeg er hans Gjcest," svarede Ed
vard. „Det er vist, og jeg har altid bebreidet mig det 
fom en Forbrydelse, at jeg for fem Aar siden tog fra 
Dig; men hvad vil Du, at jeg stal gjore her? Det 



Consulens Kone. 261

er din Mand, som har modtaget mig venligt, og han 
mistroer mig ikke."

„Ja Du har Ret," stammede den unge Kone, og 
hendes Arme sank krastlost ned. Jeg vil lide, saalcrnge 
jeg kan, men det bliver min Dod."

Der var i nogen Tid ikke mere Tale om at reise. 
Hvergang den unge s^remmede bragte Talen hen paa 
dette Thema, afbrod Consulen ham i en kort Tone, og 
med saa fyndige Argumenter, at der for Edvard ikke 
var Andet at gjore end at blive. Og dog folte han 
selv med hver Dag mere, at det var nodvendigt, og at 
Pligten bod ham at gjore en Ende paa dette Forhold. 
Selve Emilie vilde have tilstyndet ham til at reise strax, 

' hvis hun havde seet, hvad der en Dag soregik i hendes 
umiddelbare Nccrhed. Hnn sad ved Siden af Edvard 
foran en Aloehoek, og de tylte venligt og fortroligt med 
hinanden. Bag Hakken laa Ibrahim paa Kna med 
den Fremmedes dobbcltlobede Flint imellem sine Hcender. 
Et Par Gange havde han allerede loftet Bossen, men 
hans Hcender fkjcrlved. Han lagde an paa en Cactus
green, og Bossepibcn rorte ncesten ved det unge Menne- 
stes Nakke. I dette Bieblik var der En, der greb 
Ibrahim i Skulderen — det var hans Herre! Han 
gjorde Tegn til ham, at han fkulde folge ham fagte. 
De fjernede sig begge To, og forst da de vare inde i 
Hufet, sagde Consulen til Araberen: „Det er en Gjcrst, 
der er anbefalet til mig af min Sultan. I mit Huus 

17
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I.

maa der ikke fkee ham noget Ondt — men jeg har et 

andet Middel."
Nogle Dage efter denne Scene kom Edvard hjem 

fra Byen og saae en Mcengde Sadeltoier henlagte i 
Gaarden og et heelt Rustkammer af Vaaben opstillet 
imod Muren. Tyendet havde travlt med at efterfee 
Alt, og det Hele faae krigerist ud, fom om en eller anden 
Expedition blev forberedt i dette sAieblik.

„Hvad stal det betyde?" spurgte den Fremmede.
„Intet, der kan more en Franker!" svarede Ibrahim 

i en spottende Tone.
Eonsulen, der stod i Doren, bemcerkede smilende: 

„Ibrahim troer, at der er ingen Franker, som torstyde 

paa en Leopard."
„Det er altsaa montet paa en Leopardjagt."
„Ja," sagde Consulen,s „det er ncesten min eneste 

Passion."
„Det maa vcere meget interessant," sagde Edvard. 

„Kan jeg ikke folge med?"
Consulen trak paa Skuldren. „Ibrahim har maa- 

fkee ikke Uret," sagde han. „Det er en farlig For-

i

noielse for en Earopcrer iscer paa denne Tid af Aaret, 
da Leoparderne forsvare deres Unger."

Edvard folte sig lidt sorncrrmet over disse Ord og 
den Tone, hvori de bleve sagte. „Jeg haaber," sagde 
han, „at De dog ikke negter mig Tilladelse til at led- > 

sage Dem paa Jagten."
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„Ner, paa ingen Maade," svarede Consulen hos- 
ligt. „Hvis De forlanger det, saa er det en Selv- 
solge, at De tager med. Jeg flal give Dem min bedste 

Hest, men jeg beder Dem blot om at lade mig sorge 
lidt sor Deres Sikkerhed, da De i dette Punkt mangler 
Ersaring. De maa love mig at rette Dem ganste efter 
mine Forstrifter."

Om Aftenen blev der stet ikke talt mere om det 
projecterede Jagtparti. Consulen havde maastee sine 
gode Grunde, hvorfor han ikke oilde omtale det til 
Emilie, og Edvard var rimeligviis bange for, at hun 
vilde blive forstrakket paa hans Degne. Han gjorde 
derfor stet ingen Forberedelfer, men overlod det Hele 
til Ibrahim, der var en beromt Leopardjceger og fom 

bedre end enhver Anden maatte vide, hvad der var at 
iagttage.

Aftalen var, at man stulde tage bort ved Solop
gang. Da Edvard kom ned i Gaarden, fandt han 
Hestene fadlede, og den smukkeste af dem alle. Hoppen 
Zaire, blev trukken frem til ham. Han satte sig mun
tert op paa den og lod den galopere rundt i Gaarden; 
aldrig havde han vcrret saa glad over noget Dyr som 
over dette, thi det syntes at ane Alt, hvad han vilde, 
og der var en Lethed og Gratie i dets Bevcegelser, som 
han ikke kunde lade vcrre lydeligt at beundre. Han 
glemte aldeles, at Ibrahim havde bedet ham om ikke at 
gjore det, for at ikke de onde Aander, der altid ere paa- 
fcerde, stulde lade det gaae ud over Dyret. Araberen

17*
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lob rasende hen til ham og befalede ham at tie stille. 
Den unge Fremmede gav sig til at lee, og der udspandt 
sig en Trcrtte imellem dem, som Consulen forgjcrves 
gjorde sig Umage for at bilcrgge. Pludfelig kom Emilie 
frem i Sovekammervinduet og blev forfcrrdet ved at fee 

Edvard tilhest og parat til at deeltage i Jagten.
Hun ilede ned i Gaarden, greb hans Haand og 

bksvoer ham at blive hjemme. Han lo og fogte at be
rolige hende, men forgjcrves. „Ter aner mig noget

Ondt!" sagde huu. „Du kjender ikke Faren, og Du
kommer aldrig godt fra denne Jagt. Edvard, i din 
Moders Navn besvcrrger jeg Dig, bliv! Tager Du med, 

bliver det din Dod!"
Hun blev overfalden af en nerveus Skjcelven, der 

tvang hende til at holde sig ved Sadelknappen for ikke 
at styrte om. Edvard sogte at tale hende til Rette. 
„Nei, nei," hoifkede hun sagte. „Vogt Dig for dem 

begge To!"
Denne Mistanke forekom den unge Mand saa 

uvcrrdig, at den kun bestyrkede ham i hans Forscrt. 
Consulen, der syntes slet ikke at ville lcegge Dkcerke til 

denne Scene, gav nu Signalet til at tage bort og et 
L)ieblik ester vare Alle tilhest, og Toget satte sig i Be- 
vcegelse. Emilie vilde holde den unge Mand tilbage; 
men han rev sig los, gav Hesten Sporerne, hilste, og 
et Liieblik efter havde han indhentet de Andre. Forst 
da de vare oppe paa den ncermeste Bakke, vendte han
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sig om, og han saae nu Emilie oppe paa Terrassen 
og lcenet til Ballustraden folge ham med sine Blikke.

Han red en god Stund taus og tankefuld oed 
Siden af Confulen. Af og til kastede han et forstende 
Blik hen paa hans morke og alvorlige Ansigt, men ikke 
en Mine forraadte, hvad der rorte sig hos ham.

„Hvad var der iveien med min Kone?" spurgte 
han langt om lcenge i en kort og ligegyldig Tone.

„Fruentimmerangst!" svarede Edvard. „Hun meente, 
at jeg, der ikke kjendte noget til denne Jagt, umuligt 
kunde komme godt derfra."

„Hun forekommer mig i det Hele noget sygelig i 
den sidste Tid. Men for Dem ncrrer hun et Venstab, 
der virkelig er rorende."

Med disse Ord red han rast til for at give sine 
Folk nogle Befalinger; men hverken hans Ord eller det 
Eftertryk, hvormed han udtalte dem, vare stikkede til at 
berolige den unge Fremmede.

Den prcegtige Natur, ^der omgav dem, bragte ham 
dog snart paa andre Tanker. Tilhoire strakte sig den 
grcendsetose Orken uden anden Afvexling end nogle 
Smaahoie, der vare bedcrkkede med brogede Tidsel
blomster; tilvenstre taarnede sig hoie, stovklcrdte Bjerge, 
og i Dalstrogene foran disse loftede sig ranke Pinier 
og morke Cypresser.

Efter siere Timers Marche gjorde man Holdt paa 
en styggefuld Plet.

„Man forsillrer", fagde Consulen, „at en Leopard 
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opholder sig deroppe. Inden vi angribe den, ville vi 
dog styrke os ved lidt Frokost."

Tyendet satte frem, hvad man havde med sig, 
men hverken Consulen eller hans Gjcest rorte ved det

Mindste. Ten Forste saae mark og tankefuld ud. 
fpifer ikke Noget," sagde han pludselig.

„Jeg har ingen Appetit."
„Hvorfor ikke?"

„De

„Neent ud fagt, jeg tcruker paa Deres Frue. Jeg 
har Intet at bcbreide mig og kan derfor tale cerligt og

aabent. Hun forekommer mig i den sidste Tid mere
urolig end tidligere og synes kun at see Farer og Ulyk
ker omkring sig. De har saamange alvorlige Ting for, 
at Te muligviis ikke engang har lagt Mcerke til hendes 
Sindsstemning, men jeg, der har kjendt hende fra Barn, 
kan ikke lade vare at see, at hun plages paa eengang af 

Frygt og Mistanke."
Consulen svarede i Begyndelsen stet ikke; omsider 

syntes han dog at han burde tage Ordet.
„De troer, at hun er bange og mistcenkelig?" 

spurgte hau. „Hvem skulde hun have Mistanke til? 
Det kan jeg ikke indsee. Jeg har nok tidligere lagt 
Mcrrke til, at hun undertiden var noget sorgmodig og 
melancholst, men det forekom mig netop, at det ogfaa 
tabte sig efter Deres Ankomst. Hvis der overhovedet er 
Anledning til at tale om Mistcenkelighed, saa synes 
det mig, at den snarere maatte vcere paa min Side 

end paa hendes."
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„Det feer ncesten ud som en Anklage, Hr. Consul! 
Jeg kan dog give Dem mit LCresord paa, at De ikke 
har det mindste at bebreide hverken Deres Frue eller 

mig."
Consulen vendte sig om til ham med en heftig 

Bevcrgelse. Han var bleg, og hans Lceber stjcrlvede.
Hvis vi vare i Europa," sagde han, „vilde vi

To uden Tvivl vcere nodte til at staaes paa Liv og 
Dod; men her i Orienten blive de, der indlade sig paa 
en Duel, betragtede som Afsindige, og jeg deler ganste 
denne osterlandste Betragtningsmaade."

Han reiste sig og gav Ordre til at begynde Jagten; 
derpaa vendte han sig hofligt om til sin Gjcest og fagde:

„Tillad, at jeg nu anviser Tem Deres Plads!"
Edvard fulgte Consulen, der tilfods steg op til 

Bjergplateauet. Han vendte sig endnu engang om til 
sin unge Gjcest og sagde: Uagtet den Plads, jeg 
har anviist Dem, ingenlunde horer til de farlige, kunde 

.det dog vcrre, at Leoparden kom ud af Krattet, netop 
hvor De staaer. Vcer derfor parat til at tage imod
den!" S

Oppe paa Plateauet bragte Tjeneren dem Hestene, 
og de satte sig op begge To. Lidt efter modte de en 
Trop Arabere, der havde lange Stokke i Hcenderne, 
hvormed de siog ind i Buskene, idet de gik frem i en 
stor Halvkreds, for at jage Leoparden op fra sit Leie. 
Consulen stillede sin Gjcest ved et Trce omtrent i en 
Snees Skridts Afstand fra Skovkanten.
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„Nor Dem nu ikke af Stedet!" sagde han. „Leo

parden kommer rimeligviis srem dernede ved Cypressen, 
og De vil da kunne see den faae sin Bekomst. Der 
stiller jeg mig selv og hvis jeg har Lykken med mig, 
saa drcrber jeg den; men derfor bor De alligevel vcere 
forsigtig! Forresten overgiver jeg Dem til Ibrahim,
der er den bedste Leopardjceger paa hele Egnen.

Consulen fjernede stg, fulgt af sine Folk og alle 
de arabiste Klappere. Ibrahim blev alene tilbage; med 
Geocrret i Armen satte han sig paa en Steen nogle 
Skridt fra den unge Fremmede og gav sig til at spise 
Dadler. Snart efter havde de tabt alle de Andre af 
Sigte, og Edvard var olene med Araberen. Paa Grund 
af sit Ubekjendtsiab med Jagten fulgte han noiagtigt de 
Anviisninger, man havde givet ham. Han stod ganste 

stille med Gevceret i Haanden og Blikket fcestet paa 
Krattet; men Tiden gik, og Alt vedblev at vcrre roligt. 
Han vendte sig om sor at raadfsre sig med Ibrahim 
og opdagede i det samme, at denne saae paa ham med 
et truende Blik. Just som han igjen vendte sig fra 
ham, horte han pludfelig langt borte Klappernes Skrig 

og Lyden af deres Stokke. Han havde Moie med at. 
fee hen foran sig, thi hans Lline fogte uvilkaarligt hen 
til Cypressen, hvor Leoparden ester Consulens Mening 
vilde vise sig, og hvor der var posteret sorstjellige Skyt
ter i en lyttende og ventende Stilling. Lyden ncermede 
sig. Klapperne trak Kredsen snevrere og snevrere, og Ed

vard syntes, at de kom op imod ham. Pludselig horte
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han Dyret brole, og strax efter knagede det i Grenene. 
Man kunde see paa toppene af Bustene, hvor Dyret 

banede sig Vei. Zaire stjcrlvede et L)ieblik over hele 
Kroppen; derpaa gav den et Scrt, fom om den vilde 
springe ind paa sin Fjende, men Edvard holdt den til
bage. Den syntes at forstaae hans Tanker, thi den 

strakte Forbenene frem tcrt ved hinanden og blev staa- 
ende, som om den var stobt af Bronze, og vendte 
Hovedet imod Skoven. Med eet faae han et ParLline 
lyne frem af Busten ligeover for ham. Han vidste ikke, 
om han stulde fkyde strax eller vente, til Dyret kom ham 
ncrrmere, og vendte sig derfor om for at raadfporge 
Ibrahim. Araberen var forsvunden. I det samme
faldt Emilies Attringer ham ind, men det var for feent 
at anstille Restexioner. Hestens Hvrinsten klang fom et 
Trompetstod og opfordrede ham til at handle hurtigt. 
Leoparden rorte sig ikke af Stedet, uagtet Klappernes 
Skrig bestandig kom ncrrmere; men den pidsiede Grenene 
med sin Hale og syntes ikke at kunne tage nogen Be- 
siutning. Edvard lagde an, stjod og feilede.

Han saae endnu frem for sig, da Dyret med et 
Par frygtelige Spring styrtede frem fra Krattet. Det 
havde vceret ude med ham, hvis Zaire ikke i samme 
Bieblik havde gjort et Sidespring tilhoire. Ikke desto 
mindre stog Leoparden, idet den foer forbi, sine Tcender 
i hans vensire Arm, flcengede AErmet istykker og tog no
get af Kjodet med; derpaa lagde den sig ned i nogen 
Afstand ligesom en Kat, uden at bryde sig om at an-
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gribe paany. Den vilde netop til at fare ind i Krattet 

paa den modsatte Side, da der saldt et Skud, som

strakte den dod til Jorden, I samme Äieblik kom

Jbral-im srem as sit Skjul og svang triumferende sit 

Gevcer. Inden han ncrrmede sig til Dyret, gik han hen 

til Edvard for at underfoge hans Saar, der blodte stcrrkt.

„Det er Ingenting!" fagde han, idet han trak paa 

Skuldrene og' gik ind i Skoven for at opsoge sin Herre. 

„Dod!" raabte han til denne, saasnart han fik Bie paa 

ham i Afstand.
„Hvem?" fpurgte Confulen med en fynlig Utaal- 

modighed.
„Leoparden!" fvarede Ibrahim og trak anden Gang 

paa Skuldrene.

Alle flokkede sig om Dyret, der endnu droges med 
Doden. Consulen syntes ikke meget afficeret af hvad 

der var tilstodt hans Gjcrst.

„Det er den Slags Smaating," fagde han, „fom 

man maa vente fig, naar man giver fig ifcrrd med Leo
parder." Det undrede ham forresten mest, at Dyret 

var kommet-frem paa den Kant, hvor Edvard stod, men 
det constaterede i ak Fald en Erfaring, fom man flere 
Gange havd.e gjort, at Dyrets Instinkt drev det derhen, 

hvor der var mindst Fare. Medens han endnu talte 

herom, star han ALrmet af Edvards Frakke, lod sig 
give Lommetorklcrder og forbandt Saaret efter alle Kun
stens Negler; det forhindrede imidlertid ikke, at Saaret 
vedblev at blode.
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Consulens Folge tog Leoparden med sig, og nu 

begyndte Toget at vende tilbage. Ibrahim holdt sig. 

ved Siden af sin Herre, og Edvard troede at bemcerke, 
at han med sagte Stemme gjorde ham Negnstab for 

hvad der var fkeet. Paa en Bemcerkning af hans Herre 

svarede han halvhoit: „Det stulde uu vcere!"
Consulen red lidt efter hen til sin Gjcest, tiltalte - 

ham venligt og fremstillede ham det Hele som en Ube

tydelighed. Imidlertid var den Saarede saa medtaget 
af Blodtabet, at han faagodtsom ikke kunde fvare; det 
fortnede for hans Sine; han troede at fee Leoparden 

inde i Consulatets Gaard, Emilie, der ilede ham til 

Hjcelp, og Ibrahim, der sigtede paa ham. Forresten stod 

det ham klart, at han ikke burde anklage Nogen, men 
betragte det Uheld, der var hcrndet ham, som en Folge 
af hans Mangel paa Svelse og Erfaring. Pludselig 

forlod hans Krcefter ham. Han faae sig i et ubeskrive
ligt Velvcere ligge paa en Sofa, hvor han blev pleiet 
af sine Ncrrmeste. Tingen var den, at han befvimede 

og laa bevidstlos oed Veigroften.

I

1

3. '

Vi lade et Slor falde over den Scene, da Ed

vard blev baaret ind i Gaarden, og Emilie troede at 
see ham livlos foran sig. Hun havde ikke havt No 

paa sig, mens han var borte; hun var vis paa, at hun 
havde misted ham for stedfe, og det varede lcenge, inden
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hun kunde komme til den Overbeviisning, at han levede, 
og at han var uden Fare. Huu var nu ncesten ikke til 
at bringe fra hans Sygeleie, og for at passe og pleie 
ham fandt I)un sig i ethvert Savn. Hendes Mand 
lod hende i det Punkt raade sig selv; han smilte kun af 
hendes Skrcek, og engang imellem spogte han i al God
modighed med hendes Mngstlighed; men naar han var 
alene, antog hans Ansigt et ganste andet Udtryk: han 
gik da mork og iiidestuttet omkring og talte til Ingen 

— ikke engang til hans Ven og Fortrolige Ibrahim, 
der syntes at have tabt al sin Indflydelse hos ham.

Det varede ikke lcenge, for Confulens Gjcrst — 
som en Folge af den udmcerkede Pleie — kunde gaae 
ned i Haven og deeltage i Familiens Maaltider. Kun 

naar han talte om at tage ind til Byen eller begynde 
paa fine tidligere Arbeider, fatte Emilie sig bestemt 
derimod, thi efter hendes Mening var hele Byen fuld 
af Morderpak, og der truede ham Farer og Efterstrce- 
belfer paa alle Kanter.

„Te feer selv," sagde Consulen en Dag til ham 
ved Bordet, „at De paa denne Maade ikke kommer 
videre, og at De kun spilder den Tid og de Penge, 
Negeringen har tilstaaet Dem. I den Maaned, vi nu 
komme ind i, vil De ikke engang kunne have Nytte af at 
studere her i Huset, thi Jmanen, der stulde hjcrlpe Lem, 
er bleven kaldet til Stambul ' og kommer forst igjen om 
et Fjerdingaars Tid. Denne Tid stulde De benytte til 
at besoge de hellige Byer og vcere tilbage hos os i 
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Hosten. I den Mellemtid vil min Kone vcere helbredet 
for sin Nerveusitet, og vi kunne da tale om en Neise- 
plan, jeg har lagt for os Alle. Emilie har godt af at 
komme herfra, der indseer jeg tydeligt. Jeg har derfor 
bestuttet, at vi fkal alle Tre gjore en Neife til Europa, 
faasnart De kommer tilbage."

Dette Forstag faudt Edvard meget tiltalende og 
forstandigt; Emilie var henrykt derover, og alle de Be
kymringer, der i de sidste Uger havde trykket hende, 
syntes paa eengang at sorsvinde. Hun folte sig for 
forste Gang i lang Tid let og fri, og selv hendes Mis
mod over de tre Maaueders Adskillelse sormildedes ved 
Udsigten til den forestaaende Reise.

Det var dog kun et kort Havblik, thi jo mere 
Sieblikket ncermede sig til hendes Barndomsvens Af- 
reise, desto stcerkere vaagnede igjen hendes tidligere Mis- 
troisthed. Reisen til de hellige Byer, mente hun, var 
kun et Paasund af hendes Mand for at blive Edvard 
qvit, og ligesaa lidt vilde der blive Noget af Reisen til 
Europa. Der vilde optaarne sig saamange Hindringer, 
at den vilde blive opgivet i det sidste L)ieblik — det 
var hun vis paa! Hun troede at burde advare Edvard 
endnu engang om at vcere forsigtig, men denne var saa 
sorglos og tillidsfuld, at hau neppe engang vilde lade 
hende komme tilorde. Han forsikkrede hende, at hun 
saae. Spogelser ved hoilys Dag, men hun vilde ikke 
give sig tilfreds, Hun var overbeviist om, fagde hun, 
at der var' lagt; en Snare for hans Fod og at han gik 
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lige i Fcelden; hun tiggede ham om ikke at troe noget 
Mennesie, hun hulkede og grced, da han ikke vilde hore' 
paa hende — og netop i dette Oieblik traadte Consulen 
ind i Stuen. Han kom, sagde han, for at medgive 
ham et Brev til Scheiken for Stammen Beni-Zegri; 

han anbefalede ham til' denne Stamme, fordi Ingen 
kunde fore ham sikkrere gjennem L!rkenen end disse Folk. 
Consulen talte lcrnge og belcerende om Reisen gjennem 
Orkenen og gav sin Gjcrst en Mcrngde nyttige Vink og 
AnviiSninger, som denne lyttede til begjcrrligt; Hustruens 
Taarer og Sindsbevcegelse syntes han fler ikke at lcegge 
Mcrrke til.

Endelig kom Dagen til Afreisen. Emilie, der lob 
omkring i Hnset for at sinde Noget, der var blevet 
borte, overrafledes ved flet ikke at stode paa Tjeneste
folk i Huset. Hun spurgte sin Mand, hvor Folkene 
vare henne, men denne svarede undvigende paa hendes 
Sporgsmaal. Ibrahim var alene tilbage — han flulde 
nemlig ledsage den unge Fremmede til Stammen Beni- 
Zegri, det vil sige til hans Slcrgt og Venner. Ingen 
kjendte heller bedre Orkenen end Ibrahim, og Ingen var 
istand til at flasse det unge Mennefle en venligere Mod
tagelse; alligevel forscrrdedes Emilie ved Tanken om at 
overlade Edvard til hans Selflab. Hun var saa for
tvivlet ved Affleden, at hun ikke kunde faae et Ord

over sine Lceber. „Farvel! Om tre Maaneder!" raabte

l
Edvard og svang sig paa Hesten.

Lyden af Hestehovenes Klappren tabte sig snart.
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Consulen, hans Kone og Hesten Zaire, der stod sadlet 
i Gaarden, vare nu de eneste levende Vcesner i Huset. 
Emilie stod ubevcrgelig som en Statue, og foran hende 
stod hendes Mand og betragtede med morke og flam
mende Blik Hustruens dodblege Ansigt. Hun vendte 
sig langsomt om og gik ind i Huset uden at lcrgge Mcrrke 
til ham. Som en Sovngcrngerfle gik hun op ad Trap

pen og steg op paa Husets Tag. Hendes Mand fulgte 
hende. Hun lcrnede sig til Ballustraden og stirrede hen 
ad Veien efter de Bortdragende. „Farvel! Om tre 
Maaneder!" gjentog hun Mechanist.

„Farvel for evigt!" raabte Confulen, stjcrlvende af 
Forbittrelfe, og loftede Armene, fom om han vilde knuse 
hende.

„For evig?!" streg hun og vendte sig om til ham.
„Ja, Elendige! jeg haaber, at Beni-Zegrierne gjor 

Deres Pligt."
Ude as sig selv af Rcedfel boiede Emilie sig ud 

over Ballustraden og streg: „Edvard! Edvard! frels 
Dig — man vil myrde Dig!" Men han horte Intet 
— han var allerede nede bag Bakkerne.

„Maastee myrder Ibrahim ham i dette Oieblik!" 

I

i
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raabte hun forvildet . maaskee!.. . Hun foer hen
til Trappen, slog Doren i ester flg, skjod Skaaden for, 
og et Minut efter saae hendes Mand hende ile hen over 
Gaarden og kastede sig paa Ryggen af Zaire.

„Bliv, Meenederste! Bliv, hvis Du har dit Liv 
kjcrrt!" raabte Consulen og gjorde sig Umage for at 
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sprcenge Doren. Emilie saae ham ikke, horte ham ikke; 
hun sad allerede paa Ryggen af det fyrige Dyr, der 
hvrinskede for at komme afsted og floi nu som en Piil 

henad Veien efter de andre.
Da Confulen omsider kom ned i Gaarden, var 

hun allerede langt borte.
Ibrahim er aldrig kommen tilbage fra Lirkenen, 

og HanS Stamme har aldrig kunnet give nogen Op
lysning om, hvor han er bleven af. En Reifende har 
fortalt, at der paa Lien Rhodos — ved Foden af et 
lille Viinbjerg og tcrt ved nogle gamle Fcrstningsvcrrker, 
der skrive sig fra Johanniter-Riddernes Tid — staaer 
midt i en Tragruppe et lille Huus, hvorfra der er en 
fortryllende Udsigt over det crgcriste Hav. I dette Huus 
boer der et smukt og lykkeligt ungt Par, og den Rei
sende, der kommer fra Enropa, undlader aldrig at be- 

» soge denne Aniorinrede. Frankerne i Orienten paastaae, 
at det er Helten og Heltinden i denne Historie, der boe 
her, og de tilfoie — for at Moralen kan skee Fyldest 
— at Emilie er bleven stilt fra sin Mand, og at hun 
nu er den unge Fremmedes retmcesfige Hustru.

i
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Db'àd den hele Kmilie Sñgde.
Af

H. C. Andersen.

Hvad sagde hele Familien? Ja hor nu forst, hvad 

den lille Marie sagde.
Det var den lille Maries Fodselsdag, den dei

ligste af alle Dage fyntes hun. Alle smaa Venner og 
Veninder kom for at lege med hende, og den fineste 
Kjole havde hun paa; den havde hun faaet af Bedste
moder, fom var hos den gode Gud, men Bedstemoder 
havde selv fkaaret og syet den, for hun gik op i den

lyse, deilige Himmel.

I
I
i

I 
! 
z

Bordet i Maries Stue straa-
lede med Forceringer; der var det nydeligste lille Kjok- 
ken med Alt, hoad der horer til et Ksokken, og en 
Dukke, der kunde dreie Sine og sige „au!" naar man 
trykkede den paa Maven; ja ogsaa en Billedbog med de 
deiligste Historier at lcese, naar man kunde lcese! Men 
fkjonnere end alle Historier var dog det, at opleve mange
Fodselsdage.

r

„Ja, det er yndigt at leve!" sagde den 
18
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lille Marie.
ligste Eventyr.

Gudfader tilfoiede, at det var det dei-

t

I

I Stuen tcrt ved gik begge Brodrene; de vare 
store Drenge, den ene ni Aar, den anden elleve. De 
syntes ogsaa, at det var deiligt at leve, leve paa deres 
Viis, ikke vcrre Barn, som Marie, nei vcrre rast 

Skoledreng, l)ave „Udrncrrket" i Charakteerbogen og 
kunne flaaes med Kammeraterne i al Fornoielighe'd, lobe 
paa Skoiter om Vinteren og paa Velocipede om Som
meren, lcese om Ridderborge, Vindelbroer og Borg- 
fcrngsler, hore om Opdagelser i det indre Afrika; den 
ene af Drengene havde dog een Sorg derved, den, at 
der stulde opdages Alting, for han blev stor; saa vilde 
han paa Eventyr. Livet er det deiligste Eventyr, sagde 
jo Gudfader, og i det er man felv med.

Det var i Stuen, at disfe Born levede og tumlede 
stg; ovenover boede en anden Green af Familien, ogsaa 
med Born, men disse havde rystet Barnet af LErmet, 
saa store vare de; den ene Son sytten Aar, den anden 
tyve, men den tredie meget gammel, sagde lille Marie, 
han var fem og tyve Aar og forlovet. De vare alle 
lykkeligt stillede, havde gode Forceldre, gode Klcrder, gode 
Aandens Gaver, og de vilde hvad de vilde, „fremad! fri 
Udsigt i den hele Verden! den er den deiligste, vi kjende. 
Gudfader har Ret: Livet er det deiligste Eventyr!"

Fader og Moder, begge celdre Folk — naturligviiS 
celdre end Bornene maatte de vcrre — de fagde med Smiil 

om Munden, med Smiil i L)ie og Hjerte: „Hvor de
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ere unge de unge Mennesker! det gaaer ikke ganske i

Verden, som de troe, men det gaaer. 
somt, deiligt Eventyr!"

Livet er et seek-

Oven over, lidt ncermere Himlen — som man siger, 
naar Folk boe paa Ovisten—boede Gudfader; gammel 
var han og dog faa ung i Sindet, altid i godt Hu- 
meur, og saa kunde han sortcrlle Historier, mange og 
lange. Vidt i Verden havde l)an vceret, og fra alle 
Verdens Lande stode der yndige Ting i hans Stue. 
Der vare Billeder fra Loft til Gulv, og flere Nuder 
vare af rodt eller guult Glas; faae man der igjennem, 
da laa hele Verden i Solstin, om det end var noksaa 
graat Veir udenfor. I en stor Glaskasse voxede gronne 
Planter, og i et Aflukke derinde svomniede Guldsiste; 
de saae paa En, ligesom om de vidste Saameget, de 
ikke vilde tale om. Altid duftede her af Blomster; selv 
oed Vintertid, og da brcendte her en stor Ild i Ka
minen; det var saa morsomt at sidde og see ind i den 

1
j 
i

I

og Hore, hvor det knittrede og knagede. „Den lcrser
gainle Erindringer for mig!" sagde Gudfader, og det 
var ogsaa for lille Marie, som viste der sig mange
Billeder i Ilden.

II
II

Men i det store Bogstab tcetved
stode de rigtige Boger; een af disse lcrste Gudfader 
oftest i, og den kaldte han alle Bogernes Bog^ det oar
Bibelen. Der stod i Billeder hele Verdens og 
alle Mennesters Historie, Skabelsen, Syndstoden, Kon

gerne og Kongernes Konge.
„Alt, hvad steet er og stee vil, staaer i den Bog!"

.18»



280 Hvad den hele Familie sagde.

sagde Gudfader. Saa uendeligt Meget i een eneste
Bog! tcrnk derover! Ja Alt, hvad et Meuneste har at 
bede om, er sagt og lagt i faa Ord i Bonnen: „Fader 
vor!" den er en Naadens Draabe! den er TrostenS 
Perle fra Gud. Den lccgges som Gave paa Barnets 

Vugge, lceggeS ved Barnets Hjerte. Barnlille, gjem 
den vel! tab den aldrig, ihvor stor Du ooxer, og Du 
er ei forladt paa de vexlende Veie! den lyfer ind i Dig, 
og Du er ikke fortabt!"

Gudfaders Oiue lyste derved, de straalede af Glcede;
een Gang i de unge Aar liavde de grcrdt, og det var
ogsaa godt", sagde l)an, „det var Provelsens Tider, 
da saae det graat ud, nu liar jeg Solftin om mig og
l mig. Jo celdre man bliver, desbedre seer man i Mod
gang og Medgang, at Vorherre altid er med, at Livet 
er det heiligste Eventyr, og det kan kun han give os, 
og det varer ved ind i Evighed!"

„Det er deiligt at leve!" fagde den lille Marie; 
det fagde ogsaa de smaa og de store Drenge; Fader 
og Moder, hele Familien sagde det, men fremfor Alle 
Gudfader, og han havde Erfaring, han var den oeldste 
af dem Alle, han kjendte alle Historier, alle Eventyr, 
og han sagde ud af sit Hjerte: „Livet er det dej
ligste Eventyr!"
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Eu Sommerreise i 1870.
Af

H. P. Holst.

III.

Den 6te Juli sorlod jeg omsider det straalende 

St. Petersborg. Jeg kalder det med Forscet . det straa
lende", thi der er ingen By i Europa, hvor Guld 
og Farver spille saadan en Hovedrolle som i Peters
borg og Moftou. Det er ogsaa ganste naturligt: naar 
Siet igjennem en uendelig lang Vinter er trcettet as 
den evige Snee, der ophober sig allevegne, trcenger 
det ved Foraarets Ankomst til at oplives og sorsristes. 
Der er dem, som paastaae, at St. Petersborg er endnu 

I

S

smukkere om Vinteren end om Sommeren. Jeg kan
naturligviis ikke have nogen Mening derom, thi jeg 
har ikke seet Newadronningen, naar hun, indhyllet i sit 
sneehvide Hermelin, sidder paa sin Krystalthrone og 
strcekker sit diamantstraalende Scepter ud over den Snee- 
verden, der omgiver hende — jeg har kun seet hende. 

l

I.
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straalende af Guld og Farver, bade sine Fodder i Ne- 
waens blanke, spillende Bolger og sin guldkronede Pande 

i AEther og Sollys; men dette Syn er saa deiligt, at 
jeg ikke vil bytte det for noget andet.

Jeg glider let hen over den lange og lidet interes
sante Ruslandsreise, der nu folger efter. Vi gik igjen
nem Hvide Rusland over Tünaburg, en stcerk Fcestning, 
der i tidligere Dage afvexlende har vceret i Hcenderne 
paa Svenste, Rusfere og Polakker og nu er i strategist 

Henfeende det vigtigste Punkt paa hele Dwinastodens 
ForfvarSlinie, til Wilna, en stor og anfeelig By med 
60,000 Mcnnester. Den var Hovedstaden i det gamle 
Lithauen, der deelte Skjcrbner med Kongeriget Polen 
indtil 1795, da det ved Polens tredie Deling blev ind-

lemmet i Rusland. I 1812 blev Byen indtaget af
den franste Armee, og Napoleon styltede ind i det bistop
pelige Palads, fom Keiser Alexander endnu Dagen i

Foroeien var draget ud af. Fra Wilna gik vi til
Grodno, en crldgammel By, der har spillet en vigüg 
Nolle saavel i Ruslands celdste fom nyeste Historie; den 
ligger ved Floden Niemen og driver betydelig Handel

med Trcelast og Korn. Bialystok, den ncrste By, vi

berorte, var tidligere en rig og blomstrende By, der 
sorst i 1807 ved Tilsiterfreden blev afstaaet til Rus
land; i den allernyeste Tid har imidlertid General 

Murawieffs Jernhaand hvilet tungt paa den, og dens 
tidligere Velstandskilder ere for en vcesentlig Deel stand
sede. Ved Byen Lapy gaaer der en Bro over Narev- 
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floden, og her er, eller rettere sagt her var Grcendsen 

mellem Rusland og Polen.
Denne langsommelige Route, som Lceserens Oie 

flyver henover i et Par Minuter, udgjor alligevel hen- 
imod tusinde Verster, der blive dobbelt trcrttende, sordi 
Reisen gaaer uastadelig igjennem et fladt, eenSformigt 
og tildeels ndyrket Landstab. Vi vare derfor vel for- 
nviede med, at den havde Ende, og dog kan jeg ikke 
sige, at vi ved at betrcede Polens Grund just aandede 
lettere. Efter et Par Timers Kjorsel standsede Trainet, 
og nu laa Hertugerne af Massoviens og de paafolgende 
polste Kongers Residentsstad, det prcrgtige Warschau, 
for vore i3ine.

Det var forresten ikke med store Forventninger, at
vi ncermede os til den. Naar vi i Petersborg talte
om at reise til Warschau, rystede Folk paa Hovederne 
og begyndte strax at tale sagtere: „Hvad vil De i
Warschau?" hed det da gjerne. Det er uregjerlige
Folk disse Polakker, som man gjsr bedst i at holde sig 
borte sra! De speculere kun paa Galstaber, der gaae 
ud over dem selv! Om det saa er Damerne, saa gaae 
de sortklcrdte — det er nu deres Maade at protestere
paa!" Ja i Hotellet, hvor vi boede, var der en polsk
Opvartningspige, som flog Hcrnderne sammen as Skrcek, 
da hun horte, at vi vilde ned til hendes Fodeby. „Hvad 
ville Herrerne der?" raabte hun ivrigt. „Folk er der 
ingen af! Enten har Russerne flaaet dem ihjel, eller 

!
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de har staaet hinanden ihjel. De kan ligesaa godt tage 
nd til en Kirkegaard som til Warschau!"

Med disse lidet trostelige Billeder for Sie rullede 
vi over den prcrgtige Jerubro, der forer hen over 
Weichfelen og forbinder den fmnkke lille Forstad Praga 
med Warschau eller Warzawa, som Polakkerne kalde

den. Vl havde ventet at see ikke blot sorgeklcedte
Damer, men en heel Befolkning i Sorg; desto mere 
overrastedes vi ved at trcrffe netop det Akodsatte. Vi 
saae unge Mennester stanere sorglost og leende med hin
anden under Armene; smukke Damer i brogede Toiletter 
oplivede Gaderne; glimrende Eqvipager rullede sorbí 

os; heuue sra den sachsiste Have lod der Musik, og vi
fulgte med Strömmen. Straußiske Toner klang bru-
sende hen nnder Lovet i den deilige Sommerasten. 
Market begyndte at salde paa; brogede Lamper tcendteS 
overalt; et Dieblik efter hang Trceer og Bufte fnlde af 
Jldfrugter og Jldblomster, og Latter og Jubel gjenlod 
i Gangene. Jeg vendte Siet bort ncrsten med Skrcrk, 
fom man forskrcrkkes, naar man seer letsindige Born 
hoppe omkring paa Nanden af en Afgrund. Det var,
som om der i dette Virvar ikke var Plads for en eneste 
alvorlig Tanke, og dog var der Grund nok til at vcere 
alvorlig.

Hvor man vender sit Blik hen i den prcrgtige By, 
seer man de ulykkelige Folger as Revolutionerne i 1830 
og 1863. Slottet Zamek, de polste Kongers Residents, 
kigger halvt i Gruns, og kun den tilbagestaaende Floi be
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boes endnu af den rnssiste Statholder General Berg. 
Det gainle erkebistoppelige Palads staaer tomt, siden
Felinski forvistes. Tcet hellne ved Thorvaldsens
Copernicusstatue staae to prcrgtige Paladser, der tid
ligere tilhorte Fyrst Adam Czartoryski og Grev Za- 

moiski: de consisteredes i 1863, fordi der fra deres 
Vinduer blev gjort et Forsog paa at drcebe General

Berg med orsinifke Bomber.

I 
I 
Ii

>

Frc>;^>^et ncrrliggende
Bibliothek bleve Bogerne i 1831 forteVtll St. Peters

i

borg. Det Nadziwillfke Palads er forvandlet til et 
russisk Negjeringscollegium, og Raadhuset, som Poblen 
nedbrcrudte, er dobbelt prcrgtigt opfort — men paa 
Byens Bekostning. Dens vcrrste Straf er dog de mcrg- 
tige Fcrstningsvcrrker, som deil russiste Negjeriug lod 
opfore strax efter Opstan'den: de true Byen uafladeligt, 
og det er Byen selv, der har betalt dem.

Dageil i Forveieli havde Keiseren vcrret der. Han 
vilde kun paa sin Gjenuemreise fra Ems til St. Peters
borg give Byen et fornyet Beviis paa, at han ligeover 
for Revolution' og Opror ikke er at fpoge med. Paa 
den store Plads i den saakaldte Krakaner-Forstad lod 
han en ny Statue afslore. Rnssiste Regimenter stode 
opstillede paa Pladfen, da Keiseren red ind i Quarreen

og gav Signalet.

r

j

'I-

Musiken spillede. Kanonerne tord
nede, og Sloret faldt. Paa et holt Fundament stod 
det colossale Bronzebillede af Paskswitsch, Warfchaus 
Erobrer og Polens femogtyveaarige Vicekonge — og 
der staaer han nu atter og stirrer med Haan ned paa 



286 En Sommerreise i 1870.

dem, der krympede sig under hans Jernhaand, og 
som nu bolge leende gjennem de oplyste Gader, 
sylde Theatrene og Cafeerne og tiljuble Strauß deres 

Bifald.
Vi opholdt os flere Dage i Byen for at forvisse 

os om, at vi ikke havde ladet os fluffe af det forste 
Indtryk. Vi havde ondt ved at overbevife os om, at 
vi vare i Warschau, det samme Warschau, hvis Stene 
og Fliser ere badede i Blod, og hvis Kirker, Torve og 
Paladser staae som Mindesmcrrker om de rcedselsfuldeste 
Scener. Vi vilde ikke troe, at det var den samme Be
folkning, der havde seet Tusinder af sine Noermeste blode 
paa Skafottet, og hvis cedleste Sonner henfmcrgte Livet 
paa Siberiens Stepper eller i de Nertschinckfle Bjerg- 
vcrrker. Var det Letsind eller Fortvivlelse? Hellere da 
det Sidste end det Forste, thi en saadan Letsind vilde
her vcrre exempellös. Nei, man lever kun saaledeS,
naar man har tabt Alt, naar man har opgivet sig selv, 

og naar man Intet meer har at haabe eller frygte.
Vi aandede forst lettere, da vi igjen fade paa 

Jernbanen, og Toget bruste afsted til Krakau, Konge
riget Polens celdgamle Hoved- og Kroningsstad, der 
siden 1846 staaer under osterrigfl Hsihed.

Gives der nogen By i Verden, hvor Alt synes at 
ramle sammen af Smuds og Alderdom, saa er det 
Krakau. Den gjor derfor kun et daarligt Indtryk paa 
den Reisende, som flynder sig at komme bort fra den, 
saasnart han har seet Slottet og Domkirken og gjort 
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en pligtskyldig Vandring ud til Kosciuskohsien. Slot
tet blev i 1846 forvandlet til et Kastel og en Kaserne, 
og der er Intet tilbage, der minder om den tidligere 
Herlighed. Domkirken gjemmer Thorvaldsens Marmor
statue af Potocki og stiger man ned i Kryptkirken, seer 
man dernede de mcegtige Steenkister, hvori Sobieski, 
Kosciusko og Poniatowski hvile. Kosciuskohoien ligger 
omtrent en halv Miils Bei udenfor Byen. Efter sta- 
visk Skik er den opfort af Jord, der fra alle Egne i 
Polen er sammenbragt af Mennefkehcender; paa dens 
Top, hvorfra der er en henrivende lldsigt til Karpatherne, 
ligger der^^ en simpel Granitsteen med Jndstriften: 

Kosciusko.
Paa Veien frem og tilbage pasferer man Forstaden 

Kazimierz. Man behover ikke paa Skildtene at lcrfe 
„Aaronfon" eller „Goldsinger" for at vide, at man er 
i Jodeqvarteret. Familierne leve fuldstcendigt paa Ga
derne ligesom i Neapel, og man tager ikke feil af Phy- 
sionomierne. En Maler vilde her kunne gjore inter- 
esfante Skizzer og Studier, thi man feer Figurer i 
Mcengde, som man synes at kjende fra sin Barndom, 
men fom senere ere forsvundne. Midt imellem disse 
forunderlige Skikkelfer med deres lange Frakker, Kastjet
ter og Proptrcekkerkroller, nied Piben i Munden og 
Stokken i Haanden, dukker der undertiden frem et virke
ligt Skjonhedsbillede, en eller anden Rachel eller Rebekka, 
der i sin maleriste Dragt staaer drommende lcrnet til 
Dorstolpen og forer Tanken pludfelig tilbage til Middel

i
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alderen og Riddertiden. Man glemmer da alt detLlv- 

rige for kun at see paa hende, og selv naar mcin sor- 
lcrnge siden er over Broen, der forbinder 5laziinierz med 
Byen, folger hendes Billede med En og fcrtter Phanta

sien i Bevtegelse.
Krakaus ovrige Herligheder ere fnart seete, og vi 

kunde for den Sags Skyld gjerne have forladt Krakau 

samme Asten, men vi bleve nodte til at blive der to 
Dage eitdnu, sordi Ingen af os vilde tage bort uden 
at have befeet Wieliezka, det beromte Saltbjergvcerk, der 
ligger et Par Mile sra Krakau og kun forevises paa et 
Par bestemte Dage om Ugen.

I en sortcerende 39 Graders Hede ankom vi til 

Wieliezka. Vi vare omtrent nogle og tyve Herrer og 
Damer sra alle Kanter af Verden, der flnlde gjore Ned
farten i FcrlleSsiab. Man iforte os strax Bjergmands
dragten, en brun Kutte og en gron Hue, og samtidig 

begyndte en Mcrngde Smaadrenge at tcrude deres Lamper 
sor at lyse sor os i Dybet. Nedfarten i en Dybde af 
siere hundrede Fod begyndte med Latter og Lystighed, 
men lidt efter lidt blev man alvorlig og taus. Nu er

man dernede; Lamperne lyse igjennem Morket med et 
rodligt Skjcer, og Bjergnicendene, der ledsage os, ind- 
skcrrpe os endnu engang at lsolde os sammen og ikke tabe 
Lamperne af Sigte. At forvilde sig lsernede vilde ogsaa 
vcrre fortvivlet, tl)i Stoller og Gange krydfe hinanden i 
saa utallige Labyrinther, at den, der skulde passere dem 
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alle, vilde komme til at tilbagelægge henimod hundrede 
Mile.

Hvad der nu folger ligner mere et Eventyr af H. 
C. Anderfen eller Hoffmann end en Neisestilvring — 
det indrommer jeg — men det er da ikke forste Gang, 
at Virkeligheden overgaaer Alt, hvad en Poet er istand 
til at tcenke sig, og det bliver heller ikke den sidste!

Fra et hvcrlvet !iapel, opfort af tilhugne Salt- 
steen, der i den rodlige Belysning tog sig morkt og al
vorligt ud, fortes vi ind i en uendelig lang Gang, der 

var heelt beklcrdt med mcrgtige Trcestammer. En hoitide- 
Musik lod os pludfelig imode; vi skyndte os efter den, 

og med eet stode vi i en golhifk Kirke, som en eneste 
colossal Lysekrone kuu svagt var istand til at oplyse. 
Dybe Choraltouer gav Gjenlyd i de mcrgtige Hvæl
vinger og fyldte Sjcelen, medens Diet forgjcrvcs fogte 
at udmaale det uhyre Rum. Nu tcendtes der Blaalys 
paa forskjellige Steder, og fnart dukkede prcegtigt byg
gede Altre, snart colossale Apostelstatuer, snart mcrgtige 
Galerier frem igjennem Mulmet.

Musiken horte op, men kun for et Dieblik efter at 
overraske os endnu stcrrkere. Vi gik igjennem en lang 
Gang, kun var den ikke beklcrdt med Trcestammer som 
den forrige; den syntes muret af mcrgtige Qvadersteen, 
meu naar Lyset streifede hen over dem, glimtede de med 
et Solvfkjcer og viste os, at det var Saltsteen ligesom 
alt det Dvrige. Pludselig begyndte Musiken at spille 
paany, men denne Gang var 'det muntre Dandsemelo- 

!
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dier, der trcrngte hen til os og ligesom forberedte os 
paa hvad der vilde komme. Et Dieblik efter traadte vi 
ind i en uhyre Balsal. En Halo Snees Lysekroner, 

der saae ud, som om de vare formede af Krystaller, 
hang ned fra Loftet, og alle Lysene vare tcrndte; rundlom 
fra Vcrggene stinnede glimrende Transparenter, forbundne 
med hinanden ved Ncrkker af brogede Lamper, der toge 
stg ud som Guirlander; oppe sra Galeriet lod Orche- 
stretS brusende Toner: Straußere og Lannere astoste 
hinanden, og i et Dieblik var Dandsen i suld Gang 
— den besynderligste Tands og den eventyrligste Balsal, 
som Nogen kan forestille sig!

Langt om lcenge gik vort Tog videre, snart nedad, 
snart opad i de forunderligste Slangegange. Smaa- 
drengene med dereS Lamper lob imellem os som Gno
mer og Logtemcend. Vi horte Arbeiderne hamre inde i 
Schakterne og modte en lille Hest, der paa Skinner trak 
et heelt Train suldt af Salttonder. Vi kom ind i en 
stor Hvceloing, hvor halvnogne Bjergmcend vare ifcrrd 
med at sprcrnge en Saltblok ud af.Klippesiden — ende
lig faldt den rned et Brag, et Dron, der endnu lcenge 
gav Gjenlyd i de tilstadende Dybder. Vi gik igjennem 
hvcelvede Haller, hvor der var opreist Pyramider og 
Mindestottcr til 8Ere for det unge Keiserpar. Vi gik 
over en lang og smal Bro uden at ane, hvad den sorte 
hen over, for de antcrndte Blaalys til begge Sider viste 
os, hvilket socelgende Dyb der laa under vore Fodder.

Hvor lcenge vi vandrede omkring der, har jeg in- 
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gen Idee om; jeg veed kun, at disse underjordiske Sce
ner, der een ester een rullede sig op for mig, betog mig 
i den Grad, at jeg ikke folte til nogen Trcethed og 

neppe engang sik Tid til at tcrnke over den voldsomme 
Temperatur-Overgang sra den glodcnde Solvarme foroven 
til den klamme og iiskolde Atmosphcere, der overalt siog 
os imode l)ernede. Pludselig stode vi foran en Bjergfo. 
De stogiske Vande kunde umuligt vcrre morkere end 
dette glatte, kulsorte Drib, der her bredte sig foran os. 
Fcrrgen laa der, som skulde scrtte os over. Jeg saae 
mig allerede om ester Charon, men i det sannne blev 
det morke Dyb som ved et Tryllesiag siinnende oplyst. 
Mtlsiken spillede „Integer vitre", idet vi stodte fra Land, 
og der var Jubel og Livslyst i disse Toner. Vi sei- 

lede hen under en lang, hvcelvet Tunnel og modtoges, 
idet vi landede, af et stammende „Velkominen, Brodre!" 
der fra Landingsbroen fkinnede os imsde.

En sort Saltsteensport, der stinnede som Mannor, 
forte os nu ind i en kcempemcrssig Hal, hvor Pistoler af- 
fyredes, og en Bouket af Raketter under Bragen, 
Knittren og Knalden kastedes iveiret. Et smukt lille 
Jernbanetrain kom srem i det samme. Nydelige, smukt 
oplyste Waggons til To og To modtoge Passagererne. 
Condukteureu peb, og under Latter, Jubel og Sang 
satte Toget sig i Bevcrgelse. En mere phantastist Kjor- 
sel kan man ikke tcrnke sig. Det var, som om alle Na
tioners Folkesange under Kjorslen smeltede sammen i en 
eneste Hymne. Et godt Qvarteer kjorte vi syngende oinkring

!
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»

i disse solvglimtende Labyriuther. Endelig peb Cou- 

dukteuren igjen, Trainet standsede, og en halv Snees 

Minuter efter stode vi atter oppe i det blandende Sol

lys — og hvad vi havde oplevet dernede i Dybet fore

kom oS allerede nu som eu sorunderlig Drom, en as 

disse Droinme, som man gjerne dronimer videre, og 

hvoraf man kun nodig vil vcekkes.
Over et Par Byer med de barbariske Navne: Oswiezin 

og Jawiserwice, sortsatte vi vor Neise igjennem Galiciens 
stade og eensformige Landstrakninger. Forst da Biala 

var passeret, viste sig Karpatherne, og nu begyndte Ter- 
rainet at hoine sig og antage eu mere tiltalende Charak-
teer. Lidt efter kommer man ved Oderberg ind i den 
frugtbare Oderdal, og nu bliver Landet smukkere, og 

smukkere: til begge Sider rige 5kornmarker, lsvoraf de sleste 

vare afhostede, overalt i det Fjerue Bjerge og Bakker, og 
lsist og her et eller audet nybygget Slot eller oppe paa 
Fjeldtinderne en crldgammel Ruin eller et sinuktliggende 

Kloster.
Paa den lille Station Gänserndorf, l)vor Tocer- 

banen gaaer til Ungarn, kjobte jeg tilfceldigt et Nr. af 
„Neue freie Prefse" for efter en god Maaneds Faste at 
lcrse lidt Politik igjen — men fra det Oieblik af var 
ogfaa Neiselivets egentlige No og Lykke forfvunden. 
Bladet forudsatte Sceneu i Ems mellem Kongeu af 
Preusfen og Benedetti som en bekjendt Sag og med- 

deelte med en hsi Grad af Sikkerhed og en overraf^ende 
Hurtighed, at Krigen var ved at bryde ud, og at KrigS-

1
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erklcrringen fra Frankrig vilde blive sendt om et Par 
Dage. At cn god Dansk maa komme ud af sin Lige- 

vcegt ved en faadan Efterretning er cn Selvfolge. Hvad 
vil man gjore hjemme? Hvorledes ville Terningerne 

rulle? Er der for os Frelse eller Undergang i dette 
Budskab? — Jeg sad endnti sordybet i disse Tanker 

og siirrede niechanisk i Avisen, da en ung Franskmand, 
som jeg havde talt endeel med i Coupeen, stodte til mig 

og pegede ud paa et sladt, monotont og temmelig kjede- 
ligt Landskab. „'VVagram! Voilà, Nonsiour!" sagde 
han med et triumferende Ansigt og vedblev at fee ud 
af Vindltet. Hvilket forunderligt Saninientrcrf! Paa 
det samme Punkt, hvor Franskmcendene i 1809 havde 
slaaet Erkehertng Carl, lceste jeg de forste Efterretninger 

om, at Kampen begyndte igjen, og at det blodige Drama 
igjen skulde optages. Jeg stirrede nd af Vinduet. En 
Flok forsultne Ravne floi lavt henover de sandede Mar
ker, som om de vilde slaae ned paa deres Bytte. Jeg 
kom uvilkaarligt til at tcrnke paa Alfred de Mtlssets 
gribende Vers:

Oombion, au jour llo la ouioo,
Iilt!62 vous de oorboaux oontre l'aiglo oxxiraut?

Pludselig splittedes de ad, uden at jeg kunde see Grnn- 
den,og med hcrse Skrig sloi de bort til alle Sider. Var 
det Ornen, der havde skrcrmmet dem, Frankrigs Orn,

!

Phonixfttglen, der ikke kan doe? Der var noget
Oplivende, i denne Tanke, og med Blikket paa Kahlen- 
bjerget, hvis Erindringer fra Tyrkekrigen fyntes at sige: 

19
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naar Noden er störst, er Hjcelpen ncermest, kjorte jeg 

ind i Wien, det glade, gemytlige Wien, som jeg i ncrsten 

tredive Aar ikke havde gjenseet.

Dengang havde det ikke arronderet sig saameget som 

nu; det var flankt og spinkelt og saae ud som en over

given Ungersvend, der har begyndt at leve og vil nyde 

Livet tilgavns. Nu har det lagt sig ud paa alle Kan

ter, men dets Embonpoint klcrder det godt, thi det har 

— til Trods for Sadowa og til Trods for alle dets 

materielle Qvaklerier — det famme glade og gemytlige 

Physionomi som tidligere. Ikke engang Tanken om en 

ncerforestaaende Krig var istand til at fremkalde blot en 

oieblikkelig Alvor. Paa Stephanspladfen fyldtes „Sel- 

flabsvognene" hvert L)ieblik paa Dagen med lystige 

Pasfagerer, som vilde tjl Wieden, Meidling og Hietzing 

for at more sig. ' Gjennein Graben, Bognergosse, Frey

ung og Ringstraße myldrede der med glimrende Eq vi

pager, pyntede Daudier og eveutyrligtklcedte Damer. 

Folk i.Tusindviis strommede om Eftermiddagen til „Volks- 

garten" — ikke for at fee Canovas mesterlige Marmor

gruppe Thefeus og Minotaurus, det cedleste Vcrrk af 

nyere Kunst, der findes i Keiferstaden, men for at drikke 
L)l og hore paa Militairmufiken. De utallige Cafeer 

og Restaurationer vare fra Morgen til Aften fulde af 

glade Confumenter, og Domayrs Cafino havde ondt 

ved at prcestere alle de Backhandl og al den Klofter- 

Neuburger, som en god Wiener umuligt kan vcrre for

uden. Ogsaa Theatrene vare i fuld Gang. Det Eneste,
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der berorte Tiden, var de talrige Udfald imod Franst"

mcrndene, soin Skuespillerne i Carltheatret og Theater

an der Wien ikke forsomte at faae lagt ind i deres Ne-

pliker, og som stadigt lonnedes rned stormende Bifald. 

Paa det pragtige nye Operatheater dandfede Couqui, 

„den Eneste", „den Uforlignelige", og hun dandsede godt 

og slnukt, inen Fristhedeu og Elasticiteten syntes mig 

var borte, og der var allerede yngre Krafter, der be- 

rovede hende Krandfen. Vil man see eu By i Europa, 

der svulmer og bruser af Sorgloshed, Munterhed og

k 
t 
t 
!

Geniytlighed, saa maa man gaae til Wien, og man
oil sinde dem der lige sra Lerchenfeld til Prateren, dog 

ingensteds i den Grad som i „Die neue Welt" ude i

Hietzing. Det gaaer det kjobenhavnske Tivoli med
„Die neue Welt" ligesom Couqui med de uuge Dand«

serinder. Det kjobenhavnsle Tivoli tarer endnu paa

I

«

sin gamle Berommelse; det lever endnu bestandig i den 

Tid, da det var det forste, fordi det var det eneste,- fom 

en gammel og stiv Akrobat gjor det Aar ud og Aar 
ind de samme Kunster, og altid ringere og ringere; men 
det aner ikke, at det er distanceret, det veed ikke, at det 
horer selv til den gamle Verden, og at „die neue Welt" 

har ooerfloiet det saa langt, at det neppe kommer med 

mere!
Jeg bemarkede for lidt siden, at Wien havde lagt 

sig ud paa alle Kanter, og at dets Embonpoint klcrdte

det godt. Derfor kan det vcrsentlig takke den Omstlrn- 
Tid har havt en heel Hcrr-dighed, at det i den nyere

19"^
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flare af dygtige Architekter, der have forstaaet at lcrgge 
en udmcerket Byggeplan, at benytte de lykkelige Terrain- 
forhold og at animere Wienernes letvakte Byggelyst. 
Fire af disse Architekter: Forster, Stache, van der Niill 
og Siccardsbnrg, lagde i Forening den Byggeplan, der 
vedtoges i 1859, og det er dem, det vcrsentlig skyldes, 
at det gamle og det nye Wien nn ere bragte i en or
ganist Forbindelse med hinanden, at der ved brede Ga
der, store Pladser, prcrgtige Haver og Parkanlcrg er sor
get for Lys og Luft, og at Communicationen mellem 
det Gamle og det Nye er bleven saa let, at man neppe 
marker Overgangen.

Hvad der i det sidste Deceninm er bygget i Wien 
er aldeles fabelagtigt. Theatre, Slotte, Kirker og Pri

vatbygninger myldrede frem som ved et Trylleslag, og 
ingen anden By i Enropa har i saa kort Tid under- 
gaaet en saa vidunderlig Forvandling. I disse Byg- 
ningsocerker er Renaissancestilen den dominerende, og de 
imponere derfor, ligesom de petersborgste, mere ved Massen
end ved Adel og Skjonhed. Dette gjcelder om det nye
OperahuuS og flere of Paladserne, men iscer om Privat
bygningerne, hvor de kunstneriske Hensyn i Regelen maae 
vige for de reent materielle — dog ikke altid. Ogsaa 
i den Retning har Theoph. Hansen, der med sit Arse- 
nal-Mnseum for endeel Aar siden tilkocmpede eller ret
tere tiltvang stg en Plads blandt de sorste Architek- 
ter i Verden, havt Leilighed til at vise, at det Nyttige 
og Indbringende meget godt lader sig bringe i Sam-
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klang med det Skjonne og Ideale. I Ringstraße lige- 
over for det pragtfulde nye Operaliuns, har han opfort 
en colosfal Privatbygning, den faakaldte „.Heinrichshof--, 
der ved sin storartede Sinipelhed, fin rhytmiste Skjon
hed og den Genialitet, hvormed H.111 har forstaaet at 
oplive Masserne og borttage det Eensforinige og Tret
tende i en vidtstrakt Facade, gjor en nbestrivelig Virk-
niiig. Dette Exempel er nciturligviiS ikke enestciaende 
— dertil har han felv bygget altfor meget, og dertil er 
den Jndflydelfe, fom baade han og et Par andre nyere 
Architekter har udovet, altfor betydelig — men seet i 
sin Almindelighed kommer man dog til det Resultat, at 
Bygningsstilen i Wien er mere overlcrsset og rig end 
cedel og tiltalende, og at den gemytlige Keiserstad ingen- 
lnnde i architektonist Henseende indtager den Plads, son: 
man stulde formode efter de uhyre Kra'fter, der her ere 
fatte i Bevcegelfe.

Det kunde vwre interesfant nok at forfolge dette 
Thema videre; men man kan ogsaa leve for lcrnge mel
lem Ntuursteen, og naar nu tilmed Julisolen brcrnder 
varmt, og de hvide Sommerskyer trcekke hen over den 
den blaae Himmel, saa komme Reisenykkerne igjen, og 

»

k

man faaer Lyst til at trekke ined dem. 
ogsaa.

Det gjorde vi

Vi gik til Mozarts Fodeby, det stille, deilige Salz
burg, for at hvile ud efter Reifen; men vi fandt ikke
det, vi sogte. Vi flakkede om ved Bredderne af den t

rivende Salzach og gjorde Fodtoure i Bjergene; vi tog



298 En Soiiiincrreise i 1870.

til Berchtesgaden og Neichenhall, seilede oinkring paa 
de stille, grcesgronne Bjergsoer og vendte alter tilbage 
til vort Udgangspunkt. Det var Asten, da vi koin til
bage, og Alt var uforandret, som vi sorlod det. I de 
groiine Trcrer henne paa Nesidentspladscn qviddrede 
Fuglene, som orli de vilde sige Soleii Farvel, Vandet 
pladstede i Fontainerne, oppe fra Taaruet isteiute Klokke
spillet sine Mozartste Finaler, og saa hundrede Skridt 
derfra stod Standbilledei af han:, Mnsikens Rafael, 
som fra denne forborgne Dal ndsendte disse Toner, som 
Verdeil aldrig vil hore Mage til. Selv Bjergene riindt 

^omkring stode stille og hsitidelige og syntes endnu at
dromme om disse Toner. Det var den smukkeste Idyl
mail kan tcenke sig, men vi l)avde ikke No til at 
nyde den.

Frankrig l)avde sendt Preussen sin KrigSerklcrring, 
og det l)ed allerede, at dets Tropper i Stormskridt ncrr
mede sig Rhinen. I de tydske Aviser, der kom os sor 
Llie, skreg og hylede man over Franfkma'ndene og ret
tede Opfordring paa Opfordring til alle „Deutschlands 
Ganen" om at modscette sig denne fkcrndige Overrninp- 
ling; Kong Wilhelm kaldte som scrdvanligt Gud til 
Vidne paa sin Sags Reenhed og Retfcrrdighed; men 
paa samme Tid som man hoit og lydeligt vcrltede hele 
Skylden for Krigen over paa Franskmcendene, forsikkrede 
velunderrettede Folk oS under fire L)ine, at Preusserne 
allerede lcrnge havde vceret forberedte, og at det var 
Franstmcrndene, der gik i Fcrlden.

I

!
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Tet havde stadigt vcrret mit Änske at see paa denne 
Neise Passionsskuespillet i Oberammergau, som der er 
gaaet saa uendelig meget Ry af. Tilfcrldigt kom jeg 
til at see i et Blad, at Skuespillene rimeligviis vilde 
blive indstillede sor i Aar, fordi „Christus, Petrus und 
ein Schäcker" vare indkaldte til Krigstjeneste. Der var 
altfaa ingen Tid at fpilde, og et Par Timer efter var 
jeg allerede paa Veien til München. Var der idyllifk 
og fredeligt, hvor vi kom fra, faa var der her baade 
krigerisk og livligt. Jeg havde ondt ved at kjende de 
skikkelige Münchnere, som i tidligere Dage ikke kunde 
opslammes for Noget, ikke engang for Ollet: nu vare 
de ellevilde af Begeistring, men det klcrdte dem stet ikke. 
En stor Svcerm trat fyngende gjennem Gaderne for at . 
bringe Kongen en Ovation, Noget, som han nok ellers 
ikke er vant til og heller ikke scetter Priis paa. Vi 
havde ingen Anledning til at gjore Folgestab og fore
trak at fcrtte os op i en Fiaker og kjore ud til Theresten- 
wiefe for at aflcrgge en Visit hos „Bavaria", hvis maje- 
stcrtiste Skjonhed og No jeg altid har beundret.

Naar man fra Bavaria og NuhnieShalle kaster 
Blikket ud over München, saa er der een Figur, der 
strax dukker frem for En; jo lcrngere man feer, desto 
storre Dimensioner antager den, og tilsidst feer man stet 
ikke Andet — det er Kong Ludvig, det vil da sige den 
Forste. Det er nemlig ikke Henrik Love, det er ham, 
der har stabt München, og at det nu er den inter
essanteste By i Europa paa denne Side Alperne styldes

1
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i
l

hans Geni udelnkkende. Hans Geni? sporger man inaaskee 
forundret. Ja, hvorfor ikke? man er faa villig til at aner- 
kjende Geniet hos dem, der odelcegge Stcrderiie, hvorfor da ikke 

hoS dem, der stabe og opbygge dem? Det er fandt, at han 
ikke var ene om det, men det var Napoleon itke heller. 
Ligesom denne sorstod at finde sine Generaler, saaledes 
forstod Kong Ludvig at sinde sine Kunstnere. En heel 
Phalanx med Cornelius, Kaulbach, Klenze, Schwan
thaler, Ziebiand, Voit, Gärtner, Nottmann og P. Hess
i forste Ncekke virkeliggjorde hanS Tanker.

i

Det var ikke
blot, som i Wien, Huse, Gader og Qvarterer, der myld
rede srein her, men det var Kunstvcrrker, det ene skjon- 
nere og ypperligere end det andet, og det var af denne 

. cedle Vcrddestrid, fom Kong Ludvig havde frenikaldt, og 
som han sorstod at vedligeholde og ncere, at det nuvce- 
rende München fremgik, og det med en faadan GlandS 
og Betydning, at medens man for et halvthundrede Aav 
siden helst gjorde en Omvei for at nndgaae del, spiller 
det nu en Hovedrolle i den almindelige Cultur. Nir 
er det Nom og München, der gjensidig supplere hinan
den, og den, der gaaer til Nom for at kjende Oldtidens 
Kunst, maa nodvendigviis til München for at studere 
Nutidens.

Og her er nok at studere, ncrsten for Meget! Lige
fom cn ung Qvindes Skjonhed forhoies ved et enkelt 
velanbragt Smykke, men stjules og stilles i Skygge, 
naar hun bcrrer en Juveelboutik paa sig, saaledes gaaer 
det med München. Her er — foruden de verdensbe-
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romte Kunstsamlinger og Bygningsværker — en saadan 
Akasse as Statuer, Fresker, Fontainer, Arkader, Glas- 
malerier, Propylcrer, Qvadrigaer og Trinmfbuer, at 
inan ikke kan gaae en Gade tilende, nden at man maa
staae stille og beundre. Det er smukt og fortrcrfseligt
Altsamnien, men det seer ud, som om man l)ar vceret i 
§orlegenl)ed med at faae det anbragt.

Jeg havde i det nye Pinakothek tilbragt prcegtige 
Timer sammen med Kanlbach, Niedel og Nottmann og 
styndte mig netop gjennem Arcis- og Briemtergaden hen 
til Glyptotbekct. Et bortdragende baierst Neginient kom 
med styrende Faner og klingende Spil gjennem Gaden, 
fulgt af en larmende Svcerm, der sang Smcedeviser imod 
Franstmcendene. Jeg blev ined stere Andre trcengt ind

. l en Gadedor.

I 
! 
I 
! 
i 
l

oldaterne vare godt uniformerede, men
de saae vrantne ud og syntes ikke at dele den Jubel,

der omgav dem. „Gnd vane med dem, de Stakler!
sagde en gammel Kone, der stod ved Siden af mig, og
torrede Lllnene. Et Par unge Piger brod ud i Jubel
over den smukke Fane, der i dette Liieblik snste forbi

dem. „Aa ja!" sagde en gammel Münchener, der stod
phlegmatist og betragtede det Hele, „Fanen er god nok, 
naar bare Gevcrrerne duede noget — men det er gamle 

ForladningSgevcrrer allesammen!"
Endelig var Svcernien sorbi; jeg kom atter ud i 

det Frie, og strax efter laa den prcegtige Glyptotheks- 
byzning foran mig. Jeg ilede op ad Trapperne, men

i

Bronzedoren var lukket. „Hvad stal det sige?" spurgte

i

1
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jeg den galonerede Schweitzer, der artigt loftede paa 
Hatten. „Her er lukket," svarede han; „alle Marmor
sagerne ere indpakkede for at bortsendes." — Bort-
sendeS! gjentog jeg. Hvorfor? Hvorben?" — „Ja,
det veed jeg ikke," svarede han med en diplomatisk
Mine, der syntes at sige mig, at man ogsaa kan sporge 
om formeget. Jeg gik crrgerlig bort og vidste ikke, 
hvorledes jeg stulde rime denne Frygtagtighed sammen 
med den hoirostede Begeistring. „Man struer sig alt
saa op! man er ikke saa tryg, som man gjerne vil an
stille sig!" tcrnkte jeg, og jeg blev snart bestyrket i denne 
Tanke, thi ogsaa Bibliothcket var lukket, ogsaa der pak
kede man as alle llrcrfter. „Vil man da indpakke hele
Miinchkn?" sagde jeg til min Neisekammerat. „Hvis
saa er, gjor vi bedst i at tage bort, inden man pakker 
os ind med det samme!" Vi loe, og tidligt ncrste Mor
gen — det var netop en Lordag — gik vi med Trainet 
til Weilheim.

Efter en Times Kjorsel naaede vi den smukke 
Starnbergerso, hvis blanke, lyseblaae Vande endnu en 
god Stund forfriskede Siet og Sindet. Jeg var saa
fordybet i Tanken om Ammergaufesten og om hvorvidt 
det, jeg skulde see, vilde svare til min Forventning eller 
ikke, at jeg slet ikke lagde Mcrrke til, at der ved alle 
Mellemstationer kun gik Passagerer af, uden at der kom 
nye istedkt. Man havde i Hotellet forsikkret os, at vi 
ved Jernbanegaarden i Weilheim vilde sinde baade for- 
spcendte Vogne og Neiseselskab. Hvor stor var derfor 

!i
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ikke vor Overraskelse, da vi naaede dertil saagodtsom 
alene og hverken fandt det Ene eller det Andet. Jern
banebetjentene, som vi henvendte os til, vare ligesaa 
fornndrede som vi og meente, at Festen sandsynligviis 
maatte voere indstillet. Det var en net Historie! Vi 
bestnttede imidlertid ikke at lade oS strcemme, men strax 
at gaae paa Opdagelse ester et Kjoretoi. I Selstab med 
en nng Englander, der ikke knnde et Ord Tydsk, men 
alligevel var reist hertil alene for at see det tydste Passions
spil, traf vi endelig paa en Kndsk, som for gode Ord 
og Betaling paatog sig at bringe os til Ammergan. 
Lidt efter vare vi paa Veien, og nu gik det Bakke op 
og Bakke ned henad en nendelig Landevei uden Skygge 
eller Afvexling. Ikke destomindre havde den unge Eng
lander Brevtasten fremme hvert Oieblik; han skrev og 
strev usortrodent, men hvad han strev kunhe jeg ikke 
godt blive klog paa.

Foran os taarnede sig langt borte de baierste og 
tyrolste Hoialper, og Oiet blev ikke trat af at folge 
det vcxlende Farvespil, der fra det dybeste Nkorkeblaa 
efterhaanden gik over til Violet, Blegrodt og stivnende

1

i 
t

Solv. Forst langt ud paa Eftermiddagen naaede vi

!
! 
!

Mnrnau, en sniuk lille Landsby, der ligger omtrent 
nlidiveis mellem Weilheim og Amniergau. Bl vare
ligeved at forsnicegte af Torst og vilde ikke troe vore 
Lline, da vi rullede ind — ikke i en Landsbykro, men 
i et stort, nybygget Hotel, og en Kellner kom sprin
gende og' spurgte, hvad han maatte servere, og om vi
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vilde spise i Salen eller i Haven? Der var noget 
saa beklageligt Overraskende i disse Sporgsmaal, ot vi 
noiedeS med at stemme for Haven og overlod Opvarteren
nt sorge for Resten. Lldt efter sad vi allerede under
gronne Trceer ved et langt, pynteligt dcrkket Bord og 
med en Seidel foran oS.

Vi havde ikke siddet ret lcrnge, for Opvarteren igjen 
koni springende med Converter: et nyt Neiseselstab, en 
Herre og tre smukke Damer, fulgte efter ocg tog Plads 
ved det samine Bord som vi Andre. Vi liilste cerbodigt
paa Damerne, der besvarede vor Hilsen forbindtligt, og 
det varede ikke lcenge, for en Samtale var i Gang, der 
blev bestandig livligere og livligere.

Der er Intet, der ncrrmer Folk saa hurtigt til hin- 

anden som en snnd og hjertelig Latter. Den ndeblcv
heller ikke, thi deu ndnicerkede Diner, som Opvarterens 
Vigtighed havde spaaet oS, og som vi Alle havde over
ladt det til ham at arrangere, faldt ud til en tarvelig 
„Brathnhn mit Kartoffeln" oss slet ikke Andet. Vi tog 
imidlertid vort Parti og ledsagede den stakkels Brat
huhn med saamange Indfald og Beiucerkninger, at det 
var intet Under, at den styndte sig at forsvinde. Maal- 
tidet endte derfor med Latter og Lystighed, sonr det be
gyndte, og fkjondt vi ikke havde noget at spise, var
Stemningen dog faa ualinindelig livlig, at Ingen af 
Damerne gjorde Mine til at reise sig fra Bordet. Det 
havde ogfaa vceret barbarist, tlii er der Noget, fom man 
af alle Krcrfter skal holde fast paa, saa er det disse 
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lykkelige Stemninger, som fodes og meddele sig, uden 

at man veed livorledes, som man ikke kan fremkalde, og 
foin dog ere Livets egentligste Blomster.

Det var maastee i Folelfen lieraf, at de To af 
Damerne, foin jeg liavde talt mest ined, paa eengang 
gave inig deres Kort og udbade sig init. Den Tredie 
og LEldre lsavde l)ele Tideii l,oldt sig meget tilbage, 

meii lsun interesferede inig ubestriveligt. Hun liavde 
fulgt Saintaleii ined Liv, og de faa Bemcrrtninger, liun 
af og til frenlkoni ined, vare faa funde og trcrffende og 
vidnede ikke blot oin cii ualmindelig praktist Sands, 
men tillige oin en mere ideal Opfattelse af Kunst og 
Verden, end iuaii i Alinindeliglied er vant til. Idet 
jeg gav de to unge Damer niit Kort, forniidrede det 
iuig, at liuii styndtc sig lieii til deni for at see et Navn, 
der i al Fald blandt Fremmede liverkeii kunde have 
Klang eller Betydning; ineii enrnu mere forbauset blev 
jeg, da hnn, efterat have seet det, udbrod med Varme, 

men bestandig i det reneste Tydst: „Ak, er det Dem!
At jeg stulde trcrffe Dem l)er, jeg, som saa tidt liar 
onsket at see Dem! . . . Vent lidt, saa maa jeg da 

c

i

ogsaa give Dem mit Kort." Hun lob l>en tit sin
Neisetaste og fremtog et Kort, soni liun rakte mig med 
et ubestriveligt Udtryk, et forunderligt Smiil, et Sniiil 
„mellem Lee og Grcrde" vilde Cliristian Wintl)er liave 
kaldt det. Jeg greb det ivrigt, men jeg vilde neppe
troe mine L2ine.

I 

» 

r

Luc il ie Gral) n-A o un g" stod der
paa dette lille Blad, som formeligt dinede mellem mine

; 
î
I
!
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Fingre. Jeg veed ikke, hvad jeg sagde, men jeg kyssede 
hestigt den Haand, som havde rakt mig det. Lucilie

Grahn her! Denne Tanke overvcrldede mig ncrsten.

1 
'l 
i! 
'i

Det var, som om hele min Ungdom med al denS Svcrr- 
meri, al denS Fristhed og Modtagelighed igjen rullede 
op sor mig. Hvormange stjonue og blivende Indtryk 
havde jeg ikke modtaget gjennem hende! Hvor smerteligt 
var jeg bleven berort af hendes Afreise! Med hvilke 
Folelser ilede jeg ikke, paa min forste UdenlaudSfart, 
ud til Verfailles for at gjensee hende — og nu stod 
hun efter saamange Aars Forlob for mig — i Murnau, 
en lillebitte sydbaierst Landsby, en Afkrog, der ligger 
saagodtsoni udenfor Civilisationen.

De Andre havde med stigende Forbauselse seet paa 
denne lille Scene, som de ikke sorstod et Ord af. Jeg 
gjorde de unge Damer en Undskyldning og meddeelte 
dem i saa Ord, at det var en bcromt Landsmaudinde, 
som jeg havde svcrrmet for i min Ungdom, og som jeg 
ikke havde seet siden den Tid. De sandt det ubestrive- 
ligt interessant og syntes begge To meget bevcegede. 
Deu unge Englander havde igjen saaet Brevtasten frem 

I

i

og sad og skrev af alle Krcrster. Han betroede mig
fenere, at han var Forfatter og ingenlunde uheldig, 
eftersom han nylig havde arvet en uhyre Formue, at 
han reiste for at samle „imprsZsions", og at deu Gjen- 
kjendelsesscene, han nylig havde varet Vidne til, havde 
strax givet ham Stof til en lille „novsl", som jeg til
Nytaar fkulde faae at lcese i en eller anden „Irsapsalrs.
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Min LandSmandinde og jeg havde et saa uudtom- 
meligt Stof for oS, at Qvartererne lob som Minnter. 
Inden vi anede det. holdt Vognene igjen forspLndte, og 
Kudstene smcrldede sor at minde os om, at vi stulde 
vidcre. !l.'ykkeligvils skulde vi Alle til Amniergau, og
da vi steg tilvogns, havde man havt den Forekommenhed 
al sarge sor, at hun og jeg ikke blevc stilte. Englcen- 
deren var krobet op paa den umagelige Buk, og jeg 
forsagte forgjawes at faae ham ind i Vognen. Han 
forsikkrede gemytligt, at han netop havde udsogt sig 
denne Plads, for at han i nforstyrret No knude sidde 

og i Tankerne gjennemarbeide sin „novol."
Langt ud paa Aftenen naaede vi Oberau, og et 

Par Timer efter vare vi i Ammergau. Det havde 
vcrret en besvcerlig Kjorfel, fagde de Andre, men det 
vidste vi Intet af. Vi havde med hele vor Sjcrl vcrret 
i Hjemmet, i det Hjem, fom hun elster endnu med 
den selvfamme Varme, fom da hun i en ganste ung 
Alder havde forladt det. Og hvad havde hun ikke op
levet siden den Tid?

Neiselivet sorer det lned sig, at man snart dvceler 
ved Stceder og snart ved Personer. Jeg vil her dvcele 
et Llieblik ved Lncilie Grahn og forsoge paa igjen at 
fremmane en Skikkelfe, der i eli Ncekke af Aar i sin
Kunst ndovede en Herstermagt, som Ingen senere er
naaet op til. Maastee vil den yngre Slcegt ikke kunne 
sorstaae, hvorfor Lncilie Grahn i sin Tid blev saa for
gudet, eller hvad, det var for en Trolddom, hun ud- 
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ovede, thi Forbilleder som hun findes ikke langer; men 
de, der ere samtidige med mig eller endnn aldre, de 
ville erindre, at der hos hende var paa eengang noget 
Psycheagtigt og noget Berusende, en Forening af aandelig 
og legemlig Skjonhed, af Fiinhed, Ånde og liraft, som 

aldrig er overgaaet.
Bournonville siger om hende i sit Thcaterliv, 2det 

Bind, at hun besad alle de Egenskaber, der udmarke 
en Dondserinde, at hnu gav vort Pnblikum den forste 
Idee om qvindelig Virtuositet i Dauds, at tiendes adle 
Fremstilling af Sylphiden og Astrid i Valdemar gjorde 
Epoke i Balletten, at eu nimodstaaelig Higen efter Be- 
romthed drev hende til Paris, hvor hnn, efter at have 
udviklet sit Talent til eu markelig Styrte, optraadte 
med eeusteminigt Bifald, og at hun ved senere at dandse 

paa de storste Hovedstaders Theatre erhvervede sig et 
europaisk Nenommee.

Denne Udtalelse af eu Mand, der her er den mest 
competente Dommer, indeholder, fom man vil fee, tillige 
et lille Livsbillede, og det er dette Livsbillede, jeg vil 

bestrabe mig for at udfore uoget mere, idet jeg hen
holder mig deels til miue egne Erindringer, deels til de 
Trak af hendes Kunftnerliv, foin hnn felv leilighedsviis 
kom til at meddele mig i de Timer, vi tilbragte med 
hinanden. Der er Begivenheder derimellem, fom ganfke 
vist ville lafes baade med Glade og Interesse.

Medens der er Kunstnere, som forst i en modnere 
Alder blive sig deres Kald bevidste, er der andre, hos 

D
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hvem det aabenbarer sig ulige tidligere. Lucilie Grahn 
horer til disfe Sidste. Den 29de Mai 1829 betraadte 
hun forste Gang Scenen som Barn i Jocko eller den 
brasilianske Abe, og allerede her henrev hun Publikum 
til Beundring og lod det ane, hvad for en Fremtid der

ventede hende. Naar Hun havde spillet om Aftenen i
Jocko, blev hun baaret hjem fra Theatret af en gammel. 
Pige; hun sad da gjerne paa hendes Arm og saae op 
til Sljernerne og havde altid kun eet og det samme 
Llnske, at hun dog engang maatte blive en stor Kunst-
nerinde. En Aften i et faadant Llieblit faldt der en
Stjerne, og det hedder jo, at naar man i dette Mo
ment onsker Noget, saa gaaer det i Opfyldelse. Dette 
Varsel gav hende ligefra Barndommen en forunderlig 
Sikkerhed og Tillidsfuldhed og styrkede i hoi Grad 
baade hendes Talent og hendes Arbeidslyst.

Bonrnonville, der st>ax l)avde opdaget hendes ual
mindelige Evner, holdt hende nu i flere Aar borte fra 
den daglige Tjeneste og ledede samtidig selv hendes Ud
vikling, indtil hun i September 1834 debuterede i „Den
Stumme i Portici" og strax henrev til en Begeistring,
der skyldtes ikke blot hendes ranke, smidige Figur, hendes 
smukke og sympathetifle Ansigtsudtryk, hendes sjcrlfulde 
Mimik og store Kunstscrrdighed, men iscer en hos os 
hidtil nkjendt Gratie og Energi i enhver af hendes 
Bevcegelser.

At hun i de ncermeft paafolgende Aar var Publi- 
cums erklcerede Andling og Ballettens vcefentligste Stotte 

20
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er en Selvfolge. I Sommerferien 1837 gik hun til
Paris for at uddanne sig endnu mere under Veiledning 
af den beromte Barrez, og det manglede heller ikke paa, 
at der strax blev gjort hende fristende Tilbud for at faae 
hende til at blive. Theaterchefen i Kjobenhavn, den brave og 
fortrceffelige Holstein, vilde ikke udsatte sig for, at det 
kunde' komme saa vidt. Nahbek har i Anledning af ham 
sagt en Vittighed, der er ganske betegnende. „Det er
en befynderlig Mand!" sagde Nahbek om sin tidligere 
Collega. „Han er bange for Alt uden Kngler og Krudt." 
Dette siog ogfaa til her, thi Holstein, der baade var 
bange for at paadrage sig Pnblicnms Misfornoielse og 
for at tilfoie Balletten et dodeligt Stod, hvis hun gik 
af, sirev hende varmt og indstcrndigt til om at blive. Hun 
rettede sig efter hans L)nsie og feirede nu efter sin 
Hjemkomst Triumfer i Oversiodighed. I 1839 gik hnn 
i Sommermaanederne igjen til Paris, men denne Gang 
for at dandfe paa den store Opera, hvor hun modtoges 
med Enthusiasme. Ved hendes Tilbagekomst var Pnbli- 

cum endnu varmere imod hende end nogensinde, men
hun folte sig alligevel trykket af Forholdene herhjemme, 
og hendes Stilling forekom hende meer og meer uhold
bar. I Februar Maaned forlangte hun Permission for 
at gaae til Hamborg, men det var ikke hendes Forfcet 
at komme mere titbage. Hun vilde undgaae alle Demon
strationer og troede at have holdt sin Plan hemmelig 
for Alle; ikke desto mindre var den bleven robet, og da 
hun den 23de Februar om Aftenen kom hen til Post- 



En Sommerreise i 1870. 311

gaarden — efterat have dandfet LI -Inlec) i Nobert af 
Normandiet — var Postgaarden og den ncrrmeste Deel 
af Kjobniagergade knlsort af Mennesker. „Bliv! bliv!" 
raabte man til hende fra alle Sider, og Folk krob op 
paa Postvognen for at holde hende tilbage. I sin For- 
skrcrkkelse rakte hnn Hcenderne nd til dem, for at sige 
Farvel, og da Kndsten smccldede, og Vognen rullede 
afsted, havde man — i Iver for at beholde hende — son
derrevet hendes Handster og hendes Lomnietorklcrde.

Med halvtredsindstyve Daler tog hun nu til Ham
borg og prcrsenterede sig strax for Direkteureu for Stadt- 
theatret, Hr. Miihling. „Jeg veed ikke, om jeg har 
den Mre at vcrre kjendt af Dem — mit Navn er Lucilie 
Grahn" . . . fagde hun med nogen Forlegenhed.

Direktenren nikkede.
„Jeg kommer for at dandse paa Deres Theater," 

blev hun ved, „men jeg veed ikke, hvad De kan byde 
mig, og jeg er desvcrrre nodt til ikke at vcrre billig."

„Ei ei!" svarede han fmilende. „Jeg haaber dog, at
vi nok komme overeens: Theatret her pleier at betale 
udmcrrkede Gjcester semten Louisdorer for en Aften, og 
det samme vil jeg ogsaa byde Dem.

„Saa kan jeg ligesaa godt pakke ind strax!" nd- 
brod hun halvt fortvivlet, . thi det nytter mig ikke det 
mindste. Jeg maa have Penge, mange Penge, thi jeg 
gaaer til Paris for at faae Engagement, men jeg har 
endnn meget at lcere forinden!" ... 20*

!
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„Hvad forftaaer De ved mange Penge?" fpurgte 
Direkteuren.

! 
i

„Halvtredsindstyve LouiSdorer for Aftenen i"
Direkteuren slog forskrcrkket Hcrnderne fammen. '

Halvtredsidstyve Lonisdorer! Veed De vel, at det er 
en Sum, fom vi kun har betalt en eneste Gang — og 
det var til Catalani! Nei, min Kjcere! det kan der ikke 
vcrre Tale ocii."

Lucilie Grahn havde allerede Haanden paa Dor- 
grebet, da Direkteuren standfede hende: „Hor!" fagde 
han, „jeg kan fcrtte mig ind i Deres Stilling, og jeg 
kan godt lide Dem. Jeg tilbyder Dem derfor — fljondt 
det fom Forretning er en Galflab — for en enkelt Gang 
femogtyve Lonisdorer og dermed Basta!"

„Godt!" svarede Dandserinden ester et iAiebliks

is Betcrnkning, „jeg tager imod de femogtyve Lonisdorer, 
men for en enkelt Gang. Husk paa, at De kjender 
min Priis, hvis De vil have mig til at dandfe oftere."

Direkteuren trak paa Skuldrene og fmilte, fom om 
han vilde sige: Ja den Dag lever Tu aldrig, men han 
indskrcenkede sig til hofligt at fporge hende om, hvad hun 
kunde dandse.

„Alt, hvad De vil og med fire og tyve Timers
Varsel.

„Vi har „Brarna og Bajaderen" paa Reper
toiret. "

„Fortrcrffeligt! Imorgen dandser jeg Bajaderen."
Det gjorde hun ogfaa, og da Tcrppet faldt efter 
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forste Akt, vare Hamborgerne ude af sig selo af Hen- 
rykkelfe, og den Forste, der kom til l)ende oppe paa 
Scenen, var Directeuren, der gned sig i Hcrnderne og 
med et fmilende Ansigt fpurgte hende: „Wann tanzen wir 

wieder?"
„I Morgen, i Overmorgen, faa tidt De vil, men 

De lsufker mine Conditioner."
„Verstellt sich," sagde hau leende.
Dermed var Contrakten sluttet, og nu dandsede hun 

under Hamborgernes Jnbel og til fordoblede Priser den 
ene Aften efter den anden i en lang Ncrkke af Fore
stillinger, og da hun endelig var fcerdig, knnde hun gaae 
til Paris med en lille Formue, fom senere kom hende til 

ndmcrrket Nytte.
Her meldte hun stg strax ved den store Opera og 

begyndte at arbeide med en Ufortrodenhed og Udholden
hed, soni onl hun var den yngste Begynder. Paris er 
eu af de Byer, hvor man ikke er tidligt paa Benene, 
allermindst om Vinteren. Ikke desto mindre gik hun 
hver Morgen Kl. syv til Operaen sor at gjore Skole. 
I Regelen maatte hun staae "en god Tid fsrst og sryse 
udenfor Doren i Rue Lapelletiöre, fordi Portneren endnu 
ikke var oppe, og naar hun endelig fik begyndt, stod hendes 
Lcerer med Violinen og rystede af Kulde. Disse Anstrengelfer 
forte ogfaa til Maalet. Hendes Lcerere, Barrez og 
Gosfeliu, vare henrykte over hendes Dispositioner, og 
en smuk Dag kom Dnponchel, Direkteuren sor den store 
Opera, ligesom tilfceldigviis til for at see hende dandse.

l

t

l
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Han havde neppe seet paa hende i ti Minuter, for han 
afbrod Proven med den Bemcerkning, at her var jo 
Intet mere at lcere. Han tilbod hende et forelobigt 
Engagement paa 8000 Francs som en BegyndelseS- 
gage og foreslog hende at optrcede i „Solsiden".

„Nu var hun lykkelig. Nu havde hun naaet, hvad 
der bestandigt havde foresvcrvet hende som den hoieste 
Lykke: at tilhore den forste SknepladS i Verden og 
at knnne rivalisere med de Bedste. At hnn vilde gaae 
seierrig ud af Kampen, tvivlede hun intet Llieblik om, 
og Nefultatet viste, at hnn havde Ret. At gjore Fu
rore paa den store Opera i Paris betyder noget Andet 
end at gjore Lykke paa et hvilketsomhelst andet Theater. 
Man trader paa eengang ud af de Ubemcerkedes leFio 
og faaer Plads mellem de Udvalgte; man feirer Tri
umfer, der ikke ere glemte i samme Dieblik, men som 
give Gjenlyd over hele Verden; man tinger ikke langer 
om Prisen for sine Prcrstationer, men bestemmer den 
felv; GlandS, Mre og Rigdom, der for Kunstnere i Al

mindelighed staae som fkussende Morganaslotte, stramme 
ind paa den lykkelige Seiervinder, og Raabet: vrs viotia! 

klinger ligesaa vel fra Scenen som fra Valpladfen.
Lncilie Grahn oar kun fytten Aar gammel, da 

hun traadte op i Paris fom Sylsiden og pludselig fik 
et Navn ved Siden af Fanny Elsslers. — Hvilken glim

rende Kunstnerbane aabnede der fig nu ikke for hende, og 
dog behovedeS der kun et Slag af Skjcebnen for gru- 
fomt at forstyrre den. I otte Maaneder havde hun

-
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sortryllet Pariserne ligesom tidligere Kjobenhavnerne; da 
sik hnn pludselig en Kna'skade, der standsede hende i 
hendes Triumser og bandt hende til Sygeleiet. Det 
var et Tordenslag! Hun consulerede den ene Lcege efter 
den anden, tilsidst havde hun ikke fcrrre end Sex, men 
mange Kokke fordcerve Maden, og med Knceet blev det 
Daq for Dag vcerre og vcerre. For at faae No blev 
hnn bragt ud til Verfailles — „og her var det. De 
vilde besoge mig," sagde hun venligt og rakte mig Haan
den, „men jeg lcea bestandig tilsengs og kunde ikke mod
tage Nogen." ... Et halvt Aar efter var hun endnu 
lige vidt, da eu Dag en Herre lod sig melde hos hende 
for at tale om en Forretning. Han blev afviist, men
kom saa usortrodent igjen den ene Dag efter den anden, 
at hnn tilsidst blev nodt til at modtage ham. Uden 
engang at forhore sig om hendes Besindende gik han 
lige til Sagen og spurgte hende, om hun vilde modtage 
et Engagement ved den keiserlige Opera i St. Peters
borg paa 40,000 Francs aarlig.

Hnn saae sornndret paa ham. „Seer De da ikke," 
spurgte hun, „i hvilken Tilstand jeg besinder mig, og at 
det vilde vcere Daarskab under disse Forhold at indlade 
sig paa et Engagement?"

Jeg beklager", sagde han hofligt, „ligesom Al-
«

Herden det Uheld, der har ramt Dem, men haaber, at 
der snart kan indtrcrde en lykkelig Vending."

„Det er meer, end jeg gjor,-- svarede hun, „thi 1 t

1
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mine Lceger have fra Begyndelfen sagt mig, at det godt 
kan trcekke ud med min Helbredelse i Aar og Dag."

»Nu vel," svarede han med en usoranderlig No, 
„og De har allerede ligget et halvt Aar; De tillader 
da maasiec, at jeg om et halvt Aar konimer igjen og 
fornyer mit Tilbud."

Han bukkede dybt og gik, og et halvt Aar efter 
var han atter paa Pletten; men Situationen var endnu 
den famme, og den famme Scene gjentog sig saagodtsom 
uforandret — knn da han anbefalede sig og bad om 
Tilladelfe til om et halvt Aar at komme igjen, bad 
skunstnerinden ham ikke at gjore sig Uleilighed tiere. 
„Jeg kommer nden Tvivl aldrig til at dandfe mere," 
fagde hun, „og jeg maa — hvor meget det end koster 
mig — gjore mig fortrolig med denne Tanke.

l

„Saa maa De have lettere derved end alle Andrel 
Tvertimod, jeg kan forsikkre Dem, at der er Ingen, som 
har seet Dem dandse, der har opgivet Haabet om at 
see det igjen — og jeg ikke heller!" Han bukkede og 
gjentog, idet han gik, at han om et halvt Aar igjen 
vilde have den 8Ere at hore til hendes Befindende.

Sygdommen vedblev imidlertid haardnakket at staae 
paa det samme Punkt. Midt i al denne Nod og Elen
dighed var den lille Formue, hnn havde tjent sig i 
Hamborg, en sand Velsignelse for hende, thi uden den 
havde hendes Stilling i et fremmed Land vceret for- 
fcrrdelig. Hvert Halvaar modte den Fremmede ufor- 
troden, og Lucilie Grahn havde allerede begyndt at be
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tragte ham som en forrykt Mand, der led af en fix 
Jdee, som han ikke kunde komme bort fra.

Da han femte Gang kom igjen, var hun oppe 
og gik let hen over Gulvet, idet han traadte ind til hende. 
Han tog med sin scrdvanlige Forretningsalvor et Dokument 
op af Lommen og sagde: „Jeg seer, at jeg denne Gang 
lommer tilpas, og at vi kan strax understrive Con
tra kten !"

„Ikke strax!" sagde Lucilie Grahn leende. »Jeg
har ikke dandset endnu og veed ikke engang, om jeg kan
taale det. I ethverl Tilfcrlde maa jeg forst gjore et
Par Ugers Skole."

„Saa tillader jeg mig om en Maaned at komme 
igjen og afgjore det Fornodue," sagde han med den 
samme urokkelige Alvor som scedvanligt. En Maaned 
efter var ikke blot Eontrakten nnderstreven, men Agenten 
havde „efter Befaling" udbetalt Kunstnerinden femtusind 
Francs til Neife- og Toiletndgifter, og faa Dage efter 
var hun allerede paa Veien til St. Petersborg. Reisen 
i den barske Vintertid havde angrebet hendes Helbred, 
og hun oar lidende, da hun kom til St. Petersborg. 
Imidlertid meldte hun sig strax hos Theaterchesen General 
Guedeonoff, der blev meget glad over at see hende og 
bad hende om at komme i Theatret samme Aften, for 
at hun kunde gjore sig bekjendt baade med Scenen og 
med Publicum. Hun undstyldte sig med, at hun var 
trcct efter Reisen og ikke befandt sig vel, men han vilde 
ikke tage imod nogen Undstyldning. „Jeg stiller en 

i
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Gitterloge til Deres Disposition, saa behover De ikke 
at gjore Toilet og kan gaae, naar De ikke morer Dem 
lcenger." Derved blev det, og ud paa Aftenen sendte 
-Generalen en Drojky efter hende.

Det var Mandag og Operadag, og Theatret var 
propfuldt. Midt under Ouverturen opstod der pludfelig 

en Bevcegelfe, og en heel Ncekke af bestjernede Herrer 
reiste fig op og bnkkede. Det var Keiferen, der traadte 
ind i sin Loge. Aldrig faafnart var forste Akt tilende, 
for der blev banket paa Kunstnerindens Logedor, og
General Guedeonoff traadte ind til Isende. Keiseren er
her i Theatret," fagde han hnrtigt, „og har hort, at 
De er kommen. Han forlanger at fee Dem."

Hun begyndte at protestere og stjod sig ind nnder, 
at hun, i Henhold til Generalens egne Ord, ikke havde 
gjort Toilet, men han afbrod hende kort. „Mit kjcere
Barn!" sagde l)an smilende, De vil ved ncrrmere Be-
kjendtfkab erfare, at jeg er Fvieligl-eden selv, og at jeg 
vil gjore Alt sor at vcrre Dem bel-agelig; men een 
Ting vil jeg forildstikke, og det maa De huske paa, saa
lcrnge De er i Rusland: naar Keiseren vil Noget, saa 
taaler han ingen Modsigelse, og saa gjor baade De og 
jeg bedst i at lystre paa Llieblikket!"

Med disse Ord gav han hende Armen og forte 
hende ud af Logen uden videre. De gik tvers over 
Scenen, men hun trak forfkrcekket Llineue til fig, thi 

der stod Personalet formelig opstillet su for at 
tage deres nye Collega i Lliefyn. Et Olieblik efter stod
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de udenfor en Dor, som en Lakoi i det keiserlige Livree
aovnede med et Buk. .Hun troadte ind i en oplyst Sa
lon, der straalede af Forgyldning og midt i den stod en 
rank, imponerende Skikkelse i Generalsuniforni — det 
var Keiseren.

Han traadte hende et Par Skridt imode, gav hende 
Haanden og onstede hende Velkommen til Nusland. 
Derpaa forte han Samtalen hen paa Paris, hendes 
Sygdom, Reisen og de Partier, hun agtede at udfore 
i St. Petersborg. Han forsikkrede hende, at han glcr- 
dede sig til at see hende optra'de, sagde hende venligt 
Farvel, og hun stod allerede dybt neiende ved Doren, 
da han pludselig kaldte hende tilbage. „Det er sandt," 
sagde han smilende, „det kan dog - inaastee interessere 
Dem at hore, hvorsor det har vceret mig saa tnagt- 
xaaliggende at faae Dem hertil?"

„Deiu, Sire?" spurgte hun og saae overrastet paa 
ham.

„Ja netop, thi det er min Agent, der stadig har 
vcrret hos Dem, og hvis han har lobet Dem paa Do
rene, saa er det ogsaa min Skyld, thi han havde Ordre 
til ikke at tabe Dem af Sigte."

Hun frenistammede nogle Ord oni, at hun ikke 
begreb, hvormed hun havde vcrret faa lykkelig at tildrage 
sig Keiserens Opmcerksomhed.

„Det stal jeg sige Dem. Jeg forlanger af min Son,'^) 

!

I

*) Den nuvcerenbe Keiser.

I
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naar lian er paa Neise, at hail stal fore en Dagbog, 
sonl jeg stadig gjennenilcrser efter hans Hjemkomst — 
det interesferer mig da altid at lcegge Manke til hans 
Anstuclser og Domme. For nogle Aar fiden lceste jeg 
en lille Notits i hans Dagbog, der fpecielt vedrorte 
Dem: „Jgaar Aftes," strev miil Son, „har jeg i 
Theatret i Kjobenhavn seet ell ung Person, som slsnes 
nilg at sorene alle de Egenstaber, der udgjore en fuld
endt Dandferinde. Hull er tillige lneget finuk og kun 
sl)ttell Aar gammel. Det stulde undre lnig, om Mdmflle 
Grahll — det er den ullge Dalues Navn — ikke har
eil glinirellde Fremtid." Disse Attriiiger af lnin Son
vakte min Interesse; jeg incrrkede mig Deres Navn, og 
da jeg kort efter i franske Aviser lceste om Deres Debut 
i Paris og saae Udtalelser om Dem, der fuldstcrndigt 
bekrceftede min Sons Dom, fik jeg selv Li)st til at see
Dem. De kan altsaa see," tilfoiede Keiseren, f, at det
ikke er lned smaa Forvelltninger, jeg vil mode i 
Theatret."

„Jeg stal gjore lnit Bedste," svarede den unge 
Pige rodlnende, „for at Deres Majestcrt ikke stal blive 
altfor meget stuffet."

Det gjorde hllll ogsaa crrligt. Det gik her fom 
overalt: hendes forste Optrcrden var ell faa fuldstcendig 
Seir, at alle Hjerter floi hende ilnsde. Ligefra denne 
forste Aftell var hlln Petersborgernes og Keiferfamiliells 
Indling. Enthufiasmen var om muligt eudnll storre 
end i Paris — og langt mere indbringende, thi Paris har 
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kun Overflod paa Blomster, men St. Petersborg paa 
Perler, Peltsvcrrk og Brillanter. De strammede ind til 
hende i Masfer, og Keiferinden foregik med Exemplet.

I St. Petersborg vilde hun have vceret fuldstcen- 
dig lykkelig, hvis hendes Helbred havde tilladt hende at 
vcrre det. Nuslandsreisen i en streng Ianuarkulde havde 
angrebet hendes Bryst. — Hun skrantede saagodtsom 
hele den forste Vinter, men hnn vilde ikke give tabt, 
og det passerede ikke sjeldent, at hun dandsede med Bra- 
vour onl Aftenen, uagtet hun havde ligget tilfcngs hele 
Dagen. Disse Anfald bleve imidlertid hyppigere og 
antage efterhaanden en saa alvorlig Charakteer, at Kei- 
ferinden sendte hende sin egen Livlcrge. Ved et for
nuftigt Regime bragte hun det dertil, at hun dandfede 
endnu en heel Vinter i St. Petersborg; men hun be
gyndte at tabe fit friste Udfeende og at blive mager, og 
tilsidst afgav Keiserindens Livlcege den Erklcrring, at hun 
ikke kuude taale Klimaet og maatte gaae til Italien, 
hvis Hun vilde komme sig. Det var med et tungt
Hjerte, at hun forlod St. Petersborg, hvor hun havde 
folt fig faa lykkelig. J1845 gik hun til Italien, hvor 
hun fuldficeudig gjenvandl sit Helbred, og i Milano, 
Nom, Neapel, London og Wien feirede hun nu i en 
halv Snees Aar en Ncekke af Triumfer, foni kun faa 
Kunstnere kunne opvife Mage til. I 1857 giftede hun 
sig i München med en nng beromt Tenorist ved Navn 
Aoung. Rig, forgudet og paa sit Talents Middags- 
hoide forlod hun nu Scenen for bestandig og var i 

'i
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fex Aar den misundelfesvoerdigste Hustru, indtil eu 
grusom Skjcebne tilintetgjorde hendes crgtcstabelige 
Lykke. Ved en Theaterforestilling i 1863 styrtede HendeS 
Mand ned i en Forscenkning. Han sang endnu et 
Aar derefter, henrivende fmukt fom altid, men han var 
jevnlig^lidende, og det viste sig nu, at han i Faldet 
havde beffadiget Nyggen. Der paasulgte eil suldstcendig 
Lamhed, og hun har nu Aar ud og Aar ind pleiet 
den Ulykkelige med den mest opossrende Linihed. I 
de sidste Aar har hun, ester den nnge Konge as 
Baierns L7pfordring, overtaget Ledelsen af Balletten i 
München, og nu er det hendes Livs fmukke Forinaal 
og Opgave at udsinde og fremelste Talentet og fore 
det frem paa den Bane, som hun. selv saa seierrigt 

gjennemlob.
Det var bcclmork Nat, da vi naaede Ammcrgau, 

og det varede en god Stund endnu, inden vi Alle sik 
Logis oppe i Landsbyen. Lucilie Grahn ffjcrnkede Thee 
for os, og et Qvarteer efter sogte vi hver hen til Sit. 
Den unge Engländer og jeg havde faaet Logis sam
men i et lillebitte Rum, hvor der var Plads til to

I

k

Senge, er Bord og et Par Stole. Medens min Con-
tubernal klcedte sig af, satte jeg mig l)en for at optegne 
Et og Andet, der knyttede sig til Tagen. Pludselig 
blev der ganske stille i Vcrrelset. Jeg troede, at l)an 
var gaaet iseng og vendte mig om til ham for at sige 
Godnat. Han laa i en lang Natstjorte paa de bare 

r
i
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Knce foran Sengen og bad stille og andcrgtigt. Der 
var noget Barnligt og Velgjorende i denne Scene, som 
rorte mig og gjorde mig godt. Jeg sov trygt i nogle 
Timer og var allerede Klokken sex nede i Haven, hvor 
vi fkulde samles for at gjore en Tour gjennem Lands
byen, inden Pasfionsstuefpillet begyndte.

lFortscettes.)
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Etter Slagene.
Af

Jul. Chr. Gerson.

. l

1 r

Der straalte om Frankrig et Storheds Skjcer, 

Det havde sin Keiser, det havde sin Hcrr, 

Som Lsrnens Slag var detS Villie;

Da glemte sig selv det en kort Minut, 

Ten velsignede Fred blev i Letsind brudt. 

Og plettet stod Frankrigs Lillie.

o

-

ii

Fra Land og til Land gik det Budstak hen: 

Et Fortidens Had saaer nu Liv igjen — 

Flyv, huusvilde Fugl, fra Neden! — 

Og kamplystne Krcefter sig Bane brod, 

I hoie Sky Marseillaisen lod, 

Og Sva'rdet klirred' i Skedeir.
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Snart Hortes i Luften der Furiers Skrig! 

Hvor Sceden var Korn, der var Hosten Liig, 

For Leen faldt Tusind' ad Gangen! 

De vceldige Lover i Kamp sig vred'. 

Hver Gang de tog fat, randt et Blodhav ned, 

Og Alt var i Rcedfel fangen.

Det tordned' i Vest, og det tordned' i Ost, 

Det klang som Basunernes stcrrke Rost, 

Naar Himmel og Jord gaae under;

Men alt som de brodes, de stcerke to. 

Den svageste var dog den franske Klo, 

Den blodte af dybe Vnnder.

Og Kampen raste fra Dag til Dag,

Ved Wortl) og ved Forbach, der sioge de Slag, 

Sedan var eet af de sidste;

I Kncr sank de begge, saa haard var den Dyst, 

Den ene dog kun med et flcenget Bryst, 

Og Oiet var ncrrved at briste.

Men Alt har i Verden sit Maal, sin Tid, 

Saa modig man bliver af Kamp og Strid, 
21
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i

Og Frankrig kcrniped' dog trolig — 

Med knuste Hjerter dets Sonner staae, 

Paa „Wilhelmshohe" dets Keiser maa 

Bode med Fangebolig.

Er s^rankrigs Storhed hermed nu endt?

Er Stjernen slukket, som nys var tcrndt?

Hvo loser de FrerntidSgaader?

Kun Eet vi vide: fra Pol til Pol 

Der skinner evigt den samme Sol, 

Og samme Gud styrer og raader.
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Hm'isercckerne.
At Cafeerne fpille en Hovedrolle i Paris, veed En

hver, og at de have gjort det til alle Tider, have for- 
skjellige Forfattere, og deriblandt Mercier og Julius
Rodenberg, godtgjort. Paris's Forfkjonnelse, der er
gaaet ud over faamange af Byens Mcerkvcrrdigheder, 
har heller ikke skaanet Cafeerne; enkelte af de interesfan- 
teste ere faldne fom Offre for ikke at reife sig mere, 
medens der er andre, der ere opstaaede i forynget og 
forstjonnet Skikkelfe.

En af disfe faldne Storheder var Oakä cis I'oz', 
der laa i den ostlige Floi af Palais Royal. Skjondt 
Revolutionen i 1789 var bleven proclameret faagodtfom 
udenfor dens Dore og under det store Lindetrce, der 
bestyggede den, vedblev denne Cafee dog at vcere aristo
kratisk ligetil det sidste Aandedrcet og vilde hellere gaae 
under som god Reactionair end blive sine Grundscet-
ninger utro. Det er den eneste Cafee, der blev ved at
opretl)olde gammelfranske Traditioner og at opponere 
mod alle npe Moder og nye Indretninger, GasbelyS- 21*
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ningen inclusive. Ogsaa Tobaksrygningen var banlyst

fra dens Lokale. De beromte Malere Vernet, Fader
og Son, sagte gjerne hen til denne Cafee og forfkjon- 

nede den endogsaa ved et eller andet lille Vcegge- og 
Lostmaleri, som blev beundret af Stamgjcrsterne, og fom

trak Reisende til Cafeen. Den vedblev sin Opposition
med den storste Haardnakkethed og fyntes med aristo
kratisk ophoiet No at sinde sig i, at Gjcesterne, der hverken 
vilde undvcere GaS eller Tobak, efterhaanden forlod 
den for at foge hen til Cafeer, der fulgte med Tiderne. 
Endelig var den faa forgjceldet, at den faae sig nodfaget 
til at lukke, men den lukkede med Bevidstheden om, at 
den havde vceret sine Principer tro til det Sidste. Nu 
er dens alvorlige Locale forvandlet til en Boutik, hvor 
man kan kjobe alle mulige Imitationer af Guld og 
Brillanter, og det eneste 8Egte, fom sindes i Boutiken, 
er Horace Vernets Svale, der endnu pryder et af Lof

terne.
Den celdste af alle disfe Cafeer er Oako äs la 

Rsgsnoo, der fom Navnet vifer, skriver sig lige fra Re-

gentskabets Tider. Den har aldrig udmcerket sig som
Opponent, men stylder tvertimod sin blomstrende Exi- 
stents den Omstcendighed, at den i Modscrtning til Oaks 
klo har forstaaet at finde sig i alle Tider og For
mer og drage Fordeel af dem alle. Midt under Ti
dernes Omvexlinger har den vidst at bevare sit Pu- 

Der er overhovedet ikkeblikum og sin Specialitet.
mange literaire Personligheder og Celebriteter, som ikke
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have hort til denne CafeeS Kunder, og dens Specialitet 
— Schackspillet — trives endnu inden dens Vcrgge som 
sor halvandethundrede Aar fiden. Den kan rose sig af, 
at den blandt sine Gjcrster stadig endogsaa har havt 
Keisere og kronede Hoveder, deriblandt Josepl) den An
den, som 1777 opholdt sig i Paris incognito under 
Navn af Grev Falkenstein og afslog at tage Bolig i 
Tuillerierne for mere ugeneert at kunne lcrre Folkelivet 
at kjende; deriblandt ogsaa Napoleon I's Neveu, inden 
han endnu var bleven Prcrsident eller Keiser, og den 
nuvcrrende Konge as Portugal, da han for nogle Aar 
fiden spadserede ukjendt omkring paa Boulevarderne med 
sin smukke Dronning under Armen og morede sig koste
lig, indtil man opdagede, hvem han var, og saa godt 
som tvang ham til at tage Bolig i Pavillon Marsan 
— men saa var det ogsaa, som han sagde til Keiseren, 
forbi med HanS Fornsielse. Den eneste af fine beromte 
Kunder, fom Oaks cis la. lllsgenos selv har fundet fig 
foranlediget til at bevare lZri'ndringen om paa en mere 
éclatant Maade, er Napoleon den Forste. Gaaer man
ind i det halvdunkle Spillevcerelfe, hvor Schackbordens 
staae i Rcrkke, seer man henne ved Vinduet et lille sort 
Marmorbord med en Metalplade, der bcerer folgende 
Indskrift: „Dadis, c)ü Mxciison krsmisr-Oonsui joua 
anx eedscs".

Blandt de literaire Beromtheder, der i den nyere 
Tid daglig fogte hen til Cafeen for at fpille Schack, er
Alfred de MnSset sagtens den mcrrkeligste. Det Bord,
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han spillede ved, har endnu ikke saaet nogen Metal
plade, men Opvarteren gsor sig altid en Fornoielse af 
at udpege, hvad det var for et Bord, Forfatteren af

1.6 Ilhin a1l6manci" pleiede at tage Plads ved.
At denne Cafee endelig ikte er uden Betydning for

Skandinaverne, eftersom den er den eneste, hvor der 
holdes danske, norske og svenske Aviser, er en bekjendt 
Sag. Der soge de stadig hen om Morgenen sor at 
tale om Nyheder sra Hjemmet; men Ingen har dog i 
den Grad sundet et Hjem der, som den danske Forfatter 
P. L. Moller.

Heine siger om Caseerne i Paris, at der navnlig 
er een Ting, som de excellere i, — det er Speile, 
og at Pariseren holder saa meget af Speile, fordi han, 
naar han seer stg i dem, altid seer en Pariser. Siden 
Heine skrev dette har denne Luxns i den Grad taget 
Ooerhaand, at man ikke kan trcede ind s. Ex. i Lrancl- 
Lakå eller Oakä äa la. paix uden at man saagodtsom 
slet ikke seer Andet end SpeilglaS.

l

Det er dog ikke
den eneste Luxns, som charakteriserer Nutidens Cafeer. 
Det Antal Billarder, der opfylder Caffehusene i Paris 
i de sidste Aar, er ncrsten fabelagtigt. Mod Slutningen 
af det sextende Aarhundrede var der kun eet Billard i 
Paris; det var kommet fra Italien og fandtes i Louvre 
— NN er der 22,000, og der er Cafeer, som i een Sal 
tcrlle tyve eller siere Billarder. Den aarlige Omscrtning 

heraf er ikke mindre end 15 Millioner Francs.
Ligesom Oaks cis lallsgence har sin Specialitet, nemlig 
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Schackspillet, faaledes har Oaks Mrtoni ogsaa sin, og det er: 
den bedste Jis i Europa. Kunsten at tilberede denne Jis 
styldes en Neapolitaner ved Navn Velloni, der i 1798 
kom til Paris, men havde ingen Lykke og sallerede. En af 
hans Opvartere, der hed Tortoni, fortfatte Forretningen 
med langt storre Held, og det er den famme Tortoni, 
der endnu paa Loulsvarä liss. Italiens Nr. 20 hver Dag 
serverer sin udmcrrkede Jis til Masfer af Consumenter.

Her pleiede Talleyrand at soge hen med sin Ven
Montrond, der var en stor Elster af Billardspil. De
gik ofte herl)en for at fee en eller anden beromt Billard- 
fpiller gjore sine Kunststykker, og engang imellem vceddede 
Fyrsten fnart paa den ene Haand, snart paa den anden.
eftersom det faldt ham ind. Man fandt i Paris, at
Montrond, der kun var bekjendt som Modeherre, var et 
daarligt Selstab for Talleyrand, men det brod han sig 
ikke om, thi Montrond var morsom, og der er ikke 
faa vittige Repliker, fom gaae for at vcere Talleyrands, 
medens de ikke fjeldent tilliore Montrond. Deriblandt
er ogsaa det bekjendte Svar, som Talleyrand gav en 
staldet franst General, der var forelstet i en Dame og 
udtalte, at l)an gjerne vilde forcere hende noget ret Sjel
dent, naar l)an blot kunde sinde paa, livad det stulde

vcrre. „De stulde give liende, en Lok af Deres Haar", 
sagde Talleyrand, men man forsikkrer, at det var Mont

rond, der soufflerede ham Replikken.
Erindringer af en ganste anden Art knytte sig til 

Oaks cis la Rotou^o, der af alle Eafcerne i Palais
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Royal er den bekjendteste og mest besogte. Den hed
for Revolutionstiden 6als lle Lavsuu og blev dengang 
paa Grund af sin Beliggenhed jcrvnlig besogt af Na
tionalforsamlingens Medlemmer. Her oar det, at en 
sanatist Royalist drcebte med et Dolkestod den Depute
rede sra Sens, hvem han antog for Hertugen af Or-
leans. Denne blodige Begivenhed er ingenlunde ene-
staaende i denne Cafees Historie. Den blev ogsaa, ef
terat de Allierede havde indtaget Paris, oftere Vidne 
til de blodigste Scener imellem Ofsicererne af den sei- 
rende og den overvundne Armee. Et Blik var dengang
nok til at fremkalde en Udfordring, og Laks lls Irr 
?aix, som den nu var bleven dobt om til, fortjente kun 
hoist uegentlig dette fredelige Navn. Efterat Krigen var 
forbi, forandrede den ogsaa Navnet og kaldte sig Laks 
lls la Uotoncls.paa Grund af den pavillonagtige Rund
bygning, hvori den besinder sig. Ogsaa under de sidste 
Begivenheder var den jevnlig Samlingspladsen ikke blot 
sor Folk, som sogte derhen for at hore Nyheder fra 
Krigen, men ogsaa for Politikere og Folketalere, som her 
altid vare siktre paa, at trcrsfe et talrigt Publikum, hvis 
Domme og Anstuelser det var dem om at gjore at ind
virke paa.— I hvilken Grad Caseerne have tagetOverhaand i

i
!

Paris, fremgaaer bedst a.f folgende lille NotitS. Ved^
Udgangen af det syttende Aarhundrede var der i hele 
Paris kun tre Cassehuse. Under Restaurationen var der alle
rede 3000, og nu er Antallet af Cafeerne i Paris med 
et lavt Tal anstaaet til fire tusinde.

î Î
I

I
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Wrn'ie-Automettes EHMrslmkt.
En historist Notits.

Som man veed stod Dronning Marie Antoinette 

langtfra saa orkeSlos og raadvild ligeoverfor Nevolu- 
tionen, fom HendeS kongelige ZEgteherre. Medens Lud
vig den Textende Dag for Dag viste mere og mere bristende 
i§vne til at forebygge, at den Uveirsstorm, der havde reist 
sig, rev Thronen omkuld og under dens Ruiner begravede 
felve Kongefamilien, vaagnede netop i Farens Äieblik alt 
hendes Sjcelsmod; hendes Omsigt, hendes Kraft og Energi 
naaede en Hoide, fom maa aflokke Beundring. Hun forte 
Underhandlinger, forst med Hertugen af Orleans, faa 
med England og siden med dem af Oppositionen, der 
viste sig villige til at indgaai; et Compromis med Re- 
gjeringen; hun faae med fjeldent Skarpsyn, fra hvilken 
Kant Ulykken og Faren ncermede sig, og hun var bestan
dig i Virksomhed sor at asvcerge dem. Ncrppe overdri
ver man, naar man kalder hende den faldende Thrones 
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bedfle politiske Stotte. Havde Ludvig den Sextende vcrret 
ligesaa omsigtsfrrld og ligefaa activ som hun, vilde Re
volutionens Blodhav aldrig have kunnet overflylle Frank
rig i den Grad, som det blev Tilfceldet.

For at kunne virke saaledes, som hun gjorde det, beho- 
vedeS der imidlertid ikke alene Mod og Energi, — der ud- 
krcevedes tillige en ikke ringe Grad af Forsigtighed. Tu-
smde Speideroine lurede paa hendes mindste Skridt, og Ne- 
volntionenS leiede Banditter vilde triumfere, naar de fra 
hendes Haand kunde opsnappe en Linie, paa hvilken der 
knnde flottes en Anklage imod hende. Man vil derfor 
let kunne forflaae, at hun i Breve til sine ncrrmesie Ven
ner og til dem, med hveln hun stod i Underhandlinger, 
ikke turde bent)tte sig af de almindelige Skrifttegn, men 
valgte eir Chifferflrift, til hvilken kun hun felv og den, 
som modtog Brevet, kjendte Naglen.

Det vides, at huir har benyttet to saadarrne Chif- 
fersyflemer. Det ene anvendtes navnlig til hendes Corre- 
spondancer med Bertrand de Molleville, det andet brugte 
hun fornemmelig i Breve til sine italienffe Slcrgtuiuge. 
Det forfle af disse er imidlertid gaaet tabt, det andet 
kjender man derimod gjennem et fransk Vcrrk, der forer 
Titelen: 2lémoir68 relntiks à la kamille rciz'als åe 
lianes xenàant la Revolution, irnbliss xour la pre
mière kois à'aprss le journal, les lettres et les entre
tiens cle la princesse àe I^amballe, par une 6awe <le 
qualité.
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Systemet kan opstilles saaledes:
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Naar nu Aftalen mellem den, der skriver, og den, 
der modtager Brevet, er, at s. Ex. Ordet 8o6oviL0 be
nyttes som Nogle, forstaaer man let Anvendelsen. i

s



336 Marie-AntoinetleS Chifferflrist.

Vil f. Ex. Brevskriveren vmscrtte Ordene Liaría 
.àntonia, regina di r^raneía i Chifferstriften, gjores det 
paa folgende Mande. Hele Linien strives op, og umid
delbart over hvert Bogstav i den scrtteS Bogstaverne af det 
Ord, der benyttes som Nogle, saaledes:

Nogle: låvdov ieolodo vieolo clo vieolocl 
Sletningen: Llaria-^ntonia regina cU I^ranoia. 
Man opsoger nu i den lodrette Colonne (de fede 

Bogstaver) Bogstltvet I. og bevcrger sig derpaa hen ad

Tverlinien, indtil man trceffer LI. Under det staaer
tz, som er det Bogstav, der stal strives. Derncest soges 
meller de fede Bogstaver O, man finder i Tverlinien 
og under det r, der stal strives. Og paa samme Maade 
fremdeles. Resultatet bliver da, at Sletningen, overfort 

i Chifierstriften kommer til at fee saaledes ud:
tzt6lj)^-raaikxt-gxt<iIrt-li<i-Fanktcin. Naar nu den, 

med hvem man er kommen ooereens om at correspondere gjen- 
' nem dette System ved at bruge Ordet I^oclovicro som Nogle, 

modtager Brevet, dechifsreres det let. Over Bogstaverne 
i Brevets Sletning slettes Naglens Bogstaver saaledes:

Nogle: lioclov iooloäo vi<:l)1l) <1l) vilroloä 
Sletningen: tztölzz'-ranikxt-gxt^lit-cili-gaiiktciu.

Modtageren opsoger derpaa, ligesom Brevstriveren, 
I, i dell vertikale Colonne, finder i Tverlinen og det 
dertil svarende Ll, og saa fremdeles, indtil Brevets Slet
ning er udtydet som:

2Iai'ia-^Lntl)nia-r6girur-lli-I'rLlleia.
Chisserskriften, der er bygget paa dette System, har 



Marie-AntcinelteS Chifferskrift. 337

den bel)agelige Fordeel. aldeles ikke at kunne udtydes, 
naar man ikke har Ncrglen, der lukker op for Hemmelig
heden. Ethvert Bogstav i det rigtige Alphabet vil nem
lig i Chifferskriften fnart blive betegnet ved eet, fnart ved 
et andet Bogstav, og dette maa nodvendigviis bringe felv 
den skarpeste og mest ovede Udtyder til at fortvivle. Bru
ger man derimod en Chifferskrift, der er baseret paa, 
at der istedetfor det egentlige Bogstav anvendes et — 
men altid det samme — ligegyldigt valgt Tegn, saa er 
Udtydningen endda ikke saa vanskelig. Det Tegn, som fore
kommer hyppigst, vil i Reglen vise stg at gjcrlde for et 
6, det ncrst hyppigste for et a eller faa omtrent. L et
hvert Tilfcrlde kan man gjennem Conjekturer og Sand
synlighedsberegninger naae til det Rigtige; Marie An
toinettes Chifferskrift derimod er fuldkommen uoploselig.

Hun benyttede sig, fom sagt, af dette Tegnsystem 
i mange af sine confidentielle Breve. Det er saaledes
ogsaa blevet sagt, at hun og PrindseSse Loamballe corre- 
sponderede ved Hjcrlp af det, da PrindfeSsen 1791 op
holdt sig i England og umiddelbart hos den engelste 
Kongefamilie sogt at vcrkke den Jnteresfe for det franste - 
Mionarchi, fom Ministeren, den ncesten enevceldige Pitt, 
ikke vilde eller ikke turde vife. At Dronningen og hen
des hengivne Veninde under disse Forhold har benyttet 
en Chifferskrift er ganste vist ogfaa hoist rimeligt. Men den, 
hvorom her er fortalt, har det dog neppe vceret. Naar 
man

!

! 
î

nemlig lcegger Mcrrke til dens Alphabetrcekke, 
vil man see, at saavel Ir som alle Dobbeltvokaler 

!!i
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mangle. Skriften lader sig derfor ikke anvende uden i
det italiensie Sprog. Det er rimeligt, at Marie-An- 
toinette kun har benyttet den i Brevvexlingerne med sine 
italiensie Slcrgtninge. At hun anvendte den her, veed

man. Udgiverinden af den omtalte Bog: Llomoiros re-
iLtiks u 1a kamille ro^le äe k'ranos, fortceller nemlig, 
at hun ved sin Bortreise fra Paris i August 1792 sik 
af Dronningen adsiillige Breve, som skulde besorges til
de italiensie Hoffer. Disse Breve vare sirevne med en
Chiffersirift, der forklares i en Note under Texten. Det er
sra denne Note, at de her meddeelte Oplysninger om 
Skriften er hentede.

>

>
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Jottnrno.
Af

Ludv. Bsdtcher.

^ntet Lys mit Die flimter 

Bag Gardinets Hang — 

I den blanke Rude glimtey 

Maanens tause Gang: 

Alt er stille, 

Kun den fjerne Kilde 

Nynner med sin Drommeklang.

Vugges Du, min hvide Svane, 

Alt i Nattens Favn — 

Eller tor min Sjcel Dig ane 

Vaagen og med Savn, 

Fuld af famme 

Lcrngselsfulde Flamme, 

Som mig griber ved dit Navn?

i

I
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Traf Dig Guden med sin Bue, 

O, da lyd HanS Bud!

Lad mig Dig i Natten skue 

Lig et Stjerneskud, 

Og lad omme. 

Lykkelige Dromme 

Flagre til mit Hjerte ud!

Stille — see Gardinet bcever

Ved en Haand saa bly!

Bort det fra min Himmel svcrver 

Som en fjendtlig Sky. — 

Tak, Du blide, 

Friske, Liliehvide!

Tak, og hvil nu sodt paany!
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Em'l dm Dristige og IMig den EIIebte.
(Efter celdre og nyere Kilder.)

t

Skjondt der vist neppe findes noget Afsnit af det 15de 
Aarhiindredes Historie, der har sat flere Penne i Bevcegelse 
end denne Feudalismens Conflict med Absolutismen i Frank
rig, er det dog sorst lykkedes den nyere Tids Historieforflere, 
navnlig Michelet og den fortrceffelige Henri Martin, at srem- 
stille det i detS sande Belysning. Men da delte Resultat er
opnaaet, ikke blot ved en grundigere Benyttelse as de sorhaan- 
denvcerende celdre Kilder, men ved at opspore en ikke ringe Deel 
hidtil upaaagtede, rundt omkring i de mindre franste Archiver 
spredte, saa styldeS. det vistnok Materialets ncrsten uoverkom
melige Righoldighed, at der endnu er levnet senere Bearbei- 
dere en ikke ringe Efterstcrt, ja at der endog hist og her — 
som ncervcerende Skizze srembyder et Par Exempler Paa — 
kan afvindes Stoffet nye Synspunkter.

^ensuuken i sin Vndlingsdrsm, atter at opreise 

det gamle Kongerige Burgund*) med dets gyldne Hof--,
Turneringer, Banketter og Troubadourer, glemte (§arl , I

1 >

Det var virkelig engang konimet saavidt, at Carl as den 
tydfle Keiser flulde have vceret gjort til „romerfl Konge", 

22*
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> !



342 dark den Dristige og Ludvig den Ellevte.

>

„den Dristige" (eller, som han senere kaldtes, „den Fryg
telige") af Burgund alt Andet over den, ja havde ofte 
end ikke mindste Anelse om sin skjulte Modstanders utrcet- 
telige Bestrcrbelser, som i dybeste Hemmelighed undermi
nerede lians hoitflyvende Planer og endelig beredte hans 
Fald. I Plessis les Tours sad den skumle Eneboer 
Ludvig den 11te og spandt sit Edderkoppenet, hvis sine 
Traade ikke blot strakte sig til hver Krog af (det nuvce- 

i 

!

l

rende) Frankrig, men over hele Europa. Ogsaa han
i

havde en Vndlingsdrom, nemlig at realisere Philip Au
gusts store Tanke: af alle det davcrrende Frankrigs spredte 
Besiddelser og bortforlehnede Provindser at danne eet 
mcegtigt Nige — det nuvcerende Frankrig.

I

> >

Man kan
ikke let tcenke sig nogen storre Contrast end den, disse 
to Mcend ncesten i Eet og Alt dannede. Medens Lud
vig, Nceven lig, listede sig sagte frem, helst i Mulm og 
Morke, og stairdsede ved hvert Fjed, fuld af Betcenke- 
lighed og Beregning, lurende paa det rette Tidspunkt 
til at kaste sig over sit Intet anende Bytte og snigmyrde 

det, stormede „Loven fra Montl'hery" frem, og Tenant

l
l

ja Forberedelserne til Kroningen vare endog trnfne indtil 
de mindste Detailler; men da han ved sin yderst pragt
fulde Optrcedeii aldeles fordunklede Keiseren, vaagnede den 
tydste Misundelse, og Aslenen for den berammede Hoi- 
tidelighcd forlod Keiferen Staden uden Afsted til stor Be- 
sicemmelse for Carl, hvis dengang Alt fortrcengende Had 
til Schweizerne imidlertid ikke levnede ham Tid til at hcevne 
fig paa Keiferen — Noget, HanS Stolthed og opfarende 
Sind vistnok ellers oieblikkeligt vilde have drevet ham til.
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og Lüttich sik hans uiinodstaaelige, siarpe Svcerd at fole. 
Medens Ludvig intet Middel vragede, enten det saa var 
Justitsmord, Gist, Dolk, Forrcederi, Troloshed, Meened 
eller Bestikkelse: Alt spundet saa fiint, at Traadene tabte 
sig, inden de naaede den siumle Hnle, hvorfra de ndgik, 
var Carls Fard voldsom, men aaben og mandig. Med 
Svcrrdet overhuggede han Knuderne og banede sig Vei 
gjennem Politikens Ursiov uden at crndse Fjendens 
Slangebugtninger, som hvcesende sneg sig i hans Spor. 
Han soragtede Strategiens ham velbekjendte Theorier 
og overlod Alt til sit lykkelige Instinkt, hvilket han be
tragtede som sin Genius og ^til sin Fordcrrvelse blindt
stolede paa og fulgte.

r

Intet indgjod Carl en hoiere
Enthusiasine end Faren i denS mest truende Skikkelse, 
og hans Dodsforagt paa Valpladsen grcrndsede til Van
vid og gav hans Tropper Anledning til de mest over- 
troisie Sagn om hans herknlisie Styrke og Usaarlighed, 
medens Ludvig tidlig og silde barrikaderede sig mod Do
den med Tryllemidler, Amuletter, Reliyuier og ydre

i-

Religiositet. Ja selv i deres politisie Troesbekjendelse
contrasterede de, idet Ludvig hyldede en moderat monar
chist Absolutisme, Carl derimod kras Feudalisme. Kun 
i een Henseende lignede de hinanden: Begge forfeilede 
de deres Maal, thi, medens Carl, istedenfor at gjore 
sin kjcrkke Devise: „jo l'omxrint" (jeg vover det!) til en 
Sandhed, kun opnaaede, at hans Lande faldt i Ludvigs 
og Llsterrigs Hcender og gav Anledning til en hundred- 
aarig Krig og en tohundredaarig voldsoni Undertrykkelse,

s
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var Udbyttet af Ludvigs utrcrttclige Machinationer i det 
Hoieste, at han forberedte det Vcrrk, som Richelien senere 
fuldforte.

Det er historist beviist, at Carl ikke tog Initiativet 
til den odelcrggende og blodige Krig, der afgjorde hans 
endelige Skjcebne. Fra et heltemodigt og crdelt Folk, 
der med et beundringsvcrrdigt Mod i det 14de Aar- 
hundrede havde forsvaret sin Arne og Frihed, vare Schwei
zerne i det 15de sunkne ned til et erobringslystent og 
herstesygt, hvis Novbegjerlighed kastede speidende Blikke 
omkring paa deres svagere Naboer, for, naar der viste 
sig en gunstig Leilighed, at kaste sig over dem og fra-
vriste dem deres Lande. Som Mester i at benytte sig
af Andres flette Lidenskaber, satte Ludvig sig snart i 
Forbindelse med dem, underststtede dem med rige Sub
sidier, lod det ikke mangle paa Tilflyudelser og gyldne 
Lofter, og, hvad han ikke selv forinaaede, bevirkede Neno 
af Lothringen og Sigismund af Slsterrig ved allehaande 
velvalgte Ophidselser. Commandanten i den bnrgundifle 
Fcrstning Ferette havde paagrebet nogle Kjobmocnd sra Bern 
og Ziirich. Denne og lignende Misbrug af Magten tjente 
til Paaflud for, at de Forbundne, Freiburg, Basel, St. 
Gallen og Schaffhausen pludselig faldt ind i Overbur- 
gund og odelagde Alt med Ild og Svoerd. Under Paa
flud af, at Grevflabet Savoyen og Waadtland ncerede 
Sympathier for Carl, trcrngte de ogsaa ind i disse og 
hcrrjede og plyndrede med en saadan Grnmhed, at selv 
den hykkelfle Ludvig og Sigismund for Verdens Lline
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troede at maatte trcekke sig tilbage fra dem*). Ikke
Steen paa Steen levnedes af Waadtlandets Ridder
borge; Orbe og Clee med deres prcrgtige Taarne jev- 
nedes med Jorden, men det var iscrr ved Jndtagelfen 
af Murtcn og Granfon, at de lagde en nl)ort Grnsom- 
l)ed for Dagen mod den burgundifke Befcetniiig.

Uagtet Schweizernes Forberedelser, deres Forbund 
med Ludvig og Nena og Sigismunds Travlhed sonr 
Mellembud foruden andre Symptomer, navnlig den over
modige, ncrsten truende Tone i deres Klager over Com- 
mandantens Adfcrrd i Ferette og over andre smaa For
urettelser, burde have vakt Carls Opmcrrksoinhed, sad 
han Intet anende og rugede over sin „gyldne" Drom, 
da han fik Efterretning om dette umotiverede Overfald. 
Hans Forbittrelfe kjendte ingen Grcendser. Med sin 
fcrdvanlige Energi bragte han i utrolig kort Tid en 
mcrgtig Hcer paa Benene, altfor mcrgtig, decfom det ikke 
har vcrret hans Hensigt at erobre Andet end Schwei
zerlandene. De forbundne Schweizere, fom allerede vare 
blevne ubehageligt berorte, da Ludvig og Sigismund trak 
sig tilbage fra dem, grebes ved Efterretningen om disse 
Nusininger af en panisk Skrcek; og det er en betegnende

i

) Man kan kun med storste Forsigtighed benytte Schweizer
nes Kilder, da de fra dereS. Stammefrcender have arvet 
en forbausende Fcrrdighed i at fremstille sig selv med Pal-

I

mer i Hcenderne. Selv Johannes v. Müller holder sig
ikke fri for Partiflhed lige overfor Ludvig, Schweiz'S 
Allierede.

i
i
Uli 
! il!
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Tttring af deres onde Samvittighed, naar en samtidig 
Kronikcsiriver fortcrller, at der opstod et Raab inde 
mellem Neufchatels Klipper, som trcrngte til Basel og 
udbredte sig derfra til Schaffhausen og stedse videre til 
Freiburg og St. Gallen: „Vee os, vee os! Burgun- 
deren kommer og med ham Gjengjcrldelsen! Vi ere Een 
mod Tusinde; men vare vi end Tusinde mod Een, vilde
vi visselig omkomme Alle. De skyndte sig at sende
Gesaiidter til Carl, sout de tiltroede en efter Faderen 
nedarvet Forfonlighed, der indgjod dein Haab om at de 
ved ydmyg Underkastelse kunde for denne Gang afvcerge 
Faren*).  Men denne Gang havde de netop forregnet sig. 
Han var ubonhorlig, og forgjceveS ydmygede de ellers 
anmassende Schweizere sig ved Bonner, Taarer og Knce- 
fald. Carl satte sig med et glinrrende Folge af Rid
dere i Spidsen for siit Armee og trcrngte rask over Ju
raen ved Joigne. Seiren var ois, thi HanS Armee, der 
talte 60,000 Mand, havde desuden de tnest provede 
Anforere af alle Nationer, deriblandt de tappre Riddere, 
der kort iforveien havde udmcerket sig ved Beleiringen 
af Neuss; og der herstede kun een Mening i Hcrren 
om, at de vilde faae let Spil med „Schweizerbonderne 
med deres Landser og Koller".

*) „Der var mere Guld i HanS Ridderes Sporer og HanS 
Hestes Bidsler end i hele det fattige Schweizerland". 
Saaledes lod dereS ydmyge Forestilling, fortceller Philip 
de ComineS, dengang Carls Hvitbetroede, fom vistnok var 
tilstede ved deres Audients.
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Men Skjcrstnen vilde det anderledes. Uden at
crndse Strategiens Regler, tnen kun ledet as sin rasende 
Forbittrelse, begik Carl den utilgivelige Feil, istedenfor 
at trcruge frem mod Orbe og udbrede sig over den rige 
Slette lnellem Freiburg, Bern og Solothurn, forst at 
klemme sig iud imellem Passene ved Joigne og, efterat 
have passeret Besancon, Portalier og Dverdun, at trcenge 
srem til Granson og overfloie det, saa at hans Poster
lcenede sig til lallet Vaux - Marcus og Soen der.
Han havde altsaa glemt Schweizernes Andlingsstrategi, 
uagtet han burde kjende den sra Morgarten, nemlig at 
tage Position paa dominerende Hoie i Ncrrheden af en 
So, saa at lokke Fjenden ind i snevre, uveisomme Bjerg
pas, sor at bringe hans Rytteri i Uorden, og, esterat 
have gjennembrndt hans Linie, at drive ham ud i Van
det. Granson forsvaredes imidlertid saa heltemodigt af 
sin tappre Bescetning, at Carl, uagtet han anvendte 
Gros'et af sin Hcrr, Intet formaaede mod de Beleirede. 
Da nedlod han sig til en Skjcrndighed, der vidner om, 
hvor lidt han var istand til at beherste sin toileslose 
Lidenstabelighed, og satte den sorste Plet paa hans hid-

I

' i
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til ridderlige Charakteer. Man har forgjcrves sogt at

: !^ 
h

undstylde ham med Indflydelsen af de demoraliserende 
Omgivelser, i hvilke han befandt sig. Sandt er det, 

at der i Historien ikke sindes mange Exempler paa en 
saa luxurieus Leir og et saa yppigt Leirliv som Carls 
ved Granson. D^an tcrnke sig en Teltleir paa 400 
Silketelte beboede af Ossicerer, r hvis Gader 3000 af 

i'!

I.
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de mest udsogte „Skjonheder" i Silke og Floil og be- 
hcrngte ined Gitldkjcrder stadigt bevcrgede sig fra Morgeit 
til Aften. Om Natten gaves der Baller, ja Mastera
der, paa hvilke Damerne vare forklcrdte foin Krigere, 
lnedens Ridderne bare Damedragter. Dagene tilbragtes 
med Fester og Gilder*),  og Musik og Saug af DatideuS 
forste Kunstnere forhoiede Nydelsen.

*) For sin egen Person stildres forresten Carl soni yderst maa- 
deholdende, og CommineS beretter saaledes, at han altid 
blandede Vinen med Band.

Carl, der betragtede det Hele sont et Triumftog, 
faa vis var hait paa Seiren, havde taget eit fuldstcrndig 
Hofholdning med sig og udviklede eu faadmt Pragt, at
der, som CoimnineS siger, ikke lettelig kunde findes
nogen Fyrste i Christenl)eden, som kunde bcrre eu stig
Herligbed tilstue". Alene til at befordre hans Reise-
gods udfordrcdes der 400 Vogne. Hans Pavillotr paa 
en Hoi midt i Leiren var af cegte Gnldbrocade og ind
vendig fom oversaaet med funklende A§delstene og Per
ler. Alle Meubler, Huusgeraad og Nedstaber vare enten 
af Solv eller Guld, deriblandt en inasfiv Lcrnestol og 
et stort Crucifix, begge af Guld og af uhyre Vcrgt.

Havde de Forbundne, der kun stode i en Afstand af 
3 Miil fra Leiren, havt eir Anelfe oin det Liv, som 
blev fort der, vilde de upaatvivlelig have provet paa ved 
en natlig Overrumpling at frelfe Granfon; men nu 
havde de opgivet Haabet om Byeus Redning og kun 
med Tanken henvendt paa Selvforsvar Dag for Dag styrket 
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deres Stilling, for at scelge deres Liv saa dyrt som
muligt. Da var det, at Carl i sin Hcevntorst nedlod 
sig til et sija'ndigt Forrcrderi. Pludfelig viste nemlig 
en burgundisk Ridder sig med hvid Fane som Parla
mentair foran Fcrstningen og foregjogledc den heltemo
dige Befcetning, at Carl af Beundring over dens Tap
perhed vilde lade 9kaade gaae sor Net, lade den slippe 
sor den sortjeutc Gjengjcrldelse og tillade den fri Af- 
marche med Baaben, Ammunition og Bagage; ja for 
denS Skyld siulde Granfons Jndvaanere indbefattes 
under Pardonen og fritages ikke blot for Plyndring, 
meit for enhver anderr Overlast, dersom de frivilligt 

ovcrgave sig.
Paa Grund as de mange Trcrk as ridderligt Hoi- 

niod, Carl tidligere havde viist, modtoges dette Tilbud 
med Tillid og Glcrde, og selv deres dvende Ansorcr til

!

! 
!

i

siyndede dem til at modtage det med Tak, for at de

kunde ile det betrcrngte Fcrdreland til Hjcelp paa et an
det Punkt". De aabnede da Portene. Hurtigt trccngte 
Burgunderne ind i Staden og „Slottet" og oversaldt 
den kjcekke Bescetning, der vaabenlos var besijceftiget med , 

s

j

r^lytningen af sin Bagage. Inden den vidste et-Oi;d
È !

!
af det, var den overmandet og bunden og blev nu deelt 

i to Hold, af hvilke det ene blev druknet i Soen, me
dens det andet blev hcengt i Trceerne*).  Ikke en Sjcel,

*) Da Fangerne bragteS til Leiren, gav Carl en lille Scene 
til Bedste. „Hvad er det for Folk, og hvad er der paafcerde 
med dem?" udbrod han med forstilt Uvidenhed. „Det er 

à"

I'.'



350 Carl den Dristige og Ludvig den Ellevte.

hverken af Jndvaanerne eller Bescrtningen, undslap, med 
Undtagelse af een Soldat, der blev fendt til de For

bundne paa Hertugens udtrykkelige Befaling, „sor at 
underrette dem om det Passerede og forkynde dem, at 
en lignende Skjcebne ventede hver af de Forbundnes 
Stcrder". Denne hjernelose Frcrkhed kom ham imidler
tid dyrt at staae; thi neppe havde Soldaten endt sin 
Beretning, for der lod et almindeligt Forbittrelfesraab:
„Op, op, Kammerater! Hcron over Forrcrderne! Og
det kostede Anforerne den storste Moie blot at liolde deres 
Hcer tilbage, medens de oppebiede den Forstoerkning, der 
ventedes og ikke kunde undvcrres mod en saa overlegen
Fjende. Den ankom den Zdie Marts 1476, og nu
brod den Alt i Alt kun 18,000 Mand stcerke Hcrr op 
og ilede i Stormskridt mod Granson.

Imidlertid havde Hertugen styttet sit Hovedqvarteer 
til Vaux-Marcus's Castel, der laa paa en Klippe og 
behersiede Veien, ad hvilken de Forbundne ncrrmede sig.
for at give dem en varrn Hilsen. Schweizerne, deres
gamle Krigslist troe: at bode paa deres Faatallighed ved 
en snild Benyttelse af Skove og Hoie, stolede paa 
Carls utaalniodige Heftigl)ed, undgik Redouterne og 
trcrngte modigt op ad den Hoi, paa hvilket Vaux-Marcus

Garnisonen sra Granson, der tyer til Eders Naave." „Jeg 
har Intet lovet dem," svarede han og vinkede ad sin „Ge
neralprofos", en Embedsmand, han i Lighed med Ludvig 
havde avstaffet sig, og som i sin Person baade var Jnqvi- 
sitor og Boddel.
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laa. Carl, der l)avde indrettet sin Leir efter romersk
Monster og stod i en aldeles uindtagelig Stilling, var 
just ifcerd med at ordne sin Slaglinie, da han modtog 
Efterretning om Schweizernes uhorte Dristighed. Disfes 
Beregning slog kun altfor godt til. Forbittret over, at 
l>anS- ypperlige Forberedelfer til Fjendens Modtagelfe 
havde vcrret til ingen Nytte, opgav han hurtigt sin uind
tagelige Stilling og ilede Fjenden imode. Schweizerne, 
der ikke saa hurtigt havde ventet Virkningen as deres 
paa Carls Charakteer byggede Krigslist, marcherede i 
god No over til den anden Side af Hoien, og hvad 
lignede derfor deres Overrafkelse, da de, ved at stigened 
til nogle Viinbjerge, pludfelig faae hele Fjendens Armee
i Slagorden foran sig. „Her kan Gud alene hjcelpe!"
udbrod uvilkaarligt en gammel Schweizeranforer, og, 
som paa et givet Tegn, faldt de Alle paa Kncr og bad 
Hcrrfkarernes Herre om Bistand.

Forbaufet betragtede Hertugen dette Skuefpil, men 
misforstod Betydningen af de oploftede Hcrnder og boiede 
Hoveder, som han ansaae for et Tegn paa Underkastelfe. 
„Nei, ved St. Georg! Ingen Barmlijertighed med 
Eder Skurke!" udbrod han, og idet han vendte sig til

-I 
i

i

Artilleriet, commanderede han: Fyr paa de Hunde, at
ikke Een kommer levende derfra!" Kanonererne fatte 
Lunterne til, men sigtede for l)oit, og en Kugleregn soer 
over Schweizernes Hoveder og op i Trceerne; da lod 
atter Hertngens Commandoraab, og Ludvig af Chateau- 
Guyon rykkede frem med Nytteriet; men nu reiste Schwei-

t
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zerne sig og formerede Bataillonö-Quarröer, af l)vilke 
Piker og Landfer ragede frem og dannede en tcrt Mutlr. 
Forgjcrves gjorde Rytteriet med de pandsrede Heste det 
ene Jndliug efter det andet; det floges liver Gang til
bage, og Schweizerite vandt stedse mere pg mere Terrain, 
indtil det lykkedes Hans af Bern med sin Landfe at 
kaste Siren af Chateau-Guyon dodelig faaret af Hesten, 
og en anden tapper Schweizer („der bös Heini" —
Heinrich von Luzern) at erobre Standarten. Da op-
loste Nytteriet sig i vild Flugt, en Strcekning forfulgt
og nedstodt af Schweizerne.

>.

„Skam og Skjamdfel!
Ikke at kunne faae Bugt med den Haandfuld Bonder!" 
udbrod Carl ude af sig felv af Forbittrelse, fatte sig 
felv i Spidseu for sine Riddere og trcrngte ind paa 
Schweizerne, efterfulgt af Tropperne"^'). Men de tappre 
Schweizere havde faaet Luft. I Haandgelncrng havde 
de altid vcrret uimodstaaelige, og paa denue Dag lod 
det til, at Forbittrelfeic havde forlenet dem en vid
underlig Tapperhed, saa at det ikke varede lccnge, inden 
Modet, hos deres Fjender sank i samme Grad, som Til-

liden voxede lios dem. Deres Bueskytter gjorde Mi
rakler, og deres Piker, Landser og Koller dreoe de fjendt-

Som et flaaenbe Exempel paa Carls personlige Tapper
hed maae vi anfpre, at han ved denne Leilighed to Gange, 
isplge samtidige Schweizer-Kronikeskrivere, sporede sin store
Stridshingst og trcrngte ind paa Schweizerne. „Martia-
lisch blitzte sein Gesicht, zweimal faßte seine -Hand daS 
Landbanner von Schwyz."
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lige Skarer tilbage ligesaa liurtigt, som de tom i Beröring
med dem. Naabet: „Burgund, Burgund!" besvarede
de med Brolet: „Granson, Granson!" men med et Ud
tryk af Forbittrelse, der slog Burgunderne og ikke bi
drog til at hceve deres Mod, da det ledsagedes af to 
langstrakte Lyd af Horn, der overdovede Alt med en 
Klang fom Bafuneriies paa den yderste Dag. Det var 
Uris og Unterwaldens to crldgamle af Uroxehorn dan
nede Lurer („der Stier und die Kul)"). Som efter 
Takt lod Schweizernes Kolle- og Llxestag mod Bur- 
gunderues Kyradscr, Hjelme og Pandfere, og da Nytte
teriet, trods Carls Trudsler, veg tilbage, var Signalet
givet. Hele l)ans Armee oploste sig i vild Flugt og
rev liam med sig. Kun med Nod og neppe siap han

' !

i

med nogle Ryttere og sin Hofnar*),  stilt fra sit pragt
fulde Folge af Riddere og Hoffolk, overvuuden af disse 
„Bonder", tilbage over Jura gjenuem det samme Pas 
Joigue, som l)an kort isorveieu havde passeret suld af 
stolte Seirsforhaabuinger og storartede Planer. Og 
endda kan han takke Leirens fabelagtige Udsmykning, 
dens rige Skatte og de mange smukke og pragtfulde Da-

*) Historien har opbevaret et mcerkeligtBeviis paa Narrenes 
frie Sprog paa de Tider: Carl havde paa Henreiseii 
hyppigt sammenlignet sit Tog ined et af den store Cartha- 
gers, „der truede Roms VcrdenSherredpmme". Idet de 
nu paa Flugten passerede Joigue, sagde Narren til den 
harmfnysende Hertug: „Faer min! Vi ere blevne grun
digt hannibaliserede!" — udeit at blive straffet for sin 
Yttring.

s

!
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mer for, at hau ikke blev totalt odelagt; thi Synet af 
disse Herligheder henrev Schweizerne i den Grad, at de 
glemte Alt over Plyndring og Udsvcevelser. Samtidige
Historiestrivere angive disse Skattes Vcerdi til langt over 
en Million, en Sum. der ikke udgjor Trediedeleu af 
hvad de nu vilde vcrre vcrrd, uagtet de crdle Metallers
Priis er dalet saa betydeligt.

l

Allerede i et Aarhun-
drede havde Bnrgund, dette „Forjcrttelsens Land", som 
Comines i Begeistring over dets Skjonhed og rige Frugt
barhed kalder det, vceret Gjenstaud sor hele Europas, 
ja endog østerlandenes Beundring. (Notteck anforer 
Rigdom som det vcegtigste Lod, Burgund i det 14de og 
15de Aarhundredc kastede i den europcriste Civilisations 
Vcrgtstaal.) Blot Guld- og Solvkarreue, som Carls 
Fader benyttede i sin Hosholdning, aufloges til en Vcrrdi 
af 2 Millioner, som Carl ved Plyndringen af det rige 
Lüttich og Denant havde foroget i det Utrolige, og de 
uciesten fabelagtige Fortcellinger om de Skatte, Schwei
zerne fandt i Leireu, vinde ikke lidet derved i Trovcer- 
dighed. Alene af Solvkar fandtes der 400 Pd., og 
foruven de Perler og Diamanter, hvormed Bceggene i 
Carls Pavillon vare tcrt besaaede, var der hans med 
Diamanter og Rubiner af ualmindelig Storrelse besatte 
Halssmykke, hvori den af hans Fader stiftede Orden 
af den gyldne Vlies hang, ligeledes besaaet med Rubi
ner, Perler og Juveler af den storste Vcerdi; desuden 
hans store gyldne Segl og en Mcrngde Vaaben, Reli- 
buier, Oldsager og Kunstskatte af uhyre Vcerdi. Man



Carl den Dristige og Ludvig den Ellevte. 355

tcrnke sig nu den Extafe, der greb disse Naturmennesker 
og raae Bjergboere! Allerede Synet af de mange pragt
fulde Qoindestikkelfer imponerede dem i den Grad, at 
de i Begyndelsen knoelede med blottede Hoveder for de 
adle „Kastellaninder", indtil de havde lcrrt disse letfcrrdige 
Verseners sande Betydning at kjende og gik til den mod
satte yderlighed. Deres L!ie modte allevegne saa store 
Kostbarheder, at mangen En ved heldigt Greb erhver
vede sig Rigdom for Resten af. sit Liv! — Det, der 
imidlertid fniertede Carl mest, var ikke Tabet af disfe 
Skatte eller det uhyre Forraad af Vaaben, hvoriblandt 
445 Kanoner; nei, hvad han anfaae for et ulcrgeligt 
Saar i sin Krigercere, var det ubetydelige Tab af 
Mennesteliv, der, som Folge af Schweitzernes primitive 
Vaaben og Slagets Kortvarighed, viste sig fom dettes

I

endelige Resultat. Dette Stod forvandt han aldrig,
og han henfaldt i Begyndelsen i et Tungsind, der af- 
nexlede med et afsindigt Naferi og aldeles underminerede 

- hans Charakteer, ja endog bragte denne for sin Tid 
ualmindelige oplyste Mand til at raadsporge Astrologer 
og Spaakoinder.

Hvorledes havde Ludvig forholdt sig under disse 
Begivenheder? Af tidligere Erfaringer noie bekjendt 
rned den til Grundfcetning blevne Vane hos Carl, altid 
at gjore det Modfatte af hvad Ludvig raadede hani'^').

Dette Princip blev en of de uiedvirkende Aarsager til hauS 
Fald; thi da Ludvig, sandshnligviis for at Lerove ham en 

25
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havde han paa det Jndstcendigste sraraadt Carl det hele 
Felttog og var gaaet i Forbon hos ham sor Schweizerne.
Virkningen udeblev, som vi saae, lieller ikke. Under'^
hele Slaget havde Ludvig i feberagtig Spending, under 
Paafkud af en Valfart til den hellige Nkadonna af Puy, 
opholdt sig i Ncerheden af Valpladsen, og der sad han 
og ventede Beretning sra sine talrige Spioner, da plud
selig Esterretningen om Carls Nederlag satte ham i en 
ncesten vanvittig Henrykkelse, der imidlertid ikke lod ham 
oversee den bedrovelige Kjendsgjerning: det lille Antal
Folk, Carl Iiavde mistet. Men han fattede sig hurtig.
og, medens Alverden sparkede til den doende Love, mod
tog han Carls Gesandt, der stulde sorsikkre ham, „at 
Carl for Fremtiden ganste vilde leve ham til Villie 
og regnede paa hans Venstab", men den storste Ud- 
mcerkelse strammede over af kjcrrlig Trost, men lagde 
Estertrpk paa, at Carl maatte „see Tiden an og over
lade Alt til Fremtiden." Anden Gang naaede han sin 
listige Hensigt. Carl reiste sig som ved et Trylleslag, 
rystede sin Apathi af sig, og sex Dage ester det tabte 
Slag brod han op med Levningerne as sin Hcer, som

duelig General, sendte ham haandgribclige Beviser for, at 
Condottieren CampobaSso havde tilbudt baade Ludvig og den 
engelste Konge for en vis Sum at forraade, ja endog at myrde 
ham, stjcenkede han denne Elendige sin nindstrcenkede Fortro
lighed og. Gunst, hvilket CampobaSso misbrugte til paa det 
Sljcendigste at forraade Carl og tilsidst aabenbart gaae over til 
Fjenden og berede hans Undergang.
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efter syv Ugers Forlob vcir reorganiseret og ligesaa talrig
som sor med Undtagelse af Artilleriet. Kanonernes
Antal var nemlig reduceret til en Trediedeel, og det 
uagtet han havde borttaget Kirkeklokkerne, ja endog Kjed- 
lerne og andre Metalgjenstande i Husene for at stobe 
Skyts deraf — en voldsom Forholdsregel, som i Forening 
med et Skattepaalcrg as „den sjette Penning" srenibragte 
den hoieste Grad af Misstemning i alle hans Lande.

For at lede Carl hen, hvor de helst vilde have 
ham, havde Schweizerne besat de vigtigste Overgange 
over Juraen undtagen det tidligere benyttede Pas ved
Joigne. Carl begav sig ogsaa virkelig gjennem dette til
Lausanne, hvor han tog et langt Ophold for at com- 
plettere sin Hcer og atter forsyne den med al Slags 
Luxus („seidene Scharmereien"). Men han var ikke 
mere den Gamle: „Sorginodighed udstukte hans Livs- 
aander" lyder de franste Samtidiges Dom, og Oien- 
vidner blandt Schweizerne berette, at hans Udseende 
var daarligt („nit wol gefarbet"). Urolige Dromme og 
Syner forjog ham fra hans Natteqvarteer i Leiren og 
lod ham siytte ind i Staden. Folkesky tilbragte han
der sin Tid i Eensomhed, en Gjenstand sor sin Folks 
Gru, saa vild og forstyrret var hans Adfcrrd, da han 
afvexlende var et Bytte for rasende Forbittrelse, Skam, 
stolt Overmod og grcendselos Forsagthed, under hvilke 
Paroxysmer han atter tog sin Tilslugt til Astrologer og 
Spaamcend. Han havde tabt al Tillid til sine egne 
Undersaatter og omgivet sig' med Italienere, der sogte -25*
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at , vcrkke hans Phantast ved Storpralerier og adsprede 
hans Tungsindighed ved en Strom af Forlystelser. Det 
lykkedes dem omsider at bringe ham saavidt, at han be- 
fluttede sig til at holde en ildfuld Tale til Hcrren. 
Historien har opbevaret den (i Neuffchateller Kroniken), 
og vi gjengive den her ordret, fom et ikke uvigtigt Bi
drag til hans Charakteristik:

Tappre Folk! Del et sandt: Ll)kken forlod oSk,
een Gang — paa liiin ynkelige, mindeværdige Dag ved
Granson; men mine Brave, ere I ikte ligefuldt de
Samme, for hvilke Kongen af Frankrig zittrer fom et 
Espelov, hvem min Svoger, Kongen af England har at 
takke for sin Frelses?), og som tugtede Liittich og bragte 
Lothringen under Llaget? Jo, jo! Og I vil hcevne 
Eders Herre og Anforer paa denne stjcrndige Bonder- 
flok, der myrdede min Amtmand i Ferette og trcrngte 
med Ild og Svcerd ind i mit fredelige Land. Siig

c 
i

V.-! 
1

mig: Vil I taale, at Burgunds Vcrrdigl)ed, min Fa
ders Minde og vor LEre af dette ran Folk trcedes 
i Stovet lige for de andre Nationers L)ine? dlei, 
ved St. Georg, det vil I ikke! Op da til Havn, 
ikke blot min, men Eders! Intet, Intet foger jeg for 
mig selv! ingen Erobringer, kun AEren vil jeg gjen- 
vinde. Landene skulle deles mellem mine Venner. Frei- 
burgernes og Bernernes Huse skulle I beboe, og, hvad 
de ved Rov og Plyndringer har skrabet sammen, disse 
nieensvorne, fredsforstyrrende, fkainmelige Forrcrdere, stal
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vcere Eders. Op da til Hcrvn! Fremad! Ved St.
Georg, de flnlle komme til at fole vor Hcrvn!"

Begeistrede BifoldSraab befvarede denne Tale; men 
Carls blege Kinder, hans hule, klanglofe Stemme og 
hans hele forstyrrede Udseende, der afspeilede en sonder
reven Sjcel, udslettede snart , det Indtryk, hans ildfulde 
Tale havde gjort, og Stemningen blev fnart lnindre og 

> »

mindre tillidsfuld og iieng ven. Med Forscet bevcegede
Carl sig langfoint, i Haab om at lokke den feirsstolte 
Fjende nd af hans Land og over i Egne, der vare ham
selv hengivne. Men Schweizerne vare for kloge dertil;
de oppebiede ham roligt, forudseende at HanS Utaaliiio- 
dighed nok vilde bringe ham til at opgive sin fornuf
tige Plan. Det varede heller ikte lcrnge, inden han ud-
brod: Or 9a! oes olliens ont xerllu courage; MS
semblo ftuo ctevons les aller trouver! hvorpaa han
opgav fin efter klassisk romersk Monster befcestede Stil
ling foran Murten og ilede sine Fjender imode. Disfe, 
der vare bedre rustede end oed Granfon, thi de havde 
NN de der erobrede burgundifke Kanoner og vare endog 
i Befiddelfe af Cavalleri, havde, stjulte af en tcrt Taage

og kovene, sneget sig ind paa ham, og pludselig stode
de foran den vel dobbelt faa talrige burgnndiste Hcrr, 
hvis Mandskab og Munition imidlertid havde lidt af 
en vedvarende osende Regn. „Paa Kncr for Gud!"
commanderede Schweizernes Anforer, og Synet af denne 
ubevcrgelige Skare forogede Carls Utaalmodighed, faa 

»

at han uden videre gav Tegn til Angreb. Nn reiste
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Schweizerne sig, og da Solen i det Samme kom freni 
og spredte Taagen, saae de deri et gunstigt Varsel og 
styrtede fra den Hoi, hvorpaa de stod, ned paa Fjenden 
med Naabet: „Granson, Granson!" Virkningen var
frygtelig. Der opstod en forbiltret, blodig Kamp, i 
hvilken Schweizerne imidlertid flere Gange bleve drevne 
tilbage af det bedre ledede og mere ovede burgundisie 
Cavalleri og Artilleri, der strakte hele Geledder af dem
til Jorden. Allerede l-celdede Seiren til BurgunderneS
Side, og Carl begyndte at haabe paa sin „Wres Gjenop- 
standclse", da der opstod en frygtelig Larm paa Val- 
pladfen. Det var en Afdeling af Schweizerne, der havde 
oingaael Carls Avantgarde og nu med uimodstaaelig
Tapperl)ed trcrngte sig ind fra Siden. I en Haande-
vending bemcrgtigede de sig Burgundernes Artilleri og 
rettede det mod dem selv. Dermed var Dagens Skjcrbne 
afgjort. Efter at have givet Tegnet til Tilbagetog og 
gjort et forgjcrves Forsog paa at dcrkke det, fatte Carl 
sig i Spidsen for 3000 Ryttere og forlod Valpladsen; 
disse sidste spredte sig hurtigt, og med 30 Mand ridende 
Nat og Dag langs med Genfersoen, uaaede han omsi
der Morgan, stum af Forbittrelse og Fortvivlelse. Efter 
en Dags Ophold begav han sig til Gex, hvor han blev 

nogle Dage for at danne fig en talrigere Escorte, og 
her hengav han sig til et Raseri uden Grcendser. Han 
talte ikke om Andet end om at hcrnge og brcrnde sine
troeste Till)crngere, der i hans L>ine udgjorde en stor 
Forrcrderstare, sijondt mange af dem havde osiret deres

i
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Liv for ham*) i det almindelige Blodbad, der ramte 
Bloinsten af hans Adel og Ridderfkab. Ja han lod 
endog den eneste Allierede, der var bleven ham tro. 
Hertuginde Jolanta af avoyeu, soin daglig besagte
ham i Gex for soin en tro Veninde at adfprede og op
muntre ham, forrcrderst overfalde paa Hjcmveien og
slcrbe som Fange til et af sine Slotte'''*). I feberag-
tig Spcrnding ilede han derfra tilbage til sine Stater 
og fammenkaldte i Hast en Landdag, paa hvilken han i 
et Foredrag paa 2 Timer forestillede Stcenderue, hvor 
stammeligt det vilde vcrre at opgive denne retfcrrdige 
Hccvnkrig, og hvormange Exempler Historien havde at 
opvise paa, at man ved Standhaftighed og Udholdenhed 
havde betvunget Lykken. Til dette sAiemed udbad han 
sig en Bagatel af „en Fjerdedeel af Enhvers Formue", 
hvormed han vilde udruste en Hcrr paa 40,000 Mand 
og med deime Styrke erobre Schweiz, for deraf i For
ening med sine ovrige Lande at danne „et stort Konge
rige, der skulde gjore Burgundernes Navn til Gjenstand

s! 
i>

!

for alle ovrige Nationers Beundring". Men den tid-
ligere Niinbus var vegen fra Carl. Standerne fvarede, 
at de gjerne vilde bevilge det Nodvendige til en Forfvars-,
men Intet til en Angrebskrig. Stum af Forbittrelfe
forlod han Landdagen, udfcerdigede af egen Magtsiild-

*) Hans eneste Fortrolige var — Campobasso.
-i-* ) Krouikeskriveren La Marche, der selv ledede Expeditionen 

og lod den ene af de to medsolgende Sonner undstippe, 
var noer bleven et Offer for Carls Brede herover.

>
I

!
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kommenhed eil strcrng „Ordonnants" til sine nederlandste 
Provindser og paabod, at de uopl)oldeligt fkulde lade 
alt vaabendygtigt Mandskab stode til ham, „da den bttr- 
gtlndiste Landdag lsavde paataget sig Forsvaret af Lan
dets Grcrndser, for at han med udeelt Kraft kunde gribe 
Svcerdet og forsvare sit lothriugfke Land, der ntl trtie- 
des af dets forrige Besidder, Hertug Reno."

Ludvig forholdt sig imidlertid aldeles passiv. Hans 
Utaalmodighed efter at erfare Udfaldet af Slaget ved 
Murten havde bragt ham til at oprette en ny Postroute, 
bestaaende af Estafetter fra Valpladsen til HanS Resi
dents, og hans Henrykkelse var denne Gang fuldstcrn- 
digere'^') end ester Slaget ved Granson, hvor Menneste- 
tabet havde vceret ham for ringe. Uagtet han havde 
Folelsen af, at det nu blot gjaldt om at give Modstan
deren Naadestodet, afsendte han i storste Hemmelighed 
et Lykonstniugsgesandtstab til Schweizerne med det skjulte 
Hverv, ved Lofte om Penge og Tropper at bringe dem
til at forfolge Seiren. Men, deels fordi Kongen ikke

r

havde opfyldt sine tidligere Lofter, deels fordi de ikke 
anfaae det for raadeligt ved Bnrgunds Tilintetgjorelse 
at faae Kongen til ncrrmeste Nabo, nndstyldte Schwei
zerne sig med „Krcrfternes Udtomlnelfe efter det blodige 
Slag", faa at Kongen maatte see sig om efter en An-

*) ComiueS og eu anden Hofmand, der bragte ham de forste 
Efterretninger om Carls Nederlag, modtog hver en Gave 
as 2ll0 Mark Solv. Det var overhovedet HauS Skik run
deligt at belonne dem, der bragte ham gode Efterretninger.
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den for at rage ham Kastanierne ud af Ilden, thi selv 
friigtede han den dodeligt saarede Love altfor meget til 

»

aabent at vove et Brud med ham. Forelobigt indbod
han de fornemste Helte fra Murten til at besoge ham 
paa hans Slot Plessis, beviste dein flsrstelig Mre („als 
wär' Jeder ein Fürst"), overoste dem med kostbare Ga
ver og sogte at stemme dein for atter at fravriste Carl 
Lothringen, so^ii deiine havde frarovet dets forrige Eier, 

Hertug Rens, uden stjellig Grund. Rens havde troligt 
hjulpet Schiveizerne til Seiren ved Murten i Spidsen 
for deres Rlftteri, og henvendte sig derfor nu paa Lud
vigs Tilstrsndelfe til deiii orn Gjengjcrld. Kongen, der 
kom ham til Hjcrlp nied Penge og Tropper, foranledi
gede et Tilbud fra Forrcrdereit Campobasso oin for en 
vis Sum at forraade Carl*), og da Schweizerraadet 
tillod offentlig Hverving, ilede Skarer af krigsvante 
Schweizere til Nenss Faile.

Imidlertid sad Carl i hele 2 Maaneder fortvivlet 
og uvirkfom paa et eenfomt gmnmelt Slot melleiil Jura-
bjergene.

l
s

- k

Flamlcrndernes Vcegring ved at lade hans 
eneste Datter begive sig til ham, havde givet ham et 
Hjertestod, der kncrkkede hans stolte Sjcel. Da indlob

t

Da CampobaSso forfLgtede en Mening, der strev mod 
Carls, havde denne givet ham et Slag i Ansigtet med sin 
Blikhandste. Forrcederen lod lige overfor Carl, som om 
han ikke cendsede dette raae Vredesudbrud, men senere 
gjorde han det til en dodelig Forncermelse for at besmykke 
sin Nederdrcegtighed. r
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pludselig Efterretningen om Overgivelsen af Nancy
(Lotliringens Hovedstad) til Rens. Carl foer op, og
med de sorgelige Levninger af sin Hcrr, nogle tusinde 
Mand, forstcrrkede med de nys udflrevne Jtederlcrndere 
og Hvervede, ilede lian derl)en for at tilbageerobre Sta
den. Forgjceves raadede lians Ofsicerer liam til hellere 
forelsbigt at indtage en sikker, afventende Stilling i
Stadens Omegn bag Floden Niosel. Äied uboielig

Haardltakkethed bestuttede hau at storme Staden, og da 
man underrettede ham om, at Hertugen af Lothringen i 
Spidfen for 18,000 Schiveizere, af hvilke Storstedelen 
havde vcrret med ved Murten, drog imod ham, fvarede 
hait blot: „Med denne lotliringste Dreng slutter jeg i 
al Evighed ingen Fred! Aten I ere Alle Kjcrrlinger, 
og han, der vil gjcrlde for en djcerv Riddersmand'^, er 
ikke Andet end en sti) Raweniige. Iaften Storm og
imorgen i Lag med Drengen. chweizerne elske Kakkel-
ovnskrogen altfor hoit til sor hans Skyld at vove sig 
ud i denne Hnndekulde." Uagtet Carls oprindelig 10,000 
Mand stcrrke Hcrr ved Desertion, Sygdom, Mangel og 
Kulde — alene Julenat fros 400 Mand ihjel — var 
smeltet sainmen til knap 3,000 Coinbattanter, vovede 
halt dog Stormen, der blev saa totalt afslaaet, at de 
Stormende bleve forfnlgte til deres Telte. Desuagtet 
drog han den nceste Dag i el tcet Sneefog med disse 
Faa, der vare tnodlose og demoraliserede ved Nederlaget, 
mod deit sexdobbelt overlegne Fjende. De bleve hurtigt 
omringede fra alle Kanter, meir vcergede sig ined For-
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tvivlelfens Mod, da pludfelig de fra Granson og Mur
ten bekjendte -Horn lod sig hore. En panist Skrcrk greb 
dem nu og lammede deres Modstand. Forgjcrves stod 
Carl imod; Strommen af de Flygtende, der vare saa 
heldige at hugge sig igjennem, rev ham med sig, og de 
Llvrige bleve nedsablede til sidste Mand (deriblandt
Storstedelen af den „hertugelige Hofstat"). Strax ved
Slagets Begyndelse, da eiidnti intet Afgjorende var fore
faldet, rev Campobasfo Flaget af sin Fane og gik med 800
Mand over til Fjenden°^). Nast besteg Carl da sin
Stridshingst, for ved sin personlige Deeltagelse at bode 

paa dette store Tab; i det Samme faldt den gyldne
Love, der dannede Knappen paa hans Hjelm, ned. „800
est signum clei" (dette er et Tegn fra Gud)! udbrod 
han og styrtede sig, uden at scette den sast, igjen ind i 
Slagets Vrimmel. Denne sidste Omstandighed bidrog 
meget til, at inan lamge forgjcrves sogte ester hans Lig, 
indtil man, ledet af en af hans Pager, der havde seet 
ham falde, omsider fandt det, aldeles afklcrdt og over
trukken med en Jsstorpe. Forst da „hans Vasterkone «

havde gjenkjendt ham paa en Signetring og hans Tje
nere paa el Ar, blev Ligets Identitet stadscrstet, saa

) Schweizerne vcegrede sig ved at kceinpe sammen med denne
„Forrceder". -Han besatte da paa egen Haand en Bro»
over hvilken han formodede, at BurgunderneS Tilbagetog 
vilde stee, og der drcebte hait en Mcengde stygtende bur- 
gundiske Adelsmoend og Riddere; tnen Carl, som han nier
mest lurede paa, undstap ham.

I
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lemlcestet var det. Tyb Medlidenlied greb Ven og
Fjende; ja Damerne reve endog dereS Silkekjoler og
Slor af for at indliylle l)ain deri. Allerede i Slagets
Hede liavde en Bager fra dkancy tilfoiet l)a!n et l)aardt 
Slag i Hovedet, der bedovede liam faa aldeles, at en 
af lians Dmgivelser maatte slaae Armene om l)am for 
at livlde liam i Sadlen; men lian var liurtigt kommen 
til fig selv igjen og l)avde fat fig til Modvcrrge. Da
var det, at de Flygtendes Strom rev liam med sig lien 
til en Dam, og da han vilde scrtte over den, snublede 
hans Hest, Isen brast, og medens Mand og Hest kcrm- 
pede for at komme op, faarede en forbillende Fjende 
ham uden at kjende ham. Han slap da Hesten, der lob 
sin Vei, og tilraabte den dove Kastellan af St. Diaz:

„Lauva le llue lle lSourgogne Den dove Schweizer
inisforstod dette fom et udfordrende: Vive le 6ue äe
LourFogns! greb forbittret fin fvcrre Pallast og huggede 
ham „gjennem Hovedet lige ned til Tcrnderne" (en Feil- 
tagelfe, hvorover han fenere tog sin Dod).

Saaledes endte denne begavede Fyrste sit Liv*)  efter 
10 Aars Regjering.

*) Ved Efterretningen om Nancys Overgivelse til dtena, 
svoer han veV St. Georg, at han inden en vis Dag (hellig 
TrekoiigerS) atter vilde vcrrc i Staden, og ganste rigtig, 
Dagen for bragteS HanS Lig derind.

CommineS foger Spiren til hans Ulykke i den Seir 
over Ludvig, fom han tilstrev sig i det uafgjorte Slag 
ved Montlhery, hvor Ludvig egentlig var Seirherren, 
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men af Frygt for at tabe Paris, forlod Valpladfen for 
tidlig og lod Carl, der stcrrkt toenkte paa Flugt, beholde

I

den. Fra dette Liieblik af dromte Denne om intet
Andet end Krig og Erobringer for at realisere sine stor
artede Planer og Droinine, der aldrig bleve til noget. 
Det var derfor et trcrffende Billede, hans Samtidige 

mod Slutningen af hans Liv valgte, da de forandrede 
hans tidligere Tilnavn, „Loven fra Burgund", til „det 
burgundiffe Vildsviin"; ..tl)i ganste som dette lader sit 
Raseri gaae nd over det Trcr, i hvis Top det flygtende 
Menneste har reddet sig, saaledes spildte han sin Tid 
og Kraft paa Beleiringen af Granfon, Murten, Nancy 
og andre Stader, uden at vinde Andet derved, end at 
Tilnavnet „den Dristige" (la temerairo) forandredes til 

„den Frygtelige" (Is tsiribis), paa Grund af den Van
dalisme, med hvilken han odelagde de blomstrende flan- 
derste Stader Denant og Lüttich, og den Grusomhed, 
han ndovede mod erobrede Byers Jndvaanere, efterat de 

havde overgivet sig paa Naade og Unaade.
Bi maae nn igjen vende vort Blik mod Ludvig. 

Denne havde med faa stor Sikkerhed forudfeet Carls 
Fald, at han ni Dage forinden havde holdt Statsraad 
for at tage Beslutning om, hvad der skulde foretages 
med de burgundifke Lande, naar denne Eventualitet ind
traf. Da der indlob Efterretning om Carls Nederlag, 
sendte han ogsaa strax Commines og en anden hoi Em
bedsmand hen for at tage Landet i Besiddelse i Kongens 
Navn og proclamere, at det stete »for at beskytte det 

> ! j.
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I

mod de seirrigt sremtramgende Schweizere, da Landets 
hedste Mcend vare faldne i Krigen," og da Efterretnin
gen om Carls Dod indtraf, hed det, at hau „maatte 
sikkre Datteren hendes Arv." Forst da man bragte ham 
Carls knuste Hjelm, lod han Masken falde og tilegnede 
sig „Arven" som et „Kronen Frankrig hjemfaldent Lehn."

Hvorledes var dette bittre Jiag opstaaet hos Ludvig?
Under Ludvigs femaarige Ophold i Burgund havde 

der herstet den bedste Forstaaelse mellem de to Fyrster, 
lif hvilke Ludvig var ti Aar crldre end Carl. De
havde levet i selstabeligt Samcivem, staaet Faddere til 
hinandens Boru, ja Ludvig havde flere Gauge mceglet
Forlig mellem Carl og hans Fader. Dette venlige

i

Forhold vedvarede endog ved Ludvigs Negeringstiltrcr- 
delse: han udsatte en Pension af 20,000 Gylden aarlig 
for Carl, og, da denne ved sit forste Besog hos Lud
vig forvildede sig paa en Jagt, svor Ludvig, at hau 
hverken vilde nyde Mad eller Drikke, for Carl fandtes. 
Spiren til Hadet nedlagde Ludvig selv ved sin Utak
nemmelighed og Troloshed. Den gamle Hertug havde
gjastfrit modtaget ham, trofast bestyttet ham mod hans 
Fader, anviist ham 3000 Gylden maanedlig til hans
Underhold og et herligt Slot til Beboelse'^'). Ikke

*) Da Ludvigs Fader horte om den store Gjcrstfrihed, hans 
Son nod, udbrod han: „Min Fcetter Bnrgund veed ikke' 
hvad han gjor. Han tager Nceven i sir Huns, en Dag 
vil den sonderrive hanS Unge" — Ord, der bleve pro- 
phetifte.
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desto mindre havde Ludvig aldrig faasnart forladt dette 
Afyl efter Faderens Dod, for han lod en Gefandt fra 
den engelske Negjering med vigtige Depecher til Hertu
gen fcengSle, „fordi han intet Leide havde af den franste
Negjering." Men, hvad der var vcrrre: ved Bestik-
kelfe af den alderstegne Hertugs hoitdetroede Tjenere 
havde han formaaet denne til at afstaae ham nogle 
Befiddelfer bag Carls Ryg og til Trods for det ud
trykkelige Lofte, han havde givet denne, ikke at ville 
foretage sig dette Skridt, faalcenge den gamle Hertug
levede. Det er ikke usandsynligt, at Carl i sin Harme
over dette Brud paa det givne Tilfagn har stuttet sig 
narmere til de Fyrster, der fenere fammenfvor sig mod
Ludvig. Hvorom Alting er, saa traadte denne fjendt
lige Stemning forste Gang aabenbart frem ved folgende 
Anledning: Ludvig havde sendt en Eventyrer ud med et 
Skib, for at gribe en fom Munk forklcedt bretagnist 
Kantsler, der reiste omkring og ophidfede Stemningen 
mod Kongen. Rygtet sagde imidlertid, at det var den 
gamle Hertug og hans Son, Eventyreren lurede paa, 
og Carls Huushovmester Narolio) lod ham derfor 
kaste l Fcrngsel. I denne Anledning sendte Kongen sin 
Kantsler til Burgund for i hoie Toner at befvcere sig 

over dette „for hans 8Ere krcrnkende" Rygte og over 
Arrestationen, for hvilken han paabyrdede Carl Anfva-

t

i

ret. Tillige fordrede han Oplysning om, af hvilken
Art den Forbindelfe var, Carl havde knyttet med Her
tugen af Bretagne, og underrettede ham om, at den t 

« 
! 
!
I I
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Pension, Kongen havde udsat for ham var stroget.
Carls Forbittrelse kjendte nu ingen Gra'ndser.

I

Han
faldt idelig Gesandten i Talen, men denne asviste ham 
hver Gang med den Bemcrrkning, at det ikke var ham,
men Faderen, han var sendt til.

t
'i

Hertugen bad da
Sonnen forberede sig paa et sindigt Tilsvar til nceste 
-Dag og tog derpaa selv Ordet og yttrede, at, dersom 
Sonnen ved Arrestationen havde ladet sig lede af for- 
stor Mistcenksomhed, da bad han Kongen at undsiylde 
ham, da denne Egensiab var en Arv efter hans Moder, 
der var en af de mest mistroiske Damer i Christenheden.

Den folgende Dag ved Gesandtens Asskedsaudients 
holdt Prindsen en fyndig Forsvarstale, hvori han be
viste sin fuldkomne Sagesloshed, hvad Rygtet og Arre
stationen angik. Med Hertugen af Bretagne havde han 
indgaaet et Fostbrodersiab, der netop sigtede til Kongens

I

Bedste, og Pensionen trcrngte han aldeles ikke til. En
!

>
' >

af Folget bad han endvidere hilse Kongen, at denne
r

rigtignok ved sin Kantsler havde lcest ham. en or
dentlig Lectie, men at han siulde komme til at
fortryde det, inden Aaret var onime. Carl holdt tro-

r

ligt sit Ord, og, efterat Kongen var bleven ydmyget og 
udplyndret til det Yderste ved den ham af de sammen
svorne Fyrste kort ester afnodte Fred, ved hvilken han 
maatte gjengive de den gamle Hertug fralokkede Besid-- 
delser, erklcerede han ogsaa, at Carl havde opfyldt sin 
Trudsel engod Stund, for han havde lovet, og tilfoiede:

i

-

. I 
j 
i 
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„Det er med saadanne ordholdende Folk, jeg kan lide at 
have at bestille."

Den nceste Anledning gav atter Ludvig ved et 
dumdristigt Kneb. For at bolde Carl saaledes i Aande, 
at han fik Andet at tcenke paa end at controllere, hvor 
noie Ludvig overholdt den indgaaede Freds ydmygende 
og odelcrggende Betingelser, ophidsede han ved Lofte om 
Subsidier LLitticherne til at gjore Opror mod Bur' 
gund; men for ganske at skjule dette vovelige Skridt, 
og aflede Carls Mistanke fik han et venskabeligt Mode 
aftalt med dem, som skulde holdes samtidigt med Op
rorets Udbrud. Nu magede Nemesis det imidlertid saa
ledes, at Efterretningen om det voldsomme Opror og 
Ludvigs Machinationer blev bragt til Modestedet Pe
ronne kort efter Ludvigs Ankomst af en af Carls Til- I

hcengere i Lüttich. I sin umaadelige Forbittrelse lod i

Carl Peronnes Porte lukke, og en Stund svcevede Ludvig 
i stor Fare, som han kun undsiap under de mest yd.« 
mygende Betingelser og deriblandt den vancerende, at 
han skulde folge med og personlig overvcere Lüttichernes 
exemplariske Afstraffelse. Ludvig drev da Nederdrccgtig- 
heden saavidt, at han besvarede Lüttichernes begeistrede 
Tilraab: Leve Kongen af Frankrig! med et Leve Her
tugen af Burgund! — et Udraab, der kom saa uven
tet, at det aldeles berovede dem Modet, saa at de, for- 
raadte og solgte, som de vare, overgav sig til Carl paa

r

I!s !
Naade og Unaade. Efterat Ophavsmandene til Op
roret, 600 i Tallet, vare henrettede for Ludvigs Oine, 

24
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og Byen var bleven berooet sine Privilegier og brand- 
siattet og det saa stcerkt, at den senere, fordi den ikke 
saae sig istand til at udrede den stipulerede Sum, blev 
opbrcendt og sorvandlet til eit Gruushob, sik Ludvig 

Lov til at stippe bort — med hvilke Folelser, kan man 

forestille sig. Fra den Dag af blev det ham cn for
melig Livsopgave, ved alle til hans Naadighed staaende 
Midler, dog i dybeste Heinmelighed, at arbeide paa 
Carls Fald.

Endnu maae vi fremhcroe et Punkt, i hvilket Con
trasten mellem de to Modstandere viste sig til det Sidste. 
Medens nemlig Carl, der lige saa vel som Ludvig 
punktlig iagttog Tidsalderens og Katholicismens ud
vortes Gudstjeneste, mod Slutningen af sin Bane, i 
stolt Forbittrelse over sin, som han syntes, uvcrrdige 
Skjcebne, sorsmaaede at tage sin Tilflngt. til Religionen, 
kjendte Ludvigs Devotion mod Slutningen af hans 
Bane ingen Grcrndfer; men, af hvilken Besiaffenhed 
den var, fremlyser af et charakteristisk Trcrk. Da det
nemlig en Dag tildrog sig hans Opmcrrksomhed, at Prcr- 
sten bad for hans udodelige Sjcrl og Legeme, befalede 
han, der led af en .ulcrgelig Helfot, at Ordet „Sjcrl" 
siulde udelades i Bonnen, „da det ikke var ocrrd at 
bebyrde Himlen med Altformeget paa een Gang" (Sis

mondi). Men et endnu mere betegnende Trcrk, der er 
undgaaet den omhyggelige Martins Opmcrrksomhed, 
uagtet Comines er dets usordcrgtige Hjemmelsmand, 
maae vi anfore, da det er taget fra hans Velmagts
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Dage og er en l)pperlig Commentar til Johannes von 
Müllers partiske Dom om ham („er fürchtete Gott*) 

und wollte, daß ganz Frankreich es wisse"). En af de 
Dage i Aaret, som Ludvig Holdt hoiest i LEre, var 
Dagen for Barnemordet i Bethlehem (Io gour «les

Illnooens). Det var under Straf af HanS Naades
Fortabelse forbudt hans Omgivelser at tale til ham onr
Forretninger paa denne Dag. Da traf det sig under
hans Ophold i Amiens, at en talrig Skare af hans 
davarende Allieredes, den engelske Konges, Soldater paa 
denne hoihellige Dag trcrngte ind i Byen og begik alle - 
Slags Uordener og Excesser. Commines, der befryg
tede Fare for Kongens Person af de toileslofe Sol
dater, afbrod Kongen midt i hans Andagtsyvelser med 
Underretning herom, og Kongen „var saalangt fra at 
vcrre stivsindet, at han oieblikkelig opgav sin Andagts- 
ovelse" (il ns kut point obstiné, mais tost laissa sss 
böures) befalede, at „Barnemordet i Bethlehem aldeles 
ikke skulde helligholdes den Dag" (il ns kalloit point 
tsnir la ooremonis åss Innoosus os jour), lod Com
mines stige til Hest og ilede selv ud i Byen efterat

!

Man anflaaer Antallet af dem, denne „gottesfürchtige" Konge 
har ladet ombringe ved Mord, Tortur, Gift, Fcengfel og 
Justitsmord, til 40ll0, og deriblandt Flere af hans egen 
Familie. Man stulde synes, at et stigt gudSfrygtigt Lev. 
net netop maatte demoralisere Folket og viekke Mistanke 
mod den Religion, der forte til Sligt. !

Oj »
t 

î 
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have beordret fin Middagsmad bragt hen i Portvagten, 
hvor han fik Bugt med disfe Optoier.

Sluttelig maae vi endnu fremhcrve et af de be- 
tydningSfuldeste Trcek af LndvigS Liv, fordi det bedre 
end den mest saloelsesfnlde Prcediken vidner om Troens 

Kraft, endog i en ncrsten karrikeret Skikkelse. MedenS 
nemlig Carl, der i sit hele Liv havde levet i Sainqvem 
med Kirken og givet Prover paa sand Religienfitet, mod 
Slutningen af fin Bane kastede Troen overbord og dode 
i Tvivl og LEngstelse, havde Ludvig aldrig faafnart 
overbeviist sig om, at hans Liv ncrrmede sig sin Ende, 
for han „omgjordede sig med Troens Skjold", og han, 
der umiddelbart iforveien afgav et Billede paa en af 
Furierne forfulgt Misdcrder, dode med en Fatning, der 
stod i en stcerende Contrast til hans tidligere brode-
fulde Levnet. Efter faaledes at have indprentet sin
Son og Efterfolger sine vigtigste RegjeringSgrundsoct- 
ninger og anbefalet ham at bibeholde hans Tjenere, an
ordnede han sin Begravelfe i dens mindste Details og 
bestemte blandt Andet, at han vilde fremstilles paa Gra
ven „ikke som en Olding, men som en Mand i sin 
blomstrende Alder i Jcegerdragt, fulgt af sin Hund og 
med et Valdhorn i Haanden."

I

1
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i

Forlulgt rck Klijirbueu.
Skildring fra det virkelige Liv 

af 

Robert Watt.

Naar man har tilbragt nogle Aar af sit Liv i et 

Land som Australien, og disse Aar ere saldne paa en 
Tid, da Tilstromningen til disse storslaaede Colonier 
endnu blomstrede frodigt, da der, saa at sige, hver Dag 
opdagedes nye Guldleier, og Pulsstaget i Statslegemet 
som Folge deraf eudnu var varmt, ja ncesten feberagtigt, 
er det ikke underligt, at man har endeel Minder fra 

et saadant Afsnit af sit Liv.
Erindringen om haarde Dage med Torst og Sult 

paa de vandlose Sletter i det Indre, om Bacchanaler i

i

ydens straalendedet glade Melbourne denne
Dronning — med heldige Guldssgere, om Strabadser 
paa de natlige Farter over farlige Vadesteder med 
Bustdeligencer, om gemytlige Timer mellem Lands- >
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mcend i en eller anden lille hyggelig Krog af den store 
Coloni: Mindet om Personer og Ting, om glcrdelige 
og sorgelige Begivenheder, vcrkkes, eftersom jeg fcrster 
Tanken starpere paa det fjerne ^and, for klart at frem
mane den Episode, jeg her vil sortcrlle.

Der er gaaet nogle Aar siden den Tid, og Meget 
ligger der nu derimellem. — Min davcerende Bestjcrs- 
tigelse sorte mig hveranden Dag til Melbourne sra 
det Indre, og, lig saa mange andre Danste, sogte 
jeg altid til Jorgen Jorgensens Huus, der as 
alle Landsmcrnd, ligesom ved en stiltieitde Overeenskomst, 
betragtedes som et fcelleS Modested. Pakhuussorvalteren 
ved det der etablerede danste Handelshuus havde gjort
sit Hjem til en SlagS dansk Forening. Der kunde

' man altid faae Hjcelp og Raad, der fik man Bested om 
forsvundne Venner og Bekjendte, der afgav man fin 
Adresse, spiste, naar man var sulten, og blev fulgt paa 
Vei, naar man stulde reise; men Jorgensen noterede 
ogsaa Alt, hvad der vedgik En, i sin Bog, thi ikke alene 
fra Coloniens forstjcllige Punkter indlob der Fore- 
fporgster til ham; men felv fra Europa bragte den 
maanedlige Post ham bestandig Breve med Anmodning 
om Oplysninger om denne eller hiin. Han var Consul 
af Gavn, og det mere end de Fleste, der ere det af 
Navn.

Kom man fra det Indre, for efter nogen Tids 
Forlob atter at trcrkke Veiret i mere civiliserede For
hold, saa gjaldt den forste Gang det bekjendte lille Trcr- 

I'
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huus i Russell Ltreet, hvor Dannebrog som oftest 
vaiede fra den store Flagstang i den lille Have bag det 
lave Gitter, og var man som Vildfremmed bleven sat 
iland fra det store Udvandrerfkib ved Havnen, saa endte 
man paa en eller anden Maade ogsaa i det samme lille 
Huus inden Aften.

Stamgjcrslerne, til hvilke jeg en lang Tid horte, 
saae bestandig nye Ansigter blandt de Mennesker, som 
Jorgensens Gjcrstfrihed samlede; som „olä hrmä'^ blev 

. man taget med paa Raad, naar Talen var om at vcrlge 
en Stilling, en Mineby eller Sligt for en Isgtv-olium 
(Nyankommen), og ofte blev jeg spogende modtaget med 
den Yttring af den gemytlige Vcrrt:

„De maa endelig see herind i Aften; der er kom
met en ny Ladning Ulykkelige hertil: vi maae forhore
dem og see livad vi kunne gjor ved dem.

>

I Neglen morede det den joviale Jorgensen at 
forskrcekke cengstelige Il^erv-crhums med Bemcerkninger om, 

at man spiste Folk i det Indre og dode af Sult i 
Melbourne, naar de spurgte om, hvad de helst burde 
gjore efter Ankomsten, men saa kom de gode Raad og 
den hjcelpende Haand bag efter.

En Dag var der kommet et nyt Udvandrerskib til 
den ene af Melbournes Haoneforstcrder Sandridgc, og 
da der var et halvt Dusin Danste med, sik jeg den 
scrdvanlige Anmodning om at vcrre med til at „inspicere 
Flokken."

Som Folge deraf aflagde jeg om Aftenen et Besog 
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i Russell Ztreet og fandt ganske rigtigt flere freinmede

Ansigter i Dagligstuen. Et af dein var mig scrrligt
paafaldende paa Grund af en vis Melankoli, der var

udbredt over det, og i Aftenens Lob kom jeg i en
lcrngere Samtale med Eieren af delte Physiognomi.

Det var en Mand, der allerede var ude over sin 
forste Ungdom, men fom saae ud til at ville vcrre baade 
livlig og srist linder almindelige Omstcrndigheder. Nri sad 
han som sagt stille og sorgmodig, fortabt i Minder fra Hjem

met, indtil hall omsider sik Luft ved inine Sporgsmaal. . 
At Folk kom til Australien med et tungt Sind var ikke 

noget Nyt, og at man ligesom den franste Dommer 
i Neglen traf Sommet paa Hovedet ved at sporge:

„Hvor er Fruentimlneret? naar de famlende begyndte
paa at udofe deres Hjerter, horte til Hverdagshistorierne; 
men hos Markus — faaledes vil jeg indstrcrnke mig 
til at bencrvne ham — fyntes denne Faktor at spille en 
fremtrcrdende Rolle, og inden jeg den Aften gik til No 
var jeg fuldstcendig fat ind i meget intime Forhold. 
Den stakkels Fyr folte aabenbart i hoi Grad Trang til 

at meddele sig, og jeg skal heller ikte her misbruge hans 
Fortrolighed; hans hele tragiske Fart til Australien vil 
jeg derimod give et Omrids af.

mark.
Markus var utilfreds med Forl)oldene i Dan- 

I Kjobenhavn var det gaaet ham galt med 
en storre Forretning, og Grundeir dertil var ncermest 
ulykkelige Familieforhold, der til Slrltningen havde ind
givet ham den Idee at udvandre, for fjernt fra

i
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Hjemmet atter at samles med den, der kiavde vundet

hans Hjerte. Forftjellige Omstcendigheder bevirkede 

nemlig ogsaa, at han hjemme ikke havde kunnet gjore 
Alvor af sit Giftermaal. Han vilde nu forfoge paa at 
komme ind i en Lirkfomhed i de glimrende Forhaab- 

ningers Land og faa oieblikkelig fende Bud til Dan
mark for at lade sin tilkommende Hustru solge efter.

I Tanken tage flige Planer sig som ostest meget 

godt ud, men naar den torre Virkelighed staaer uden- 
sor Doren, saaer man jevnlig Oinene op for, at Mt 
just ikke gaaer flet saa nemt som beregnet, og da Mar

kus sad i Russell Ltrsat, sorekom det ham selv, at hans 
Fremtid ikke laa saa klar sor ham, som den gjorde det.

da han i Kjobenhavn byggede sine Luftkasteller. Det

var det, der gjorde ham lidt nedslaaet; han var allerede 
begyndt at philosophere derover, da Englands sydligste 
Pynt forsvandt sor de speidende Blikke paa Udvandrer- 
stibet, og da han under Mqvator betragtede det uendelige 
bolzende Hav, beflinnet af Solens lodrette Straaler, 
oar han bleven betcrnkelig. I kort Rdilixs fore
kom Livet ham temmelig morkt, og da han fatte Foden 
paa Land, var han ikke langt fra reent at opgive 
Haabet.

Han sik imidlertid al den Trost, der kunde ydes 
ham i Jorgensens Kreds, og da det var hans Agt 

at blive i Melbourne, blev han strax indqoarteret 
i Russell Ltrest.

Men hvad flulde han tage sig for? — Det var

r ! 
i

I

i.'

!
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det Vanskelige ved Sagen.

l

c

I

1 ;

Til Minerne gik ncesten
hele Strömmen af Udvandrere, og det var altid meget 
let at expedere Landsmcrnd til disse Steder; men Mar.- 

kuS vilde nodig op i det store, det ukjendte Indre. 
Han var vis paa, at l-an nok kunde finde en Bestjcef- 
tigelse i Victorias Hovedstad. Dagen efter Ankom
sten begyndte allerede Jagten. AvertiSfeinents-Bladene 
bleve studerede, Notitser og Adresser opstrevne, og saa 
gik det paa Vandring. Vi saae l)am ikke for seent om 
Eftermiddagen ved Middagsbordet.

Mork i Hu fortalte l)an om fine Forfog og det 
saa komist, at den hjertelige Latter, med hvilken hans 
Lidelseshistorie modtoges af os haardhjertede Colonister, 
der allerede havde gaaet Svien igjennem, tilfidst fik ham 
selv til at lee med. Han havde meldt fig hos en rig 
Mand som Gartner; men da han kunde meget lidt 
Engelst, var han kommen til det Resultat, at Vedkom
mende ikke vilde have en Mand med Knebelsbarter i 
fin Have. En Handelsmand, der sogte en Medhjcelper, 
havde ladet fig noie ined at lee af ham med den Til- 
foielse, at han ikke onstede en I^sv-ollum i sin For
retning. Et andet Sted havde hans pcene Klceder af- 
strcekket den Sogende og saaledeS fremdeles.

„Hvis det virkelig er Deres Agt at ville arbeide, 
saa kan jeg maastee staffe Dem en Plads," fagde en 
af de Gamle i Colonien, „men faa maa De sylte alle 

'Deres flotte Costumer ned i en Kiste og gaae imorgen

Li
ud til Forstaden Collingwood. Der sager en Hotel-
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I

eier en Staldkarl; jeg skal give Dem Adressen, naar vi 
have spiist.--

Det gjoS i den stikkelige Fyr, da han borte, at 
han stulde vcrre Staldkarl; men det hjalp ikke, og nceste 
Morgen meldte han sig paa det opgivne Sted og sik 
Anscrttelse. Vi drak hans Skaal om Aftenen, og i en 
til hans nye Vcerdighed paSfende Dragt vandrede han 
en Morgen tidlig til sit Hotel, efter at vi Alle havde 
taget Afsted med ham.

Ved Middagsbordet famledes vi fom fcedvanlig 
og sad og droftede den noget ubehjcrlpsomme Lands- 
mands Fremtid, da han i det samme traadte ind af 

Doren.
„Hvad, er De allerede bleoen pensioneret?" fpurgte 

en af Stamgjcrsterne.
„Nei, jaget vcrk!" lod det melancholste Svar, og 

han berettede nu, hvorledes hans naturlige Frygt for 
Heste havde bevirket, at han, ved sty at liste sig op i 
Baasene til dem, havde gjort dem faa rebelste, at hele

Stalden snart var i Opror. Eieren, for hvem han
ikke formaaede at gjore sig forstaaelig, havde kastet en 
Spand Vand efter ham og svoret paa, at „den 
gale Hollcender" aldrig mere stulde komme indenfor 

hans Dore.
„Ham blive vi s'gu aldrig af med," bemcrrkede eu 

forhenvcerende Guldgraver tort.
„Scet Dem nu ned og faae noget Mad!" sagde 



332 Forfulgt af Zkjccbiien.

Jorgenfen, „saa maae vi imorgen finde paa et andet 
Sted, hvortil vi kunne sende Dem."

Stakkelen satte sig ned med et Suk, og det be- 
.gyudte at gaae op for mig, at han for os vilde blive 
ligefom Abu Kasems Tofler, der i Eventyret altid kom

tilbage igjen. Jeg tog heller ikke feil; tlfi under hele
mit Ophold i Australien har jeg ikke vcrret Vidne til 

en saa uheldig Carriere som hauS. Henved en halv Snees 
Gange havde han faaet Bestjcrftigelse og det i de mest 
forstjellige Fag; men han beholdt aldrig Pladfen lcrn
gere end hoist en Dag. Naar han havde taget Afsted 
om Morgenen, for ikke at vende tilbage saa snart, var 
jeg vis paa at see ham igjen om Asteuen. Han blev 
efterhaanden fendt til et Garveri, til et Bageri, til en 
Seilmager o. f. v.; men naar vi henad Aften satte os 
tilbords, kunde vi altid gjore Regning paa at see ham 
komme tilbage med et meget fortvivlet Ansigt og med en 
bitter Bebreidelse mod det „vcrmmelige Land", det „haard- 
hjertede Folk" o. f. o. Med al sin almindelige Kundstab og 
fin Verdenserfaring kunde han ikke sinde sig tilrette under 
de australste Forhold, og Sproget, fom han havde stor 
Vanstelighed ved at komme efter, lagde ham mange Hin-
bringer iveien. Endelig troede vi imidlertid at have
fundet en passende Befkjcestigelse for ham. Der var en 
Plads fom Opvarter ledig i Melbournes storste Hotel, 
og da man, indtil man har faaet Fodfceste, mindst af
Alt maa vcere krcesen i „det lykkelige Australien", 

dede vi ham til at forsage sin Lykke endnu engang.

raa-
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„Det Arbeide kan De for Pokker nok bestride," 
mente vor Vcrrt, „og naar De nu passer paa, kan De 
lcrre Engelsk, og saa stal De see, at det nok gaaer Dem 
godt tilsidst; hvem veed, maastee ender De selv som Ho- 
telcier — ja man har seet mcrrkvcrrdigere Ting end 
det her."

Om Morgenen gav vi ham Costumet paa, som 
Jorgensen bemcrrkede; hans sorte Kjole, der vist ofte 
havde gjort Lykke i Selstaber i Kjobenhavn, og fom 
urvivlfomt havde figureret paa „Forenede Borgerligs" 
Baller i den muntre Dands, sik en Overhaling, det 
stereotype hvide Halstorklcrde blev knyttet, og afsted van
drede han til det elegante Oollin Street for at debutere 
fom tjenende Aand i det store Oriteriou Hotel; men
ak! Abu Kasems Tofler" dumpede endnu selvsamme
Aften — om just ikke fom de beromte Tofler i Even
tyret ind igjennem Vinduet faa dog — ind igjennem 
Doren til oS.

Du store Clfineser! Hvad er der nu galt?" raabte
siere Stemmer i Chor. Er De nu fcrrdig allerede?"

Ja han var fcrrdig paa Lritsrion LotsI og det til
gavns. I Begyndelfen var Alt gaaet godt, fortalte han, 
og han troede endogfaa at kunne sige, at hans Perfon 
strax havde gjort et fordeelagtigt Indtryk; men faa kom 
Middagsstunden. En Herre havde forlangt Spisesedlen 
og havde i Hast bestilt en Middag; Markus kunde ikke 
forstaae Navnene paa Retterne, og dog stulde han raabe 
dem iird igjennem et Taleror til Kjokkenet. Et Par
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Forsog paa at klare for sig havde fort ti! de sorgeligste Re
sultater, og Herren havde endelig grebet hans Finger og 
trykket den fast ned paa et Navn paa Sedlen, idet han 
ledsagede denne Operation med alt Andet end en Vel
signelse. Den improviserede Opvarter var ilet ned af 
Trapperne med Fingeren paa samme Sted — troede 
han idetmindste — sor at vise dem det i Kjokkenet. 

UnderveiS var imidlertid hans Haand gleden, ocg istedet-
for Oxesteg sik Herren et Bundt Tandstikker, 

tilstrcekkeligt.

Det var

„Naa, De kan ikke engang lcese,

I

i

1^!
-

> ti!

I

L

l -

sagde Principa»
len, da Begivenheden blev fortalt ham, og under Latter 

og Skjceldsord var han bleven jaget fra Hotellet.
Rafende rev han sin Kjole og det hvide Halstor- 

klcrde af, og jeg maa tilstaae, at Latteren fra Hotellet 
gav Ekko i vor Kreds over at see den stakkels Fyrs sorte 
Fortvivlelse.

„Det kan ikke nytte, jeg bliver her i Landet," be- 
mcerkede han om Aftenen, og jeg troede ikke at burde 
raade ham til at forandre sin Beflutning om snarest 
mulig at reise hjem. Endnu samme Aften tilstrev han 
sin Forlovede, at han afreiste fra Melbourne, og at han 
desaarsag om nogle Maaneder igjen vilde vcere i Dan
mark; -Australien var for ham et umuligt Land; i fjor
ten Dage havde han forgjceves forsagt at saae Arbeide, 
han havde vcrret villig til at tage fat paa Alt, men 

uden Nytte.
Det var imidlertid lettere sagt end gjort. 'Under 
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sin forgjcrves Sogen havde han ncrsten opbrugt sin lille 
medbragte Capital, og for at komme hjem vilde han 
om muligt gjore lidt Arbeide ombord paa Skibet, da 
han derved kunde faae Afflag paa den Sum, Neifen ko
stede. En ny Jagt begyndte nu for at finde ek passende 
Skib, og det gik ham ikke bedre hermed end med hans Jagt 
efter Befljcrftigelfe, ja paa en Maade gik det ham ocrrre. 
Hver Gang han havde faaet sit Toi bragt ombord paa 
et Skib, kom der Noget ioeien, og Markus dukkede stadig 
op i liussoll Ltroot, hvergang vi troede ham et godt 
Stykke ude af Port Phillips Bay. Han blev narret 
stere Penge fra af famvittighedslofe Agenter, der ingen 
Net havde til at accordere med ham om Reisen; en Gang 
blev han af en Fcergemand forledet til at roe med Vafle- 
toi fra Skib til Skib en heel Dag igjennem, fordi Ved
kommende stadig indbildte ham, „at nu kom de til Far- 
toiet, han flulde med"; en anden Gang blev han seent 
om Aftenen jaget hjem af en Capitain, der aldeles ikke 
gik til Europa, og som flet ikke vidste, hvorfor eller hvor
ledes han var kommen ombord — og saaledes forlob 

en heel Uge.
„Abu Kafems Toster" vedblev at komme igjen i 

det Uendelige, og halv i Kaadhed udbrod En af os, da 
Markus en Aften atter viste sig efter en forgjceves Tour 
til Havnen:

„De naaer aldrig levende til Europa; Skibet for- 
lifer nok med Dem, inden De kommer ud af Ilob50lls 
Laz', derfom det virkelig lykkes Dem at flippe herfra."
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Det lykkedes dog tilsidst; men vi vilde neppe troe 
vore egne Ären, da det blev fortalt, at Markus virkelig 
var afreist med det prcegtige Liverpool Clipperstib „RoM 
Lbartsr". Det var imidlertid sandt; Äienvidner havde 
seet ham gaae ombord og Skibet scrtte Seil og staae 

udefter.
Vi talte i Begyndelsen ofte om den stikkelige Fyr 

og vare enige i, at han var bedst tjent med at blive 
hjemme; men andre Ting lagde snart Bestag paa vore 
Tanker, og kun hoist sjeldent opfristede En eller Anden^ 
Mindet om den af Skjcebnen Forfulgte, der havde gjort 
en Reise paa 4000 Mil for kun i en Snees Dage, rige 
paa Skuffelfer, at have levet i det for saa Mange for- 
jcrttede Land, og som nu atter vuggedes hjemad over de 

store' Have.
Med den maanedlige Post sra Europa ankom der 

imidlertid nogle Maaneder senere en Efterretning, der 
satte hele Australien i Bevcegelse og paa en ganste na
turlig Maade igjen bragte vor stakkels Landsmand paa 
Tale blandt Gjcesterne i Ruosoll Street. Fra Point de 
Galle var Postdampstibet naaet til Adelaide, Hovedstaden 
i Colonien Syd-Australien, og derfra telegraferedes der
hele Landet rundt: Rod'Ll Otiartor er totalt forlist

st'!

8: i

paa den engelste Kyst. Saa godt som Ingen er bleven 

reddet!"
Budstabet gjorde et stcerkt Indtryk i Melbourne, 

ja jeg mindes ikke, at nogen Begivenhed under mit Op
hold der har fremkaldt et lignende Rore. Enhver fpurgte

1
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sig selv, om l)an lsavde havt Venner eller Bekjendte 
ombord, og Jorgensen slog op i sin Bog, hvor han 
fandt noteret, at NtarkuS havde vcrret Pasfageer paa
det til Undergang viede Skib. Da Postdaiiipfkibet
naaede Melbourne, sik man gjennem de engelste Blade 
ndforlige Beretninger om den sorgelige Hcendelse, og til
niine Optegnelser om „Reifer og Eventyr i Austra-
lien" foiede jeg cn Mcengde temmelig udforlige Notitser
om „Iic))nl Lllnrteis" Forliis.

Det var eu Begivenhed, da det ualmindelig store
og smukke Skib sorste Gang kastede Anker i Uolizons 
Bn)-; lsele Melbourne valfartede til Havnestaden for at 
see Skrue-Clipperen, der liavde gjort en as de l)nrtigste 
Neiser, som noget Skib endnu l)avde l-avt sra Europa 
til Australien, og det lange stanke Skrog, de zirlige 
Master, de sniagsnlde lustige Kalsytter vare Gjenstand
for almindelig Beundring. r> Roz'al Lbartor" blev snart
Eoloniens Undlingsskib, og det ansaaeS ncesten som en 
sn'rlig Begunstigelse at kunne komme til at reise med 
det. Jeg erindrer, at jeg en Dag aflagde et Besog 
ombord sammen med nogle engelske Venner, da Skibet 
laa ud for Sandridge Molo, og jeg I)uster tydeligt, 
at en af Selstabet efter endt Vandring ombord ud-
brod: Og saa at tcrnke sig, at Alt dette maasiee
en Dag bliver opstugt af Bolgerne!"

Intet tydede forovrigt paa, at denne strcrkkelige 
Ulykke stulde ramme det stolte Skib paa dets sidste Neise
fra Australien. Efter Alt at domme l)avde Totireii til 25
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Europa i alle Henfeender vcrret behagelig, og det Sorge- 
lige ved Skibbrudet forogedeS endull mere ved den Om- 
stcendighed, at dette saa at sige fandt Sted i Havnen.

„Lo)al LImrtois" lykkelige Ankomst til Europa, 
var allerede blcven tclegraferel England rundt. Den
25de Oktober 1859 kuude mau i de engelske Blade lcrfe 
folgende Telegram:

„Queenstown, „koz'al Obartcrr" sca Melbourne, Reise
I Morgen Aften venterpaa 58 Dage, er udenfor Havnen, 

den at vcere i Liverpool."

To Dage efter bragte limes nedenstaaende for- 
fcrrdelige Meddelelse:

„I det Qieblik Bladet stultes, have vi modtaget en De
peche, ^der meddeler os, at „lda^oi Olirriter^^ er forliist Paa
Reisen fra Queenstown til Liverpool. Af de flere end 400
Passagerer, der vare ombord, ere kun nogle og tyve blevne 
reddede."

Det var i Sandhed en uventet og gyselig Beret
ning. Folk vilde neppe troe, hvad de lcrste; men deS- 
vcerre, det var kun altfor sandt. I saniine Dieblik
som det stolte Skib slfntes at vcrre i Sikkerlfed med sin 
kostbare Ladning af glcedesstraalende Pasfagerer, der, efter 
Aaringer tilbragte fjernt fra Fcrdrelandet, atter fkulde- 
gjenfee Slcrgt og Lenner, havde det ubonhorlige 
Hav opslugt Alt. Af 459 Menneskeliv blev kun lidt 
over 20 frelste, og i stere Dage efter at nogle forvredne 
Jernplader vare blevne opfistede som de sidste Levninger 
af «RoM Olurrtsr", vedblev Soen at sende Ligene af 
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de Forulykkede op paa Molfra Bugtens Bredder, og 
Skarerne af de cengstelige Sagende paa Land bleve storre 
og storre. I den ncrrliggeude lille Kirke, i Lader og 
VaaningShuse laae de lemlcrstede Legemer paa Nad, og 
grcedende Mcend og Kvinder vandrede sra Sted til Sted, 
sor oitt muligt at sinde deres Kjoere, eller de vankede om 
mellem Wales's Banker sor at see, om Bolgerne ikke 
skulde have kastet Et eller Andet paa Land, der kunde 
antyde, at den, de sogte, virkelig havde vcrret ombord 
paa Ulykkessiibet. Der oar Hustruer og Sonner, Born 
og gamle Folk; men der var Ingen modt for at gjore 
Fordring paa stakkels Markus' Lig. At han var om
kommen sik vi imidlertid Bekrcrftelfe paa. HanS Navn 
fandtes imellem Listen paa de Druknede; hans Lig var 
blevet stcrbt ind i Llanallg o Kirke ved Molfra, og i eu 
Lommebog, fom fandtes hos ham, var der til yderligere 
Beviis paa, at vi ikke tog feil ved at osice hans Dod 
en venlig Tanke, et Brev adresferet til vor lille Coloni

i Russell Lbieet. Han havde aabenbart havt i Sinde
at afsende det til os strax efter sin Ankomst til Liver
pool for at meddele, at han nu paany var i den gamle 
Verden, hvis rolige Forhold bedre pasfede til hele hans 

Natur.
Tilfceldet gjorde endvidere, at vi ogsaa sik endnu eu 

Hilsen fra den Afdode, idet en af de reddede Matroser, 
der forovrigt havde viist sig saa brav i Farens Stund, 
at han fik en offenlig Anerkjendelfe, fenere kom til Mel
bourne og fortalte os om Markus, der paa Neisen25"^
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havde varet ligefaa elskocrrdig og npraktisk som altid, 
og som med hver Tag, der gik, gladede sig mere og
mere til at komme hjem. Somanden kunde forresten
ikke berette noget Sikkert om vor Vens sidste Slieblikke, 
men gav oS folgende Skildring af Skibbrndet:

Vi seilede fra Melbourne d. 26dc August, fortalte 
han. og jeg troer nok, vi vare henved 500 Niennester om
bord. Hele den forste Deel af Reisen benyttede vi ikke 
Skruen, men lob med alle Seil oppe og i smukt Veir. 
Den 10de Septbr. omtrent Kl. 4 om Nkorgenen blev 
Luften tyk og mark, og vi lob saa tcrt forbi et stort 
Jisbjerg, at vi kun undgik at gaae tilbunds ved anden
Styrniands dygtige Manoeuvrering. Aftenen for vi
forliste modtog han en Erkjendtlighedsfkrivelfe under
tegnet af alle Pasfagererne. Vi kom til Oueeustown
en Mandag Formiddag, og et Dusin Passagerer gik 
iland med Lodsbaaden. Kl. 2 forlade vi igjen Nhedcn 
med Dampen oppe og styrede efter Liverpool; men 
den stedse tiltagende Storm drev hende saadan nd 
af Cours, at jeg tydelig kuude see „Great Easterns"
svcere Skrog ved Holy he ad. Vinden blcrste heelt
frygteligt. Om Eftermiddagen Kl. 5 sigtede vi Point 
Lynas Fyr, og Vinden tog til, medens Soen rullede 

fvcert. Capitainen faae, at vi ingen Veie kunde komme, 
og der blev kastet to Ankere ud; men vi drev alligevel.
fkjondt Mastinen arbeidede imod, 
mellem Tirsdag og Onsdag stodte

Kl. 2 om Natten
Roxal Lbartor''

au, idet vi kort iforveien havde kappet Stormasten.
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Capitainen gav Ordre til at give hende saa megen 
Damp som muligt, sor at hun kunde lobe sig sast paa
Grunden, der laci Vest sor Molfra. Da hun stod
rigtig sast, gav sorste Styrmand Ordre til at kappe 
vcek paa Vanterne og klare op ved Baadene. BaadS-
manden og jeg gjorde det. Bagefter satte vi os paa
en Naa, der laa paa Agterkal)ytten, og Soen gik med
Voldsomlied over Skibet. Jeg gik derpaa sorud sor
at see, om vi stod paa Vand eller Steen, og jeg opda
gede da, at vi ikke vare langt sra Land. Jeg tilbod at 
svoninie ind med en l!ine. kibet huggede haardere
end nogensinde i Grunden, og Soen styrtede endnu 
voldsommere over det Hele. Capitainen stod paa Dcrk-
ket tcrt ved Dampstoiten. Jeg gjentog mit Tilbud og
bad blot om, at jeg maatte saae et Par Minutters Tid
til at gjore mig istaud. Det blev naturligviis til-
staaet mig. Jeg bandt en tynd Line om Livet og fik 
ester endeel Toven endelig en Mand til at passe paa 
den, medens jeg var i Soen. Saa raabteS der til

!
!

mig, at der allerede var en Mand svommet iland sra
Forenden, og jeg opgav dersor Forjaget. Der var I
virkelig komniet en Line i Land; den blev gjort sast 
til en.5ilippe, og ved Hjcelp as den reddede jeg og 
nogle andre Sofolk vort Liv. De fleste af PaSsa-
gererne druknede, og. jeg saae ikke, at der blev reddet
et eneste as Fruentiminerne. Omtrent tre Timer ester
at Skibet stodte, begyndte det at stilles ad. Nogle
sagde, at Capitainen var suld; jeg stal ikke kunne sige 

is



392 Forsnlgt af Skjccbnen.

det; men jeg veed, at en anden Capitain, der havde 
vceret Doden ncrr i et Skibbrud ved Fidji-Lierne, og 
som nu vendte lijem som Passageer, gjorde god Nytte, 
inden han druknede.

Saaledes lod den brave Somauds korte Beretning.
I Bolgerne, der rasede mod Wales' Klipper, fandt 

altsaa vor stakkels Landsmand sin Tod. Skjccbnen havde 
vcrret ham haard undcr hans Forjog paa at skasse sig 
en Existents i det fjerne Land, og da han endelig, efter 
at have feilet Jorden rundt, troede fig paa sikker Grund, 
var hans Tilocrrclfe med det samme brat afsluttet.

Jeg stal imidlertid ikke dvcrle lcrngere ved denne 
sorgelige Katastrofe, der desvcerre for os Danfke i Mel
bourne havde et Efterspil, fom vel favnede alle det fryg
telige Skibbruds Ncrdsler, men fom derfor i og for sig 
felo ikke var mindre gribende.

Da Efterrelningen om I^c))n1 Lliarter^s Forliis
var sloiet hele Australien rundt, ankom Markus' Brud 
til Melbourne med et Handelsskib fra Hamborg; huu 
havde underveis krydfet hans fra Melbourne fendte Brev, 
i hvilket han underrettede hende om sin snarlige Afreise. 
Hjemme havde hun folt sig saa utilfreds, at hun ikke 
vilde oppebie ncrrmere Underretning fra ham, men havde 
besluttet sig til strax at dele Sorger og Glceder med 

ham i deres adopterede Fcedreland.
Ten brave Jorgensen opsogte mig eu Dag og 

bragte mig bestyrtet Underretningen om hendes Ankomst. 
Alene Nyheden om at Markus allerede var afreist havde,

!-
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som man kan forestille sig, gjort et stcrrkt Indtryk paa 
hende; hnn sad og grcrd i hans Hnus, bemcrrkede han, 
og han havde ikke villet fortcrlle hende hele Sandheden, 
men anmodede nu mig om at sige hende Alt, da hnn

jo maatte have det at vide, 
behagelig Commission.

Det var ikke nogen videre

Om Eftermiddagen aflagde jeg Befog i Ilussall 
Ltieet og fandt den unge Pige der. Hun spurgte mig 
strax om Markus, om hvorfor han ikke var bleven og
hundrede andre Ting. Vi talte lcrnge om ham og om
hans elskvcrrdige Charakteer, og hun paastod, at hnn 
strax vilde gjore den lange Neife hjem igjen. Saa koin
Meddelelsen. Med en forunderlig Hurtighed opfattede
hun strax hele Sandheden, dieppe havde jeg yttret el 
Par Ord om Ulykker til Soes og om at et Nygte vilde 
vide, at Oliarter" ikke havde gjort nogen heldig
Neife, forend hun ligesom kunde lcrse Alt paa mil 
Ansigt.

„Skibet er forlist! Markus er dod, ikke sandt?" 
udbrod hun pludselig.

Jeg nikkede.
Hun reiste sig op og gik ind i det andet Vcrrelse, 

hvorsra jeg kunde hore hendes lydelige Hnlken.
Nceste Dag var hun allerede mere fattet. Hun 

havde opgivet Tanken om at vende hjem til Danmark, 
og ved fcelles Bestrcrbelfer lykkedes det nogle Uger efter 
at skaffe hende Plads som HuuSjomfru hos en Familie 
der boede i Ncerheden af Melbourne.

k

-c. !

il

» t
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I det paa de mest forstjellige Begivenheder saa rige 
Liv i Australien tabte jeg hende nogen Tid efter afsyne 
og veed ikke, hvorledes det senere er gaaet hende, om hnn 
har staaet sig til No ved Sydpoleli eller atter er vendt 
hjem hertil; men OImrter"S Forlis, der sikkert 
nu er glemt af Mange, paa hvem det i sin Tid gjorde 
et stcrrkt Indtryk, staaer netop, paa Grund af det her 

Fortalte, meget levende blandt mine talrige Minder sra 
Australien.
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Eu Sommerreise i 1870.
Af

H. P. Holst.

IV.

^i scid gemytligt ved Kasfebordet nede i Haven og 

passiarede om hvad Dagen vilde bringe os; Himlen var 
blank og blaa, og Dnggen perlede rundtom paa Blom
ster og paa Buste.

„See! see dog!" sagde Lucilie Grahu hvisteude og 
pegede hurtigt hen paa en lille, sortklcrdt Mand, der traadte 
ud af det samme HuuS, hvori vi Alle havde tilbragt Nat- 
teu. Jeg havde Tid nok til at betragte ham, thi han 
stod stille et Par Minuter for at vente paa en meget 
corpulent Z)ame, der fulgte bagefter med et smukt ungt

!

Menneske, som lignede l)am overordentligt. Den lille
sortklcedte Mand havde et langt graat Haar og et fiiut, 
starpt og udtryksfuldt Ansigt.

„Kjendte De ham ikke?" spurgte hun ivrigt, da de 

vare borte.
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„Nei, jeg veed ikke, hvor jeg flak fore ham hen.
„Da har De dog vist, ligesom jeg, va'ret begeistret

for ham engang!" sagde hnn. Det var Frantz Lißt
— den stakkels Frantz Lißt, der engang sik hele Verden 
til at benndre sig, og nn — siden han er bleven Ab
bed — gjor sig Umage for at glemmes. Kan De huste, 

hvor han var elstvcrrdig og indtagende'?"
Hun fortalte nn meget pndseerligt en lille Scene, 

hun for endeel Aar siden havde oplevet med ham hos 
. Fyrstinde Wittgenstein, der havde indbndt hende til at 
tilbringe et Par Somniermaaneder hos sig paa Landet. 
Faa Dage ester ankom der sra Berlin en Figurant og 
Dandselccrer, som stulde give Fyrstindens Datter (den 
senere PrindseSse af Hohenlohe) Timer i Dands. Lißt, 
fom ligeledes var i Besog der tilligemed Hans von Bü
low, kom da paa det Indfald, at det kunde blive ganste 
fornoieligt, om Lucilie Grahn under et paataget Navn 
ogsaa sik nogle Timer af Figuranten tilligemed den unge

l ! Prindsesse. Paa Landet griber man med Vegjerlighed

: efter Alt, hvad der lover en Morskab, og man gik alt-
faa fra aUe Sider glad ind paa Ideen. Aldrig saa-
snart havde imidlertid Figuranten kastet et Blik paa sine 
tilkommende Elever, for han studsede og blev oiensynlig

forlegen. „Det er da mcrrkvcrrdigt," hviskede han til

Fyrstinde Wittgenstein, „hvor Baronesse F. ligner paa
faldende Demoiselle Grahn, som jeg har seet dandse i 
Berlin." — „Demoiselle Grahn?" gjentog Fyrstinden 

leende. „Nei, det sinder jeg virkelig stet ikke!" ...

>1^
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Lectioncn begyndte, og den foregivne Baronesse bar sig 
saa keitct og uheldigt ad, at det vakte almindelig Mun-
lerhed. Hun spillede med en saadan Natnrsandlied den
Undseelige og Forknytte, at selv Figuranten havde Med
lidenhed nied hende. Han sogte paa den lempeligste og
delikateste Nkaade at faae hende med, men alle HanS For
sag strandede. Det var umuligt at saae hende til at
begribe det Allersimpleste, og hvergang hun sknlde gjore 
et pas, gjorde hun det faa pudfigt og galt, at de Alle 
havde ondt ved at tilbageholde deres Latter. Den stak
kels Figurant vidste hverken ud eller ind og torrede Sve
den af Panden den ene Gang efter den anden. Plud
selig sik han et Jndsald. „8orro2 los reins, Llosclumos!"
raabte han med Stentorstemme og et rast Strog paa Biolinen. 
Dette Tilraab fra Theatrenes Dandsestoler lystrede Grahn 
uvilkaarligt, men dermed var hun ogsaa opdaget, og det 
Hele endte nnder almindelig Munterhed.

Vi loe hjerteligt af hendes Fortcrlling, og faa Die
blikke efter vare vi paa Vandring gjennem Landsbyen, 
dcr ligger smukt og venligt, omgiven af hoie Bjerge, 
midt i den maleriske Ammerthal. Husene see nette og
velhavende ud, og man behover ikke at gaae langt for 
at opdage, at man ikke er i nogen almindelig Landsby. 
Inden man veed af det, er man midt i en lille Kunst
verden, der oplioer Lliet og Sindet. Snart seer man
en Gavl, en Diil eller et fremspringende Tagstjceg, der 
interesserer ved sit sindrige og smagfulde Trcrstcererarbeide, 
snart brogede Frestobilledcr paa Murene, store bibelste
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Compositioner og deriblandt nn og da et virkeligt Kunst
værk, som man studser over at sinde her i denne assideS 
Udkant. De skrive sig fra Kunstnerne i Miinchen, der 
jevnligt soge herhen i Sommermaanederne sor at gjore 
Studier, og som, inden de igjen vende tilbage til dereS 
Ateliers, esterlade dereS Vcrrtcr et eller andet Mindes-
mcrrke om sig. Ud fra disse bro;;etbcinaltc Sniaahuse
myldrede der nu sashionable Herrer og Damer as alle 
Nationer, Skarer af Praster og sondagsklcrdte Bonder- 
og Almuesfolk, fom Alle begave sig hen til Theatret; 
men de gik stille og tanse, som om de gik til Kirke, og 
ingen skurrende Lyd afbrod den forunderlige Sabbath- 
stilhed, der i den fmukke tidlige Soniuiermorgen hvilede 
over Egtieu. Vi fulgte med Strommen, thi Klokken otte 
begyndte allerede Passionsstnespillet.

Inden jeg imidlertid giver mig ind paa at bestrive 
dette, er det nodvendigt at forndstikke nogle orienterende 
Aema'rkninger, for at Lcrserne kunne satte sig ind i den 
historiste Sammenhceng og sorstaae, at et PaSsionsstne- 
spil i vore Dage og paa dette Sted endnu kan vcere 
berettiget.

Allerede Bencevnelsen Passionsskuespil forer Taukeu 
paa eengang ind baade paa et verdsligt og>l religieust 
Gebeet: det ligger i Ordet felv, at det, der her er Tale 
om, er en dramatisk Fremstilling, og at Indholdet af 
denne Fremstilling er Passionen eller Cl)risti Lidelse og
Dod. Derved foreS Tanken iivilkaarligt tilbage til
Skuespilkunstens Begyndelse, der hos alle Folkeslag hcrn-
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ger famnicn med Neligionen. Ligefom Grcrkcrnes Skiie- 
fpilkunst har sit Udspring fra Diouyfos-Dyrkelsen, saa
ledes blev ogsaa i dcn ehristelige Kirke det dramatiske 
Element tidligt en vcrsentlig Bestanddeel af den hele
Cultus eller Gudstjeneste. Dette dramatiste Element
tiltog efterhaanden i Indhold og Omfang, og allerede 
i den tidligere Middelalder udviklede det fig til fuld- 
stcrndige Skuespil, som man med eu Fcrllesbencrvnelse 
kaldte Akysterier, og for hvis Opforelfe paa de store 
Festdage man byggede Theatre i felve Kirkerne. I disfe Skue- 
fpil, der ligesein Oldtidens afvexlende bestode af Tale og 
Chorsange, var det Geistligheden, der udforte Rollerne, 
og ligefom det antike Drama dreier sig om en eller 
anden Gud eller Heros, saaledes er det Gudmennesket, 
hans Liv her paa Jorden og hans ForsoningSdod, der 
udgjor Hovedtheniaet for det religieuse eller christelige
Drama. Senere bleve ikke blot D?aria og Helgenerne,
men Dyder og Laster under de befynderligste Personifi- 
cationer bragte ind i Handlingen, og disse Skuespil, der 
udgik fra Frankrig og bencevnes Moraliteter, for
plantede sig efterhaanden ncrsten over hele Europa. Der 
blev bygget Theatre under aabeu Himmel, hoorpaa der 
spilledes, og Forestillingerne vare faa lange, at der ikke 
sjeldent behovedes flere Dage i Trcrk for at opfore
dem. De vare i Gjennemsnit skrevne i Knittelvers, men 
baade imod Form og Jndl)old kunde der fra den gode 
Smags Side gjores Indvendinger nok; dog var det ikke 
det Synspunkt, hvorfra disfe Arbeider maatte betragtes.
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Det oar S tosset, de hellige Begivenheder, der fcrngs- 
lede TilstlierneS Masse, og dell glimrende Udstyrelse

holdt dein i Aande. Costulilerlie vare ikke blot pragt-
slllde og kostbare, men i det Hele taget correkle, thi de 

beromte Mesteres Billeder vare i deil Retning udincrr- 
kede Veivisere; ogsaa Diastincriet var godt, og der sore
gik tidt s^orvandlinger paa Scenen, solli vilde scrtte ell 
Nutidens Mastinluester stemt i Forlegenhed; luen Intet 
overgik dog Dekorationerne, der tidt vare virkelige Mester- 
vcrrker, fordi selv de beroiuteste Kunstnere gjorde sig en 
8Ere af at male dem, for faaledeS at bidrage deres til 

at frenime et Gud velbehageligt Vcrrk. Det er over-
l)ovedet OverbeviiSningen herom, der giver disse mid- 

delalderlige Skuespil dereS egentlige Betydning. Der-
for eftertragtedes det baade soln ell LEre og ell Lykke 
at komme til at udfore Hovedrollerue ved disse Fore
stillinger, og de forneluste Folk, baade geistlige og verds
lige, kavpedes oill at komlne i Betragtning; ja selv de 
bestedneste og ubetydeligste Biroller var der Ingen, der 
undslog sig for, thi Enhver satte Priis paa at bringe 
sin Steell til Bygningell og gik med Alvor og Andagt 

til dette Arbeide.
Paa dette Grulldlag udviklede sig efterhaanden det 

romautiske Drama, og jo luere dette tog Opsving i enkelte 
Lande, og Mastekolnedierne og den klassiste Kolnedie 

i andre, desto lnere gik Mysterierne i Glelnlnebogen, og 
ved det syttende Aarhundredes Begyndelse sorsvandt de 
saagodtsom aldeles. Kun paa et Par enkelte Steder i 

I
i I
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Tyrol og Baierii holdt de sig endnu, og lcengst i Ober

ammergau, der i 1633 var bleven hcrrjet af en pestagtig 
Sygdom, fom bortrev Mangfoldige. Man havde, da gjort 
det Lofte hvert tiende Aar at opfore et faadaiit Pas- 
sionsfpil, faafreilit Sygdommen standfede, og det siete. 
Disfe Skuespil fortsattes nu ligetil NevolutionStiden 

og optoges igjen i dette Aarhundrede, men i en ny og 
mere forcrdlet Skikkelse. En Canonicus sra det ncrr- 
liggende Benediktinerabbedi i Ettal gav Textbogen en 
smukkere og mere tiltalende Form, og de sromme Ind
byggere i Obera^limergau strcrbte nu Alle som Een hen 
til, at Opforelsen kunde blive den ophoiede Gjenstand 
vcerdig. Oken har forst henledet Opmarksomheden paa 
disfe Bestrcrbelfer og efter ham Ed. Devrient, der i 

1840 overvcerede en Forestilling, fom han omtaler med 
den storste Anerkjeudelse.

Alt dette vidste jeg, og dog havde jeg ingen Tro 
til denne Forestilling. At sidde stille paa en fmuk, 
varm Sommerdag fra Klokken otte om Morgenen til 
Klokken fem paa Eftermiddagen og fee paa en gudelig 
Komedie, der opfores af Bonder, er allerede en temmelig 
stcrrk Fordring, og endnu vcrrre bliver det, naar Hoved- 
siguren i denne Koinedie er Christns. Man kan see
hundrede Billeder af beromte Mestere, paa hvilke 
ChristuSfiguren altid staaer langt under Idealet, og dog 
fremstille de ham kun i et enkelt Moment, fom nian 
tilmed maa antage, at de have udfogt sig med For- 
kjcerlighcd; men her fkal man fcrrdes med ham i Timer, !

>
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see l)ain bevcege sig og liore liom tale! Selv oin Bil-
ledet er der, saa behoves der jo kun en uheldig Gestus, 
en keitet Beva'gelse, en Feil i Tictionen, en For- 

husielse eller Fortalelse for at odela'gge Illusionen.
Disse Tanker opfyldte mig, do vi ncrrmede os 

Theatret — en colossol Træbygning, ikke ulig en Be- 
rider-Cirkus, — der ligger i den fydlige Udkant af 
Landsbyen. Tilskuerpladsen, der lofter sig omphitheotralsk, 

rummer syvtusiude Mennesker, og alle Billetterne vare 
tagne. Mau havde Aftenen i Forveien skaffet os Plads 
paa den bedcrkkede eller bogeste Deel af Tilskuerpladsen, 
og det var ikke uheldigt, thi Solen^brcrndte allerede 

varmt, og vcrrre maatte det blive opod Dogen. Klok
ken monglede endnu en halo SnerS Minuter i otte, saa 
der var Tid nok til at studere Scenen i alle deus De-
tailler. As oen niedfolgende Afbildning vil mon ollerede 
see, ot den er vcrsentlig forsijellig fro l)vod man cllerS
kalder en Skueplads. Den ligger frit og aabent og
gjor allerede ved sine livlige Farver og smukke OniridS 
en hoist malerisk Virkning, der forhoies endnu mere ved 
den blao Himmel, der hvcrlver sig omkring den, og de 
morkeblaae Bjerge, der danne Baggrunden. Den er 
storre og bredere end nogen anden Scene i Europa, 
hvad der ogsaa er nodvendigt, thi Antallet af de med
virkende Personer belober sig til fem l) un drede. Be-
tragter man Afbildningen, saa vil man see, at Midler- 

-portiet udgjor et formeligt Theater med Fortcrppe og 
Sofsiter, at der paa hver Side af dette sindes Altan-
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bl)gninger, og at der til disse Altanbygniiiger sloder 
en l-oi og bred PorticnS, soin igjeii tilboire og venstre 
aabner Indblik i ko Gader. Fra disse Gader kunne
Masserne, soin nian vil see, stromine iud ! Pro-

sceniet, der er saa overordentligt stort, at det giver dem 
Leilighed til baade at udfolde sig frit og at gruppere

slg. Der er altsaa tre Dore eller Hovedtilgange til
Prosceniet ligesoin paa det antike Theater, ligesvin ved 

26
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Mysterierne, naar de i Middelalderen opsorteS i llir- 
kerne, og ligesom paa Ikonostasen eller Billedvcrggen i 
de grcest-katholste Kirker, og det Allermcrrkeligste er, at 
Midterdoren eller Hovedindgangen paa Ikonostasen endnu 
kaldes „den kongelige", ligesom den kaldteS ved My- 
sterierne og paa det antike Theater. Bian behover blot —
med Blikket paa deii solblauke HiiNiuel og de smnkke 
Bjerglinier — at droinnie sig tilbage til Oldtiden, saa 
forvandle de lette Trcrconstruktioucr sig til Marmor, og 
Brcrdetaget over Hovedet bliver til et piirpurfarvet
velum. Men det er ikke Tubaen, der denne Gang giver
Signal til, at Forestillingen ffal begynde. Man riveS 
nd af Dronimen ved nogle Kanonskud, der asfyres uden
for Theatret; en kort Introduktion i Orchestret stemmer 
tilAlvor, og strax efter trcede S kytsa anderne srem paa

Scenen og aabne Skuespillet nied en Chorsang.

ri

De

have, ligesom i den graffe Tragedie, deres ChoragoS 
eller Chorsorer, ere ligeledes Femten i Tallet og danne 
— ligesom i hiin — det blivende Chor, der eliten for
klarer Handlingen og reflecterer over den eller ndtaler 
sin Deeltagelse for Hovedpersonerne og deres Skjccbne. 
Deres smakke Sang griber nvilkaarligt. Snart klinger 
den som en samlet Bon eller Paakaldelse; snart dele 

de sig i Halvchor og svare hinanden i Stropher og 
Antistropher. Her synge de om Synd og Naade, om 
Straf og Forsoning, og paa samnie Tid ruller Tceppet 
op paa Theatret, der danner Scenens Midtpunkt, og et 
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Par smukt ordnede levende Malerier tydeliggjore for 
Alle det, der er JndledningSdigtets egentlige Hovedtanke.

Som Prolog eller Forspil er denne musikalfte Be
gyndelse ganske fortrinlig, thi den stemmer Sindet til
Alvor og vcrkker gode Forventninger. Et Lîieblik efter
er man midt inde i Handlingen. Cl)ristus l>older sit 
Indtog i Jerusalem. Ovinder, Oldinge og Born stroinme
l)ñin jublende imode. Fra Gaden tillsoire kommer
Triumftoget freni paa Sceneu. Jomfruer og Born
fvilige Palmegrene, udbrede brogede Tepper paa deu 
Vei, som Frelseren ftal betroede, og synge Hosianna. 
Nu kommer han selv ridende paa en Wselinde, omrin- 
ringet og esterfulgt af jublende Skarer, der flere Hun
drede i Tallet fylde hele Forgrunden af den vidtstrakte 
Scene, medens Nppersteprcrsterne og de Skriftkloge flokke 
sig nede tilvenstre og betragte dette Optog med hade-
fulde Blikke. Alt dette er storartet og gribende og l)ar
et crgte osterlandfk Prceg. Selv Solen, der kaster sin
luende Glauds l)cuover deu aabne Scene og bringer 
alle de rige og brogede Farver til at lyse stcrrkere, ja 
den blaa Himmel, der livcrlver sig omkring Maleriet, og 
Bjergene i Baggrunden, som Oiet engang imellem 
streiser hen til, sorstcrrker Illusionen. Hvilket malerisk 
Liv, hvilket Farvespil og hvilken Skjonhedssands er der 
ikke i disse bestandig vexlende Grupperinger. Og dog
vilde det Hele have vceret spildt, hvis det, der ftulde 
bcrre Tanken opad, havde svigtet.

Naar nian selv har vceret fteptift ligeover for en26»
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dramatifk Fremstilling af et Stof, der er omgivet af 
cn saadan Nimbns af Hellighed fom Frelferens Lidelfes- 
historie, saa maa man vcere forberedt paa, at Ens Lce-
fere ere det ikke mindre. Al'an kan ikke forlange, at de

I
nden videre fkulle troe En, fordi man figer, at man 
fra en Saul er bleven en PanlnS; men naar det ikke 
er et Mirakel, der omvender En — og Aiiraklernes Tid 
er forbi — faa er man nodt til at begrunde med Ord, '' 
livad der har foranlediget Oinflaget.

i

r

Det gjcrlder da
blot at vcrlge de rette.

Fra et protestantisk Standpunkt er det nemt at 
reise den Indvending imod disse Skuespil, at Stoffet 
er for ophoiet og helligt til at profaneres paa et 
Theater, og fra et asthetifl Standpunkt, at det ligger i 
Stoffets Natur, at den fcenifke Gjengivelfe af Enkelte- 
hederne let kan blive faa uskjon og piinlig, at det hoiere 
Velbehag, uden hvilket ingen aandelig Nydelfe kan sinde 
Sted, aldeles maa forsvinde. Jeg fkal et Liieblik dvcrle 
ved disse Indvendinger.

Hvad NN den forste angaaer, faa er Synspunktet 
uberettiget. Det er nemlig ikke fra et proteftantisk, 
men fra et almeenmennefkeligt og historisk Synspunkt, 
at denne Sag alene skal secs, og saa vil det strax vise 
sig, at intet Stof er for ophoiet og helligt fvr Kunsten, 
og at det vilde vcrre en ufortjent Haan at vise den 
gjensreinstillende Kunst, om man vilde paastaae, at det 
Stof, fom Malere, Billedhuggere og Digtere til alle 
Tider have bemcegtiget sig, vilde vanhelliges ved at
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beroreS af Sknespillere. Hertil kommer, at Fremstillin
gen af disse aandelige Sknespil ligefra de crldste Tider 
hcenger faninien med den christelige Religion, at den — 
som jeg ovenfor har berort — igjennem Aarhnndreder 
har sorplantet sig som en vcrsentlig Deel af Guds
tjenesten, at den har holdt fig lcrnge, holdt sig lige til 
vore Dage, mellem fromme, gudfrygtige Bonder i en 
lille Landsby dybt inde niellem de baierste Hoialper, 
hvor der ikke er noget Gudshuiis forresten. For dem
er det ikke nogen Llienslyst, ikke nogen tom Forfangelig- 
hedssag, ikke nogen hovmodig Lyst til at glimre og stille
sig tilskue. Det er en hellig Handling, de foretage sig;
det er en Samvittighedssag for dem at gjore det saa 
godt som ninligt, og derfor gaae de til det som til et 
fromt Vcrrk med en Iver, med en Nidljcrrhed og en 
Opofrelse, som knn Den kan lcrgge sor Dagen, der er 
inderlig overbeviist om sin Opgaves Storhed og Be
tydning. Kommer NN hertil, at det er et lille Kunst
nerfolk, der opforer disse Passionsspil, saa vil ogsaa 
den crsthetiske Indvending, der knnde freinfores imod
dem, falde til Jorden. Oberammergau tcrller henimod
eet tusinde Indbyggere; men iblandt dem er der ikke 
fcerre end hundrede og femogtyve Billedstcrrere, Folk, 
der med en beundringsocrrdig Fiinhed og Smag stcrre 
bibelste Billeder og Figurer, og lfvis Tanker altsaa 
rmder deres daglige Dont bevcege sig netop i den samme

j 
i

Retning som Passionsstuespillene, de opfore. Der Ene
er en plastist Handling ligesom det Andet, og det er

I
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vel ikke altfor dristigt at antage, at de, som i Udovel- 
sen af deres daglige Knnst forstaae at nndgaae Alt, 
hvad der er uskjont og piinligt, heller ikke ville forsynde 
sig derimod i det, som for dem er baade en Hjertesag 

og en Samvittighedssag.
Efterat jeg har forudstikket dette vil mau maafkee 

vcrre mere villig til at troe mig, naar jeg stger, at 
Pasfionsstuespillet i Oberammergan — saaledes som jeg 
saae det i Juli 1870 — var storartet, ophoiet og sin

Gjenstcind fuldkommen vcrrdigt. Den, der scrtter den
skjonne Form som det Vigtigste, eller i al Fald som 
det Formaal, Tl-eatret isa-r skal strcrbe at realisere, vil 
strax fole sig tilfredsstillet, thi eu mere afrundet og fra 
Forst til Sidst formfuldendt Forestilling vil ikke nogen- 
steds blive budt ham; men her er da ogsaa en Tilside- 
scrttelse af alle egoististe Hensyn, en Resignation, en 
harmonisk Samvirken af alle 5rr-crfter, som man heller 

!
!

ikke andensteds er vant til. Der er tun eet Formaal,
som Alle gaae op i, ikke blot med Liv og Lyst, men 
med hele deres Sjcels Begeistring og al deres Villie- 
kraft, og det er at give det Hele al den Sandhed og 
Skjonhed, som de i Forening ere istand til.

Alen hvormeget man end i det forste Llieblik over
raskes ved Fremstillingens stjonne Form og sinder den 

I

dobbelt beundringsvcrrdig, naar man betcrnker, under-
! s

hvilke Betingelser- den er freinkonnnen, vilde man dog 
neppe af den Grund alene fastholdes i en heel Dag, hvis der 
ikke var et andet og endnrr hsiere Tiltra'kningsmiddel.

t'
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Et saadant er den Maade, hvorpaa Frelserens Person 
bliver fremstillet af en nng Billedskcrrer ved ??avii Jo-
seph Mair. Ligefra sin forste Fremtråden drager dan
magnetisi Tilskuerne til sig, og han slipper dem ikke. 
Der er en Hoihed, en Uskyld, en crdel Sinipelhed i 
Alt, hvad han siger og gjor, som fcrugsler uvilkaarligt. 
Man seer ham i hellig Brede drive de Handlende »d 
af Templet, man er med ham, naar han feirer Paafke-
festen med sine Disciple, man angstes og lider med
ham paa Oliebjerget og folger ham med stigende Sym- 
pathi til Annas og Kaiphas, til HerodeS og Pilatus. Er 
det da Ku liften, der her fcirer en Triniuf, som de 
storste Skuespillere i Berden niaalte see paa med MiS-

rmdelse? Det tor jeg ikke paastaae; men saameget er
vist, al hvis det ikke er Produktet af den hoieste j'tnnst, 
saa har man her for fig en iUiand, der i den Grad 
har levet sig ind i Frelserens Liv og optaget Billedet 
af ham i sig, at c>et gjenneintrcrnger og prcrger ethvert 
af HanS Ord og enlioer af HanS Bcvcrgelfer. Ogsaa
PelrnS, Judas og Pilatus syntes i den Grad sammen
smeltede med de Charakterer, de fremstillede, at Jllur- !

sioneil maatte blive fnldstcrndig. Bar Maria end ikke !

Rafaels Madonna, saa var hnn dog Holbeins, og der 
var over hendes hele Optrcrden udbredt en saadan Glorie 
af jomfruelig, na'sten barnlig Uftyld og Vnde, at det 
baade rorte og henrev. Om alle de -Ovrige — og der 
er over hnndrede Taleroller i dette Passionsfpil — vil 
jeg blot tilfoie, at Enhver var paa sin Plads, og at 

l 
i 
i

!
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der over dem Alle var udbredt eu saadan Sikkerhed og 
Sandhed, at man intet Dieblik kom til al tcenke paa 
Komediespil.

Hvad der docg srapperede micg mest var Biassernes Op-
Ircrden.

I
EllevS er iiicin, selv paa de bedre Tlieatre, vant

til, naar Cl>oret skal deeltage i Handlingen, knn at see 
nogle En'kelle agere, niedenS alle de Svrige see ndeel- 
tagende til eller sorl)oldc sig passive, sordi de ere bange
for „at skabe sig." Her var l>ver Enkelt med i Actio-
nen og det med en Iver og Energi, som om Alt be-
roede- paa l)ani alene. Virkningen var ogsaa magelos,
og Raabene: >"„KorSscrst liani! Giv Barrabas fri!
klang hen over vore Hoveder, som et oprort HavS Bro- 

' len midt linder Orkanen.
Jeg horer allerede Eii og Andeii sporge, om der 

da var slet ingen Mangler, slet Intet, der opfordrede
til Kritik? og jeg er da nodt til at svare: „drei, siet
Intet"; men det ligger maasiee deri, at jeg i den Grad 
var inde i Handlingen, at det ikke faldt mig ind, at
jeg var paa el Tl)eater. Er der Noget at indvende, da
gjcelder det i al Fald ikke Udforelsen, men Texten. Jeg 
l)ar faaledes bagefter tankt mig, at det Hele maasiee 

vilde vinde ved at concentrereS og forkortes. Det er
unegteligt i Mosteriernes Aand, at Begivenliederne i 
Cl)risti Liv parelleliseres med tilfvarende i det Gamle 
Testamente, der i sinnkke Tablcaver ligesom profetisi be
bude, l)vad der sial komme, at saaledeS Nadveren stil

les faminen med Mannaregnen i Llrkenen, JudaS, der
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forraader Frelseren, ined Jacobs Soiiiier, der scrlge 
deres Broder Josepl), Gangen til Golgatlia med Isak, 
der fores til Altret cif Abral)ani osv. Vel ere disse
Tableauer, der ledsages og forklares of Clioret, tidt 
overordentlig fmukke, men der er dog Steder, hvor de 
burde undgaaeS, fordi de staudfe Hovedhandlingen og 
undertiden forvirre mere, end de forklare. Ligeledes ere 
Dialogerne i Synedriet altfor lange, og Skytsaandernes
Vers liave for lidt af Tavidsl)arpeiis Klang. Men
efter at jeg saaledes ogsaa l)ar ydet min Tribut til 
Tivsaldreiis Bioloch, paastaaer jeg alligevel, at Pas
sionsspillet i Oberammergau er noget af det Mcrrke
ligste og Beundringsvcrrdigste, jeg l)ar seet i mit Liv. 
Maastee vil man liertil bemcrrke, at det er en let 
Sag at koilinie med en Paastand, som man sorst om 
ti Aar kan controllere, og at.Forl)oldene i den Tid

kunne forandre fig ganfke. Desto belsageligere maa det
da va're for alle Parter, at PaSsionsfkuespillet, der paa 
Grund af Krigen ophorte med den oveimcevnte Fore
stilling den 24de Juli, sandsynligviiS vil blive fortsat

ad Aare. Overskuddet as disse Skuespil l)enla'gges 
nemlig til Bygningen af en Kirke, og den unge Konge 
af Baiern har, efter hvad der blev sagt mig, allerede 
givet Tilladelse til at de fortscrttes. Te af mine Lcr- 

sere, hviS Neifelyst forer dem fydpaa nceste Sommer, 
ville altsaa kunne lcrgge deres Plan derefter, og felv om 
de ikke stulde dele min Beundring for dette Naturskne- 
spil — hvad jeg dog er vis paa — faa vil et andet
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Naturstuespil, Syuet af den baierste Alpekjcede og det 
sriste Liv mellem Bjergeue, l)olde dem fnldstcrndigt sta- 

deslose. Hvis de ere meget l-eldige, ville de maastee 
see begge disse to Naturskuespil virke i Forening. Saa-
ledes fortalte man mig, at da dette Pasfionsskucspil op- 
fortcs i 1840, trak der l>enad Eftermiddagen ct for- 
fccrdeligt Tordenveir op over Bjergene, og netop i det 
Sieblik, da „Templets Forhceng brast", og Frelseren 
dode paa Korset, buldrede og drouede Tordenen mellem 
Klipperne, og Lynet knittrede Slag i Slag, som om hele 
Himmelen stod s Lne.

Neppe var Passionsskuespillet forbi, for der begyndte 
et andet i Landsbyen selv, som heller ikke var uden 
Interesse. Hele Byen var opfyldt af Vogne og Kjore-
toier. De mange Tusinder af Tilskuere, der l)avde fyldt
Tlieatret, strommede nn omkring i Gaderne for at finde 
deres Befordringer, og den lille By, livori der et L!ie- 
blik i Forveien l)avde lierstet den dybeste Still)ed, gjen- 
lod NN af Pidskenes Smcrlden og af Naaben og Kalden 
i alle Sprog og Dialekter. Jugen Markedsby kunde
frembyde et faa broget og forunderligt Skue. Deu lille 

By !)avde givet fit Bedste til Priis, og nu viste man 
fin Taknemmelighed ved at kappes om, livein der forst 
kunde komme fra den. 5kudstene pidstede paa Hestene, 
og Vognene foer ud af Dyeu i alle Netniuger, foiu om 
den var et Sodoma og Gomorrl)a. Vi satte os lien
udenfor et lille Va'rtsl)uuS, l)vor der et Liieblik i For- 
veien l)avde herstet en bedovende Tninniel, og lod Mceng-
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den fare forbi os. Efterhaanden blev der igjen stille
og fredeUgt overalt, og vi fade endnu en god Stund og 
udtalte os om hvad vi havde oplevet.

Solen var ved at gaae ned, og Skyggerne blev 
lange, da jeg omsider fnlgtc Lucilie Grahn, der havde 

vcrret ligesaa henrykt over Passionsstuespillet som jeg 
selv, hen til den Vogn, der stulde bringe hende tilbage
til Al NNchen. Vi fagde hinanden et hjerteligt Levvel 
og beklagede bittert det Brutale i at fkulle skilles uden 
Udsigt til at gjenfees i lang Tid. Faa Minuter efter fad 
jeg i dteisevogukn tilJuusbruch, hvor jeg ncrste DagS Aften 
i Hotellet „Goldne Sonne", siulde tra'ffe min Ven og 
Reifekammerat, der var taget bort noget tidligere med en 
anden Vogn.

Jeg var faa fordybet i Tankerne om de sidste Da
ges Begivenheder, at jeg i Begyndelsen slet ikke lagde
Mcrrke til mit inie Neifefelskab. En varm Dtfput rev mig
ud af mine Betragtninger og bragte mig til at fee
mig omkring. Jeg fad i et Hjorne af Coupeen og 
havde to unge Prcrster ved Siden af mig — den Ene 
horte til Cistercienferne og faae i fin Ordensdragt ud fom 
en Mand i Skjortecrrnier og fort Vest; den Anden,' 
der fad mig ncrrmest, var fortklcrdt, og paa Formen af 
hans Hat og Snittet af hans Kappe kunde jeg fee, at 
han horte til Benediktinerne, der have Ord for at vcrre 
baade lcrrde, dannede og velopdragne.

Difpnten blev bestandig mere varm og hoirostet> 
og jeg var nodt til at hore efter. Den dreiede sig —
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ikke om PaveuS Ufeilbarhed, der uetop dengang var 
Dieblikkets brcrndeude Sporgsmaal — men om eu siin, 

blegrod, vellugteude lille Alpebloiust, som Cistercicuseren 
holdt i Haandeu, og hvorom hau paastod med Jvrig- 
hed, at det var en ganske ny Fremtoning, som hau paa 

sine Excursiouer i Bjergene aldrig havde seet sor, me
dens Benediktineren med et Sniiil forsikkrede, at det var 
enIliautImL sui)6rbu8, som han paa sine Udstugter havde 
fundet nok af.

„Beviis! BevliS det!" raabte Cistercienscren
hidsigt.

„Intet er lettere!" svarede den Anden og tog sin
Boiinebog op af Lommen. „Her har jeg," vedblev han,
idet hau med stor Forsigtighed aabucdc Spcruderue, „et 
lille Herbarium hvs mig, som jeg stadigt forager paa
mine Udflugter. Ziegistret har jeg her. Vil De selv
see under 41: Uiautbus »uxarbuZ pag. 326. Bil De
nu behage at slaae op pag. 326, saa vil De finde
Deres lille blegrode „Frenitoniug 
svarende Exemplar! . . ."

i et fuldstcrndigt til-

Cistercienseren slog efter og iudfaae strax, at han 
havde Uret; hau lukkede Bogeu i med et Udtryk af
Stuffelse og sagde blot i en bidende Tone: „Det er
forresten et ganske aparte Sted, De har valgt Dem til 

at gjemme paa Deres Planter.
„Aparte? hvorledes mener De?" spurgte Benedik

tineren .
„Nu ja. replicerede den Anden heftigt, „jeg 
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finder, at det er en temmelig verdslig Brug, De gjor 
af Deres Bonnebog."

„Det har jeg virkelig ikke tcrnkt mig," svarede 
Benediktineren i en Tone, der ganske vandt ham mit 
Hjerte; jeg kan umuligt troe, at jeg profanerer denne

i
Bog ved at fylde den med Planter, hvoraf hver enkelt 
er et Vidnesbyrd om Guds Almagt og Godhed."

Efter denne Replik opstod der en Paufe, som be
gyndte at blive uhyggelig, og som jeg syntes, man 
burde gjore Ende paa. „Den lille, blegrode Blomst, 
hvorom Talen er, duster meget stcerkt, sagde De nylig. 
Hvorledes stal jeg sorstaae det? Jeg har altid hort oz 
lcrst, at Alpeplanterne udmcrrke sig ved deres rene og 
skjcrre Farver, men at de ere uden Duft, 
ikke Tilfcrldet?"

Er det da

„Nei paa ingen Maade!" svarede Benediktineren, 
der syntes at forstaae min Hensigt, i en Tone, der var 
baade lioflig og taknemlig. „Det gjceldcr kun omAkpe-
floraen paa de steileste Bjerghoider, men her, hvor vi 
kun ere tre til siretusinde Fod over Havfladen, er der 
Partier nok, hvor Luften er som svangret med Bloni- 
sterduft. Bliver De nogen Tid i Jnnsbruch, stal jeg 
med Fornoielse gjore Dem bekjendt med vore Bjerge, 
thi jeg er selv et Tyrolerbarn."

Der udspandt sig nu en fortrolig Samtale imellem 
os, thi vi kom snart efter, at vi havde Berörings
punkter nok. Han kom nemlig ligefra Italien og havde
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sidst besogt Nom under Conciliet. Det gik han,, dog
flygtigt forbi; derimod dvcrlede han desto lcengere oed 
sit Ophold paa Sicilien og navnlig i Catania, hvor 
han havde gjcrftet fine Ordensbrodre Benediktinerne, hoS 
hvem ogsaa jeg i min Ungdom havde tilbragt nydelses-
rige Timer. Disse Forta'llinger afbrodes imidlertid
jevnlig af Udbrud af Glcrde og Overrastelfe, naar et 
eller andet interesfant Natnrphcrnonien pludfelig viste sig
for os. Hans Henrykkelse var saa smut og naturlig
og klcedte ham saa godt, at den endog sik den vredladne
Cistercienser til at scrtte et mildere Ansigt op. I det
Hele fynteS han at vcrre en glad og begavet Natur, 
fom knn ved en Feiltagelse var kommen i Prcestekjolen. 
Han havde en udmcrrket fmuk Sangstemme, og naar Et 

eller Andet underveis tiltalte og henrev ham, begyndte 
han gjerne at istemme en Choral eller Pfalmemelodi, 
men det manglede da aldrig paa, at den lidt efter gik 
over til en eller anden verdslig Sang, fom han, uden 
at ane det, foredrog ganste ndma'rket og undertiden endte 
med en Bravour, som gjorde ham selv ganske undseelig.

„Undstyld," sagde han i et saadant Llieblik, "jeg
er egentlig Kapelmester; jeg leder Sangen i vort Ab
bedi, og ved de store Kirkefester har man undertiden 
langveis fra sendt Bnd efter mig."

„Det er dog neppe den Slags Sang, man fender 
Bud efter!" sagde Cistercienseren, idet han paa en pa
rodist Maade efterlignede et Lob, fom den Anden nylig 

havde endt med.
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„Det vil jeg ikke paastaae, og det gjor mig ondt, 
hvis jeg imod min Villie har givet Dem Forargelse. 
Men det gaaer mig med Sang ligesom med Blomster, 
diaar den er smnk, forekommer den mig hverken verds
lig eller profan, og jeg troer, at man ligefaa godt kan 
forkynde Gnds Priis i en Vise som i en Psalme." —

Det var morkt, da vi nd paa Aften naaede til 
den lille By Partenkirchen, hvor vi ftnlde overnatte. 
Postillonen gjorde Holdt udenfor et anseeligt Vcrrtshuus, 
hvor han uden Tvivl var vant til at tage ind, men der 
kom Ingen for at tage imod os. I sin Utaalmodighed 
slog han Smcrld paa Smceld med Pidsten, men det
nyttede ligemeget. Vi steg af Vognen Allesaminen og
gik ind i Forstnen, men det Syn, der modte os her.

var heller ikke indbydende. En Lampe brcendte dosigt
nnder Loftet og belyste mat en Mcengde Figurer, der 
saae ud til at vcere simple og fattige Almuesfolk, som 
havde stokket sig tause i Forstuen og opad Trapperne. 
Nogle, grced, Andre syntes at lytte. Langt om lcenge 
kom en Pige lobende nedad Trappen med et Lys i

Haanden, som hnn satte fra sig. Hun saae forgrcrdt
nd og vilde stynde sig ud af Porten, men Benediktineren 

standfede hende.
Theresa! Theresa! Hvad er der paafcrrde?" spurgte 

han i en bekymret Tone.
„Ak er det Dem!" sagde hun og kyssede ham

paa Haanden. Jeg skulde netop efter en Prccst. For
Guds Skyld folg med, men skynd Tem! skynd Dem!
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Hun snappede igjen Lyset, lob opad Trappen, og 
Benediktineren fulgte. Der indtraadte atter en lang og 
uhyggelig Pause, under hvilken Passagererne, der bleve 
kjede af at vente, forfvandt den Ene efter den Anden, 
for at soge Logis i et andet Vcertshuus. Jeg havde ikke 

Lyst til at solge Exemplet, men gik opad Trappen, 
fatte mig paa en Bcenk, der stod henne ved et Vindue 
i Gangen, og overgav mig til miue Tanker. Hvor- 
lcrnge jeg sad, veed jeg ikke, thi Alt var stille og tyst.
og Situationen vedblev at va're uforandret. Nied eet
trckiigte der fra et ^sidevcrrelfe Lyd I)en til mig, som
jeg ikke kunde tage feil af. Det var denne fornnderlig
eensformige og liurtige Melodi, l)vorpaa de katliolske
Geistlige pleie at oplcese deres Bonner. „Her er altsaa
en Dod eller en Doeude i Huset," tcrnkte jeg; men 
dermed var det ogsaa forbi med mine Reflexioner. Jeg 
var trcrt af at have vceret i Luften eu heel Dag, og 
den fovndysfende Monotoni i de frenimumlede Bonner 
forfeilede ikke deres Virkning. Jeg faldt i et.Blund
og vaagnede forst ved, at Benediktineren bankede mig
paa Skuldren. Jeg foer op af Soviieu, men l)an
lagde Fingren paa Munden, tog mig ved Haanden og 
forte mig ind med sig i Sideværelset. Der var tcrndt
en Mcrngde Lys derinde; henne i et Hjorne stod en 
Seng med hvide Gardiner, og ved Hovedgjcrrdet as 
denne sad nogle Fruentimmer og grocd. Benediktineren 
gik hen og trak Gardinerne tilside, og hele det stcerke 
Lys saldt nu paa en civindelig Skikkelse, der laa med 

»
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foldede Hcender og holdt et Crucifix mellem Fingrene. 
Det var mig umuligt at fee ved forste Oickaft, om hun 
sov, eller hun var dod, og ligesaa lidt om hun var 

gammel eller ikke. Saameget saae jeg nok, at hun ikke. 
havde et graat Haar, at Trcekkene vare'sine og smukke, 

og at der spillede et smukt og forklaret Smiil omkring 
Lceberne, som gav det hele Physionomi et ubeskriveligt 
Udtryk af Barnlighed og Dnde.

„Er hun dod?" spurgte jeg.
„Nei," svarede han med et blidt og melancholsk 

Smiil, „nu begynder hun sorst at leve."
Han gjorde Korsets Tegn over hendes Pande og 

Bryst og lod Gardinet salde. Derpaa hvisiede han et 
Par Ord til et af de gra?dende Fruentimmer, som oie
blikkelig reiste sig op, tog et Par Lys, sulgte os en 
Trappe iveiret og anviste os et Par smukke Smaa- 
vcrrelser, hvor vi kunde tilbringe Natten. Vi sagde 
blot hinanden Godnat og gik hver til Sit, uden at 
der blev oexlet et Ord mere om denne Scene.

Jeg gik tilsengs, men jeg kom forst seent til at 
sove, thi jeg horte Benediktineren uophorligt gaae srem 
og tilbage inde i Sideværelset. Da jeg blev vcrkket
tidlig om Morgenen, var han allerede oppe og paaklcedt, 
og jeg horte ham ude paa Gangen tale trostende og 
beroligende Ord til dem, der bleve tilbage.

Diligencen holdt allerede forspcendt) og .Passa- . 
gercrne vare ifcerd med at indtage deres Pladser — kun
Cistercienseren indfandt sig ikke. Jeg var altsaa alene '

27 
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i Conpeen med Benediktineren, der sad og la'ste i sin 
Bonnebog og saae ud som en Mand, der ikte vilde for
styrres. Postillonen smaldede, og dcn tungtbelcrssede 
Vogn rullede rask gjennem Gaderne.

Strax udenfor Partenkirchen holdt vi stille, thi her 
hviner Terrainct sig, og vi sknlde opad en steil Bakke, 
som Postillonen meente, at vi gjorde bedst i at passere 
tilfods. Et Llleblik efter vare vi Alle paa Vandring, 
og nu fik vi i den friste Morgenluft en Motion, der 
fatte alle LivSaander i Beva'gelfe. Benediktineren for- 
fomte heller ikke denne Leilighed til at foroge sit Her
barium, thi snart saae jeg ham nede i en dyb Kloft, snart 
oppe paa den steile Bjergskrcrnt ved Siden af Veien, 
og bestandig kom han tilbage med en eller anden fmuk 
og sjelden Blomst, som hans starpe Blik havde viist 

ham fra Veien.
Hans Anfigt straalede ogfaa af Sundhed og Til

fredshed, da vi efter en Times Marche igjen fad i Vog
nen, og et fmukt folbestinuet Plateau med hoie Bjerge 
paa Siderne udbredte sig foran os. Hoie Bjergmasser, 
halvt stjulte af Morgentaagen, dannede Baggrunden. 
Hohosten var i fuld Gang, og de smnkke ziirligtbyg- 
gede „Henstadel" — fmaa, fortmalede Trcrhufe, hvori 
Hoet opbevares — gjorde en udmcerket Virkning i Land-

skabet. Af og til kom vi forbi smaa Tra'kors med i paamalede Helgenbilleder, som i Landets Sprog kaldes

„ Marterlen" og fortcrlle om, at en eller anden Vei- 
farende her er forulykket; men det hele Landskab, der
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om Vintren gjcmmer saamange NcrdSler, saae nu saa 
mildt og smileude ud, som om det var umuligt, at 
noget Ondt her kunde true En. Alt aandede Liv og
Lykke, og min Sovekaiuinerot sneie nd, som l)au ciede
hele Verden. Iscrr, da vi havde passeret det Sted,
hvor det hoie Karoendelbjerg danner Grcrudsemuren 
mellem Baieru og Tyrol, og kom ind i den henrivende
Jsardal, kjendte hans Glcrde ingen Grcrudser. »Har
Te seet noget Smukkere?" spurgte han og pegede hen paa 
den smalle, lyseblaa Isår, der med rivende Fart hop-
pede hen over det kridhvide Steenleie. „Er det ikke
som en lille Skolepige, der i sin lyseblaa, stumpede
Kjole flynder sig hen over de hvide Brostene for ikke at 
komme forfilde?"

Han istemte nu cn smuk, jublende Morgensang, 
der endte med en Jodlen, som gav Gjenlyd mellem 
Bjergene. „Jeg kan ikke lade vcrre at juble og at jodle.
sagde han, . naar jeg gjeuseer disse Bjerge. Som Dreng 
har jeg gjenneiustreiset dem alle, og jeg saaer ikke Ro 
paa mig, sor jeg eu god Maanedstid har flakket oiu-
kring paa de hoieste. Det vil komme til at gaae ud
over Euziauer og Edelweiss*), og De kan troe, jeg flal 
vide at sinde dem! ' tilfoiede han, idet han gued sig i 
Hcruderne, som om han allerede forud glcrdede sig til 

flue botaniske Udflugter.

Enzian — Bjerglillie; Edelweiß — en Alpeplanle med 
snechvide, floielSagtige Blade, der voxer ncermest ved JiS- 

regionen og paa de farligste Punkter.
27*
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Jeg brcendte af Begjccrlighed efter at vide noget 
Ncrrmere om Nattens Begivenlseder, meir frygtede for, 

at det kunde forstyrre hans gode Hunielir, ifald jeg
bragte dem paa Bane. Jeg gjorde alligevel et lille
Forsog og mcerkede strax, at det lykkeligviis ikke var 
Tilfceldet.

„Det var rnaastee urigtigt af mig, at forstyrre DereS 
Nattero paa den Maade; men da De reiser for at see 
Landenes Mcrrkvcrrdigheder, burde De ogsaa see Ty- 
rolernes Ninon, og der var ingerc Tid at spilde."

„TyrolerneS Ninon?" gjentog jeg sporgende.
„Javist! den Person, hvis Dodsleie jeg forte Dem 

ind til igaar Aftes, har ligesom deil franste Ninon havt 
den mcrrkvcerdige Egenstab, at bevare sin Skjonhed saa- 
godtsoin uforandret i. eir uendelig lang Aarrcekke. Hun
var ogsaa en ualinindelig cedel Person, og det fkal

i

stet ikke undre mig, om hun, naar hendes Dod rygtes, 
vil hele Landet over blive betragtet som en Helgeninde! 
Der hviler desuden — ligefra Tyrolernes Frihedskamp 
l 1809 — et romantist Skjcer over hende, fom Tiden 
ikke har udstettet, og som vil bevare hendeS Navn iblandt 
Tyrolerne, selv om der ikke mere toenkeS paa HendeS 
Skjonhed."

„Te vil pirre min Nysgjerrighed!" sagde jeg 
leende. Han lo med og fortalte nu — med en Mcengde 
Afbrydelser, som Reiselivets Tilfceldigheder sore med 
stg — en lille Historie, der forekom mig baade fmuk 
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og rorende, og som jeg lier vil forsoge at gjengive i al 
dens Siinpelhed.

Naar man kommer til Jnnsbruch, er der et qvinde- 
ligt Portrait, som man seer ncrsten i alle Boutikvinduer. 
Det er Billedet af Pl)ilippine Welser, den smukke Bor
gerdatter fra Augsburg, der blev, gift med Erkel-ertug 
Ferdinand den Anden og levede med ham i et tredive- 
aarigt lykkeligt LEgteskab paa Slottet Ambras ved 
Jnnsbruch. Tyrolerinderne ere i Neglen hverken smukke
eller indtagende. Det er altsaa intet Under, at „die
Welserin", hvis Portrait sindes overalt, er bleven 
den egentlige Typns i Tyrol sor Alt, hvad der hedder 
yvindelig Skjonhed.

I Begyndelsen as dette Aarhundrede var Barbara 
Zwink den smukkeste Pige i Tyrol, og da hun og „die 
Welserin" lignede hinanden som to Draaber Vand, var 
det i sin Orden, at hun i Tyrolernes Oine var den 
smukkeste Pige i hele Verden. Hertil kom, at hnn var 
af god og anseet Familie, oerbar og tilbageholden og 
vel oplcrrt i Alt, hvad en nng Pige behover at vide.

At hun under disse Forhold ikke var i Forlegen
hed for Friere er begribeligt, men hun gav dem Alle- 
sammen en god Dag, som man siger, og det uagtet 
hun vidste, at meer end Een af dem tidt havde vovet 
sit Liv blot for at skaffe hende en sjelden Blomst til 
hendes Haar eller HendeS Livstykke. „Hun vil have 
en Hertng!" hed det nn, og saa gik det sra Mnnd til
Mnnd: en Hertug! en Hertng! Det fandt nn Folk
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slet ikke forunderligt, thi for det Forste var hun jo lige 
saa smuk som Philippine Welser, og for det Andet var 
der neppe storre Mangel paa Hertuger i det nittende 
Aarhundrede end i det sextende.

Desto mere forundrede man fig, da man nogen Tid 

efter horte, at hnn var bleven forlovet med Conrad 
Lipphold. Han var rigtignok et smnkt nngt Menneste, 
en god Gemfejcrger og havde Sit paa det Torre, men 
han var en vild, ubcendig Knos, som Folk helst gik af 
Veien for. At de To stulde blive et Par, knnde man 
ikke forstaae, og saaledeS gaaer det dog altid i Tyrol, hvor 
netop det Vilde og det Yndige bestandig parre sig sammen. 
Medens i den varme Sommer iiskla'dte Bjergspidser og 
Firner taarne sig op i Skyerne, og brusende Vandfald 
styrte i Skum uedad Klippesiderne, ere Dalene fulde 
af Solglands og Fuglefang, Mais og Hvede be- 
dcekke Markerne, og Figen- og Ferstentrcret give flere 
Gange Frugter. — —

Efter Hufet Habsburgs uheldige Kampe med Na
poleon blev Tyrol i 1805 adstilt fra S)sterrig og lagt 
under Baiern. Ved denne Leilighed mistede Landet alle 
sine Nettigheder og Friheder, ja selv sit crldgamle Navn, 

thl fra nu af skulde det l)edde Sydbaiern. Det koin
under baierjl Besiyrelfe, og balerske Embedsmcrnd og 
Krigsfolk foer saa haardt frem imod de brave Tyrolere, 
at Aaget efterhaanden blev utaaleligt, og de tcrnkte kun

paa at afryste dct. I Aaret 1809 havde Andre Hofer

forberedt Alt, til at Opstanden kunde bryde los, og nu 
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begyndte der en Ncrkke Kampe og Fcrgtniiiger, i hvilke 
Tyrolernes Heltemod og Fcedrelandskjcrrlighed viste sig i 
det skjonneste Lys.

I een af disse — den 12te April — angreb Ty
rolerne Jnnsbruch, der blev haardnakket forsvaret af de 
baierfke Tropper. De havde kjort Kanoner op paa begge 
Broerne over Jnnfloden, og derfra trnede de Byen og 
de omstreifende Tyro lerflokke. Ved et rask og usormodet 
Angreb lykkedes det disse at tage den ene af Broerne. 
Folkene, der betjente Stytfet, bleoe kastede i Jnnfloden, 
inden de kom til at brande los, og nu vendte Tyro
lerne Kolberne til og anrettede et forfcerdeligt Nederlag 
mellem Bairerne. I flere Timer fortfattes Kampen paa 
de forstjellige Steder i Byen og endte overalt med Bai- 

rernes Forjagelse.
Henne ved det faakaldte „goldne Dachl" havde der 

staaet en hidsig Fegtning mellem en Haandfuld Tyrolere 

og nogle afskaarne baierske Soldater. Disse vare alle-
sammen skudte eller nedsablede, og kun deres Anforer, 
en ung, finnk Officeer, forfvarede sig endnu modigt mod 
Overmagten. Et Par af Tyrolerne l)avde allerede lof
tet Kolberne iveiret for at gjore det af med tiain, da 
idetfamme en ung, ualmindelig finuk Pige kastede sig 

imellem dem og deres Offer. „Drceb liam ikke! det er
min Brndgom!" raabte liun, idet buir siyngede den ene 
Arm oin den unge Officeer og med et Udtryk af For- 
kvivlelfe ftrakte den anden ligefom afvcrrgende mod hans 
Angribere.

i
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„Barbara Zwink!" raabte den Ene as disse og veg 
forskrcrkket tilbage.

„Din Brudgom?" udbrod den Anden; „ja, saa 
behold ham! Men hvad troer Du, Cornad Lipphold 
vil sige dertil?" foiede han til i en haanlig Tone, 
idet han kastede Bossen over Sknldren og fjernede sig 
med de Andre.

„Hurtigt! der er en Gjennenigang !" sagde hun og 
pegede hen paa et HnuS i Ncerhedcn af „Das goldne 
Dachl". Den unge Officeer stod som forstenet og kunde 
ikke vende Liinene fra hende,

„Fly! Hvad venter De paa?" raabte hun ivrigt.
Han svarede ikke, men han havde foldet Hccnderne 

og saae paa hende, som man seer paa Madonna. Uden 
at vcerdige ham et Blik pegede hun endnu engang med 
en stolt Bevcegelse henimod Huset og gik.

Deu ncrste Tag var der i hele Jnnsbruch ikke Tale 
om Andet, end at Conrad Lipphold havde sendt den 
smukke Barbara Zwiuk hendes Guldring tilbage. Han 
var ude af sig selv, hed det, over den Skam, der var 
bleven paafort ham, og han havde svoret paa, at han
vilde hcrvne sig. Barbara Zwink grced, thi liun holdt
virkelig af ham, men der var Ingen, som fik at see,
hvormeget det gik hende til Hjerte.

I

Havde Byens
Sladdersostre ikke havt travlt for, faa fik de det 
uu, naar de ' saae den unge Pige gaae stille og roligt 
omkring og passe sin Dont som scedvanlig. Hvilken 
magelos Frcekhed! Hun burde jo klcede sig i Scrk og 
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Aste, og i det Sted bar hun sit Hoved hoiere end fcrd- 
vanligt! — Det gjorde hnn, men det kom deraf, at hun 
kun altfor vel mcerkede, at hendes tidligere Veninder 
trak sig tilbage, og at der begyndte at blive Tomhed 
omkring hende.

En Morgen ganste tidlig kom hun fra Mesfen i 
Francistanerkirken. Paa den fmukke lille Plads ndenfor
Kirken kom der en ung Pige lige imod hende. Det
var Jofepha Lang, hendes BarndomS-Legekainmerat og 
den Eneste, fom hun havde stuttet sig til i sin Opvcrxt. 
Barbara Zwink blev staaende for at hilfe paa hende; 
men Jofepha stog Llinene ned og vilde gaae videre.

„Jofepha!" fagde hun blot, men i en Tone, der 
sik den uuge Pige til at staae stille. „Dn vil ikke
kjendes ved mig?" vedblev hun. „Du kaster Steen
paa mig ligesom de Andre?

Josepha, der var et blodt og stikkeligt Gemyt, 
brast i Graad og kunde neppe tale for Hulken. „Det
gjor jeg ikke," fagde hun, „men hvor kunde jeg falde 
paa at troe, at Du vilde bane Dig faaledes ad!"

»2eg, siger Du? Hvad har jeg da gjort? Jeg 
kommer forbi et ungt Menneste, der er ligeved at blive
nedhugget. Gud selv eller en af hans Helgener ind
giver mig den Tanke at frelfe ham, og det lykkes! 
Det er det Hele! Er det saa forstrcrkkeligt, at Folk af 
den Grund flye mig fom en Spedalst, og at min bedste 
Veninde gaaer forbi mig uden at kjende mig?"

Jofepha blev staaende taus og stirrede ned for sig.
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„Dll troer mig ikke?" vedblev l)lln heftigt. „Du
troer, at jeg er falsk og lyver og har to Kjcerester paa 
eengailg, een her og een der! .. . Saa bliv ved diil Tro og 
lad for Guds Skyld Ingen ane, at Dli nogellfinde har 
kjendt mig — farvel!"

Hun gik hurtigt fra hende; men Jofepha rystede 

paa Hovedet og gik grcrdende ind i Kirken.
Faa Dage efter konl der fra Miincheli et Brev 

med et stort adeligt Vaaben til Barbara Zwinks Fader. 
Det var fra dell llnge Ofsiceer, hvis Liv Dattereil havde 
frelst. Han anholdt deri med sin Faders og hele sill 
grevelige Slcrgts Samtykke om hendes Haand, og for
sikkrede hoit og helligt, at det Liv, hull havde frelst, 
ikke vilde have nogeli Vcerd for ham, hvis hull ikke 
vilde dele det ined ham. Faderen, der var en sorfcenge- 
lig Mand, trcrngte ind paa hende, at hun skulde mod
tage den unge Greves Haand, men alle hans Forestillin
ger prellede af paa hendes Fasthed.

Fra dette L)ieblik blev hendes Stilling i Hjemmet 
bestandig vcrrre og vcrrre. Der gik Dage, i hvilke 
hun ikke vexlede et Ord med noget Mennesie, og hun, 
der for havde vceret den Sol, hvorom Alt havde dreiet 
sig, sank nll paa eengang ned til at blive Askepot, som 
Ingen brod sig om, og Jngell vilde have Noget at gjore 
med. Alt det fandt hlln sig i med Taalmodighed, men 
da hendes Fader eir Dag ikke utydeligt lod hende for
staae, at hun var eli unyttig Skabning, der sik Naad- 
fensbrod i hans Huns, pakkede hun lidt Toi sam- 

k
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meu i en Byldt og gik ganste tidligt, nden at Nogen 
anede, hvad hun havde isinde, bort fra sin Fodeby. 
Hvor hun vilde hen, vidste hnn ikke; hun havde kun een 
Tanke: i sit Hjem kunde hun ikke blive.

Hun var allerede ude mellem Bjergene, da Klok
kerne inde i Jnnsbruch pludselig begyndte at ringe til 
Froniesse. Det var Sondag, og alle Landsbyklokkerne 
rundlom begyndte at slenime i med. Hun vilde ikke
gaae ind i nogen Kirke for ikke at blive kjendt, og dog 
trcrngte hun til Raad og Trost meer end nogensinde.

Hun kom i det famme forbi et Billede af Guds
Moder, der var opreist l-enne ved Veikanten. Det ka-
stede l)nn sig ned for, og nn begyndte liun at bede fromt
og inderligt, som hun var vant til. Da l)un omsider
loftede sine taarefyldte Sine op til Madonna, for endnu 
engang at anbefale sig til hende, forekom Marias Trcrk 

hende saa forunderligt bekjendte. Dette Smiil kjendte
hnn fra sin Barndom, og disse Sine havde tidt hviilt 

mildt og moderligt paa hende!
„Det er jo min Gudmoders Trcekl" sagde huu

pludselig til sig selv. og jeg Daare, som ikke vidste,
hvor jeg skulde gaae hen! Tak, hellige Guds Moder, 
for al din Naade og Mistundhed imod mig. Tak, fordi 

Du viser mig Beieu!"
Huu sprang tröstet og styrket op, thi nu havde 

hun et Maal at gaae ester, og nu vidste hun, hvad huu 
skulde gjore.
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Denne Gudmoder, hvis milde og smulte Trcrk paa 

eengang stode saa levende for hende, var i en ung Alder 
bleven gift med Postl-olderen i Partenkirchen. Hun
havde allerede dengang et svageligt Helbred, og den 
Byrde, der nu blev lcrsfet paa hendes Skuldre, da hun 
fkulde overtage et stort Gjcrstgiveri, oversteg hendes
Krccfter. Saaledes forlob endeel Aar, i l)oilke hun 
blev svagere og svagere, thi alle hendes Mands For
maninger om at fkaane sig hjalp ikke det mindste. 
Baade hnn og hendes Wgtefcelle betragtede det derfor 
som eu Guds Styrelse, da den smukke Barbara Zwink 
traadte ind til dem og tilbod at vcrre dem behjcrlpelig 
og gaae tilhaande. Hun fortalle nu med faa og simple 
Ord hvad der var hcrndt hende, og hvad der havde 
bestemt hende til at henvende sig til dem.

„Ja bliv Du kun her i Guds Navn!" sagde Post
holderen og klappede hende paa Kinden. „Her er saa-
men fuldt op at bestille, og naar Du ikke er bange for 
at tage fat, kan Du have det som Blommen i et 8Eg."

Hans Kone, der saae bleg og lidende ud, tog hende 
i sine Arme og kyssede hende den ene Gang efter den 
anden. „Er det ikke et Mirakel af Guds Moder, 

i

sagde hun, „at hun sender Dig nu, da det netop er 
forbi med mine Krccfter!"

Fra nu af kom der Liv i Vccrtshuset „Svanen". 
Barbara Zwink var paafcrrde overalt, i Kjcrlderen, 
Borgestuen, Stegerset og mellem Gjcesterne. Alt gik
med Munterhed.og Sang. Folkene ll)strede ethvert af
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hendes Vink, og der var Jilgen, sonl ikte 
i Ilden for hende, naar det skulde vcere.

gjerne gik 
Gjcrsterue

koill atter tilbage og bragte bestandig nye med sig. 
Huset sik efterhaanden et mere anseeligt og velhavende 
Prceg, og under alt dette blomstrede Barbara Zwink 
som en Nose, og det var saa langt sra, at Aarene, der 
gik, berovede hende Noget af hendes Skjonhed, at de 
kun syntes at give hende en nl) Inde og ilye 
Tillokkelser.

Hendes Gudmoder dode, og uogle Aar efter dode 
ogsaa hendes Pleiefader, men paa sit Dodsleie indsatte 

hail heilde til Arving af det Hele. Hun var nu rig,
meget rig, og kunde efter en stor Maalestok tilfredsstille
sill Ll)st til at gjore vel og at meddele. Hun blev eil
Trost og Stotte for de Fattige og Forladte, og i mange 
Miles Omkreds er intet Navn blevet saa velsignet som 
hendes. Hendes Skjonhed, Velstand og den sorunderlige 
Poesi, der hvilte over hendes Tilvairelse, trak Beilere til 
i Overflodighed, lnen hun viste deln tilbage udeil For- 
skjel. Der er endogsaa dem, der paastaae, at det kml 
havde beroet paa hende selv at gjore en endllli mere 
glinlrende Carriere end Philippine Welser. 'Det hed
nemlig ganske almindeligt, at en baierst Kongessn og 
Thronarving, der paa sine Reiser til Jtalieil oftere kom 
lgjennein dell lille Bl), havde forelffet sig dodelig i hende og 
vilde have cegtet hende, hvis han ikke fra hendes Side 
havde modt den bestemteste Modstand. Det havde dog 
tilfolge, at nian horte reent op lned at bestornie hende for
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Fremtiden. 

reiser kom
Malerne sra München, der paa deres Bjerg- 

igjennem Byen og l)vert Aar fandt hende
stjonuere, kaldte hende Ninon, og dette Navn beholdt 
hun fremdeles. Selv hiin Aften, da hnn, fyv og halv- 
fjerdssindslyoe Aar gammel, laa paa sit Dodsleie, var
der over hendes fine og jomfruelige Trcek udbredt en 
saa forklaret Skjonhed, at man ikke knnde losrive sig 

sra dem."
„Og de Stakler, som som vi saae i Forstuen og 

paa Trappegangen, de ere sagtens nu hendes Arvinger?" 
sagde jeg til Benediktineren, da han havde endt fin lille 
Historie.

„Tildeels," svcirede l)an, inen l-er sorer De mig
ind paa et Punkt, der i psychologist Henfeende er ganske 
interessant. Uden Tvivl har den smukke Barbara Zwink 
— maastee netop i det Dieblik da hun slyngede sine 
Arme, om den unge baierste Ossiceer — alligevel solt 

uoget Mere sor ham, end hun senere har villet vcrre bc- 
kjendt for sig selv eller Andre. Saonieget er vist, nt
nagtet hun ikke vilde gislc sig med ham, tabte hun ham 
aldrig as Sigte. Han selv er dod sor mange Aar siden, 
men han har esterladt en Sonneson, der lever i smaa 
og fortrykte Kaar i en lille Hosstilling i Miinchen. 
Jlnellein ham og de Fattige i den By, der ggv 
hende Tilflugt, har hun deelt hele sin betydelige 

Forinue."
I det samine begyndte Postillonen, der hidtil ikke 
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havde havt Hastvcerk, at snicrlde, strige, jodle og stoie 
gauste forskrcrkkeligt.

„Hvad gaaer der af ham?" spurgte jeg sorundret.
„Kjender De ikke det Trcrk hos Postillonerne i Ty

rol? Te faae pludselig travlt, naar de kjore ind i en 
By : Hestene scrttes i Fiirspring, og de betragte det som 
en LEreSsag at bilde alle deres gode Venner og Be
kjendte ind, at de kjore saaledes bestandig. Vil De see! 
det er Seefeld, vi kjore ind i."

Et Dieblik efter holdt vi udenfor et anseeligt 
Vcrrtshuus, der laa paa eu sri og aaben Plads og lige-
overfor Kirken. Der syntes forresten at herske et ge-
lnytkigt Forhold mellem de lo Gjenboer, Kirken og Vcrrts- 
hllset, thi Sogneprcrsten, der sad og fordoiede sin Mid
dagsmad inde i Gjcrsteftuen, roste Vlrrtshuset overor
dentligt, og den tykke Vcert, der kom med Kassen, roste
Kirken ikke mindre. „Saadanne Mirakler, som man der
kan see, kan man rigtignok reise langt efter!" sagde han 
og vendte det Hvide ud af L)inene med en andcrgtig 
Mine, der kla'dte ham ganske pudseerligt.

„Hor, Franzl!" sagde Sogneprcrsten gemytligt, idet 
han med Velbehag nippede til Kassen, »sorg for, at Her
rerne faae deres Foreller godt afkogte, Du veed, hvad 
det vil sige, Franzl! og det er sandt, glem ikke at lave 
eu rigtig god Sauce til Vildsvinekjodet!. .. Ja, Du 
kan nok, det veed jeg; men Du skal give Dig god Tid 
og gjore dit Mesterstykke. Imidlertid stal jeg med For- 
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noielse fore Herrerne over i Kirken og vise dem Et og

Andet.
„For Exempel de fem Fingre i Altertriuet!" fagde 

Franzl og vendte igjen det Hvide ud af Dinene.
Prcrsten nikkede, og vi fulgte ham. Vi

; 
i

faae virkelig „de fem Fingre" i Marmortrinet foran Al

tret og horte den Historie, der knyttede sig til dem. 
En hovmodig Adelsmand, OSvald Meltzer, vilde ikke 
noieS ved Altergangen med den famme Hostie foni alle 
Andre, men forlangte af Prusten i Secfeld, at han fkulde 
skaffe ham en Hostie, der var ti Gange saa stor som 
den almindelige. Prccsteu, der var eu svag Maud, vo
vede ikke at vcrre Niddereu imod, men da denne ncrste 
Sondag vilde modtage Hostien, sank han pludselig i Kncr. 
Prcrsten vilde holde ham opreist, men han sank og sank, 
og idet han tilsidst sortvivlet greb for sig i Faldet, 
klemte han Fingrene ind i Marmoret, og Mcerkerne sidde 
der endnu. For yderligere at godtgjore, at Sagen l)avde 
sin Rigtighed, viste Sogneprcrsten os henne paa Vceggen 
tilvenstre en Mcrngde Tavler, paa hvilke Historien var 
fortalt til Opbyggelfe for Alverden i alle mulige 
Tungemaal.

Vi gjenuemlcrste omhyggeligt et Par as Tavlerne, 
takkede Sogneprcrsten sor hans Forekommenhed og an- 
besalede os. Han sagde os Farvel og meente, at Forel
lerne nu havde saaet nok, og at det oar Synd at lade dem
vente. Uden at lade sig genere af Stedets Hellighed,
gav han os endnu nogle culinarisie Raad med paa Veien 
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og tilsoiede i en salvelsesfuld Tone, at hvis hans For
retninger tillod det, vilde han see over til os senere for 
at overbevise sig om, at Franzl havde gjort sin Pligt, 
og at han ikke havde anbefalet nogen Uvcrrdig.

Da vi kom udenfor, blev Benediktineren staaende 
og saae paa mig med sit milde, gjennemtrcrngende Blik.

„Hvorsor secr De saaledes paa mig?" spurgte 
jeg smilende.

„Bliv ikke vred, men jeg soger at lcrse i Deres 
Tanker."

„Og jeg har allerede for lcrnge siden lcrst hvad der 
rorer sig i Deres."

„Virkelig? Hvad har De da lcrst, om jeg 
tor sporge?"

„De cergrer Dem over, at jeg som Protestant stal 
trceffe paa saadanne Carrikaturbilleder af katholste Prcr- 
ster fom dem, vi have inodt igaar og idag!"

„De har Net, og er det ikke dobbelt sorgeligt, da 
Kirken i sit Skjod tcrller saamange udmcerkede Mcrnd — 
Mcrnd, som man ikke kan ncrrme sig uden Mrefrygt og 
Beundring."

„Behover De at sige det til mig?" svarede jeg i

en bebreidende Tone. „Jeg troede De vidste, hvilken
overordentlig Priis jeg scetter paa Deres Selskab." 

„Om mig er der ikke Tale," sagde han med en
Admyghed, der virkelig kom indenfra. 
ikke at lose deres Skobaand."

Jeg fortjener

Vi gik over i Vcrrtshuset, hvor Maaltidet ventede28 
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paa os; oi spiste uden at vexke et Ord, og reiste os 
derpaa, ligesom efter en taus Overeenskomst, sor at 
gaae ud i Byen.

Seefeld er en smuk lille Tyrolerby, der ligger om
given til alle Sider af lioie, skovklcrdte Bjerge, fom igjen 
belserfkes af en eneste kcempelioi Klippekegle, den skin
nende hvide Hochmundi. Tyrolerhufene tiltalte mig ikke, 
de forekom mig ncesten skumle og smudsige, og jeg kunde 
siet ikke bringe dem i Samklang med mine tidligere 
Indtryk. Tingen er den, at et TyrolerhuuS sial alene 
sees om Vinteren. Naar de til begge Sider af Hufet 
opstablede Brceudeforraad uudertiden naae op lige til 

Tagskjcegget, naar Forsiden er dcrkket med Mais, der 
hcrnger i smukke gule Festons omkring Vinduer og Tore, 
naar Sneen, der dcekker Taget, lcegger ligesom eu kun- 
stigtudsiaaret Knipling om hele Tagsijcrgget, saa er Ty- 
rolerhuset smukt, saa kan det ikke vcere smukkere.

i

t

OL
hvad der gjcelder om Husene, det gjcelder ogsaa om Lan
det og Naturen. Vil man see Tyrol i detS Herlighed, 
da maa man see det i Vinterdragt, see det, naar Bjer
gene rundtom kneise i deres Jispandsere, naar Alt, selv 

den mest rivende Flod er stivnet af Frosten, naar Van
det, der siyller ned fra Broerne, fryser i Faldet og 
danner pragtsulde gronne og morkeblaae Tcepper, som 

straale i Sollyset.
Det var min stadige Disput — rigtignok ogsaa 

den eneste — med min Ven Benediktineren. For ham 
som Tyroler var hans Hjemstavn under alle Betingelser
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og til alle Tider det Deiligste i Verden, og han vilde 
ikke vide af nogen Forstjel. Selv da vi efter flere Da
ges Samliv i Innsbruck fkulde stilles, vare vi ikke komne
liiiianden en mule ncrrmere i det Punkt; men han var
derfor ikke mindre elstvcrrdig. „Farvel," fagde han og 
trykkede mig hjerteligt i Haanden, „farvel og vcrr nu 
ikke vred paa mig, fordi jeg ikke kan see, at min Moder 
er smukkere i Vinterkaabe end i Sommershavl!"

Og hermed siger ogsaa jeg Farvel til mine Lcrsere og 
takker dem, fordi de have fulgt disse Skildringer med 

saamegen Velvillie, til Trods for at de fremkom paa en 
Tid, da Lcrfelysten gik et andet Spor og vilde mcrttes 
med et andet Stof end det, fom disse Blade efter deres 
Natur vare istand til at bringe. Jeg kunde gjerne fort- 
scrtte dem endnu lcrugere, thi saavel Tyrol som Hjem- 
reiseu gjenuem Schweitz og Frankrig bragte mig Stof i 
Overflodiglied; men den Form, jeg valgte i Begyndelsen 
til disse Meddelelser, har gjort tilstrcrkkelig Fyldest, og 
jeg trcrnger nu til en ny, hvis der skulde vcrre Et eller 
Andet, som jeg endnu kunde onste at meddele mine 

Lcrsere.

>

I
I

i

28*



I

li

438

Abes krn Hre tagne.
Et Billede fra Vendsekampene.

>

i

I

^ves var en crgte Bretagner, tapper som sine For- 

fcedre, sin Konge tro og hengiven som de. Da det

I

nordvestlige Frankrig reiste sig tnod Nevolutionen, greb 
ogsaa han srivilligt til Vaaben. Han kjendte af Frank
rigs Historie kun Fortcrllingerne om Helten fra Bretagne 
Bertrand du Guesclin og hans Kamp for Fcrdrelandet 
og for Frankrigs Throne, men dem kjendte han ogfaa 
tilgavns. De havde staaet Nodder i hans Hjerte, og 
de havde bibragt ham Overbevisningen om, at ncestefter 
Neligionen havde en god Bretagner Intet helligere at
forsvare end sin Konge. Dersor havde han ogsaa folt

!

det som sin Pligt at forlade sit fredelige Hjem og stille 
sig i de Kcrmpendes Ncelker. Der havde han nu staaet
i syv Aar. De la Bourdonnaye havde hcedret ham
med sin Agtelse, han havde besiddet den unge, tappre 
Tinteniac'S Tillid, og han var nu en as de Kongelig
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sindede, paa hvis D-od og Naadsnildhed den bekjendte 
General Georges Cadoudal kunde gjore sikkrest Regning.

Cadoudal var oiugiven af Spioner; det hcrndte ikke 
sjeldent, at hans skjulteste Planer, hans sikkreste Til
flugtssteder bleve robede for Fjenden, uden at det var mu
ligt at opspore, sra hvem Forræderiet skrev sig. At 
modarbeide disse liemnielige Fjenders Virksomhed havde 
Dves scrrlig sat sig som Opgave; han havde mere end 
een Gang vcrret Vidne til Forrcrderiets sorgelige Fol
ger, og han havde i Stilhed svoret alle Spioner Doden. 
Indesluttet i sig selv og uden at betroe sig til nogen 
as sine Kammerater omgav han Generalen med alle de 
Forsigtighcdshensyu, som hans Snildhed kunde ud-

i

finde. Alt, livad der angik Generalen, fulgte og
undersogte lian med den noieste Opmcerksomhed, og det var 
derfor ogfaa niere end een Gang lykkedes ham at op
dage de skjulte Snarer, for det var forsilde.

Henimod Slutningen af Aaret 1801 kom Vicomte 
de B. . . ., der tilhorte eu af de anseteste Familier i 
Gammel-Bretagne, fra England til Cadoudal og med
bragte egeuhcendige Breve fra Greven af Artois. Vi- 
comten fortalte Generalen, der er omgivet af fin Stab 
af Bonder, om alle de Farer, han havde udstaaet under 
fin Emigration og paa Reisen tilbage til Bretagne, og 
sluttede sin Beretning med en Anmodning om i nogen 
Tid at maatte nyde den 8Ere at kcempe som Frivillig 
under Bretagnes store General, der saa hcederfiildt havde

I

i

trodset Revolutionen. Selvfolgelig modtager man med
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Glcrde hans Tilbud, og Cadondal sinder Intet til Hin
der for at indvie Greven af Artois' Udsending i alle de 
Planer, paa hvis heldige Udforelse Armeens Skjcrbne og 
hans eget Lio beroer.

Generalens Exempel blev fulgt af Alle. Man viste 
den Fremmede den mest udmcrrkede Opmcrrksomhed. Selv 
DveS inrrede en ubetinget Kjcrrlighed og Hoiagtelse for 
ham. Emigrantens venlige Forekommenhed, det Mod 
og den Hengivelse for den kongelige Sag, fom han be
standig syntes at udfolde, vilde dog neppe alene have 
vceret istand til bevirke dette. Men Aves' Forfcedre havde 
gjennem en lang Ncekke Aar tjent i Vicomtens Familie. 
Fra sin tidligste Barndom havde Aves lcrrt at velsigne 
et Navn, som under hans Faders fattige Tag kun blev 
ncrvnet med den dybeste AZrbodighed og Kjcrrlighed. Og 
disse Barndomserindringer bidrog langt mere til at stille 
ham gunstigt ligeoverfor den Fremmede, end dennes til
syneladende i enhver Henseende roesvcrrdige Optrcrden.

Imidlertid syntes Royalisternes Sag langtfra at 
forbedre sig efter Vicomtens Ankomst. Ncrsten hver
Nat medforte en Overrafkelse, ncesten hver Dag et nyt 
Nederlag. Lecren var renset for Spioner, man horte ikke 
mere Tale om Forrcederi, men der hvilede en mcrrkvcrrdig 
uheldig Skjcrbne over alle Cadoudals Planer; hvor for» 
trinligt de end vare lagte, strandede de dog altid i det 
Oieblik, de skulde udfores, paa Republikanernes fnilde 
Manoeuvrer. Fjenden havde bestandig overlegne Krcrf» 
ter paa de Punkter, hvor der Dagen for Angrebet kun 
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havde staaet en lille Flok af hans Folk. Og soin det
gikCadoudal selv, saaledes gildet ogsaa deForere, derkocm- 

pede paa egen Haand under hans Overkommando. Selv 
Aves maatte friste den samme Skjcrbne. Med egne 
O>ine havde han oin Morgeneit overbeviist sig oiu Fjen
dens Svaghed paa det Punkt, hvor han angreb oin 
Natten; men da AngrebelS Time kom, blev han omrin
get af et heelt Regiment, slaaet og faaret.

Han laa paa det Leie af torre Blade, som man 
havde tilberedt for ham, da Abbed Alano kom for at 
troste ham.

„De sinder mig overvunden og saaret," sagde Aves 
med svag Stemme, „overvunden efter at have taget alle 
de Forholdsregler, fom vare nodvendige for at seire." i

„Vicointen, svarede Alano, „havde en Forud- 
solelse deraf netop paa famme Tid, fom De aiigred Re
publikanerne.

Dves gjorde en heftig Bevcegelfe. „Vicomten havde l

en Forndfolelfe af mit dkederlag," gjentog han. ,,Og
hvem havde da sagt ham, at jeg vilde forsage en Over
rumpling?"

„Ja, derom har jeg ikke spurgt ham", svarede Ab- 

beden. „Han er saa godt underrettet om Alt, hvad der 
foregaaer her, at jeg stoler paa hans Ord uden at gjore 

ham indiscrete Sporgsmaal."
"Men hvorledes har han kunnet faae at vide, hvad 

jeg ikke engang har betroet til Generalen, og hvad selv 
mine Soldater ikke havde 5kundskab om. Her er ved I s
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Alt, l)oad der er soregaaet i de sidste Uger, Noget, som 
jeg ikke kan forstaae. Vi maae vcrre Osfre for et eller 
andet Forrcrderi, thi aldrig have Republikanerne vcrret 

bedre underrettede om vore Planer end nn. Vor Ge-
neral, hele Armeen er ndsat for store Farer. Jeg foler 
det uden selv at kunne gjore mig Rede derfor. Hvad 
gjor for Dieblikket Cadondal?"

„Han vil oprette det Nederlag, fom De har lidt, 
og laver sig til at marchere mod Fjenden, der midt i

Seiersgla'den neppe venter noget nyt Angreb. Vicointen
har givet dette Raad, og Generalen skynder sig med at 
folge det."

Yves svarede ikke, men laa lcrnge stille og efter- 
tcruksom. Derpaa kom der pludselig et Glimt i hans 
L)ie, som havde Tankerne klaret sig sor ham; han flyt
tede sig ncrrmere hen til Abbeden og greb i stcrrk Be- 
vcrgelse hans Haand.

„De maa befrie min Sjcrl for en Byrde, som De 
i dette LUeblik har lagt paa den med centnertung Vcrgt. 
Der er dukket en Mistanke op i min Tanke, som jeg 
ikke vil troe paa, men som dog er stcrrkere end al min 
Fornuft. Lov mig, at Te strax vil gaae til Generalen 
og ved Alt, hvad der er helligt, besvcrrge ham ikke inat 
at angribe Republikanerne. Bed ham sammen med Vi- 
comten at gaae dem imode, som om det virkelig var hans 
Hensigt at angribe, men bed ham tillige for hele Armeens, 
for hans egen Frelses Skyld at Nndgaae enhversomhelst 
Kamp. Anmod ham ogsaa om at lade denne Aftale blive
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en ubrodelig Hemmelighed mellem os Tre. Gud vil
give mig den Lkrast, som er nodvendig sor at handle inat, 
og maasie oil min Mistanke deSvcrrre vise sig at vcrre 
grundet.

Abbed Alano havde luere end een Gang seet DveS 
opdage de hemmelighedsfulde Snarer, der vare lagte for

i: Noiialisterne. Halt stolede paa hans Indsigt og Trosiab
og tog derfor ikke i Betcenkning at udrette HanS AErinde. 

diatten kom. Gadoudal satte sig i Bcvcrgelse i
Spidsen sor sine Tropper. Da han kom forbi AveS,
ncermede hair sig til hans Leie og hvidskede ham i Llret:

Aves, dit L!nske skal blive opfl)ldt." 
:trax var Vicomten ved Siden af dem. „Stak-

kels Ben," sagde han, „Deres natlige Overrumpling har
ikke vcrret heldig. Men vi ville med alle Tropperne
forsoge paa at lade disse Republikanere bode for det
Saar, de have tilsoiet Dem.

Man fatte sig atter i Marche. Da Arrieregarden 
var kommen sorbi, gjorde Aves Vold paa de Anstren
gelser, det kostede ham, og stod op. Han indhyllede sig 
i sin Kappe og tog med sagte Skridt Veien til Hoved- 
gvarteret, der nu var forladt af ncrsten Alle. Der var
et forunderligt Udtryk i hans L>ie og i HauS Ansigt. 
Ved at fee ham siulde man troe, at en mcegtigere 
Kraft end hans egel, Villie drev hall, fremad; det ene 
Llieblik syntes han at vakle, tynget af sin Saln- 
vittighed, inen i det ncrste, netop fom han. vilde vige 
tilbage, fortes han af en ubetvingelig Kraft henimod det
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Maal, som han frygtede for at naae. Trirttet mere
af disse indre Kampe end af Anstrengelferne ved 
Gangen kom han til den lille By, hvor Cadoudal havde 
opflaaet sit Hovedqvarteer.

Lige ved Siden af Generalen havde Bicomten faaet 

anviist en Bolig, faa god fom den efter Omstcendig- 
hederne lod fig opdrive. Et gammelt Skab og nogle Ma
dratfer »dgjorde hele Meubleinentet. Hertil tog YveS
Veien. Han traadte ind i Nummet, og oversaae med 
et hurtigt Blik delte Bohave.

„Gud, giv mig Styrke til at fuldfore mit skrcrkkelige 
Hverv," sagde han med sagte Stemme og aabnede. der
paa det gamle Chatol med en Vaklen i sine Bevcegelser, 
der robede den Angst, hvori han befandt sig. Han stot- 
tede Laaget paa sit Hoved og guv sig til noiagtigt at 
gjenneinsoge hele MeubletS Indhold. Hans Ansigt op
klaredes, da han havde efterfeet Alt. Der var intet
Beviis mod den Mand, hvis Slcegt han styldte Kjcrr
lighed og Hoiagtelse. Han folte sig faa let og glad, og 
vilde nu vende tilbage fra sit ubehagelige Nattebessg. Men 
pludfelig faldt hans L>ie paa et Hjorne af Steengulvet, hvor 
Fliferne fyntes nylig at vcere optagne og lagte ned igjen. 
Han river dem op og finder under et tyndt Overlag af 
Jord nogle Papirer. At gjennemfare dem ved Blcend- 
lygtens vaklende Skin og fcelde Dom i Sagen var sor 

ham et Oiebliks Sag.
For Aves' Domstol var Vicomte de B.. . . an- 

llaget og domt fom republikansk Spion. Disfe Pa-
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pirer indelioldt Losningen til de sidste Ugers store Gaade, 

det lieminelige For-rcrderi laa nu klart for Dagen.
Jsolge sit Lofte vendte Cadondal tilbage til Leiren 

uden at liav: indladt sig i nogen Kamp med Fjenden, 
der, underrettet af Vicomten, i denne Nat skulde have 
tiliutetgjort hele Royalisternes Har og fanget dens Forer 
dod eller levende.

Dves ilede sin General imode for at omfavne ham.
„De tager for godt imod ham, min brave Ven,"

sagde Vicomten. „Hcin er vegen tilbage for en Fjende,
der er mindre stark end han selv, og har vagret sig for en 
Kamp, som jeg i hans egen Interesse gjorde Alt for at 
faae ham til at modtage.

„Men jeg paastaaer for hvem det saa stal vare,"

svarede Cadoudal, at Republikanerne vare ti Gange

flere end vi. Kjendte jeg ikke, Hr. Vicomte, af Erfaring
Deres sikkre L)ie, vilde jeg sige, at De maa have 
varet stokblind. Vi vare Fjenden saa nar, at det uasten 
var umuligt at tage feil af hans Styrke."

Uves uarmede sig Vicomten. „De maa da have 
varet sarlig oplagt til at kjampe inat," sagde han.

„Om han var oplagt dertil," udbrod Cadondal. 
„Du stulde blot have hort, Aves, med hvilken glimrende 
Veltalenhed han sogte at overbevise os om, at vi saae 
Syner, og al Fjenden langtfra oar saa talrig, som vi 
indbildte os. At faae mig til at angribe syntes ncesten at 
vcere en Velfcerdssag sor ham. Men jeg takker Gud, at 



446 UvcS fra Bretagne.

jeg ikke fulgte hauS Naad. Vi vare bleviie tilintetgj orte 
af Fjendens Masfer.

Generalens Ord gjorde UveS endnn sikkrere paa 
VicomteicS Brode.

Ta denne den ncrste Dag fremstillede sicg for Ca- 
doudal, saae Han bleg og urolig ud. De oced,
min kjcrre General," sagde lian, „at Kongens Sag ofte
krcrver niin Na'rvcrrelse ved freiniiiede Hosser. Dette er
nu alter Tilfcrldet, og jeg komnier sor at tage Afsked 
med Dem og med vore tappre Kainnierater.

„Krcrver Kongens Sag det," svarede Cadondal,
„saa reis med Gud. Men tag ikke nogen daarlig Fore-
stilling med Dem om vort Niod paa Grund af den sidste 
NatS Begivenl)eder."

Vicomten sogte at fremtvinge et Smiil. „Paa
ingen Maade," sagde l)an, „jecg skal fortcrlle de emigre
rede Prindser med livormegelr Tapperl>ed og Udl-olden- 
hed mau lierovre i Bretagne forfvarer deres Sag."

Med disse Ord trykkede lian Cadoudals Haand til
Afsked. Netop i dette Llieblik kom Aves til. „Vi kunne
umuligt lade vor Gjcrst reise alene," lieuvendte lian sig til 
Generalen. „Veiene ere tivist usikkre, og sijoudt l)au 
horer l)jemme her, vil han dog na'ppe altid vide, hvilke 
Stier han stal slaae ind paa for ikke at falde i Bag
hold. Hvis Generalen tillader det, vil jeg betragt!' det 
som en LEre og en Pligt at ledsage en Son af mine 
Families gamle Herrer."

Cadoudal billigede Forsiaget, og Vicomten var nodt 
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til at gaae ind paa det. Han haabede imidlertid snart 
at kunne sinde Leilighed til at unddrage sig dette for 
ham hoist ubehagelige Folgeskab.

Da de vare komne i Ncerheden af det Sogn, hvor 
Nves var fodt, gjorde Vicomteu fin Ledfager opmcrrksom 

paa, at han nu befandt sig paa sin Families Eiendoin 
og uden Fare vilde kunne fortfcrtte Reisen alene. Han 
takkede Aves og bad ham til Erindring om sig at modtage 
nogle LouiSd'orer. Efterat have fagt Farvel vilde han 
fatte over en Groft for at staae ind paa den Vei, han 
stulde folge, da Aves pludfelig griber ham fast i Skul
deren og tvinger ham til at standse.

„De har betalt mig, Hr. Vicomte," udbryder han, 
idet han betragter ham med et starpl, domniende Blik, 
„men vi ere dog endnu ikke qvit. Jeg har vigtige Pa
pirer af Deres i mit Eie, og De forlanger dem ikke 
tilbage. Her ere de imidlertid. Lces dem."

Vicomten stjcrlvede. „Jeg veed ikke, hvad disfe
Papirer indeholde," stammede han. „Jeg har aldrig
seet dem for, de ere ikke addresserede til mig."

„De har Ret," svarede Uves koldt. Brevene 
ere ikke addresserede til Dem; men vil De ncrgte, at 
De sidste Nat havde sorberedt Royalisternes snldstcrn- 
dige Lldelcrggelse?"

„Ved min AEre som Adelsmand, jeg svcerger..."
„Svcrrg ikke. Jeg kjender tilfulde DereS Tro- 

loshed og Deres Forrcrderi. Disse Papirer, der vare 
stjulte under Jorden, disse Breve, i hvilke repnblikanste
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Politimcrnd opfordre Dem til at forfoge Alt, hvad der km: 
medfore Generalens Bdelceggelfe, denne Plan, der var 
saa snildt lagt og kun strandede paa et Indfald af mig. 
Alt dette taler tilstrcrkkeligt hoit. Jeg har anklaget og . 
domt Dem. Der staaer nu kun tilbage, at De sinder
Deres Dod for min Haand.

Den Skyldige faldt for fin Dommers Fodder. 
Jeg tilstaaer min Brode," udbrod han, „men jeg 

beklager, og jeg angrer den; jeg er villig til at gjore den 
den god igjen."

„Og kan De da tilbagegive Bretagne de Hun
dreder af tappre Sonner, i hvis Dod DereS Spioneri har 
vcrret Skyld."

„Naade," vedblev Vicomten, „Naade! Jeg vil gjore 
Dig rig, rigere end alle dine Forfcrdre have vcrret.'

„I Bretagne foretrcrkker man AEren for Rigdom," 
fvarede Aves stolt. „Det har min Familie lcrrt af 
Deres. Men De har glemt det, og det er mig, der 
idag maa minde Dem derom. Spar Deres Bonner om
Naade, thi de ere unyttige, ag bed hellere Himlen give
Dem Styrke til at angre, 
kommen."

Deres sidste Time er

„Nu vel," svarede Vicomten, der havde gjort for- 
gjcroes Anstrengelser for at stippe los fra Aves, „Du vil .
min Dod, og jeg fortjener den. Men mindes Du,
med hvilken Strenghed nian gaaer frem imod de
Sogne, paa hvis Eneincerker Liget af en republikansk
Spion bliver funden. See Dig omkring, hust paa, 
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hvor vi ere, og siig mig saa, om Tu har Lyst til at 
styrte din Familie og dine Venner i Elendighed."

Dves stod et L>ieblik eftertænksom. „Vcer nbekym
ret," sagde han derpaa, „Hr. Vicomte, sor min Families 
Skjcrbne. Jeg skal finde paa et Middel til ikke at scrtte 
den paa Spil."

„Men imidlertid har diit Tosse ikke tcrnkt paa at 
forsvare Tig selv," udbrod Vicomten, idet han sted sig 
los fra Vves, gjorde et Spring tilbage og drog fin Dolk. 
Han styrtede ind paa ham, loftede Dolken for at 
stode til og stodte . .. Men Aves, der nied et sikkert 
Die havde fulgt hver af Vicomtens Devcrgelser, undgik 
Stodet og havde i en Fart fat Lobet af sin Pistol for 

Spionens Bryst.
Nu vel, naar Tu endelig vil dae uden Anger," 

fagde han roligt, „faa do da."
Aves affyrede Pistolen. Uden at kaste et eneste 

medlidende Blik paa dette Menneske, der endnu kcem- 
pede i Dodens Krampetra'kninger lastede Aves Liget 

paa sine Skuldre og gik til sin Faders Hytte. „Jeg
bringer Dig Liget af vore gamle Herrers Son. Han 
har solgt Bretagnes Blod til Republikanerne, derfor 
har jeg drcrbt ham. Hvad vilde Du have gjort Fader?"

»Det Samme fom Du," fvaredeOldingen uden at 
robe noget Tegn paa Beocrgelse.

„Saa hjcrlp mig da," fortsatte Sonnen. ,',Vi maae

fkjule dette Lig for Alle. Man vil ellers tage en blo- 
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dig Hcrvn over os. Havet er her i Ncrrheden — lad For- 
räderen finde fin Grav i dets Afgrund.

Da Liget af Vicomte de B . . . blev kastet i Bol
gerne fra Toppen af de Klipper, som paa denne Kant 
danne en Mnur mod Oceanet, kncelede Fader og Son 
under Indtrykket af den famme Folelse ved Siden af 
hinanden. De bad mindre for Forrcrderen selv end for 
den Familie, paa . hviS hcrdrede Navn han havde fat 

en naftvccttelig Plet.

l

s 
!
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EkterllarslietrAgtnmg 
af

M. B.

Brudt ligger Scepteret, som Vaaren svang 

Kun for en stakket Tid; nu er forsvunden 
Den korte Sommer, ingen munter Klang 
Af Fuglekvidder toner gjennem Lunden.
Det er, som l)ver en Nost sin Grav har funden. 
Kun ikke Stormens vilde Seierssang, 
Der bruser over den forladte Hede 
Died dette Omkvced: Alt forgaaer hernede!

r

Ja, Alt forgaaer, — Forgceng^ighed er Sporet, 
Som Tiden efterlader paa sin Vei, 
Forgcengeligt er Alt som Blomsterfloret, 
Der kom og svandt kun som en Drom i Mai; 
Forgceng'lighedens Orm har dybt sig boret 
Ind i Naturen, som den flipper ei; 
Dens gyldne Nuneflrift jeg seer i Lovet, 
Den hvirvles bort og veires hen i Stavet.29
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Forbi, forbi! det er nu Affkedssukket, 
Der toner gjennem Aarets Efterhost. 
Thi ei med Taushed blev Naturen lukket, 
Der lyder Aandestemmer fra dens Bryst, 
Snart fom paa milde Tonebolger vugget, 
Snar-t veeinodsfnldt og fnart med AlvorSrost — 
Ei blot i Skovens mange Fnglestenimer, 
Men i hvert Grcrsstraa Roster jeg fornemmer.

Thi Mennestet er i sit Vcrfen Aand, 
Men det er Aandens Vcrfen ud at vende 
Sig mod Naturen for i deu at kjende 
En Gjenklang af sig felv, et SlcegtsstabSbacrnd, 
Hvori Natnr og Aand gaae Haand i Haand, 
Og hvori Poesiens Lys sig tcende, — 
Til Aandens Ore da Naturen taler. 
For Aandens Oie Billeder den maler.

Nu i fin Alvorsdragt Naturen staaer
Og Sjcelens Tanker med sin Alvor pra'ger;
Men lig den stjonne AsterS, fom end kvceger
Mit Blik — stjondt ellers Floras Time slaaer, —
Og minder ined fit rige Straalebceger
Om Blomsterpragteu i den fvnndne Vaar, 
Sig Mindets Blomster folde ud faa friske, 
I Sjcelens Dyb Erindrings-Stemmer hviste:
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O, husker Du den svundne Tid, da Vaaren 
Paa Thronen sad, saa lys, saa ung og fri, 
Og fpredte rundt, til Aarets Dronning kaaren, 
En Dronnings hele Ungdomstrylleri, — 
Da op i fnlde Toners Strom blev baaren 
Naturens rige Skjonhedsharmoni: 
Foroven Fnglefangen under Himlen, 
Forneden BcrkkenS Fald blondt Blomstervrimlen?

Erindring, underfulde Mcigt, som tryller 
Frem for nnt L)ie Miuders lyfe Hcer! 
Ved PhautasieuS Mögt Tu Nuet l)yller 
I fvundue Dages milde Nofenskjcrr; 
Dog Du alene Pladfen ei udfylder, 
Og uden Haabet var kuu halvt dit Vard, 
Thi kuu et Lliekast rundt om der krcrves, 
Og strax vil Illusionens Dcekke hceveS.

Erindringen er kun en Aftenrode, 
Som blegne maa for Haabets Stjerneglands, 
Men hvor kan Haabets Lnftning her mig mode. 
Her midt i ^'ovets lette Dodningdands? 
Hvor kan mit Hjerte Haabet i sig fode, 
Naar Oliet feer kun Dodens visne Krands? 
I Vaaren, tykkes mig, er Haab at sinde, — 
I Efteraaret kun et falmet Minde. 29*
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Ja, vel er Farvepragt og Skjonhed blegnet. 

Men ikke derfor Livets Vald forgaaer, 
Naturens Hjerte dybt i Jorden staaer. 

De mange stjnlte Spirer ere Tegnet, 

Der peger mod en gjenopstanden Vaar, 

Som herske stal, naar Vintrens Magt er segnet; 

Paa hver en Knop har Haabet trykt sit Stempel, 

Naturen er just nu et Haabets Tempel.

t-

t,

Og naar den blege Dag sit Kredslob ender, 
Naar Natten breder nd sit Sorgeflor, 

Sig Stjernebeltet da om Himlen spander 

Og drager Blikket fra den dunkle Jord. 
Mod et l)iinsidigt Land sig Tanken vender, 
Hvor Alt sial sines klart, l-oad l)er jeg troer, — 

O store Haab, som ingen Skranke hammer. 
Langt storre end det Haab, Natnren gjemmer!

> i
Lig Sisyphus, der stedse ned og op 
Og atter op og ned i alle Dage, 
Foruden Hvile i sin tratte Krop, 

Ad Fjeldets Sider maatte rastlos drage. 
Men naaede aldrig dog til Fjeldets Top, 
Da Stenen stedse rullede tilbage, — 
Saaledes maae Naturens sijulte Veie 
I evigt Kredslob sig bestandig dreie.

r
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Frem kalder Vaaren Jordens Liv af Doden, 
Tilbage synker det paa Vintrens Bud;

Op voxer Plauten, glad ved Lysets Moden, 

Men snart dog visne maae dens sriste Skud; 

Op stiger Solen, fulgt af Btorgenroden, 

For ned at dale, fmykt som Nattens Brud, — 
Frem og tilbage vandre Himlens Kloder, 

Tid og Omstiftning er Naturens Moder.

Men for en Stund kun Litennestet er bundet 

Til Jorden fast med Timeligl)eds Baand, 
I Evigheden liar det Hjem jeg fundet, 

Mod hvilket Haabet peger med sin Haand, 

Og som, naar Timeglasset er udrundet. 
Skal aabne Kysten sor min frie Aand, — 
Den Kyst, hvor Sja'lens Hjemvee brat forsvinder. 
Og hvor Udodelighedskilden rinder.

Lad da kun Tidens dunkle Bolger stromme 

Og skylle bort, hvad af den selv blev fodt. 
Lad Vaarens Timer flygte l-eu som Dramme, 
Lig Stjerneglimt i Vinternattens Stjad!

Zeg kan dog rolig Haabets Boeger tomme, 
Thi Troens Stemme i init Indre lod : 
Mens Du paa Tidens Vinger iler fremad, 
Ei bort Du gaaer, meu drager stille hjemad.

i
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Det grnnle Huus.
En original Fortcrlling.

Fsrste Brev.

Det hderste Thule, den 19de November 1862.

Helene til Jaqneline.

Kjcrreste Veninde!
ñl^edens Du fcrrdes i de Lande, l)vor der drypper 

Olie fra Trcrerne, l)vor man fpiller Bold med Citroner 
og Oranger, og l)vor man vandrer paa storknet Ild, 
stdder jeg l)er, l)vor der drysfer Riim fra Trcrerne, 
hvor man spiller Bold med Snee, og hvor man vandrer 
paa storknet Vand, „lel va Is moncie!" — Mit Hjertes 
Varme for Dig flal dog ikke tolnes hverken under denne
eller andre Tilstilkelfer. Som en Afleder for min store
Lcrngsel efter Dig har jeg beslnttet at berige Postvcrfe- 
net ved at fende Dig mange og lange Epistler med Be- 
flrivelser af mit nye Hjem, samt af Tilstande og Stem-
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ninger her i dette lille Nottehul. 
gjcrtte Gaader? Nuvel da:

Du er jo stcerk i ot

Mit Forste er en Knold, 
Baade flad og rnnd; 
N!it Andet er en Fist, 
Baade fed og sund.

Mit Hele er en By, som er bygget paa Sand, 
Og som ligger ganfle tcrt ved det store, salte Vand.

Nn veed Dn da, hvor jeg boer, men hvorfor jeg 

er kommen til at boe her, veed Du ikke. Min Papa
ansogte allerunderdanigst Hs. Majestcrt om at stjcrnke 
ham Embedet som Revisor over adskillige Kasser, som 
Indsamler as en heel Deel Penge og som Opsynsmand 
over nogle Betjente her i denne By og i dette Hjorne 
af Kongeriget, hvilken Ansogning allernaadigst blev be
vilget; vi fagde da Farvel til Sjcrllands smilende Egne

og droge 4!ord paa. Dette „Nord paa" kostede mig et

Suk ved Tanken om, at Dn imidlertid stadig drog 
Syd paa med din elstvcrrdige LEgtefcrlle, dine klare 
blaae Sine og din endnn klarere Nattergalestemme. Det 
var altsaa af bare Misundelse jeg sukkede, og det har
mau ikke Lov til. Nu da, vi pakkede og hamrede, rev
Gardiner ned og slog Porcellain itu, holdt Auctiou og 
steg tilvogns Alt i Lobet af en 14 Dages Tid; saa 
droge vl ad Korsor til, derfra videre med Damp til 
Aarhuus, saa et godt Stykke imod Nord, indtil vi ende
lig eu skjon Dag holdt vort Indtog her i Byen, som
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Du jo kjender, hvorfor jeg ikke vil fpilde min Tid med 
at beskrive Dig den. Papa kjobte en Bolig, som lig
ger midt i Nosengaarden; det er et gammelt nhliggeligt 
Bindingsocrrks Huns, sige Folk, jeg finder det henrivende. 
Det har, tcrnk Dig bare, en Dor, der er flammet og 
deelt i to Tele, ikke paa langs som andre nymodens 
Tore, men paatvers ligesom Slalddorene i din Faders 
Prcrstegaard; en Forstue med Flisegulv, fvcrre Bjcclke- 
lofter og mange Vcerelscr, liaade store og smaa; man
gaaer opad to Trappetrin til nogle og ned ad tre Trappe
trin til andre; og sremfor Alt er der en Karnapstne, 
som er Noget, jeg altid l)ar socrrmet for. Ten liar vi
taget til Dagligstue, og da de Audre sinde, at der er 
Trcrk i den lille Udbygning med de tre store Fag Vin
duer, tilhorer denne Deel af Vcrrelfet udelukkende mig. 
Bag i Vcrrelfet findes en Ovn af utrolige Dimeusioner,
ncer den en Sopl)a og et Bord til Afbenyttelfe i de
lange Vinteraftener. Midt paa Gnlvet staaer et andet 
Bord, og der l)ar Mama etableret sig med sine evinde-
lige Uldgarnsarbeider, Mama! l)orer jeg Dig raade.
Ja jeg liar nu ogsaa faaet en Mama, der slet ikke er 
min Mama. Jeg seer i Tankerne, livorledes Du spiler 
Binene op og korscr Dig og undrer Dig, tlii jeg 

dar jo rent glemt at fortcrlle Dig Noget lierom. Nu

fkal Du bare hore! Papa, der — som Du jo veed — 
slet ikke er miu Papa, men inin egen ModerS anden 
Ntand, er tre Gange i sit Liv bleven kjed af deu enlige 
Stand. Forste Gang tilbod han, da jeg var eu ganste
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lille Pige, sin Haaud og sit .Hjerte til min Moder, og 
hun tog derimod, thi hnn har holdt af ham, og den
gang fkal han have vcrret baade fmnk og elstvcrrdig. 
Efter fex Aars AEgtestab, i hvilke han vist har plaget 
hende dygtigt, lntkede hun sine milde Liine, som jeg al
drig kan glemme; jeg blev sat i en hoiere Opdragelses
anstalt i Kiel, hn ha! og Papa levede atter sit tidligere 
Ungkarleliv, indtil han for anden Gang fandt paa, ef
ter nogle Aars Forlob at lyksaliggjore en kvindelig
Skabning med sin Haand^ Hans Nr. To skal have
vceret en Aiiniaturndgave af Zantippe; fra hende lod 
han sig efter tre AarS Wgtesiab lovformeligt skille, og
naar hau engang imellem taler om hende, kalder han
hende altid „min salig Kone, som lever." Nu var hau da 
atter bleveu fri Mand, men han savnede kvindeligt Sel
skab, og da jeg imidlertid var bleven voxen, blev jeg 
ndstreven af Anstalten med Vidnesbyrd om sjeldne Knnd- 
fkaber og eu ypperlig L?pdragelse, og skulde nu leve hos 
ham og bestyre hans Huns. Jeg kom da, men dn store 
Himmel, hvor var jeg nvidende og udnclig til Alt, 
hvad der var nyttigt! Da jeg af Natnren er begavet med 
alt Andet, end Sands for det Kvindelige, og fra mit at
tende Aar alene oplcert i Tydfk, Fransk, Engelst, Mu
sik, Maleri, Geometri, Botanik o. s. v., kunde han lige
saa godt have sat en Chineserinde til at bestyre sit Huns
som mig. Jeg blev bedraget af Pigerne, der vare vrede,

t

fordi jeg skulde kontrollere deni; jeg blev holdt for Nar 
af de Fremmede, der stnlde nyde Udbyttet af mine Be-

t
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strcrbelser. Kom jeg i Melkestuen, skrev jeg Vers paa
Bunden af Batterne istcdenfor at nnmerere dem; kom 
jeg i Fadeburet, skjcrnkede jeg Pebereddike istedetfor Cog
nac til Snaps, kom jeg i Kjokkenet mistede jeg min 
Lorgnet, og naar jeg saa endelig, kjed af at soge efter 

den, gav mig til at stode Snkkeret, laa den paa Bun
den af Morteren og kom forst tilspne, naar den var
splintret i tusinde Stpkker. Saa blev Papa da kjcd
af det, hvilket luan ikke kan fortcrnke ham i, og faa an
skaffede han sig en Huusjomfrn, der odelagde ham i 
Bnnd og Grund, sagde han, og saa endelig, — nn 
kommer det — gaaer han hen og frier til lille Life 
Thomsen, T n husker hende vistnok, den crldste af Post- 
mesier Thomsens otte Dottre. Hnn sagde ia!"„la!
Fruentimmerne ere dog de vidunderligste af alle Skab
ninger, liun sagde „ja"! Formodentlig l)avde hun Lyst 
til at blive kaldt Fru Justitsraadiude, og saa har huu 
vel ogsaa vcrret kjed af at made og vadske de smaa Sod
skende. Sex Uger efter stod Bryllnppet med Sang og 
Klang, til Fryd og Glade for alle Prcrsteboerne.

Naa hvor jeg sial plage hende! tcrnkte jeg; bilder 
hnn sig ind, hun sial vcrre min Moder, det lille Tosfe
hoved, og saa er hun fire Aar yngre end jeg! — Saa 
kom hnn da, blond, blaaoiet, fregnet, med sagte Stemme 
og trippende Gang, og saa afvcebnede hun mig lige med 
Et — hun er saa urimelig from og siikkelig; engang 
imellem plager jeg hende rigtignok — det er scia min 
Natur, jeg sial have Nogen at plage og elsie — men Papa

!
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kan jeg kun plage. Hun er dpgtig bange for mig, men
dog endnu mere for Papa. I Lobet af et Aar eller to skal 
hun imidlertid nok, ved min Hjcrlp faae Herredonimet over
ham. Hun er netop et af disfe stilfcrrdige Vcrfener,
der Tid efter anden, uden at bruge et hoirostet Ord, 
faae alle deres Olnsker fatte igjennem. 
Schiller siger:

Det er om dem

Was die Stille nicht wirckt, 
Wirckt die Rauschende nie.

Saa, nu veed Du da nok om min unge Mama, 
som jeg helst vilde kalde Lise og dandse Polka med, meir 
som jeg skal kalde sode Mama og kysse paa Haanden. 
Jeg selv har det forresten ganske godt: jeg folger mit 
eget Hoved og lader mig ikke commandere eller regjerc

I

«

af Nogen. Jeg agter at holde ud ined disfe mine to
paatvungne Forceldre, indtil Mama er indsat i sin fulde 
Vcerdighed som Negentinde og Huusbestprerinde, saa dra- 
ger jeg l)d paa med Pensel og Palet for at leve med
Dig og for min Kunst. Hvilken Lykke naar vi To til
sammen skulle bade os i Sydens varme Solstraaler!

Men jeg skulde vel fortcelle.Dig lidt mere om vor 
Huusstand. Deu bestaaer af nogle jydske Tjenestefolk' 
og en Fuldmcegtig Olsen, som Fader arvede efter fin
Forgcenger i Embedet. Han er bestemt en ganunel
Na'v. Han har et Par forunderlige Oline, der aldrig 
see ligeud, en spids Ncrse og en tyk Mave. Papa gjor 
meget af ham, deels fordi han virkelig er dygtig, deels 
fordi hans underdanige Vcrfen i hoieste Grad tiltaler 
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hnni. Desuden have oi ogsaa en Skriverdreng, en <rson
as en Skolelcerer, der er en pudsig lille Fyr. Faderen
har indprentet ham sit stive Vcesen, hvilket i Forening 
med hans ravjydske Udtale og hans naive Troskyldighed 
srembriuger et Hele, der forst'asser mig stor Foruoielse. 
Papa minder ham til alle Tider om den hoie Vcerdig- 
hed, der er bleven ham tildeel som Skriverdreng her
paa Coutoret. Horer man ham tale med Pigerne, eller
seer mau ham smutte ud i Kjokkeuet, siger Papa: Lille 
Peter Mellemthin. husk paa hvad Tu er! det passer sig 
ikke for Dig at tale med Folkene. Kommer han iud i
Dagligstuen, laaner Papa ham et Par srygtelige L)iue 
og siger: Lille Peter Mellemthin, Tu glemmer hvem 
Du er, og at det ikke er passeude sor Skriverdreugeu 
at opholde sig i samme Vcrrelse som Principalen!" For

resten er han ifcrrd med at blive min bedste Ven, thi 
han er baade nrlig og snu. Hau soler, at han har en 
Stotte i mig, og er mig allerede meget hengiven.

«
Dien nu bliver det nok for galt med dette Brevs 

cengde. Farvel! Tcrnk med Kjcrrlighed paa Din
Helene.

»

l 
i
i

Andet Brev.
Den 10de December 1862.

Helene til Jaqueline.

Dyrebare Veninde!

Bied stor Gla'de modtog jeg igaar Brev fra Dig, 
hvoraf jeg seer, at Du har det godt og foler Dig lykke-

I
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lig. Som en Erstatning for det Aar, Dn skal vente
paa mig, forlanger Dn en udforlig Fortscrttelse af
min forste Epistel, og den skal Dn faae. Hvor var det
vi stap sidst? det var nok ved Hjemmet. Jeg fortalte
Dig om Karnappen med de tre Fag Vinduer, der ude-
lukkende tilhore mig. I det ene, som jeg ncesten heelt
har tildcrkket, har jeg anbragt mit Staffeli; i det an
det, som jeg knn halvt har tildcrkket, staaer mit Skrive
bord, og i det tredie, som er utildcrkket, har jeg sat mit 
Sybord. Her tager jeg Plads, naar jeg er i godtHu- 
meur og ingen Ting vil bestille. Jeg ventede at Papa
stulde gjore Indvendinger imod dette Arrangement, men 
han syntes tvertimod godt om det og sagde, da jeg var 
bleven fcerdig med niin Opstilling: Det kan jeg lide!
NN kan Folk strax see, at her er dannede Damer i Hu
set. Herved sik jeg da imod Forventning Fred, og alle 
Byens Jndvaanere kunne nn paa Spidsen af mit Staffeli 
og Hjornet af mit Skrivebord see, at Mama er en 
siin og uctelligent Person.

Vi have besagt Honoratiores, og de have gjort 
Gjengjceld. Nogle ere vakkre, Andre det Modsatte, men 
der er ikke meget at sige om dem; dog er der en Fa
milie, som gjor en Undtagelse, og som jeg stal bestrive
Dig. Den bcerer det gamle jydffe Navn Ploitrum og 
bestaaer kun af tre Medlemmer: Moder, Son og Niece. 
I sin Tid var Faderen Distriktslcege og KrigSraad. 
Fruen er en lille kuglerund Kone paa et halvthundrede 
Aar og Godmodigheden selv. Hun har vceret en Ung

i
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i

I

domSveninde af min egen Moder og har kjendt Papa 
fra den Tid, han var gift med hende. Hnn ventede ikke 
til vi opsogte hende, men allerede Dagen efter vor An
komst stod hun »lidt imellem os med sit velsignede rod- 
mttssede gamle Ansigt og sin ubegribelige Figur, der 
ligner en Dyne, som paa Midten er ombunden med en 
Snor. Hun omfavnede os allesanimen, bad os komme 
hen til sig og har siden gjort os alle de Tjenester, som 
Fremmede og Nysankomne saa Haardt kunne trcruge til. 
Hnn har vist en god Forstand af Naturen, men hnn 
har ikke lcrrt det Allermindste, hvilket hun soger at stjule 
ved at omtale alle mnlige Ting, som hnn ikke forstaaer, 
og alle mnlige Steder, som htm aldrig har seet, samt 
brnge en Aiasse franste Ord, som hnn ndtaler reent galt.

Sonnen, der er eneste Arving til hendes ikke ube
tydelige Formue, er Provisor paa Apotheket her og en
af Stedets tamme Lover. Han er gyselig at see paa.
Niecen derimod er i hoieste Grad iildtagende; hun er
kun 24 Aar gammel, men har allerede havt nok af

I Sorger og Gjenvordigheder.
»

4

.1

Indtil sit attende Aar
levede hun etsteds i en Afkrog af Jylland paa en Gaard 
alene med sin Fader. Da blev han faa svagelig, at de, 
efter Lcrgernes Naad, reiste til et Bad i Schweitz, hvor 
de traf fammen med en ung Russer, der forelstede sig 
i Pigebarnet — paa Herremaneer, det vil sige overfla- 
dist, hvorimod hmt gjengjccldte denne Kjcrrlighed paa

I 
j 
s

Kvindemaneer, det vil sige af sit ganske Hjerte.

.i

De
bleve halvt om halvt enige og fik ogsaa halvt om halvt

ß!
-i

î"
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Faderens amtykke. Han kom sig imidlertid, og de
reiste hjem igjen til Herregaarden, hvorhen Nnsseren
kort efter fnlgte dem. Hnn var nbestrivelig lykkelig og
maa have vcrret deilig i sin Lykke.
ges Ophold udbeder Nusseren sig en

Efter et Par Da-
Samtale med Fa-

deren, hvem han forsikkrer, at han har de redeligste Hen
sigter, men at han, der er meget fornem og meget fattig, 
ikke kan gifte sig med Eleonora, undtagen Faderen oil 
sikkre ham en fire—femtusinde Daler om Aaret. I sin 
retfcerdige Harine erklcerede denne, at han slet Intet vilde
give.
jeg reise!"

„Ja saa maa de have mig undskyldt, saa maa
„Vcrrs'god, reis De ad Hekkenfeldt til",

svarer den opbragte Fader, „men glem ikke, at De har 
spoleret en ung Piges hele Tilvcrrelse." Nnsseren reiste, 
Faderen crrgrede sig, saa han tog sin Dod derover. Dat
teren dode ikke, men grcrmmede sig og svandt hen. Hun
kunde ikke glemme den Trolose. Saa kommer hun i
Huset her hos Tanten, til hvem hun pasfer som en 
dnftende Viol ved Siden af en Suppeterrin, og begyn
der lidt efter lidt at finde sig i sin Skjcrbne. Herfra 
besagte hnn undertiden en Broder, der er Landmand, og 
hos ham traf hun et ungt Menueste, der fattede den
heftigste Kja'rlighed til hende. Han forstod at vinde
hendes Interesse og at vcrkke hende til et nyt Liv. 
Broderen begyndte allerede at haabe, at Alt endnu stulde 
blive godt, da den unge Tilbeder, hvis Navn jeg ikke 
har kunnet erfare, pludfelig forfvaudt, og aldrig lod 
hore fra sig siden. Nimeligviis kjendte dog Eleonora
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hans Opholdssted, thi hun viste sig ikke videre urolig, 
men yttrede, at han nok kom igjen om et Aarstid; men 
nu er der gaaet meer end tre Aar, og han har ikke viist

sig endnu. Efter hvad Folk sige, fortcrres Pigebarnet 
nu af Lcrngsel efter dem begge To!

Vi have flere Gange besogt Fru Ploitrnm uden
at trceffe Eleonora. Endelig bleve vi indbndne der til
Selstab forleden Aften; vi fade i 5kreds med Strikke.toiet 
i Hcrnderne. Mama i Sophaen, Papa, der tpraniserer 
hjemme men conrtiserer ude, stod ved Siden af hende, 
da et kvindeligt Va'feu trcrder ind, og efter en flygtig 
Hilfen tager Plads imellem os, uden at Samtalen der

I ved afbrtides. Hun var nfcrdvanlig hoi og slank som

>
i

i-

et Siv, med lange nedhcrngende, guulbrnne Lokker, 
Skulde det vcrre den deilige Eleonora? tcrnkte jeg ved 
mig selv, nei det er da ikke muligt! Saa bliver der af 
en Dame sagt et Par Ord, som gaae udenfor det Scrd- 
vaulige og hverken berorer Moder eller Tjenestepiger, 
saa staaer hun L)inene op — nei Jaqueline, saadan et 
Par L)ine — saa store og noddebrune, med et saa dybt 
og drommede Udtryk, har jeg aldrig seet i mit Liv! Saa 
aabner hun Munden og siger el Par Ord, smiler og 
viser to Rcrkker Teender som Perler, og saa var hun 
for et Oieblik deilig. Hendes Skjonhed kommer, og for
svinder i samme Nu. Saasnart hun tier og falder sam
men (hun har nemlig som ostest en meget daarlig Hold-

I

ning), er den borte. Jeg talte til hende; hnn maler
>! og har Sands for Kunsten, og vi bleve ret gode Ven-
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ner. Hun tillod, at jeg besogte hende, da hun, selv til
Tantens Sorg, sjeldent eller aldrig gaaer ud. Da jeg 
senere ved Aftensbordet kom til at sidde ved Siden af
Fru Ploilrum, hviskede hun til mig: „Naa, lille Helene,
hvad synes Du saa om Nora?" „Hun er sod," sva-
rede jeg. „Ja det synes min Dreng ogsaa — han er

'reent sorrykt as Kjcrrlighed til hende!" Med Drengen
mener hnn naturligviis Sonnen: Douglass Archimbald 
Jvanho Ploitrum, der er opkaldt efter hendes ivalter- 

scottske Nndlingshelte. Lidt efter glemte hun sin Archim- 

bald over sine Pligter som Vcertinde. Hun vilde node
Papa til at spise, hvortil han havde den storste Lyst, 
men han sandt det sornemt Intet at nyde om Aftenen 
og erklccrcde, at han forspildte sin Nattero ved at spise

paa den Tid. - Ja, saa maa De love mig herefterdags
al komme til Middag," sagde den ntrcettelige Kone. 
Det gjorde vi og vandrede endelig, efter at have faaet 
Ende paa det langvarige Aftenselskab, hjemad. Men jeg 
har dog virkelig engang saaet Noget at leve sor, thi jeg 
har lovet mig selv at gjore Alt for at gjengive den 
elstocerdige Eleonora til Livet og dets Glceder, hvilket 
vel forresten ikke vil blive noget nemt Arbeide; men 
jo socrrere Kampen, desto srydeligere er jo Seiren.

Farvel for denne Gang, min elskede Jaqueline.
Din
Helene.

30
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Trcdie Brev.

Den 6te Januar 1863.

Helene til Jaqneline.

Nu have vi da faaet Ende paa det gamle Aar og

begyndt paa et nyt. Gid det ikke maa bringe Dig,
min kjcrre Veninde, Andet end Glcrde og TilsredShed!

Juul og Nytaar gik meget stille l)en sor oS, Papa 
havde Gigt, og Mama bestroede ham med Svovl, gned 

ham med Flonel og hyllede ham ind i Skind af alle 
mulige baade vilde og tamme Dyr, alt medens han 
gnavede og stjendte. Jeg kunde ikke holde det ud og 
maatte tye til lille Peter Mellemthin for at flaffe mig 
lidt Selstabelighed. Vi gik i Kirke fammen, spadserede 

sammen og spiste om Aftnen ZEbler og Nodder sam
men; han betroede mig, hvad jeg forresten isorveien havde 
tcrnkt mig, at han har opdaget, at Fuldmcegtigen, den 
gamle Olsen, bedrager Papa. Det er meget slemt,
men hvorledes stal jeg kunne afhjcelpe det? Forleden 
fik jeg en stor Skrcrk for det gamle Huus, fom jeg Dag 
for Dag havde faaet kjcrrere. Fru Ploitrum sagde nem
lig til Papa. Veed De hvad. Hr. Justitsraad, saadan 
en gammel Nonne passer sig ikke for Dem. De stulde 
bygge Dem en fmuk ny Gaard fom min!" — „Dertil 
har jeg ingen Penge," svarede Papa. — „Da er jeg 
saamen den Kone, der har, og som heller ikke er bange 
sor at laane dem ud til stikkelige Folk," sagde hun.

Ncrste Dag, som vi sade ved Middagsbordet, tog
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Papa fat paa Sagen og begyndte at udfporge Olsen 

om Prisen paa Tommer, Muursteen og saadant Noget. 
„Kjcrre, sode Papa," raabte jeg, „De vil da vel aldrig 

odelcegge denne yndige, hyggelige Bolig?" — „Nei, det 
stulde De rigtignok betcrnke Dem paa. Deres Hoivel- 

baarenhed, for her kofter det meget at bygge, og en 
Mand i Deres Stilling maa dog boe standsmcesfigt,"
bemcrrkede Olsen. „Ja", tog jeg Ordet, glad over saa
uventet at stemme overeens med den gamle Fuldmcrgtig, 
„jeg begriber ikke, hvorfor man ikke kan boe godt, uden 
at Vcrrelferne skulle rcrre absolut fiirkautede. Dorene saa 
hoie som Ladeporte og Ruderne saa store, at det koster 
eu heel Daler, naar man vil staae en af dem istykker. 
Men forresten, kjcrre Papa, faaer De vist aldrig nogen 
Leilighed, der har noget faa Forncmt og Gainmelridder- 
ligt ved fig fom denne." — Du veed. Papa focrrmer 
for de gode gamle Riddertider, for Middelalderen, Adels- 
vcelden og Sligt. — Papa faae fig om i Stnen uden
at svare. Jeg vedblev: „Naar jeg seer Dem gaae op
og ned ad Gulvet i denne Stue, under disse store Bjcrl- 
ker, da maa jeg altid lcrnke paa Borgermester Ivald i
Jngemanns Valdemar Seier. Ja det er dog virkelig
sandt, at baade indvendigt og udvendigt ligner denne 
Gaard en Borgerniesterbolig fra det femtende Aarl)im- 

drede. Og tcrnk Dem faa bare, om Kongen kom hertil 
Byen, og l)an tog herind, hvilket han sikkert vilde gjore 
i Betragtning af DereS gamle Navn og Deres Em-bedsstilliiig. Jeg kan ikke tcrnke mig noget mere Nid- 

50*



470 Det gamle Huus.

derligt end Dem tagende imod ham ude i Forstueir paa 
Steengulvet, og saa anvise ham Plads derhenne i Kar-

nappen." Papa saae sig i Aanden sidde ved Tavle-
I bordet l err hoirygget Lcenestol ligeoverfor Kongen i det 

uridterste Karnapvindne, beundret af den udenfor fain- 
lede Hob. Han svarede: Ja Helene har Ret, der er

.1^

' I

noget Distingueret ved denne Bopcrl, og da jeg jo dcs- 
vcrrre heller ikke har Naad til at bygge, maa jeg vel
lade den Fugl siyve for det Forste." Glad blev jeg,
og senere har jeg faaet endnu mere Grund til at glcede 
ruig over min List, thi jeg har bragt i Erfaring, at her 
er et af de gode, folide gammeldags Spogelfer, sarn pus
ler om ved Midnatstid, og nu har jeg i alle mine Dage 
fukket efter at stode paa saadant et Vcrfen. Historien 

er saa correkt, som man tun kan onske den, og nu fkal 
Du faae den.

I Forgaars Eftermiddag kom Fru Ploitrum og
besagte os. Jeg holder virkelig af hende, hun er saa
morsom; hun havde Eleonora med, der forsikrede mig, 
at hun lcengtes efter at tale med mig, og at hun alene
for min Skyld var gaaet ud. Vi overtalte dem til at
lcegge Toiet og slaae sig til No, og da Market just faldt 

paa, satte vi os Heu ved vor store Ovn, der Hele Da-
gen^bliver stoppet med Torv. De vare just udbrcendte,
jeg aabnede Doren, og der sade vi og stirrede paa de 
glodende Nester i den hvide Aske, og horte, hvorledes 
Stormen ruskede i den gamle Nede, og Negnen pidfkede 
paa Nuderne, Mama og Fru Ploitrum hver i sin Lcrne-

U!
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stol, Eleonora og jeg Haand i .Haand i Sophaen.
".Fortcel os Noget, Fru Ploitrum", sagde jeg. — „Uh
ja," sagde hun, „her kan saaincen vcrre nok at fortcrlle
om denne store gammeldags Kasse, men jeg tor ncrsten
ikke." Hvorfor? For din egen Skyld og for
din Moders." „Aa fortcrl, fortcel bare!" raabte vi
begge, „vi ere slet ikke bange." — „Ja men det er saa fcrlt 

at tale om saadan Noget i Morke". — „Nei tvertimod 
det er just saa deiligt!"

„Det er saa klart som Fod i Hose, at her er Spogeri 
i dette Huus; vcrr nu bare sod og lad os vide, hvor
ledes det hcenger fammen dermed. Nli vel da, men
belav Dig paa noget Slemt, lille Helene. For omtrent 
70 Aar siden — min Oldefader, fom dengang var Borger
mester her i Byen, har felv havt med Historien at gjore 
— eiedes og beboedes denne Gaard af to adelige og 
velstaaende Frokener, foni hed Birgitte og Ollegaard 
Porfe. Da horte her ogfaa meget Jordegods til, men 
det er forlcrnge siden solgt fra. Birgitte, fom var en
halv Snees Aar crldre end Sosteren, kjendte ingen storre 
Glcede end at hjcrlpe paa de Fattige, og hnn deelte sine 
store Jndtcrgter med alle dem, der trcrngte, hvorimod 
Ollegaard var den personificerede Karrighed, — jeg 
stal forresten i denne Forta'llimg spare Dig for hendes 
fremmede Ord — og holdt altid igjen. Tilsidst blev
Birgitte fyg og dode. Nu havde Folk altid tcenkt fig, 

at hun vilde testamentere fin Deel af Formuen til milde 
Stiftelfer og til de Fattige, som hun havde havt saa
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Meget tilovers for. Ja det hed sig endog, at hun, 

kort for hun blev syg, havde gjort sit Testamente sor 

Borgemesteren, Oldefaders Forganger, men han dode 
ulykkeligviis ogsaa lige i den samme Tid; nogen Vished 

havde man ikke derom, og forgjaves vare alle Under- 

soqelser efter Documenter og Papirer. Der fandtes
ikte Spor af Noget, og Sosteren blev eneste Arving. 

Hvad hun ikke havde varet gjerrig for, blev hun de

nu. Jordene leiede hnn nd til den Hoistbydende, Tyen-t 

det blev afsiaffet og hnn nante knapt at opvarme sig 

en Stue eller spise sig mat; sine Skjorter bairdt hun 
med Seilgarn, og Kjolen, der aldrig bestod af andet end 

morkeblaat Vadmel, som hun selv spandt, farvede og 
vavede, holdt hun sammen om Livet med et Stykke 
Toug. Hun saae aldrig Nogen og gik aldrig ud, ikke 

engang i Kirke; dog lod hun eengang om Aaret Prasten 

komme til sig, fordi hun vilde have Allerens Sacra-

!

I

mente. En gammel Kone, som boede i Narheden, be

k

« '

sorgede hendes Smule Jndkjob og kom hver Morgen 
for at gaae hende tilhaande med det Allernodvendigste. 
En Vintermorgen, — det var just saadan en urimelig 
streng Kulde, at de Rige ikke kunde holde sig varme i 

Sengen, og de Fattige fros ihjel paa Veiene — var 
Sovekammerdoren fast laaset indvendig fra, da Konen 
kom, og hvor meget hun saa bankede, kom der ingen 
Froken for at lukke op. Saa lob huu hen til min 

Oldefader og meldte det, og han, der jo strax begreb, 
at der maatte vcere noget Galt paafcrrde, gik lige her
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hen med Vcrgteren og en Slned. Da de sik brcekket 

Doren op, var det usle Sovekammer tomt, men i et 
lille Lukaf, som stodte op dertil, og som ncesten var skjult 

af et stort Skab, faudt de Froken L)llegaard loseligt 
indhyllet i sin blaa Vadmels Dragt siddende dod paa

Hug forau en lille ciabeu Kiste. I denne laa der en
Bunke Papirer, som liun knugede fast med begge de

magre Hcender. Blandt Papirerne fandtes Softerens
Testamente, l)vori I)un ganske rigtigt havde betcrnkt de

Fattige rigeligt, men af rede Penge oar der intet
Spor, og heller ikke fandtes der, trods den omhygge
ligste Eftersogen, Andet end nogle faa Kobbermarker i en 
Bordftuffe. Hvad enten der nu har vcrret Tyve — 

ru Bagdor til Gaarden stod paa Kleni — og hun har 
villet forsvare sine Skalte, eller hun har folt sig syg, 

og af Frygt for at Nogen flulde faa Godt af Pengene
ester hendes Dod, har skjult dem just da Doden ooer-
raskede hende i det ugudelige Arbeide, det har man al-
drig faaet at vide. Doctoren sagde, hun var frossen
ihjel. Oldefader rumfterede forskrcekkeligt omkring i hele 

Huset; men da han aldrig fandt Noget, fattede han til- 
sldst Mistanke til en forvorpen Kncegt, en Nottefcenger, 
som var barnefodt der i Byen og just i den Tid havde 
lusket om her paa Egnen. Han blev fangen og tagen i 
Forhor, men ncegtede og flap fri. Et Aarstid efter 

vandrede han mod Syd og bosatte sig i Flensborg, 
hvor han forte et flot Liv, saa det har vel nok vceret 
ham alligevel. Men nu er det da begribeligt, at den
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gamle Drage ikke kan sinde No i sin Grav, men at 
hun ogsaa der plages af sin nmarttalige Pengetorst, 
hvorfor hun tidt og ofte om Natten pusler om her i 
Huset ifort sin blaa Vadmels Dragt.

Den forste Jomfru, jeg havde, dengang jeg blev 
gift, havde netop boet i dette Hnns,- og hendes For- 
crldre sagde, at de mange Gange havde hort Froken 
Ällegaard liste sig langs med Vcrggene og famle paa 
Paneelvcerket; rimeligviis ligge Pengene paa et saa
dant Sted. Ja et Par Gange havde hendes Fader 
endogsaa skimtet hende i klare Maanesiinsnoetter." — 
„Maasiee ere Pengene gjemte i mit Sovekammer", sagde 
jeg; „veed De ikke, hvor iAllegaard havde sit Sove:- 
kammer, og hvor det Lukaf er, hvori man fandt hende?" 
— „Nei, min Oldefader lod en heel Deel rive ned, 
deels for at ssge, deels for at forandre og saa meget 
som muligt udstette hendes Spor; thi det var ncrsten 
ikke muligt at faae Leiere eller Kjobere hertil efter den 
Tildragelse."

„Det var da engang en ypperlig Spogelsehistorie, 
kjcere Fru Ploitrum! den sial De have tusind' Tak for", 
sagde jeg, „og siulde jeg nogensinde faae et eneste Glimt 
at see af Frokenen, saa siipper jeg hende, ikke for hun 
viser mig, hvor hun har Skatten liggende, — saa kan 
man faae den deelt ud til de Fattige og siaffe hende 
selv Fred i Graven, og det er to gode Gjerninger paa 
eengang."
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I det Samme kom Papa ind med Lampen; han 
bleo glad over, at see Fru Ploitrum her; vi drak Thee, 
og derefter toge de Gamle — Mama og Olsen ibe- 
regnede — fat paa Whisten. Eleonora og jeg indtoge 
vore tidligere Pladsen i Sophaen, hvor vi uforstyrrede 
fordybede os i en lang og fortrolig Samtale, uden dog 
at berore, l-vad der laa oZ paa Hjertet. Det blev 

' seent, for Gjcesterne forlode oS. Jeg gik ganske lang
somt op til niit Vcerelse, som ligger sor Enden af en 
Gang i anden Etage, speidede til alle Sider, stod stille 
og lyttede; men dengang i det mindste vilde Froken 
Ollegaard hverken lade sig see eller hore.

Det blev da et forskrcrkkeligt langt Brev, men det
er jo samme Dame Skyld i. Gid hun maa vcekke
ligesaa megen Interesse hos Dig som hos din ufor
anderlig hengivne Helene.

Fjerde Brev.
Den 28de Januar 1863.

Helene til Jaqneline.
Min elskede Jaqneline!

Hvilken Glcede har Du dog forskasfet mig ved dit 
lange indholdsrige Brev, som jeg igaar modtog fra 
Dig. Ja det kan rigtignok kaldes Liv, saaledes at 
tumle sig som Du og din Gemal og flyve fra det 
ene Mcerkocerdige og Skjonne til det andet. Efter saa
danne Beftrivelser gribes jeg af den inderligste Lcengsel
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efter Eder og af en utrolig Kjedsomhed over, at mit 
Liv her er saa uforanderligt og eensformigt. Stakkels 

Eleonora har i lcrngere Tid vcrret lidende; hendes Bryst 
er angrebet, hun taaler ikke at see Nogen, siger Dok
toren, og hun maa aldeles ikke tale. Jeg savner me
get hendes Selstab, thi hos hende kjeder jeg mig aldrig, 
og dog er der ingen Overeenssteinnielse imellem os. 
Hun er melancholst og jeg ncesten altid glad; hun dram
mer, og jeg handler, ialtfald vilde jeg gjerne handle; 
hun lcengcS efter Doden, jeg efter Livet; hun er deilig, 
og jkg er grim; hun er rig, og jeg er fattig, men for 
Natur, Kuust og Poesi svcerme vi begge, og derom dreie 
sig som oftest vore Samtaler. Hvor var hun dog dei
lig, da jeg igaar kom ned til hende i hendes lille Kabi
net. Hun laa henstrakt paa Sofaen, med de fine Noser 
paa 5^inderne og disse tungsindige Bine. Da jeg havde
siddet lidt hos hende, spurgte huu, oiu jeg vilde tillade 
hende at tale ligefrem om Noget, der laa hende paa 
Hjertet. „Tal, kjcere Eleonore," sagde jeg. — „Har De 
Penge— „Lidt, nogle faa Tusinde, min Modrenearv, 
som jeg agter at bruge til eu Udeulandsreise." — 
„Hvorhen?" — „Til Sl)deu — Italien, Sicilien, maa- 
fkee Spanien, hvis de ville rcekke saa langt. Jeg maa 
reise, deels fordi jeg ikke kan udholde at leve her, deels foral 
uddanne mig i den Kunst, som stal vcere mig mit Leve
bryd, og deels for at vcere sammen med to Mennester, 
som ere mine eneste og bedste Venner her paa Jorden."
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— „Hr. og Fru Rofen? jeg troer De har fortalt mig om 
dem for." — „Ja." — „Nu, saa spar Deres Penge og lad 
os reise sammen; jeg har flere, end jeg faaer Brug for. 
De indseer jo selv, at jeg ikke bliver gammel; den Tid, 
jeg har tilbage, vil jeg reise i, inen snart, snart! Et 

Aar endnu, henslcebt her i Lcrngsel og Uvished, kan jeg
ikke udholde." Hun fkjoclvede. Taarerne stode hende i
Lliiiene, og hun skiftede Farve. Jeg indsaae, at hun
folte Trang til at aabne sit Hjerte for mig, men tillige, 

at hun ikke kunde taale det nu. Jeg omfavnede hende 
og fagde: „Ikke nu, dr)rebare Eleonore, om nogle faa
Dage vil De vcrre stcrrkere! Jeg stl)ndte mig bort;
nede traf jeg Tanten. „Nu, hvad mener Du, lille
Helene," sagde hun, „synes Tu, det gaaer fremad?" 

— „Kun lidt," sagde jeg, „hun er meget svag." — „Ja des- 
vcrrre, og saa er hun faa indesluttet og taus. Faa 
hende dog til at tale reeut ud engang, jeg er bange for, 
hun lider socrrt af Kjcerlighed til min Archimbald, ak
kurat som han for hende." Jeg beroligede hende i den 
Henfeende og gik hjemad. I Forstuen traf jeg lille 
Peter Mellemthin ventende. Han saa meget spcrndt og 
alvorlig paa mig. „Vil Du mig Noget?« spurgte jeg. 
— „Ja, jeg vilde gjerne sortcrlle Dem noget meget 
Vigtigt, som jeg har opdagt om Olsen," hviskede han, 

,-1

„men her kan det vel ikke gaae an?" — Nei, men
Du kan vente til Morkningen, saa ville vi gaae ud at 
spadsere sammen, og saa kan Du i al Rolighed berette 
mig dine Opdagelser."
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Da vi henad Aften gik ud, fortalte han mig, at 
Papa havde betroet ham Noglen til en Pult i Con- 

toret, for at han, naar Papa eller Olsen ikke vare til
stede, kunde udtage og scrlge stemplet Papiir, om det 
sorlangteS. Det vidste Olsen ikke Noget om, og hnn 
troede, at der knn var een Nogle til Pulten, sonc han 
selv havde i Forvaring. Da nti Drengen forledeii aab- 
ner den, sinder han paa at kigge i de forstjellige Skuf
fer, og faa opdager han en heel Mauigde Penge, samt 
Doubletter af Kvitteringer, der kun manglede Under
strift. Olsen bilder da Banderne ind. at de stiilde f. 
Cz'. 50 -Ndl., naar de kun stulle betale 40, saa giver 
han dem Kvittering for den storste Snm, tilstiller Papa 
den anden og putter selv de lO Ndl. i Lommen. Jeg 
blev ikke glad over at hore dette. Hali kan jo tilsidst 
narre Papa, saa han kan komme galt fra det. Selv
for en ilogere Person end mig vilde det nasten vare 
umuligt at faae en Mand, der er saa selvklog og hals
starrig som Papa, til at troe, at han bliver bedraget, 
og desuden har jeg jo intet Andet at stotte mit Udsagn 
til end en Drengs Ord. Peter lod sig dog ikke af
spise, saa meget mindre, som han hader Olsen, der er
ond imod l)am.
ind i Conloiret,

! 
! 
I i

„Naar De dog bare vilde komme 
sagde han, „for at see paa det, saa

kunde De overbevise Dem om, at det er sandt, hvad 
jeg siger." — „Men det er jo umuligt; Du veed selv, 
at Papa eller Olsen ncrsten altid ere der, og om jeg 
ogsaa listede mig derind engang, naar de begge vare
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sravcerende et Llieblik, scrt saa, de kom ind og fandt os 
snusende i Skusferne, hvad troer Du saa, de vilde sige? 
Det vilde komme til at gaae ud over os, og ikke over 
ham." — „Ja, men det skulde ogsaa vcere en Dag, naar 
de vare heelt sravcerende. Om Natten kan det saamen 
ikke hjcelpe, for Olsen ligger aldrig rolig i sin Seng; 

naar han troer, jeg sover, staaer han op, tcrnder Lampen
og gaaer ud og ind. Sacidnn En har ikke No paa

! 
i

sig som andre stikkelige Folk. — Men veed De hvad, 

Froken? imorgen stal baade Justitsraaden og Olsen til 
Spjellinge, og saa kunde De da s>m godt komme ind og 
kigge lidt i den Pult." — „Ja maastee da; bestemt oil 
jeg ikke love det.--

Den ncrste Dag ved Middagstid stulde de afsted, 
men henad Kl. Ti begyndte Papa at klage over, at det 
oar blevet Listenvind, og saa tager han aldrig ud. 
Peter saae paa mig med bekymrede Blikke, og saa sik 
jeg en Idee. Papa reiter sig ester et Flsi, som er an
bragt ovenpaa Duestaget, der staaer midt i Gaarden. 
Her lever en Flok Duer, som alene bliver passet af mig. 
Jeg lod, som jeg steg op ad Stigen til dem, og imens 

tog jeg Leiligheden iagt, dreiede Floiet, saa det saae 
ud, som om Vinden var stik vestlig, og bandt det fast

t

med en Ende Seilgarn.' Fy, Helene", sagde jeg til
mig selv, „det skulde Du ikke have gjort." Men saa 
tcrnkte jeg igjen, „om Du nu virkelig kunde finde Noget, 
der kunde bevise, at Olsen er en Skurk, saa gjorde Du 
dog Papa en vigtig Tjeneste." Jeg krob da ned, uden

I
!
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at lssne Seilgarnet, og gik ind i Stuen. Jeg onskede 

blot, at de vilde tage bort, thi jeg var efterhaanden 

bleven ganske opsat paa at see i de Skusfer. Midlet 

med Floiet viste sig ogsaa probat. Papa klagede ikke 
lcengere over Gigt. Vognen blev bestilt, og nu skulde 

de da assted. „Det er da ganste mcrrkvcrrdigt, saa 

Vinden springer om idag," sagde Papa, „nu har den 
i den sidste Time vceret i alle fire Verdenshjorner; for 

det Tclfcelde, at det stulde blive L)stenvind igjen, maa

Du forsyne mig med Neisetoi, lille Lise. Mama

fik travlt, der blev bragt Fodposer, Kavaier, Slag, 
Neisekapper i det Uendelige, selv hjalp jeg ogsaa til, 

og saa kom de da endelig assted. Saasnart Peter nu 
begyndte at troe sig fikker, gjorde han Ansigt og vinkede 

ad mig. Jeg tog Mod til mig og fulgte ham. Han 

aabnede det gammeldags Meubel, der havde en buet 
Klap og indvendig, foran Skufferne, en flad Bund. 

Her viste han mig en rigtignok mistcrnkelig Sum Penge 
— der saae ud til at vcere henved tohundrede Daler i 

Sedler og Solv — og derpaa kom han srcni med 

Papirerne. Du veed selv, at Tal og Regnskaber er

dioget, jeg ikke forstaaer mig paa, og da jeg desuden 
folte mig temnielig ilde tilmode ved den l)ele Expedition, 
vilde jeg just til i en Fart at skyde disse tilbage, da 
jeg i det Samme koinmer til at berore en Messing
knap paa Bunden i Pulten. Herved veg en Deel af 
Bunden tilside, og et Rum fremkom, hvori der laa, vil 

Du tcenke Dig, Brcrkjern, Dirke, krumme Som, skarpe
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Knive og en Deel andre saadanne Sager. l§r da Olsen 

eu rigtig simpel Indbrudstyv? Jeg stirrede paa Pulten 

og blev ganske bleg; Peter stirrede paa mig og blev 

ganste rod, Ingen af os sagde et eneste Ord. Da for

kyndte en rumlende Lyd, at en Bogn var ved at kjorer

ind i Gaarden.

de allerede!

. „Luk i, luk i," raabte jeg, „der ere 
Peter ordnede med stor Besindighed Al-

ilng, jeg sklindte mig at indtage min Plads ved Staf

feliet og lod, som om jeg malede. Lidt efter kom Papa

ind, fulgt af Mama. 
Ryggen," fagde han; f,

„Jeg har et frygteligt Hold i 

vi kom ikke mere end Haloveien,
da Vinden atter sprang om, og i samme Sieblik tog

det mig." Han sank ned i en Lcenestol; der blev lavet
Solbcervand og Hyldethee, stodt Svovl og dampet Fla- 

nel, og faa blev han gnedet, klappet og pleiet. Jeg 
benndrer virkelig Mama, og med denne gode Folelse vil
jeg slutte mil Brev. Saasnart jeg opdager noget mere
om den Skurk, vi boe under Tag med, striver jeg; jeg 
veed jo, at det interesserer Dig, og det er og bliver 
min storste Fornoielse at underholde mig med Dig. 

Lev vel.

Din hengivne Helene.

Femte Brev.
Den 11te Februar 1863.

Helene til Jaqueline.

I
i

Kun fjorten Dage ere hengaaede, siden jeg afsendte
mit sidst? Brev, og jeg har ikke opdaget Noget om Olsen
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endnu, men jeg finder mig befoiet til at underrette Dig 

om, at vi have en stor Begivenhed i Vente her i Huset. 
Mama har lagt Uldgarnsarbeiderne til Side; de have 
maattet vige Pladsen sor Trekanter og Fiirkanter, sor 
Cirkler og Vinkler, sor lange Strimler og korte Strim
ler, hvilket Alt bliver ndsiaaret as hvidt og rosenrodt 
Toi og derpaa dannet til smaa gaadesulde Gjenstande, 
som Mama med en let Rommen og et hemmeligheds
fuldt Aasyn soger at sijule, naar jeg kommer i Ncrr-
heden. Hun, som hele sit Liv igjennem har hort til
de Uinteressante, er pludselig bleven interessant, hvem
fkulde troet det? Papa gaaer nynnende omkring,
hvilket betyder, at han er i sit allerbedste Humeur; 
han er fri sor Hold og Gigtsmerter, ban dunker
Peter i Ryggen, kysser Mama paa Haanden og
forcerede mig igaar tyve Daler til en Ridedragt. Han 
har altid sukket over, at hans gamle Navn siulde gaae 
under med ham, nu seer han det glimre igjennem Aai- 
hundreder. Han tilbragte hele Dagen igaar med at 
lcese i sin Stamtavle og studere Familiens Adelspatent.
Drengen sor det skal det naturligviis vcrre — har
allerede faaet Navn. Jeg fandt en Seddel paa Gulvet, 
hvorpaa der stod sirevet: .siuno Maximilian Leopoldus 
von der Li'ihe, saaledes hed Stamfaderen. Jeg behover 
nu ikke lcengere at studere paa at siaffe Mama Herre
domme i sit HuuS; det er sikkret hende ved den lille 
Krabat, og jeg srygter hverken for, at hun sial mis
bruge det, eller at hun sial lade det glide sig ud
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<if Hcenderne. Jeg er meget tilfreds dermed, thi desto fnarere 
kail jeg rive inig los og ile til Dig, min fortrceffelige 
Veninde. Med Eleonora gaaer det langfomt fremad. 
Lcrgen har onstet, at hun stulde flyttes op i det rode 
Gjcrstekainmer, hvor der er Sol. Fru Ploitruin og jeg 

fik da travlt med at indrette Alt paa det Bedste. Vi 

bare Blomster, Malerier og Lcrnestole op i Gjcrstekain-
meret. Det var eir klar Dag, Solcii skinnede, hvide
Skyer feilede i storartet Majestcel hen ad Hiinmelen, der 

er at see i hele siil Pragt fra dette Va'relfe, foin vender 
ud mod Haven. Endelig bleoe vi da fcrrdige med at 
ordne Vcrrelfet og hentede saa Eleonora derop; hun om
favnede os ined Taarer i Llinene og takkede os for al
vor Kjcerlighed. „Tu er den bedste, sodeste Tante,"
sagde hun til Fru Ploitrum, „meget for god for saadan 
eii kjedelig Stakkel soiu mig, der kun er skabt til Plage
og Ulykke for Andre." Da vi bleve ene, greb hun inin
Haand og bad inig oiii al koinme til sig een af Dagene, 
naar hun folte fig bedre, for at hun kunde lette sit 
Sind ved at udtale sig for mig. Jeg lovede at opfylde 
hendes L)nfke, og nu karc Du i det nceste Brev belave 
Dig paa at faae Detaillerne af hendes Livshistorie;
Hovedtrcekkene kjende vi jo. Da det imidlertid kan vare
noget endnu, inden jeg faaer lidt Nyt at fortcelle, af
sender jeg dette, ligesaa kort og indholdslost soin det er. 
Farvel, trofaste og dyrebare Jaqueline!

Din Helene.

31
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Sjette Brev.

Dcn 8dc MccrtS 1863.

Helene til Jayueline.

Hvad jeg har oplevet, siden jeg sidst skrev, er ncr-^ 
sten utroligt; det har gjort mig ganske nervesvag, men 
jeg vil nok blive rask, naar jeg har udost mit Hjerte 
for Dig, min altid deeltagende Veninde. Sidste Tors
dag var det et Veir, saa Himmel og Jord stode i Eet; 
det stormede, sneede, haglede og regnede paa eengang;
en let Frost var nu aflost af et stcerkt Toveir. Ta jeg
ikke kunde see at male og var kjed af Alt, tog jeg mine 
Vandstovler paa og vandrede ud omkring i Marken. 
Naa, hvor faae det ud derude! Agerrenderne vare blevne 
til Muddergrofter, Grofterne til rislende Bcckke, Snee- 
driverne faae ud, som om de havde faaet sorte Flors 
Kjoler paa eller som Ungdoms-Ustyld forvandlet til eii 
lav, smudsig, syndefuld Natur. Jeg lob, faldt og lob 
igjen, til jeg ikke kunde mere, saadan blandedes mine 
iZine af de store Sneestader. Langt om lcenge vendte 

! jeg lijem og ad Landeveien. Telegrafstcrngerne paa den
ene Side af Veien opforte med Hylen og Brummen en 
heel Concert i den forrygende Storm, som jeg havde
lige i Ansigtet. Trcet af at kcempe med Vind og Veir
maatte jeg tilsidst, ganske udmattet, lcrne mig op til et 
af disfe syngende Trceer. Som jeg staaer der med luk
kede Lline, nedhcrngende Arme og en bar Haand — 
jeg havde tabt min ene Handske — foler jeg pludfelig.

i
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noget Varmt berore den og give den et Puf; jeg 
aabner Leinene og bliver i samme Nu overvcrldct, over
slikket, ja jeg kan ncrsten fige omfavnet af et stort fiir- 

benet, loddent Vcrfen. Kan Du fatte min Forbaufelfe, 
da jeg feer, det er Neptun, min Fcrtter Leos' gamle 

Nep, font jeg ikke havde feet ncrsten i fire Aar. Jeg 

maatte med alle mine Krcrfter holde fast ved Stangen, 
da den upaatvivlelig ellers havde revet mig ned i den 
dybe Landeveisgroft, der var opfyldt med Snee. Inden 
jeg endnu kunde komme mig af milt Forbaufelfe og faae 
udspurgt iltep, blev jeg greben af et Par stcrrke Arme, 
to forte funklende Sine stirrede ind i mine, min Mund 
lukkedes ined et ordentlig Trykkys af to rode Lcrber, og 
en Stemme, hvis dybe Klang altid har forekommet 
mig fljonnere end den stjonneste Mufik, raabte: „Helene, 
min egen gamle, trofaste Cousine, hvor det ligner Dig, 
at staae her i dette Veir!" — „Og hvor det ligner 
Nep og Dig at overfalde mig faaledes!" fvarede jeg;

men

gere?

hvor i al Verden komme I fra, I to Landstri)- 
Og Tu med Bosse paa Nakken, vil Du skl)de

Snee og Hagel?" — „Nei, nu vil jeg Ingenting fllide; 
i Morges, da det var taaget, vilde jeg skyde Snepper." 
— „Men hvor have I dog vcrret i al den lange Tid, 
ncrsten fire Aar?" — „Aa i Tydskland, Frankrig, Italien, 
Tyrkiet, Nusland og Sverrig." — „Er Du da kommen 
i !t.'uftballon, og i Dag pludseligt dalet ned i denne Askrog 
af Landet?" — „Nei, fidst har jeg vceret i Sverrig, 
og derfra er jeg kommen feilende med en Skipper hertil

31*
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iForgaars. — „Men hvad vil Du her?" — „Mange 

forskjellige Ting: forst vilde jeg see dit gamle Ansigt, 

derncrst sorlige mig med din Hr. Papa, og tilsidst — 

men siig mig dog, om vi stulle blive staaende her som 

fastnaglede? det synes jeg virkelig ikke, at Veiret ind

byder til.

' i

Vi satte oS i Bevcegelse. Han fulgte mig til Byen 

og sagde, inden vi stiltes, at han nceste Dag vilde 

komme og hilse paa Fader, samt at han havde lovet 
sig selv ikke mere at tale Politik, da det tildeels var 

hans ubegra'ndsede Frisindethed, der havde nedkaldt Pa

pas Vrede over hans Hoved. Ligesom vi ncermede os 

Byen, standsede han med Et, omfavnede mig med sine 
Kcempekrcefter og fagde: „Farvel, Cousine!" — „Men 

Du er da vist gaaet reent fra Forstanden, Leo! saa
ledes at omfavne mig midt paa Landeveien! Du brin

ger mig i Folkemunde." — „Det er Du vel allerede", 

svarede han og var borte med det Samme.

Saa kom jeg hjem, sik torre Klcrder paa og satte 
mig hen for at stirre i Ilden, saalcenge til jeg troede, 

det var en Drom Altsammen; men saa gjorde min ene 
Kmd saa ondt — Nep havde strabet den med en af 

sine Poter — at jeg begreb, det maatte vcere Virkelig

hed, og jeg ilede hen til mit Skriverbord for at med
dele Dig den. Dog agter jeg ikke at fende dette Brev 

bort, forend jeg kan fortcelle Dig lidt Mere.

I
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Den 12lc Marts.
Endnu har jeg ikke seet ham. Nisten paa min 

Kind er la'gt — jeg har vist alligevel dromt. Jgaar 

fik jeg Peter hen til den eneste Gjcestgivergaard, som 
her er i Byen, for at sporge, om der var Reisende, 

og fik til Svar, at der Ingen havde vceret i de fidste

fjorten Dage. Mama siger, at jeg seer daarlig nd.

Jeg er dog glad over den smukke Drom, men siden 

den Tid sover jeg rigtignok daarligt, jeg, som ellers har 

saadant et Sovehjerte. Hvad siger Du, sornuftige Ja

queline, om min Phantall, naar jcg siger Dig, at jeg 
bliver forstyrret af Froken Sllegaard. Nu har jeg flere 

Ncetter i Tra'k hort hende komme sjokkende ganske sagte 

og langsomt, pustende og stonnende. Jeg har nok sagt 
Dig, at mit Sovekammer ligger for Enden af en Gang. 

Imellem dets ene Vceg og Husets Ydrevceg fore fire 
Trappesteen op til et lille Kvistkammer og Loftet. Jeg 
horte hende tydeligt famle paa den Vceg, bag hvil

ken min Seng har sin Plads, og derpaa liste op ad 

Trappetrinene, og jeg, din modige, ja ncesten overmo
dige Helene, er bleven ganste bange. Jeg gider ikke 

sige Noget derom, ikke engang til min lille Ven Peter. 
Det plager mig at tale og hore Andre tale — og saa 

bliver jeg vakt af min Drom.

Den l7de Maris.
Naa, nu blev det da til Virkelighed. Jgaar blev

der bragt mig en lille Billet, og jeg saae oieblikkeligt, 
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at den kom fra Fcrtter. Saadanne Sving, som ban har 

paa sine Bogstaver, ere enestaaende. Han strev da, at 

lian sidst, da han forlod mig, var gjennem Sneen falden 

i en dyb Groft og havde forvredet sin ene Fod saa
ledes, at halt endnu ikke kunde gaae ti Skridt; at lian

boede paa en lille Gaard, der liedder Holmelioi, en
Fjerdingoei udenfor Byen; at l)an var ncrr ved at doe 
af Lcengfel efter at tale med mig, og at lian ventede 
mig, saasnatt jeg liavde lcest Brevet. Jeg gik da ogsaa

oieblikkeligt derud. Manden, der eier Gaarden, er en

i

>!

gammel Ungkarl, der i en Na'kke af Aar har tjent Leos 

Fader som Forvalter. Han er Leos trofaste Ven, og 
med ham har han bestandig staaet i Brevvexling. Baade 
den gamle Mand og hans Hjem havde noget venligt og 

hyggeligt ved sig. Medens jeg sad i Sofaen hos Fcrtter 
og talte med ham, lavede den Gamle Kaffe og dcrkkede 
Bord for os. Nep lagde sit Hoved i mit Skjod, og 
Leo tog min Haand indeni sin. Han er fmuk endnu, 
som da Du kjendte ham, men er dog bleven mange Aar 

crldre og har faaet en bronzefarvet Teint.
„Men siig mig nu, hvad alt dette betyder," tog 

jeg endelig til Orde. „Godt er det da, at Du ikke 

lcrnger behover at gjore Regnstab for Papa, og at For
mynderskabet er ude, ellers blev I vist aldrig gode Ven
ner mere; thi det er da begribeligt, at Du paa de Neiser 

har sat alle dine Penge overstyr." — »Nei, ikke mere 
end det Halve, godt og vel," svarede han, „men hvad 

bryder jeg mig om Penge, Helene? Jeg har kun eet
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Haab, eet L)lifke, eet Maal her paa Jorden, og det skal

Du hjcelpe mig til at naae. — „Det kommer vel an
paa, om jeg vil?" — „Nei det kommer ikke an paa 

nogen Ting, og nu maa Du ikke gjore Narrestreger, saa 
oil jeg betroe Dig Alt, — Du veed, at jeg altid har 

havt Dig kjcrr som en S oster" .... „Ja, det oeed 
jeg."— „Saa lior da nu paa mit Livs og mit Hjertes 
Historie som en god og fornuftig Sostel: .... hvor

for er Du saa loierlig og trcrkker Nep i hans omme 
Dren? — Du husier nok, da jeg ragede uklar med 
din taabelige, pedantisie Fader? jeg blev gal i Paryk
ken; jeg var jo lige ved at blive myndig og vilde ikke 
lcengere lade mig tvinge til at studere Jura, Statistik,

I

Oekonomi og hvad alle de Narrestreger hedder. Saa
reiste jeg lige fra Jer og over til min Gaard, lcengere 
nede i Jylland; der kjedede jeg mig naturligviis og
opsogte mine Naboer. I min Ncerhed fandt jeg en
vakker ung Mand, og i hans Huus en Pige — nei, 
Helene, saadan eu Pige! der kan ikke vcrre to Meninger 
om, at hun er og bliver den yndigste Pige paa hele
Jorden
jo den hede Kaffe i Neps S>ine

men tag Dig dog i .Agt, Du spilder
Du kjender

hende og deler min Mening, det veed jeg forud — det 
er Eleonora Arlitz." — „Eleonora!" raabte jeg, og 
sprang op, „men hun er jo forlovet med en Nusser og 
gaaer og grcemmer sig syg og elendig over ham eller 
over en anden forsvunden Elsker." — »Gjor hun? ja 
det er mig kjcrrt, for den Elsier er jeg og ingen Anden t
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Men sid nlt blot stille og hor paa niig — Du er og 
bliver dog en Galfrands alle dine Tage — naa, jeg blev 
da forelstet for forste og sidste Gang i mit Liv. Eleo

noras Broder. for hvem jeg Intet stjulte, fortalte mig 
hele hendes Historie, og i Compagni bandede vi alle 
Nusfere, men det kunde jo egentlig ikke hja'lpe os til 
Noget. Han gav mig da det Raad, at tale ganste 
aabent og ligefremt til hende, og han stod mig bi i
alle Maader. Lidt efter lidt begyndte l)un at laane
Dre til hvad jeg fagde. NuSsereu havde dengang vceret 
ncesten to Aar borte. Tilsidst blev hun aabenhjertig 
hun fortalte, at hun og han havde taget Afsted med 
hinanden under tusinde Sul og Taarer — Krokodil- 

taarer har det vceret fra hans Dine!

i

Hun for-
talte, at de havde vexlet Ringe, og at han havde lovet 
hende, at hun om to Aar stulde hore fra ham; hvis 

han da ilke til den Tid havde erhvervet sig en Formue, 
vilde han styde sig en Kugle for Panden. Nu vare de 
to Aar saa godt fom udlobne, og hun var lommen til 

den Erljendelfe, at det ilke var nogen virkelig fand og 
dyb Kjcrrlighed, hun havde ncrret for ham, men at hun 
havde ladet sig bedaare af hans fmulle Ådre og hans 
fine Vcefen. Dog vilde hun vcrre ham tro, det havde 
hun lovet baade ham og fig felv; han lunde jo godt 
engang lomme tilbage, og aldrig vilde hun gifte fig, 

> for hun havde hort fra ham. Maastee var han ncrr
ved at bulle under af Sorg og Lcrngfel for HendeS 
Slyld; maastee trcellede han baade Nat og Dag for 
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atter at kunne vise sig for hende og indfrie sit Lofte,
og da vilde hun ikke vcrre den Utro. Saa ventede jeg da
for det forste, til de to Aar vare heelt udlobne; hver 
Dag jeg saae Postbudet komme med Tasken paa Nak

ken, var jeg lige ved at kvcrle deu gamle Mand og 
putte Tasken i Ilden; men vel var det, at jeg betvang 
mig, for der kom aldrig saa meget som en Toddel fra
ham, den Hallunk! Ta der faa var gaaet to Aar og
to Maaneder, beilede jeg i Tugt og Wre, efter alle 
gamle og nye Regler, og hun sagde „Ja!" men dog 
kun paa den Betingelse, at jeg staffede hende hendes 
Ning tilbage. — „Neis og opsog ham," sagde hun, 

..efter den Plan, han betroede mig, maa han nu vcrre 
i Venedig. Henvend Dem til ham og staf mig min 
Ning, saa ville vi forsage paa al blive lykkelige." — 
Jeg vilde helst have forsagt det strax, men der hjalp 
ingen Snak, og saa reiste jeg da; men da jeg stulde
afsted, oar jeg bleven vred, og saa sooer jeg paa, at 
hvis jeg ikke kunde finde det Uhyre, kom jeg ikke tilbage

meer. Saa besagte jeg alle de Lande, jeg allerede een-
gang har remset ov for Dig, men aldrig har jeg kun
net opdage ham eller nogetsomhelst Spor af ham. Tidt 
og mange Gange er jeg bleven anfeet for halv forrykt, 
fordi jeg lob efter Alt, hvad der var rusfisk, ligefra de 
rigeste Fyrster til de ringeste Gjoglere. Men i Jteapel
stiftede jeg Venskab med een af hans Landsincrnd, en
ung vakker Greve, hvis Skjcrbne havde nogen Lighed 
med min, og som led af en haablos Kjcerlighed. Han
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var rig efter rnssifk Maalestok, det vil sige, han eiede 
tyve Gange saa mange Penge som feg, og han reiste 
uden Maal og Med, knn for at faae Ende paa Tiden; vi 

stnttede os til hinanden, og det blev min Frelfe. Vi 

fulgtes ad til Constantinopel, derfra til Rusland, hvor I

vi besogt; A^oskou og t. Petersborg; vi tcrnkte ved

fcrlles Hjcrlp at sinde Eleonoras Nnsser, hvis Ravn er 
Kuvanoff. Flere Gange troede vi at vcrre komne paa 
det rette Spor, men altid bleve vi narrede; thi Kuva- 
nosierne udgjore en stor og anfeet Familie, hvoraf de 
steste forresten opholde sig i St. Petersborg. Men da 
al vor Efterfporgfel ogfaa her viste sig at vcrre frngtes- 
los, blev jeg tilsidst reent fortvivlet. Jeg gav mig i 
Kast med Alle, fom bare dette Navn, trcrngte mig ind 
i deres Hufe og Paladser, oste Penge ud til Tjenere 
og Portnere, saaledes at jeg omsider blev soroexlet med 
en oprorsk Polak, med hvem jeg havde en ubetydelig 
Lighed, scrngstet, og hvis min tro Demidosf ikke havde 

staaet mig bi, talt min ag hos de Overordnede og
bestukket de Underordnede, faa fad jeg nu lunut og godt 
nede i en siberist Grube og. legede med crdle Metaller, 
istedenfor at jeg nu sidder her hos min elfkvcrrdige lille 

Cousine og fortcrller Historier. — Jeg slap lykkelig over 
Grcendsen, kom til Stockholm, blev efterfulgt af Stik
breve, mem advaret af min utrcrttelige Ven styndte jeg 
mig til Gothenborg, hvor jeg leiede eu Skipper til at 
fore mig til Danmark lige herhen til denne lille By, 
hvor min tilbedte Leonora lever og aander." — „Meu
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saa inaae I da have vexlet Breve, siden Dn vidste, at 

hun netop nu var her.- — „Nei! det var imod Af
talen; men jeg har bestandig corrcsponderet med Petersen, 

der er mig hengiven med Liv og Sjcrl og den crrligste 
Mand i Landet; han har givet mig alle mulige Oplys
ninger, og af ham erfarede jeg ogfaa, at I vare flyt

tede hertil, og at din Papa alter har giftet sig." — 
Jeg tang. Ten korie, men dog faa levende Besirivelse 

af hans Tumlen og Fcrrdcn og af HanS lidenskabelige 
Kjcrrlighed til Eleonora, havde bevcrget mig. Ogsaa 

han forholdt sig en lille Stlind taus, men pludseligt 

k

udbrod han med Heftighed: nu veed Du Alt,
og mit Liv ligger i din Haand; tal nu min Sag hos 
Eleonora, siig jeg er kommen igjen, men uden den ulyk

salige Ning; siig, at jeg er bleven eftersat og sorsulgt 
som et jaget Dyr, og at jeg er kommen for at doe ved
hendes Fodder, hvis hun ikke oil skjcnke mig Livet.

! Jeg veed, at Du har Jndslydelse paa hende, benyt den 
sor min Skyld, og min Taknemlighed sial vcrre uden
Grcrndse." — Ja, kjcrre Fcrtter, det er en Selvfolge,

i

at jeg gjor for Dig, hvad jeg kan; men lad mig nu 
stippe bort, thi det er blevet feent, og sind Dig med 

en lille Smule Taalmodighed i, at jeg gaaer langfomt 
tilvcrrks, — det er aldeles uodvendigt for Eleonoras 
Skyld. Hun har, fom Du vel veed, vceret meget fyg 

og er endnn svag." — „Ja, jeg veed Alt og sial be-
siitte mig paa at vcrre rolig. For om tre, sire Dage
uiaa jeg ikke gaae derhen, siger Lcrgen; men saa kommer 
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jeg ind for at hilse paa din hoivelbaarne Papa, min 

sorhenvcrrende Formynder, samt paa din nngdommelige 
Mama." — „Ja saa lev vel saa lcrnge," sagde jeg 

og floi snarere, end jcg gik, tilbage til Hjemmet.
Ved Theebordet sagde Papa, at jeg saae daarlig 

ud og benyttede Leiligbeden til at stjcrnde, fordi jeg lob 
omkring i en saadan Dstenvind. Denitegang troer jeg,
han har Net, thi jeg har virkelig lidt Feber og vil 

gaae til Sengs.
Jeg haaber fnart at kunne forta'Ue Dig noget 

Ncrrmere om Udfaldet af denne lille Noman, i hvilken 
jeg ganste nventet er kommen til at spille en Rolle.

Din trofaste Helene.

Syvende Brev.
Ten 12le April 1863.

Helene til Jaqueline.
Det blev en lang Paufe. Jeg tcrnker, at Du har 

havt ligesaa stor Lcrngsel efter at hore fra mig, som jeg

l!

efter at strive til Dig; men jeg blev syg, meget syg:

noget Gastrist, Nerveust eller hvad det nu var; men

>

.i

denne Gang rettede jeg mig i Alt efter Doktoren og 
tcenkte kun paa at blive rast, for at jeg kunde hjcelpe min 

elstvcrrdige Fcetter. Der er heller ikke Noget blevet for- 
fomt; thi Eleonora, den Stakkel, fik et nyt Tilbagefald, 
faa at der kunde ikke vcrre Tale om at udfcette hende 
for nye Sindsbevcegelser. Imidlertid introducerede Flet
ter fig her i Hufet, forligede fig med Papa, der altid
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har angret den Haardhed og Heftighed, hvormed han 

havde behandlet ham, og hellere end gjerne vilde gjore 
det godt igjen. Han bad ham strax om at tage Op
hold i vort Huus, hvilket Fcriter ogsaa med Glcrde tog 
imod. Det er for Papa cu fand Nydelfe at kunne sige

til Stuepigen: Er' Baronens Stovter pudsede?" eller
„sorg for at lcrgge i Baronens Kakkelovn" — og fore
stille Fcrtter for alle de Fremmede med de Ord: „min
Neven, Baron Leo af Lillienselt." Siden jeg begynder

I

>
at komme mig, tilbringer han det meste af Dagen hos 
mig, for at kunne tale om Eleonora. Solen smiler, 
Foraaret er i Anmarche, hvorfor fkulde jeg ikke blive 
rast og vare glad? Jgaar var jeg for forste Gang 

ude, og om to Dage maa jeg befoge Eleonora; Lagen siger, 
at hun nu endelig er i sikker Bedring, men nd tor hun 
ikke komme.

Den 18de April.

Saa blev da Alt godt imellem dem! Da jeg 
traadte ind til Eleonora, faldt hun mig om .Halfen og 
sagde: -De kommer fra ham. Jeg veed, at han er 
her." — „Det gjor jeg, Eleonora, thi han tor ikke 
komnce selv, han bringer ingen Ring, han har ikke kun

net" .... „Den ulykkelige Ring! Jeg fortjener ikke 
HanS varme Kjarlighed, jeg, fom har plaget ham saa
ledes for en taabelig Jdee. Lad ham blot komme; siig 
til ham, at jeg har vcrret syg af Anger og Fortrydelfe! 

. . . Saa han elster mig endnu! hvor jeg er lykkelig!

?
I

iO
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Lidt er der dog iveien alligevel — Tante, den gode, 
kjcrrlige Tante, der i Maaneder har pleiet mig og op- 
osfret alle sine Vaner og Bekvemmeligheder, vil blive 
meget bedrovet. Hun har nu engang sat sig i Hovedet, 
at jeg sial vcere hendeS Svigerdatter, og at Archimbald 
elsker mig." — „Ja det er jo slemt nok," svarede jeg,

men jeg skal nok stille hende tilfreds, jeg har jo en

Deel at sige hoS hende. 4!u gaaer jeg allerforsi hen
efter ham, thi nu er her bedst No, mens Deres Tante 
sidder ved Middagsbordet." — Jeg gik, men ikke langt, 
thi Leo stod nede paa Gaden. Vi listede os sagte op 
ad Tropperne, jeg aabnede Doren, og der stod Eleonora 
midt paa Gulvet i sin hvide Morgendragt, omstraalet 
af Solsiin. .tzun lignede en Engel.

Jeg gik ned til Fru Ploitrum; hun havde fpiist, 
og var netop ifcrrd med at fcrtte sig tilrette i sin Lcrne- 
stol, for at tage sig en lille Lunr. „Naa kommer Du
endelig engang," sagde hun; „det var da rart at see
Dig igjen." Efter en lille Pause, vedblev hun med
halv tillukkede Lline: „Lcrg Dig lidt paa Sofaen og

i

hviil Dig; Si)gdominen har jo taget dine rode Kinder 
med sig; — men hvad er det for en frygterlig Hund, 
Du har taget med Dig, Barn?" ....

Idet samtne faldt hun i Sovn. — Det var Nep,

der var fulgt med mig. Jeg lagde mig paa Sofaen,
thi jeg folte mig virkelig trcet og angreben; Nep strakte 
sig paa Tceppet foran mig og stirrede paa mig, til han 
faldt i Sovn og snorkede omkaps med Fru Ploitum.
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En god Time efter kom Jomfruen ind, raslende med 
Kaffetoiet. Fru Ploitrum foer op og fagde: „Men 
Helene dog, hvorfor er Tu saa stille? Horer Du ikke, 
at jeg spor', hvor har Du faaet det store Dyr fra. — 
Jeg kan aldrig sooe, naar jeg ikke ligger i min Seng. 
Kom nu og faa Dig en Kop Kaffe."

Jeg satte mig nu hen til hende og fortalte hende 
med mange Kjcertegn og gode Ord hele Historien 
VM Eleonora og Leo lige fra Forst til Sidst og glemte 
ikke at fremhcroe, at det var et meget godt Parti, HendeS
Niece gjorde, og at hun blev Baronesse, 
blev baade vred og bedrovet og sagde:

Men hun 
„Ja saadan

en Baron, der stroifer Verden rundt som en gal Mand, 
gioer jeg ikke meget for; en skikkelig Apotheker er meget
bedre. Min stakkels Dreng! han har nu sat sig det 
saa vist i Hovedet, at han tilbeder hende, og jeg holder 
ogsaa selv meget af hende ... og saa de mange Penge." 
— „Men De og Archimbald have jo Penge nok,- kjcr
reste Fru Ploitrum, „og han har virkelig et godt Llie 
til Line Moller, det har jeg nok mcrrket." — „Aa, den 
Spadseredukke," sagde hun meget opbragt, „nei han 
bryder sig kun om Eleonora. Endnu igaar bragte han 
mig en Sonet eller en Sonate, hoad de kalde det, som 
han havde skrevet til hende — vil Du hore den?" — 
„Nei, men jeg vil gjerne have den hjem med og lcrse 
den selo! Nu er det Synd at lade Eleonora lcenger 
vcere i Uvished! Husk, hvor svag hun er, ... . maa 

t
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jeg saa gaae op efter de unge Mennesker?" — „Ja, 

saa gaa da!"
Lidt efter fade vi Alle meget gemytlige ved Kafse-

bordet. Det havde vcrret den godmodige Kone umuligt 
at niodstaae EleonoraS blide Ord og hendes milde Oine. 
Leo havde tusinde smukke Ting at sige hende, og ved 
alt dette var hendes crrlige Hjerte smeltet ligesom Vox.

Hermed blev da den Knnde lost, og meer end 
nogensinde higer jeg iili efter at drage mod Syden;
men for jeg med lettet ind kan gjore det, liar jeg

endnu en Knude at lose, en Gaade at klare — men 
derom I mit ncrste Brev! — Jeg er endnu svag, og 
medens jeg har skrevet, er min Haand kommen til at 
ryste. Det kan min trofaste Jaqueline see paa Skriften. 

Helene.

'!

Ottende Brev.
Deu 30le April 18l>o.

Helene til Jaqueline.
Her har Du mig igjeu, Kjcere, og altid med Hi

storier! Sidst var det om de Levende, dennegang bliver 

det om de Dode! Men for jeg begynder derpaa, maa 
jeg dog lade Dig vide, at Eleonora, nu, da hun er 
lykkelig. Dag for Dag gjeuoinder sit Helbred. Hun er 
jo af Naturen fiin og yndig, og nu blomstrer hun som

den deiligste Jomfrurose. Ogsaa jeg l)ar efterl-aanden
rystet al Sygelighed af mig. Jeg vil ikke sige, at jeg 

blomstrer fom en Rofe, thi jeg tactler ikke at fammen- 
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lignes med den Blomst, — men jeg er ncerved at gjen- 
vinde mit gamle Humeur, og jeg kan igjen tumle mig 

og fcrrdes som scedvanligt.
Den Gaade, hvorom jeg talte til Dig i mit sidste 

Brev, dreier sig om vort gamle Spogelse — Frsken 
Blltgaard. Du veed, at jeg i min nerveuse Krisis led 
as Sovnloshed, og at jeg da stundom troede at hare, 
hvorledes hun sukkende og famlende liftede sig om her i 
Huset. Jeg sagde mig oste selv, at det ikke var Andet 
end min urolige Hjerne, der var Skyld i, at jeg horte alt 
dette bag Bcrggen, men tilsidst gik det for vidt! Lyden 
blev saa at sige haandgribelig og bragte mit Blod i 
Kog — jeg blev bange, men mit tidligere Mod vendte 

snart tilbage. Enten maatte det vcrre Indbildning, og 
altsaa Ingenting. eller Virkelighed, og da Mennester, 
der i en eller anden ond Hensigt drev deres Spil. 
Jeg beflnttede da at passe paa, staae paa Luur, springe 
frem og gribe til, kort sagt vise mig mit gamle Mod 
vcrrdig. Jeg vaagede, lurede og lyttede, men fik Intet 
hverken at see eller hore i flere Uger. Saa ligger jeg 
da vaagen forleden Nat. Mine Tcinker vare ikke hos 
de Dode, men hos de to lyslevende unge Mennester, 
hors Lykke ligger mig saa sta'rkt paa Hjerte. Det var
en graa, taaget Foraarsnat. Savnen flygtede fra mit
Leie. Jeg laa og lyttede til mine egne Tanker og til 

den mig saa velbekjendte uhyggelige Lyd, da jeg pludselig 
horer et Mennestes dybe Aandedrag og en Kradsen og 

32
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Rumsteren ved den Vcrg, hvortil jeg netop havde hcrldeb 
mit bankende Hoved.

Ntl vil jeg have Vished, tcrnkte jeg, og stod sagte 
op af min Seng, kastede en Kaabe om mig, greb min 
Lampe, hvis Lys jeg dcrmpede, og listede mig faa paa 
bare Fodder ud af mit Vcrrelfe, hvis Dor heldigviis 
lod fig aabne uden ringeste Knirkeii. Jeg dreiede om 
Hjornet af Gangen, steg langsomt og besindigt op ad 
de for omtalte Trappetrin og sijod Kvistkammerdoren, 
der stod paa Klem, heelt op.

Alt fyntes mig i forste L!ieblik morkt og stille der
inde; men med Et horer jeg, tydeligere end nogensinde 
for, en Skraben fom af en Kniv mod et Stykke Trce
og en sagte Stonnen. Jeg trader forsigtigt et Par

»!
!!
II

i

Skridt frem, faa jeg kommer midt ind i Kammeret, og 
feer da — barmhjertige Himmel! — Froken Dllegaard 
paa Kna, ifort sin morkeblaa Dragt med Touget om 
Livet, og kradsende med krampagtig Heflighed paa det 
gamle Paneel. Jeg seer hende ligesaa tydeligt, som jeg

nu seer dette Papir, jeg siriver paa. Der overkom mig

en besynderlig Kulde. Jeg tabte ikke Lampen og flyt-
tede ikke en Fod; jeg faae jo kun, livad jeg altid l)avde 
pralt med, at jeg havde Lyst og Mod til at fee: en
Gjenganger, et Vasen fra en anden Verden end den.
jeg lever og aander i. I det Samme reifer den af-

«

siyelige Skikkelfe sig op i sin fulde Lcrngde og tager en 
Gjenstand frem fra sit Bryst. — Vil hun myrde mig 

— strasse mjg for min Dristighed? Nei, det var eii

l!
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lille Blandlygte, hun tog frem. Skinnet fra den var 
sagtens kun bestemt til at falde paa Panelet, men et 
Oieblik oplyste det et radselSfuldt grimt Ansigt — et 
Ansigt, som jeg saa oste ved den klare Dag havde ar- 
gret mig over at see paa — Olsens! — Han var ifort 
sin inorkeblaa Slobrok, sammenholdt af en graa ulden
Snor. Al min Frygt var forsvunden, idet jeg gjorde
denne Opdagelse. „Din gamle Rcrv," tcrnkte jeg, „nu
liar jeg Dig, takket vcere tnit Mod! (Du seer, l)vor hur
tigt man kan gjenvinde de gode Tanker om sig selv.) Nu 
begriber jeg, hvorfor Gaarden ikke maatte blive ombygget, 
hvorfor Brcrkjern og andre faadanne Sager laae sijulte
i dine Gjeininer. Tu vilde fange Froken Ollegaards
Skat, men bliv kun lidt, faa fkal jeg fange Dig." 
Med disfe Tanker listede jeg mig ubemcrrket bort og 
kom tilbage til mit Sovekammer. Jeg horte en stark 
Knagen i det gamle Travark og besluttede blot at for
styrre ham i sit Arbeide for den Gang. Jeg trak' starkt 
i et Par Stole og kimede paa en Klokkestrang, som sra 
mit Varelse gaaer ned til Pigekammeret — saa vidste 
jeg jo, han vilde fortrakke. — Lidt efter stod Stuepigen
ved min Seng. Bliv ikke kjed af det, lille Marie," 
sagde jeg, „men jeg liar det ikke godt; jeg fryser saa
ftrcrkkeligt. Troer Du ikke, at Du snart kunde fkasfe 
mig en Kop varm Thee? og bliv saa heroppe hos 
mig."

Jeg var virkelig bleven saa kold som en Jisklump 
og rystede som et Espelov efter min Forsircekkelse.32*
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Pigett blev cengstlig; hun antog, at Feberen kom igjen 

og flyndte sig i en Fart at flasfe det Forlangte, lcrgge 
i Kakkelovnen, tcrnde Lys og saa videre. — Min Plan 

var hurtigt lagt. Jeg maatte have en Hjcrlper, thi 
alene turde jeg ikte give mig i Kast med dette store 

Menneste, og ncrste Formiddag betroede jeg da den hele 
Historie til Fcrtter Leo, der heller end gjerne vilde vcrre 

mig behjcrlpelig med at fange Skattegraveren og maa
stee bringe Skatten for Dagen, for at lade den komme 
de retmcrssige Arvinger tilgode.

Ved Bordet yttrede han, at jeg saae bleg ud, hvor
til jeg svarede, at jeg havde vcrret syg om Natten og

maattet gjore Pigerne Uro. Mama var deit Forste, der

!-

!

gik i Fcelden; hun beklagede, at jeg lau saa langt fra 
alle de Andre, og spurgte, om jeg dog ikke hellere vilde 
flytte ned i det lille Vcrrelse ved'Siden as hendes Sove
kammer? Jeg gik beredvillig ind paa det og takkede 
hende; — om OlsenS spidse Ncrse straalede et Smiil.— 
Ud paa Eftermiddagen lod jeg mine Meubler flytte der
ned, og om Aftenen gik jeg ikke tilsengs, men ventede 
rolig, til de andre Huusbeboere vare komne til Hvile.

Hurtigt og sagte listede jeg mig uu ovenpaa, hvor 
Leo stod og ventede. ,,Nu stulde han have Tak, om

i' 

s

I

han vilde komme lidt snart, den gamle Kameel!" sagde 
Fcrtter; „Lampen ville vi ikke .stukke, men skrue den 
heelt ned, thi en Lysstraale kunde forraade os. Videre 
morsomt er det just ikke, at sidde her i Morke, men. vi 

tor nok passiare lidt sammen om Eleonora, saa gaaer-
>
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Tiden. Kom, lad os scrtte os paa Sofaen, saa fkal

jeg forta'lle Dig om Opholdet i hendes Broders Hnus 

og om den Tid, vi sorst lcrrte hinanden at kjende, det 
veed jeg vil more Dig." — „Ja, det vil det sikkert."

Og nu begyndte han da med sin scrdvanlige Liv
lighed en Skildring, som jeg ivrigt lyttede til; hver

gang han koni til Nusseren, blev han hoirostet og hef
tig og raabte: „den hjectelose Kjcrltring, den russiste 
Kanin", saa jeg havde min storste Nod med at saae 

liam til at dcempe sin temine. Ta Klokken slog halv
tolv, bad jeg ham for Alvor at tie. „Ja nu stal jeg
vcrre stille, Helene. Gid det nu var Eleonora, der sad 
hos mig! — laan mig din Haand, saa kan jeg bilde 
mig ind, at det er HendeS — hvad for Noget? Du er da 
ikke sippet? og det mod din egen kjodelige Fatter, der 

ovenikjobet er sorlovct med den yndigste Skabning paa 
hele Jorden! Markeligt er det dog, hvor Du er bleoen
svag efter den Feber. Din Haand ryster ordentlig indeni
min, — Du er da vel aldrig bange sor det gamle Spo- 

gelse?" — „Tys," hvistede jeg, „kan Dn da ikke vcrre 
stille! Der er han!" I samme Nu stode vi ved Doren. 
Olsen gik hurtigt og med lydeligere Skridt end ellers; 

han meente jo at vcrre saa sikker denne Nat. Vi horte 
ham gaae op ad Trappen og med Jvrighed, men uden 

megen Stoi, at bearbeide Panelet; pludseligt trcrngte en
Lysstraale igjennem Vcrggeit bag Kakkelovnen. I en
Fart var Leo derhenne.
han;

„Jeg tcenkte det nok," hvistede 
efter hvad jeg i Formiddags saae inde i Koist-
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kammeret, maa der her vcere et huult Rum, som han

i har faaet opdaget. En lydelic; Knagen forkyndte, at
Brcrdderne i det gamle Paneel vare lige ved at give

efter. „Kom nu," sagde Leo, „nu ville vi tage ham!"
Vi skyndte os ud. I Kvistkammeret var der ganske

morkt, thi al LySningen var famlet i et Rum bag Vceg- 
gen, hvorhen han netop havde flyttet sin Lygte, samtidig 

med at han var dukket ued deri med hele sin Overkrop. 
Leo gik hen til ham, greb ham i Sknldrene og raabte

til ham: „Hvad er det, hvad gjor De her?" Jeg

! 
I 
i

i

havde imidlertid skruet Lampen op. Leo trak den for-

fcerdede Synder ud af Hullet. Han var bogstavelig
som lammet af Skrcrk, og ikke en Lyd uiidslap Hans 
fljcrlvende Lceber. „Lob nu Du, Helene, og kald mig

I e

!
I

paa Drengen!" sagde Leo; det var Peter, som vi ikke

havde meddeelt det Ningeste om Sagen af Frygt for, 
at han i sin Glcrde skulde forraade Hemmeligheden.
Jeg skyndte mig ned til ham. Han sov trygt og blev

naturligviis meget forbavset over at see mig med eu
Lampe i Haanden ved sin Seng, midt om Natten. Med

et Par Ord forklarede jeg ham det Hele og lob derpaa
op igjen. Inden jeg endnu havde naaet Kvistkammeret,
havde han indhentet mig. „See un her, Peter, sagde

Leo, da Drengen kom; NN laaser jeg denne Dor —
den indvendige har jeg naglet til i Formiddag — og 
NN scrtter Du Dig her paa denne Trappe for en Sik
kerheds Skyld og svarer for, at han, der er herinde,

bliver her . indtil videre. Men det er sandt, jeg havde

>«
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ncrr glemt Hullet! Hold Du Lyset, Helene, medens 

Drengen kryber ind og seer efter, om der mutigen er
gjemt Noget derinde." Peter krob ikke uden Besvcrr
gjennem det itubrukne Pnneel og ned i et temmelig dybt
Num, som stodte lige op til min Stue. „Ja vist er
lier Noget!" raabt^ l-an efter et Diebliks Forlob, „men
jeg maa llave Lampen lierned. Idet lian lloldt den
med den ene Haand, tog Iian med den anden op sra 
Nnmmet sire graae LocrredSposer og to Strompeftafter, 

fyldte med Penge, og tilsidst en lille tillaaset Trcekasse,
Alt beda'kket med liundredaarigt Stov. qnet af disfe
Herligheder var for meget for Fuldnicrgtig Olfen. Han 

begyndte at vride sig og mumle noget om, at Pengene 

vare HanS, da han havde fundet dem o. s. v., men et 
kraftigt: „Ti stille!" af Leo, med vedfoiet Trudfel om 
oieblikkelig at lade Peter kalde paa Voegter og Politi
betjent, bragte liam til TauSlied. Vi belcrsfede os nu
med alt dette Mammon og lukkede Doren af. Peter
fik yderligere Formaninger om ikke at lade sig narre.
og derpaa gik vi ned i Contoiret, — sove kunde ingen 
af os, og desuden var den korte Foraarsnat fnart forbi. 
Leo aabnede og underfogte Pulten, medens jeg eftersaae

Posernes Jndliold. Det var lutter gamle Dalere, Spe
cier, Kroner og Markstykker, efter et loseligt Skjon hen-

ved totusinde Rigsdaler i nuocerende Penge. I Kassen
laa der desuden en Deel Obligationer, der nu vare uden 
Vcrrdi, samt Froken Birgittes Testament. Leo fandt 
ogsaa Penge i Pulten — na?sten tohundrede Daler — 
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samt Papirer, der uomstodeligt godtgjorde, at deres Eier-

maud, Olsen, var en Bedrager.

l

Saasnart det blev
rigtigt lyst, og Folk begyndte at rore sig i Huset, lode 
vi Papa vcrkke med Begjcrring om at komme iud i Con- 
toiret til os. Han blev naturligviis i l)oieste Grad for- 

bauset over Alt, hvad vi havde at fortcrlle ham. At 

Olsen saaledes havde narret ham, vilde han jo uodigt 
indromme, men Beviserne vare saamen tiidclige nok. 
Vi vare imidlertid alle enige om, at vi ikke vilde blande 

Svrigheden ind i Sagen, men lade Stinderen, der har 
en talrig Borneflok at forsorge, siippe rned Skrcekken 
og Tabet af fin Plads. Peter siaffede ham hans 5ilcedcr, 
og om Formigdngen sik han fin Frihed; med stor Glcrde 
faae jeg ham lusie ud af Hufet, for aldrig mere at be-

trcrde det. Papa opsatte endnn samme Dag en vidt-

t
loftig Beretning om Fundet og sendte den tilligemed
Penge og Papirer til vedkommende Autoriteter.

l'

!!

i

Nu
gjaldt det om at siaffe Papa, der ingeulunde er stcrrk i 

Neguiug og Negusiabsvcrfen, en ordentlig og sikker Assi
stent, og vore Tanker faldt da strax paa gamle Petersen, 
som paa Leos Bon med Beredvillighed gik ind paa fore- 
lobig at tage sig af Sagerne. Peter Mellemthin, der 
i det Hele taget havde viist fig flink og for mig havde 
angivet Olsen som Bedrager, bestuttede vi at belonne 
ved at sijcrnke ham saa stor en Sum, at han derfor 
kunde reise til Kjobenhavn og tage dansi juridisi Examen, 
hvilket han ofte havde betroet mig var Mnalet for alle 

hans Bestrcebelfer.
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Saaledes sik jeg da lost min anden Opgave, idet 
jeg forskasfede de Fattige den Arv, som tilkom dem 

med Nette.
Tin Helene.

Niende Brev.
Den läde Mai 1863.

Helene til Jaqueline.

Igaar reiste Leo og Eleonora herfra Byen ned ad 
Veileegnen til, hvor Broderen boer paa en lille Ejen

dom uar ved Leos Herregaard. Her ville de i al Stil-
hed seire deres Forening, 
og sorunde dem Lykke!

Herren see i Nacide til dem

2 eg er nu mere eud nogensinde trat af Livet her I
i denne stille By og higer med hele min Sjal efter 
det bevagede Reise- og Kunstnerliv. Jeg vil endnu kun 
asvente den Begivenhed, der forestaaer her i Huset, og 
see Mama nyde Moderglader. Imidlertid er jeg slyttet 

hen til Fru Ploitrum, der ikke kau sinde sig tilrette 

- s
-i

efter saa uventet at l)ave mistet Eleonora. „Ja Du
maa NU sige, livad Du vil, Helene," sagde l)un i Astes, i

da vi sad sammen, „men det er og bliver en Skam,
at Eleonora saadan lober iien og gifter sig lned det 
Menneske og kuldkaster alle mine sinukke Planer." — 
„Sode Fru Ploitrum," sagde jeg, „De seer Tingen i 
et forkeert Lys; De tcenker paa Archimbald, men han 
kan blive fuldkommen faa lykkelig med Line Moller, og 
alle Folk sige jo uu, at det er asgjort imellem dem." —

i

Ä
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„Jamen, jeg kan ikke sinde mig i saadant et Pjank til 

Svigerdatter, og det Harmeligste er, at jeg allerede har 
kjobt Apothclet i Nibe til Drengen, og det havde jeg 
aldrig gjort, naar det ikke havde vcrret for Eleonoras 

Skyld. . Det vilde have klcedt hende saa niagelost at 
vcrre Apothekerkone, og saa vilde jeg vcrre flyttet til

dem. Det er saa trist at vcrre ene i Verden, som jeg

I.

!

er det, siden Krigsraadeu lukkede sine Dine, men hoS 
Line Moller vil jeg ikke boe, om jeg saa sik Penge for 
det. Jeg veed godt, at jeg er en simpel, enfoldig Kone, 
men jeg kan dog nok mcrrke, ncrar Folk gjor Nar af 
mig, og det har hun gjort mere end eengang." — „Ja, 
men hvad, stulde De ogsaa i Nibe? Siig mig nu, 
holder Te ikke eu lille Smule af mig, for jeg har Dem 
virkelig kjcrr^ af mit ganste Hjerte." — „Jo jeg gjor, 

men hvad kan det hjcelpe? Du reiser jo bort nu!" — 
„Ja, men jeg kommer igjen, og hvis De lcrnges ester 
mig, kommer jeg igjen ester et Aars Forlob, og hvad 
siger De saa om at boe sammen med mig i Kjoben- 
havn?" — „I Kjobenhavn!" udbrod hun, 

I

„ja det er
det deiligste Sted, jeg kjender. Jeg har, som Du veed, 
kun vceret der eengang, og det var ifjor med Archiiu- 
bakd, men jeg glemmer aldrig, hvad jeg oplevede i de 
Dage." — „Ja, men hvad siger De da om at boscrtte 
Dem der for bestandig og om at tage mig i Huset til 
Dem? Om Dagen passer De Deres Huus, og jeg 

maler, sor det er Kunsteu, jeg skal leve af; om Aftenen 
gaae vi paa Concert eller paa Komedie, og forresten ville
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vi til alle Tider holde saminen og holde af hinanden." 

Hun sprang op as sin s'crnestol, tog mig om Halsen og
gav mig et lydeligt Kys. Er det dit Alvor," sagde
hun, „vil Tu virkelig vcrre hos saadant et uvidende 
Menneske, som jeg er? Det har jeg saa tidt onsket og 
tcrnkt paa, nien jeg har aldrig turdet tale derom." Jeg 
gjeugjeldte hendes Kjcrrtegn og sagde: „Jeg ikke alene 
vil det, men jeg vil af mit ganske Hjerte lakke Tem 

for det." — „Men faa skal Tu kalde mig Tante og 
sige Du til mig, ligesoin Eleonora.- — „Ja, tusind, 
tusind Tak, sode Frti Ploitrnm — nei allerkjcrreste, lille 
Tante!" raabte jeg glad og tog hende om Halsen. Hun 
forsvandt et Dieblik og kom tilbage igjen ined et Etui 
i Haandeu. „See lier, min Pige," sagde hun, „tag
dette hersens! Jeg havde betcrnkt at give det til Eleo- 

nora, sor jeg brnger ikke lcenger saadanne Ting." Det 
var et kostbart og smagfuldt Armbaand, fanimenfat af 
Guldlcrnker og crdle Stene, i hvilket der var udskaaret
Figurer og antike Hoveder. Tante vedblev: „See, det
skal Dn gaae med hver Dag, saa kommer Du til at 

tcrnke paa din gamle Tante og huske paa, at Du har 
lovet hende kun at blive et Aar borte." Jeg fornyede
mit Loste; vi omfavnede hinanden endnu engang og 

begave os til No.
Ncrste Acorgen, da jeg vel var bleoen paaklcrdt, gik 

jeg hen til det gamle Huns i Nosengaden. Hvor kjcrrt 
det var mig, folte jeg mig dog ret tilpaS ved den Tanke, 

at jeg ikke mere skulde doe der. Klokken var ti, og da
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Papa og Mama paa den Tid pleiede at drikke Kaffe i 

Karnapstuen, troede jeg at trcrfse dem der, men dcr var 
hverken Mennester eller Kaffe, og en hoitidelig Stilhed 
syntes at hvile over hele Hnset. — Jeg vilde see ind i 

Contoiret, men Doren var lukket ilaaS — altsaa havde 
Papa stet ikke vcrret dcr endnu. Jeg tog Veien hen ad 
Kjokkenet til, og der endelig modte jeg Marie Stuepige, 

hvis smnkke Ansigt havde faaet et scrregent Udtryk, der 
tydede paa, at hnn var i Besiddelse af en stor Nyhed. 

„Men hvor ere I dog henne Allesammen idag?" spurgte

jeg. — „Vi har travlt," svarede hun. — „Hvormed?"
— „Kom kun herind, Froken," svarede hun, Fruen er

saamen ligesaa rask nu som De eller jeg, og hun kan
'i

p

godt taale at see Dem. Jeg fulgte hende ind i det

! lille Vcerelfe, hvor jeg engang havde faaet min Seng 
flyttet ned; der sad to ubekjendte kvindelige Vcrsner og
drak Kaffe. Frokenen maa vel nok komme ind '?" fpurgte
Marie. Den crldste af de Kafsedrikkende nikkede. Ma

rie aabnede Sovekammerdorcn for mig.

-!

-l

Der var just

ikke saa lyst som ellers, men jeg fik dog Die paa Mama, 
der laa i fin Seng og rakte en Haand ud imod mig. 
Hun saae ud som den personificerede lgyksalighed, og der 
var i hendes lille blonde Ansigt kommet et hidtil aldeleS 

nkjendt Udtryk, der grcrndsede til Stolthed. Jeg vendte 
mig lidt til Siden: dcr sad Papa aldeles forglemmende 
fin Vcerdighed paa et Hjorne af et Bord, men hans 

Holdning oar glimrende, og den viste, at ethvert Spor 

I
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af Gigt var forfvundet, cg det uagtet Vinden varsZsten. 
Han nynnede den gamle Folkevise:

„Jeg dromte, jeg var udi Himmerig"

og naar Papa nynner den, har hans Tilfredshed naaet 
sit Holdepunkt. Jecg vendte mig endnu mere til Siden. 
Der stod to besynderlige Gjenstande. og da jeg skulde 
see noiere til, var det — to Vugger, fra hvis sneehvide 
Lagner og duniifyldte Puder to bittesniaa Ansigter med 
Pibestrimler og tillukkede Dine lode fig tilsyne. Jeg 
folte en uscedvanlig Varme omkring mit Hjerte og eu 
ligesaa uscedvanlig Fugtigl)ed paa mine Kinder. Der 

er noget usigelig Fredeligt og Norende ved saadanne smaa 
Ansigter, Noget, der minder om, at vi Mennester have 
havt eller have i Vente en bedre Tilvcrrelse end vor 

nuvcerende. Jeg lagde milt Haand sagte paa de to smaa 
Pander, der vare sine og blode som Atlast, jeg boiede 
mig ned over Mama og trykkede et varmt Kys paa 
hendes Lceber, jeg vendte mig om til Papa, og han 
stuttede mig i sine Arme, — sor sorste Gang i al den 
Tid, vi have kjendt hinanden. -- 

„See saa! tcrnkte jeg, „nu kan jeg rolig forlade 
dette Huns. Disse to Sinaapuslingers Moder bel)ooer 
ikke lcenger fremmed Hjcelp for at hcrvde sin Plads." 
Derpaa listede jeg mig sagte ud af Vcrrelset c'g skyndte 
mig tilbage til oen venlige Tante, hvem jeg forkyndte 
den store Begivenhed; hun blev ogfaa glad og befalede 
sin Jomfru at koge Chokolade, som hun veed er min 
Tndlingsdrik.
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Og nu, dyrebare Jaqueline, kommer jeg snart, me

get snart; endnu kun en halv Snees Dage her i Byen 

for at opmuntre Tante og for at see Mama fuldkommeil 
vel, og saa iler jeg til Dig!

Tiende Brev.
Den 21dc Mai I860. 

Helene til Jaqueline.

Jeg har idag ocrret med ved Tvillingparrets Daab, 
som blev fuldbyrdet hjemme i Karuapstuen. Jeg for
talte Dig nok ikke forleden, at den ene er en Dreng, 
den anden en Pige: mit underlige Familiefiab er faa
ledes blevet foroget med en Soster, der ikke er min

Soster, og en Broder, der ikke er min Broder. Alle

Papas gamle lL-tamfoedres Navne ere idag tagne i Brug. 
Sonnen kom til at hedde: Kuno LeopolduS Maximilian 

von der Lühe, og Datteren Hildberta Regina. Da jeg

kom hjem til Tante, laa der et Brev og ventede paa
mig. Det var fra Leo, som fortalle, at baade han og
Eleonora lcengtes efter mig, og at dereS Lykke nu var
fuldstcendig, thi hans trofaste Ven Demidoff havde plud
selig og uventet overrasket dem med et Besog. Hau 
liavde i en utrolig kort Tid tilbagelagt Reisen fra St. 
Petersborg hertil, for, som han meente, endnu inden 
Bryllupet at overrcekke Eleonora den ivrigt eftertragtede 
Ring. Det var nemlig tilsidst lykkedes den utrcettelige 

Ven al finde hendes forste Elsker, og at det havde vcrret 
saa vanskeligt laa alene deri, at Hr. Kuvanoss havde 
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sogt at ophjcrlpe sine daarlige Formuesomstcrndigheder 

ved at cegte en gammel, grim, men hovedrig Fyrstinde, 
hvis Navn han, ifolge sin Farnilies Llnfke, havde an

taget.
Han havde paa Demidofss Forlangende med Be

redvillighed udleveret Ringen, som han med stort Be- 

svcrr fandt imellem sme Juveler og Pretiosa. Den
nydelige Glut!" havde han sagt, „saa hun tcenker endnu 

paa mig og paa vort lille Eventyr! ja det ligner hende, 
hun var altid saa svcrrmerisk." —

I Morgen siger jeg Farvel til mine faa Bekjendte; 
i Overmorgen pakker jeg min lette Kuffert, og saa gaaer 

det, efter nogle Tages Ophold hos det unge lyksalige 
Par, sydpaa, indtil jeg naaer Maalet for mine Lins^er: 
Neapel og mine trofaste Venner. Lev vel, til vi sees!
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M^rPuen nk Pombal.
Frit efter Michel Chevalier 

(ksvus stes 66UX monilss, 1ste Septbr. 1870) 

ved 

H. P. Holst.

3^arquien as Pombal, en af de mcerkeligste Per

sonligheder i det attende Aarhundrede, er fodt den 13de

Mai 1699. Dengang hed han kun Sebastian Joseph

I à
I

!

de Carvalho, thi forst som Minister blev han udncrvnt 
til Greve af Oyeiras og Marquis af Pombal. Han 
tilhorte en gammel, anseet, men uadelig Familie og var 
en smuk, velvoxen Mand med regelmcrssige Trcek, et 
livligt, gjennemtrcengende Blik og en behagelig Stemme
klang. Han blev forelffet i en smuk ung Pige as god 
Familie, som han crgtede, og det var hans forste Held. 
Forst i October 1738, i en Alder af ncestcn 40 Aar, 
betraadte han Embedsveien, men han begyndte hoit 

oppe, thi han debuterede som Gesandt ved Hosfet i St. 
James. I denne Egenstab lykkedes det ham at indlede« Forhandlinger ined den engelske Negjering i Anledning 

af endeel Forrettigheder og Begunstigelser, som man ! 
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havde tilstaaet engelste Undersaatter i Portugal, uden at 
England endnu havde tcrnkt paa at gjore Gjengjeld. 

Han udvirkede, at Forholdet for Eftertiden blev ganste 
reciprokt, og det var en ikke ringe Opreisning.

Fra London blev Sebastian Josepl) de Carvalho 

forflyttet til Wien, og her maa han ogsaa have lagt en 
sjelden Fiinhed og Dygtighed for Dagen; thi det Hof, 

hvorved han var accrediteret, sendte ham i en vigtig 
Mission til Nom, for at udjevne en Consiikt, der var 
opstaaet med den pavelige Regjering. Han stilte sig 
udmcertct ved dette Hverv og tilveiebragte en fuldstcrndig 
Enighed. Strax efter sin Ankomst til Wien var han 

bleven Enkemand, og her giftede han sig nu anden Gang 
med en Niece af den beramte Marechal Dann. Under
Paastud af at han ikke kunde taale Klimaet i Wien, 

ansogte han om at blive kaldt hjem, og det lykkedes 
ham. Med sin unge Kone vendte han nu tilbage til 
Portugal i 1750, og her kom han snart i den Stil
ling, han egentlig onstede sig.

Da han kom tilbage til Portugal, dode Johan den 
Femte, svcrkket paa Sjcel og Legeme, i en Alder af

tredsindstyve Aar. Han havde fort en lang Negjering,
» thi han var ncesten kun et Barn, da han besteg Thronen. 

Ludvig den Fjortende havde vceret HanS Forbillede, men 
han havde efrerlignet ham mere i HanS Feil end i HanS
gode Egenskaber. Ligesom l)an vilde han blande eg
fordanse Verden ved sin Rigdom og Pragt; ligesom han 
havde han en Mani for at bygge, og han opforte derfor i 

ZZ
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en rig og overlcesset Stiil den ene Kirke, det ene Pa-'

lads efter det andet. Men til Forstjel for Ludvig den

Fjortende overoste han den pavelige Stol og de 

geistlige Stiftelfer med kongelige Gaver, hvorfor ogfaa

Paven i sin Taknemmelighed gav ham Titel af »f den

Trofaste", et Prcrdikat, fom Kongerne af Portugal have

beholdt siden den Tid. Ogfaa til Forstjel for Ludvig

den Fjortende lod han sig udelukkende beherste af Geist- 

ligheden, og Munken Gaspard var i en lang Ncekke 

Aar hans hoire Haand og hans forste Minister.

Den. nye Konge, Jofeph den Forste, der besteg 

Thronen i en Alder af fem og tredive Aar, manglede 

ikke Livserfaring, men havde ingen Smag for Negje- 

ringsanliggender og Forretninger.

I'

To Partier stredes

derfor om Magten, og i Spidfen for begge stod der

naturligviis Prcester. Munken Gafpard var Hoved-

manden for det ene Parti, og Jefuiterne ledede det

andet. Kongens Moder, en osterrigsk Prindfesfe, der 

havde en stor Jndflydelfe paa Sonnen, opfordrede ham 

nu til hverken at stutte sig til det ene eller det andet 
af disse Partier, men at overdrage Ledelsen af Cabi- 

neltet til Carvalho, hvem hun holdt af for hans Kones 

Skyld — han var nemlig, fom vi have hort, anden 

Gang gift med en L)sterrigerinde.

Carvalho begyndte altfaa i en Alder af een og 

halvtredsindstyve Aar at tage Negjeringens Toiler. Han 

var paa eengang Krigs- og Udenrigsminister, men begge 

disse Portefeuiller afgav han snart for at overtage 
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'Jndenrigsministeriet. Det skete paa en Tid, da alle de 

ovrige Ministre vare ham suldstcendigt underordnede. 

Det varede derfor heller ikke lcrnge, for han med sin 

overlegne Aand og sin energisie Charakteer var den egent

lige Regent i Landet.

Han debuterede imidlertid ikke heldigt som Forste-

minister. Han gjorde sig strax skyldig i en besynderlig

!

Vildfarelse, der af Statsoekonomer i vore Dage be

tragtes som en ligefrem Dumhed. Han betragtede de 

cedle Metaller som et Lands egentlige Rigdom og forbod 

derfor under de yaardeste Straffe, at de udfortes af 

Riget. Paa samme Tid gjorde han visse Handelsgrene 

og deriblandt Handelen paa Brasilien til Monopoler og 

overdrog den brasilianske Handel til Compagniet Grand- 

Para eller Maragnon til storste Skade og Ulempe for 

det Offentlige. Ligeledes gjorde han Viinudforslen til 

et Monopol og overdrog det til Compagniet Ovre- 

Douro, som han overoste med mange andre Begunsti-

gelser forresten. Dette Compagnies Agenter opbragte i

den Grad Portugiserne ved deres Gjerrigl-ed og Ufor- 

skammetlied, at der udbrod et Opror i Oporto den 23de

Juli 1757. Der paafnlgte en Proces, og i denne Sag 

inddroges ikke fcerre end 478 Individer. Den endte

med, at sytten Personer dointes fra Livet, og en stor 

Äkcrngde andre straffedes med Fcengsel og Consisiation 

af alle deres Eiendomme. Ganske anderledes bar Dron

ning Anna af England sig ad i et lignende Tilfcrlde. 

Denne Dronning l)avde i 1701 ligeledes bortgivet saa-
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mange Monopoler, at Underhuset i et stolt og truende' 

Sprog gjorde hende Forestillinger om denne Misbrug. 

Dronningen raadede ikke alene Bod paa dette Onde efter 

Evne, men takkede ogsaa Underhuset for den Fcrdrelands- 

kjcerlighed, det havde lagt for Dagen.
At Pombals Tilboielighed til at vcere Diktator 

ogsaa havde sine gode Folger, viste sig paa en glim

rende Maade, da en blomstrende By pludselig blev for
vandlet til Ruiner. Om Morgenen den 1ste November 
1755 odelagde et Jordstjcrlv, hvis Beskrivelse er bleven 

lcest med Deeltagelse af Alverden, Byen Lissabon og 
efterfulgtes af en anden ligesaa stor Ulykke, en forfcer- 
delig Ildebrand, der opstod mellem Ruinerne og for

plantede sig i et Nu til de Qvarterer, som Jordskjcrlvet 
havde sparet. Som en Folge af Jordskjcrlvet blev storste 
Delen af Byen i syv Minuter forvandlet til en Gruns- 

hob, hvori 10,000 Mennesker begravedes. Det gjcildt
nu om i en Hast at mode og afhjcrlpe alle de utallige 

Ulykker, der paa eengang vcrltcde ind over Staden; 
Ildebranden stulde slukkes, de Dode begraves, de Levende 
opgraves, den forfcerdede Befolkning beroliges, at be
gynde med Kongefamilien, der vilde stygte til Oporto; 
det gjaldt om at staffe rigelige Levnetsmidler til Hoved
staden og at fordele dem mellem de ulykkelige Familier, 
der havde Intet at betale med, og paa samme Tid 
gjaldt det om at underkue Roverne, der ligesom Rov
fuglene altid indfinde sig, hvor der er Ulykker paafcerde. 
Pombal oar Manden, der kunde sarge for Alt, og det 



Marquieu af Pombal. 519

var nmuligt at vise mere Omsigt, Aandsncervcrrelse og 
Fastl)ed. I saadanne Sieblikke er Enhver villig til at 

boie sig sor den overlegne Aand, der intet Oieblik giver 

tabt, meu er uudtoniiuelig i at sinde paa nye Hjælpe
kilder. Han var Sjcrlen i Alt, og ham skyldtes det, 

at man oieblikkelig begyndte paa at gjenopbygge Byen 

endnu smukkere end tidligere. Han benyttede den uind- 
skrernkede Magt, som Omstcrndighederne gav ham, til at 
udskille as Al'inisteriet et Par Elementer, der ikke blindt 

hen vilde boie sig sor hans Villie, og erstatte dem med 
Andre, som han troede at kunne stole paa.

Han beundrede Colbert, og den sorste Brug, han 
gjorde as sin Magt, var at esterligne ham i at op
hjcrlpe Fabrikvcrsnet ved Privilegier og finaiitsiclle Un-

derstottelser. Dertil anvendte l)an betydelige Suninier, 
men uden noget egentligt Nesnltat, og det viste sig og
saa her, at den Slags DrivhuuS-Jndustri ikke har 

nogen Fremtid.
I 1758 indtras der en uventet Begivenhed, der 

bragte hans Magt og Myndighed paa Hoidepunktet og 
gav ham Leilighed til at gjennemsore en politisk Tanke, 

som lcrnge udelukkende havde besijcestiget ham: denne 
Tanke var at hcrve og loste Kongemagten paa de privi-

legerede StcenderS Bekostning. Kongens Person bleo

nemlig Gjenstand for er snigmorderisk Overfald. Den
3die September blev Josept) den Forste paa Veien fra
Lissabon til Beleni ramt af to Skud. Aarsagen til
denne Forbrydelse var et Kjcrrlighedsforliold, som Kongen
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stod i til den unge Marquise Teresa af Tavora. Det 

var i det Lsteblik, Kongen begav sig hen til hende, at

der blev fludt paa ham. Han fik Skuddene i Armen,
og det viste sig snart, at HauS Liv ikke svcrvede i Fare. 

I Begyndelsen sortaug man, hvad der var steet; men 
Pombal, der havde sagt til Alle, at det var paa Grund 

af et Fald, at Kongen ikke kunde forlade sine Vcrrelser, 
tog den 12te December Masken af, og nu kom Sand-

heden for Lyset. Som OphavSmcrnd til Attentatet lod
han oieblikkelig arrestere Hertugen af Aveiro, af Fami

lien MaScarenhaS, der endnu Dagen i Forveien havde 
fungeret fom Overhofmester hos Kongen, Marquien af 
Tavora, Donna Teresas Svigerfader, hans Gemalinde, 

Marquise Leonora af Tavora, deres to Sonner og

Greven af Attaguia. Nogle af Hertugen af AoeiroS
Tjenestefolk bleve ligeledes fcrngslede som Medskyldige. 
Paa samme Tid bleve alle Jesuiternes Boliger omrin-

gede af Tropper. Antallet af de Perfoner, der paa
Grund af denne Sag arresteredes, blev efterhaanden 
meget betydeligt, og da de faagodtfom Alle horte til 

den hoieste Adel, gjorde deres Fcengsling eu ganste over

ordentlig Opsigt.
Den hele Procesforelse var ikke Andet end Komedie

spil: man tvang de Anklagede til at tilstaae ved alle 

mulige Torturmidler, og kun Hertugen af Aveiro og 
hans' Domestiker stap for disse Ovaler, fordi de rilitod

paa L)ieblikket. Marquise Leonora kom ikke engang i

Forhor; hun blev indespcerret i et Kloster, hvorfra hun
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forst afhentedes, da Dommen stulde oplcrfes. Alle disfe 

Ulykkelige havde kun en eneste Advokat til at forfvare 

dem, og hans Jndlcrg blev neppe engang gjennemlcrst. 
Den 12te Januar 1759, en Maaned efter de Ankla- 

gedes Fa?ngsling, faldt Dommen.

Ten var oprorende grusom. Hertugen af Aoeiro
blev domt til at radbrcekkes levende og derpaa brcendes 
tilligemed Skafottet. Samme Straf tilkjendtes Mar

quien af Tavora, og hvis Nogen i Fremtiden antog 

hans diavn, sknlde han straffes med Tabet af alle sine 
Eiendommme. To af Hertugen as Aveiros Doniestikker 
stulde levende brcendes, og flere Andre domtes til Galgen. 
Marquisen af Tavora stulde halsbugges. I Dommen 

erklceredes der, at der forelaa tilstrcrkkelige Beviser for, 

at Jesuiterne ikke blot vare Medstyldige, men at de vare 
de egentlige Anstiftere af Attentatet — Pombal ventede 
dog med at straffe dem. Den nnge Marquife Donna 
Teresa blev sat i et Kloster og fik en Pension af Kon

gen — det hed, at det var hende, der havde opdaget 
Sammensvcrrgelsen og afstoret den ved sin Angivelse.

Den 13de Februar blev Dommen ndfort i hele sin
Strenghed. Marquisen af Tavora henrettcdes forst;
derpaa fulgte en af HendeS Sonner, ct udinarket smukt 
ungt Menneste paa een og tyve Aar, hvis Resignation 
og Hengivelse henrev Mcrngden til Taarer; derpaa fulgte
de Andre. Den Sidste var Hertugen af Aveiro, der
streg og hylede fom en Befat, inden han udaandede.



522 Marquieii af Pombal.

Efter Dramaet af 13de Februar kunde Pombal 
smigre sig med, at l-an havde kuet Adelen for lang Tid, thi 

han havde ikke blot indjaget den Skrcek, men han havde 

slaaet den med Rcrdfel. I Mcrngdens L!ine havde deu 

tabt hele den Glands, der tidligere knyttede sig til den. 

Medlemmer af de fornemste Adelssicrgter vare blevne 
behandlede som de laveste Forbrydere og havde lidt de 

mest vancerende Strasse. Nu stod der tilbage for Poin- 
bal at kucrkke Geistligheden, tuen han vidste forud, at 
det ikke var nogen let Sag.

For at faae Bugt med Geistligheden maatte han 
belave sig paa en haardnakket Kainp baade med Pave- 
magten og Jefuiterne: Pombal var dog ikke den, der 
frygtede for at binde an med nogeit af dem. Pave

magten maatte han tillivs for at undrage Portugal dens 
fouveraine Jndflydelfe, og Jefufelfkabet havde i deu Grad 
skaffet sig Indpas overalt, at det var ligefrem nodven
digt at tilitttetgjore og udrydde det. Den sidste Kamp 

var den vansteligste, meit det var ogsaa i den, at Pom
bal lagde hele sin utcemmelige og uboielige Villiekraft 
for Dagen.

Det var netop i denne Epoke, at Jesuiterne havde 
ncrsten alle Europas Monarker imod sig. Det var alle
rede en rum Tid siden, at England havde fordrevet dem, 
og Frankrig, Spanien, Portugal og Neapel stode i Be

greb med det Samme. Hertil koin, at Jefuiterne ved 
at staae ind i en ny Retning, havde stodt en Mcengde 
af deres tidligere Venner sra sig. Ikke tilfredse med at 
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indblande sig i Politikcn, liavde de — til Trods for 

deres Statuter — indladt sig paa store og omfattende 
commercielle Foretagender. Det var Aarfagen til den 

bekjendte Proces mod Pater Lavalette, som der i sin 

Tid gik saamegen Ny af. og som l)avde tilsolge, at 
Ordenen blev fordreven fra Frankrig.

Pombal begyndte med at fratage Jefuiterne deres 
Bestillinger som Skriftefcedre líos Kongen og Medlem
merne af den kongelige Familie, samt at forbyde dem 
at betrcede det kongelige Palads. Pave Benedikt den 
Fjortende l)avde paa det strengeste forbudt dem at drive 
Handel, men de havde haanet den pavelige Lulle og 
trodfet hans Forbud. Pombal sendte derfor stn Fcrtter, 
Coniniandeuren af Almada, som Ambassadenr til Rom 

for at udvirke hos deu hellige Stol, at Jefuiterne ikke 
blot bleve strengt irettesatte, men at deres Orden stulde 

underkastes gjennemgribende Reformer. Commandenren 
af Almada var en aktiv ung Mand, der under hele sit 
lange Ophold vev Paoehoffet kun havde eet Maal for 
Oie: ved ethvert optcrnkeligt Middel at kncrkke Jesu-

S iterne. Det lykkedes liam ogsaa at udvirke, at Cardinal

Saldanhn ved en pavelig Bulle blev beordret til — 
efter en foregaaende Undersogelse — at reformere Jesusel-

I
stadet. Cardinal-Patriarken i Lissabon, Dom Joss
Manuel, sorbod dem at prcedike og at fungere fom 
Skriftefadre i sit Dioces, og de andre Bistopper i Por

tugal efterfulgte dette Exempel.
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Saaledes stode Sagerne, da Attentatet af 3die 
Septbr. gav Pombal en velkommen Leilighed til at gaae

videre. Tre af Jesuselfkabets Viedleinmer bleve af
Domstolene erklcerede for Opbavsincrnd til dette hoi- 
forrcrderiste Angreb paa Kongens Person og indespærrede 
i Fortet Junqueira. et af de afstpeligste Fangster i 
Kongeriget Portugal. De bleve kastede i morke Huller, 

hvor det var umuligt for dem at faae Samgvem med 
noget Menneste. Af de tre Jefuiter fynes de To at 
have vcrret ubetydelige Perfoner, fom Ingen brod sig 
om, men den Tredie, Pater Malagrida, der dengang 
var halvfjerdsindstyve Aar, var baade crret og afholdt 
i Lisfabou. Han havde vcrret Kong Johan den Femtes 
Skriftefader, og Dronningen havde behandlet ham fom
en Helgen og et Orakel. Det var derfor vanskeligt nok
at faae Folk til at troe paa. at denne Bland var den 
egentlige Anstifter af et oprorende Kongemord. Alle de 
ovrige Jefuiter, der opholdt sig i Kongeriget, indefpcrr- 
redes paa eu Landeiendoni, der bavde tilhort Hertugen 
of Aveiro, og hvor de faagodtsom maatte lide Mangel 
paa vet Allernodvendigste. Ordenens Godfer og Eien- 
domnie bleve seqvesterede og kort efter inddragne til For- 
deel for Kronen.

Men for at kunne firaffe Malagrida og hans Or
densbrodre paa Livet behovedes der — ifolge den por- 
tugisiste Geistligheds Privilegier — den hellige Stols 
Samtykke. Ter blev altfaa indledet Forhandlinger i 
den Anledning i Nom, og Pombal lod det ikke her 
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mangle paa kostbare Presenter i Giild og Diamanter,
kunstfcrrdigt olvarbtide og sachsiste PorcellainSsager.
Det lukkedes tianl ogsaa, stjondt ikke uden store Vauste- 
ligheder, at opnaae det Vcrsentligste af det, lian ouskede;

men nu gav lian pludselig agen eu ganske iiy Ven-
ding. Det var ikke lcenger paa Grund af Attentatet 

paa Kongens Perfon, at Malagrida blev anklaget, men 
Hau blev stillet for Iuquisitionen som auklaget for Kjcrt- 
teri. Hvorpaa stottede sig da denne Anklage?

Det viste sig ogsaa her, at Had er ligesaa opfind
som som Kjcrrlighed, og man fandt snart et tilstrcckke- 
ligt Paastud. De Lidelser, som Pater Malagrida havde 
gjenuemgaaet i Juugueira, i Forbindelse med den com
plette Asspcrrring fra al mennestelig Omgang, havde 
havt en fordcrrvelig Jndvirkuig i^aa hans allerede i For
veien strobelige Hoved. Han havde Syner paa Syner, 
og i denne Sjcrlstilstaud skrev han, under Titelen: „Den 
hellige Annas Liv", et Vam af theologiste og stolastiste 
Udskeielfer, som han indbildte sig, at den hellige 2lnna 
selv liavde dikteret ham. Til dette vanvittige Produkt 
henholdt man sig, og paa Grund af det overgau man 
ham til Jnquisitioneii, der naturligviis domle hain til 
Baalet og var glad over, at del paa samme Tid kunde 
gjore den alincrgtige Minister en Lebagelighed og tilfoie 
Jesuiterordenen, som den hadede, et foleligt Saar.

Den ulykkelige gamle Mand blev fort til Retter
stedet den 2den Septbr. 1761 tilligemed een og halv
tredsindstyve Andre. Landets Store og alle fremmede
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Ambasfadeurer vare indbndne til at overvcrre dette Skue- 

fpil, faaledes foin dct er forefkrevet i Philip den An- 

denö Negleinent for Autodofáerne. Logerne vare prop-

sulde as de sorncniste Adelsslægter i Portugal. Ska

fottet, paa hvilket Dommen siulde oplcrfeS for de ulykke

lige Slagtoffre, var bygget foni et Amphitheater og 

pragtfuldt dekoreret. Malagrida gik i Spidfen, under

slottet af to Benediktinere og to fornemme Herrer, der

efter Skik og Brug siulde ledfage ham fom Faddere. 
Han var den Eneste af de Dodsdomte, der. var i Lcrn-

ker. Han maatte hore paa en lang Oplcrsning, der er- 
klcerede ham „skyldig i Logn, falsie Spaadomme og 
grcrsfelig Ugudelighed" og endte med at stemple hain 
som en forfcrrdelig Kjcrtter. Da Oplåsningen var endt 

blev han af Erkebisioppen af Sparta berovet alle sine 
geistlige Vcrrdigheder, og derpaa slabtes han hen for 
Tribunalet, der indrominede ham den Begnnsiigelfe, at 
han maatte blive qvalt, inden l-an kastedes paa Baalet.

I hele denne Mellemtid havde Pombal ikke vcrret 
ledig. Allerede den 28de Juli 1759 udstedte han et 
Edikt, der forordnede JefuiterneS Fordrivelfe fra Portu
gal, og hvorefter euhver Portugifer, der gjorde sig siyl- 

dig i at hjcrlpe en Jesuit ind i Kongeriget, eller mod
tog ham i sit Huus eller stod i Brevvexling med ham, 
siulde straffes med Doden. Som en Folge deraf bleve 
femhundrede Jefuiter bragte ombord paa et Skib, fom 

fkulde afgaae til Civita vecchia. Ester en Neise paa
syv og tredive Dage landede Skibet ved sit Bestein- 
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melfessted og satte Jesuiterne iland paa Strandbredden. 

Aldrig saasnart kom Efterretningen herom til Nom, 
forend Paven fendte en Coureer til sin Nuntius i Lissa

bon med Bemyndigelse til at overgive de fcengslede Jesu

iter til den verdslige Net, dog med den Tilfoielse, at 
denne Tilladelse sknlde vcere uden Folger for Fremtiden. 

Forskjellige andre Breve fra Paven opfordrede Kongen 
til at vise Skaansel og bad hem i de mest rorende Ud
tryk om at lade sig noie med de Reformer, som hans For- 

gcrnger, Bendikt, havde fororduet. Paa samme Tid besvce- 
rede Hs. Hellighed sig over Commandeuren af Almadas Op

forsel, og han anholdt tillige om, at hans Nuntius maatte 
faae Leilighed til at gjore sig bekjendt med Proces- 
akterne og undersogc, hvad det var for Forbrydelser, der 

egentlig var Tale om.
Denne Pavens Jmodekommen tilfredsstillede ikke 

Pombal. Han henvendte en skarp Skrivelse til del pave
lige Hof, men dette vilde ikke give yderligere efter. Ten 

portngisiste Negjering begyndte nu at vife sig kold, util
freds og ul>ofllg mod den pavelige Nuntius. Denne,
der folte sig krcrntet over denne Opforsel, lod v.ere at 
lade sit Palads illnminere, da Kongens Broder holdt 
sit Bilager. Umiddelbart derefter sik l)an Ordre til at 
forlade Lissabon i Lobet af fire Dage, og han var nodt 
til at adllide nden engang at faae Lov til at tale med 
den franske Ambassadeur, som faa Timer forinden Af- 
reifen kom for at sige ham Farvel.



528 Marquien as Pombal.

Kongen, der paa eengang var meget devot og meget 

forlystelsessyg, lod sin Minister raade, og denne, der 
havde fast besluttet al kncrkke enhver Modstand, betcenkte 
sig intet Dieblik paa at lade Enhver fcrngste, der vilde 
modscrtte sig hans Villie. Flere af de fornemste Digni- 
tarier baade i Stat og i Kirke maatte uden at domfcrl- 
des gaae i Landflygtighed; men hvad der satte hele 
Lissabon i Skrcrk var, at to af Kongens Brodre, Tom 
Antonio og Dom Jofo, med en Escorte af fyrgetyve 
Ryttere pludfelig transporteredes til Carmeliterklostret 
Bussaco med strengeste Ordre til ikke at forlade det uden 
Kongens Tilladelfe. Alt dette foregik, inden Pater Ma- 
lagrida havde udstaaet sin Straf.

Aldrig faafnart vare Jefniterne fordrevne fra Por
tugal, for Pombal begyndte alvorligt at tcrnke paa, hvor
ledes han siulde faae Jefufelsiabet fuldstamdigt tiliutet-
gjort og udstettet. Det gjaldt om at faae Paven til at

I

ophceve Ordenen, men Paven var en afgjort Ven af Je- 
fuiterne, og hans forstc Minister, Cardinal Torrigiani, 
var dem l)engiveii med Liv og Sjcel.

l s
De tre bour-

bonske Hoffer i Frankrig, Spanien og Neapel havde 
banlpst Jefniterne fra deres Territorier, fordi de betrag
tede deres Ophold i de refpektive Lande for uforeneligt 
med Kongemagtens Sikkerhed. Pombal deelte ikke alene 
denne Anskuelfe, men efter Attentatet af 3die Septbr. 
udtalte han endogfaa med stor Energi, at „en halv- 
hundredaarig Krig med en af de storste Magter i Eu
ropa vilde ikke vcrre noer saa fordcervelig for Kongen og 
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lians Myndighed, som at have Jesuiterne indenfor sine 
Grcendser." Ar sorjage dem var kun et utilstrcrkkeligt 
Palliativ, thi en anden Konge eller en anden Minister 

kunde igjen kalde dem tilbage; men at oplose Ordenen 
ved en pavelig Bulle oar det eneste virksomme Middel 
til at blive dem qoit sor bestandig. Dog stodte han paa 

Hindringer hos Kongen — ikke fordi denne var en Ven 
af Jesuiterne, men fordi han lcrngtes efter at komme 

paa en god Fod med Paven, og det var ikke Veien. 
Lykkeligviis gav Clemens den Trettendes Forkjcrrlighed 
for Jesuiterne Pombal et Vaaben i Hcenderne, som han 
ikke glemte at benytte. I 1765 lod nemlig Clemens 
den Trettende udgaae den bekjendte Bnlle .Lpo8tolioum 
pascrencli munus, der bekrcestede Jesuiterordenen i alle dens 
Rettigheder og fornnedc alle de pavelige Breve og Bul
ler, der i Tidernes !^'ob vare udstedte til Gunst sor den, 
og som Parlamenterne i Frankrig nylig osfentlig havde 
opbrcrndt. Pombal betragtede denne nye Bnlle som en 
Haan imod alle Europas Couverainer og en Handske, 
der blev kastet til dem. Fra dette Synspunkt fik han 
ogsaa Kongen til at betragte den, og ester hans Befa
ling gjendrev Kronens Generalprocureur Bnllen.

Sagen oar allerede vel forberedt, da Pombal fore
slog Cabinetterne i Verfailles og Madrid, at de collek- 
tivt skulde opsordre Paven til at ophcrve Jesuiterordenen 
og afskedige Torrigiani. der beskyttede den. Flere Hi
storikere, og deriblandt Hr. de Saint-Priest i hans „Je- 
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suiternes Fald", have givet den franske Premierminister, 
Hertugen af Choiseul, 8Eren for at have taget Initiati

vet i denne Sag; men der er fenere fundet et Brev i 
Justitsministeriets Archiv i Lissabon, der viser, at Sa

gen forholder sig ganske anderledes. Det er et Brev 
fra Hertugen til den franske Chargé d'Asfaires i Lissabon, 
hvori Hertugen paalcegger denne at tilbagevise Marguien 
af Pombals Forstag og Forestillinger; men Hr. de Choi
seul stog burtigt om, da han sik at vide, at Hoffet i 
Madrid havde besluttet at gjore fcrlleS Sag med den 
portugisiske Minister. Pombal havde ogsaa en anden 
endnu dristigere Tanke; den git ikke ud paa mindre end 
at opfordre Paven til at afstaffe de Misbrug, der i Ti
dernes Lob havde indsneget sig i den romerste Kirke; 

Hertugen af Choiseul forestillede ham det Farlige i et 
saadant Forsog og sik ham til at opgive det. Man 
indstrcrnkede sig derfor til i Rom at andrage paa Jesuiter
ordenens Ophcrvelse, og man gjorde det med langt mere 
Skaansel, end Pombal havde tilsigtet. Sagen trak og
saa i Langdrag, og det tegnede allerede til, at der ikke 
vilde komme Noget ud af det Hele, da den pavelige 
Stol igjen ved et uoverlagt Skridt gav sig til Priis 

for sine Modstandere.
Hertugen af Parma, Infant af Spanien, havde 

fundet det hensigtsmæssigt at folge Frankrigs, Spaniens, 
Neapels og Portugals Exempel og at jage Jesuiterne 
ud af fit Fyrstendomme. Paven, der havde tiet ligeover 
for de storre Magter, troede, at han kunde tillade fig 
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at straffe Hertugen af Parma og tog sin Tilflugt til det 
rusine Lyn, der i tidligere Dage havde gjort faamange 
Miirakler.

En Bulle af Januar 1768 udslyngede Banstraalen 
mod Prindsen af Parnia og alle dem, der havde staaet 
ham bi, fanit loste HanS Undersaatter fra deres Tro
skabsed imod ham. Hertugen af Parma var Nlrrbeslcrg- 

tet nied 5longerne af Frankrig, Spanien og Neapel, og 
det var derfor intet Under, at de Alle som Eeil folte 
sig forncrrinede og forlangte, at Bullen skulde tages til
bage. Indtil videre lagde Kongeii af Frankrig oieblikke
lig Beslag paa Avignon. Pombals Forstag gik ud paa, 
at Magterne i Forening stulde forlange Tilbagekaldelfeii 
af Lullen og Ophcrvelfen af Jefuiterordenen og, i Tilfalde 
af et Afslag, besatte Pavestateii uden videre. Den 
franske Ainbassadeur, Hr. d'Aubeterre, sik det Hverv at 
forelagge Hs. Hellighed Magternes Beslutning. Det 
gjorde haii i en hoitidelig Audients, og Clemens den 
Trettende blev saa forstenet og sorfardet over dette For
langende, at han ikke kunde faae et Ord over sine La
ber; nogle Dage efter dode han ganste pludselig. HanS 
Efterfolger, Ganganelli, der antog Navnet Clemens den 
Fjortende, udstedte den 23de Juli 1773 Bullen Oomi- 
IIU8 raclemptor, der ophavede Jesilselstabet — meii det 
kostede ineget, inden haii begoemmede sig til. det. Ved 
alle disse Forhandlinger holdt den portugisiste Minister, 
sig klogelig i Baggrunden. Cardinal-AinbaSsadeuren i 
Frankrig vilde ikke engang tillade ham at tage Deel i 

54 
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de utallige Coiifeventser, der afholdtes af Neprafeiitan-- 

lerne for det bourbonske HuuS. Som eu klog Aiand 
tog hau sig det slet ikke ucrr, men fagde til en af fiue 
Colleger, at hau helst vilde blive borte fra en Forsam
ling, hvor man sra den ene Side ikke vilde sige Andet 
end ker omnia sreeula sieenlorum, og sra den anden 
Side: Lmen.

Men med alt det sik hau dog T>d til at iverrk- 
scctte en Mcrngde gavnlige Reformer i det Indre. Ten 
offentlige blnderviiSning, der var geraadet i Forfald, 
gjorde han Alt for at ophjcrlpe. I de forskjellige storre 
Blfer oprettede han Skoler, hvori der ester forskjellige 
Mrthoder undervisteS i Latin, Grcrf^ og Hebraisk. I 
1701 stiftede han et adeligt Collegimu, for at Sonnerne 
af de fornemmere Samfundsklasser kunde faae Leel i 
den almindelige Oplysning og gavne Foedrelandet i de 
Stillinger og Embeder, font de senere skulde beklcrde. 
Som et Beviis paa, hvorvidt hau bragte det i denne 
Retning, ville vi blot anfore, at da den franske Chargi^ 
d'AssaireS Montigny skulde gjore en Indberetning til sin 
Negjering om Underviisningsva'snets Tilstand i Portu
gal, kunde han anfore, at der i dette lille Land var 837 
Skoler af forste og, anden Rang. I 1763 oprettede 
han et kongeligt Trykkeri og et Censur-Collegium, der 
til Trods for detS Ravn var en liberal Institution, thi 
det astoste Bispernes Censur, som var almindelig for
hadt, fordi den forfulgte enhver friere Yttring af Tan-
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ken. I 1772 besljcrftigede ban sig med Universitetet i 
(loimbra, der var blevet forkludret of Jesuiterne, og det 
lykkedes ham ogsaa her, som overalt, at lilveiebringe 
Orden.

Ogsaa i den civile Lovgivning kan man takke ham 
for mange gavnlige Neformer og sor Afskasselsen af en 
Mcrngde Misbrug. Ved et Edikt af 2den Juni 1774 
skaffede ban Finantsvcesnel en bedre og indsigtsfuldere 
Bestyrelse; han gjorde det vanskeligere for Creditorerne 

at fcrngsle deres Skyldnere; han gjorde Jndskramkninger 
i Forcrldrenes Net til at bortgifte deres Born imod de» 
res Villie; han ophavede Forskjellen paa gamle og nye 
Christne, hvilke Sidste vare dobte Joder. Og endelig 
gjorde han Ende paa den Misbrug, at en MaSse af 
offentlige Embeder ligefrem gik i Arv fra Fader til Son.

Ligeoverfor Udlandet hcrvdede han med Fasthed sit 
Lands Vcerdighed og Uafhcengighed. I Anledning af 
at engelske Krigsskibe havde kranket det portugisiste Terri
torium, tvang han dette Land til at sende en Ambassade 
til Lissabon sor at tilbude Opreisning. Spanien er-
klmede Portugal 
seierrig ud af.

en uretfccrdig Krig, som ban gik
Til Trods for den overlegne Styrke,

hvormed Spanierne vare trerngte ind i Portugal, 
kunde de Intet udrette og maatte trerkke sig ynke
ligt tilbage igjen. Ved denne Leilighed gav Pombal 
Herren en langt bedre Organisation, end den tidligere 
liavde liavt. Han var Skyld i, at det lille lusitonskc

31*
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Monarchi i en lang Ncrkke Aar betragtedes med Agtelse 

af det ovrige Europa.
Imidlertid ncrrmede Kongen sig til Graven. Efter 

nogle Anfald af Apoplexi bukkede hau under den 20de 
Februar 1777 og efterlod Throncn til sin Datter Toña 
Maria, en Fyrstinde, der var uvenlig stemt imod Pom
bal og villig til at lytte til hans Fjenders Bagvaskelser. 
Da Kongen dode, overgav han sin Datter et Brev, der 
stulde tjeue hende til Rettesnor for Fremtiden. Det 
Mcrrkeligste ved dette Brev, var at Pombal ikke blev

; 
!

ncrviit den med et Ord. Dct var dog ikke saa under-

k

ligt, thi vel havde Pombal under Kongens syv og tyve- 
aarige Regjering udrettet store Ting, men Kongen havde 
i disse syv og tyve Aar bestandig folt sig trykket af 
hans Overlegenhed og af hans uboielige Villie, der ikke
taalte nogen Modstand. Kongen havde fundet sig i at
spille som Regent en underordnet Rolle, fordi han derved 
sik Lov til i Privatlivet at folge sine Tilboieligheder og 
holde sig borte.fra Forretningerne, som han ikke holdt

af at befatte sig med. Hans Stolthed som Souverain

i 
i 
i 
!
i 
i

fandt sin Regning ved, at en Anden forstod at hcevde 
Kronens Vcrrdighed udadtil; men han folte det Aag, 
han bar, og det var naturligt at han tilsidst folte sig 
trcet deraf. Den Tavshed, han i dette sit sidste Efter
ladenskab bevarer angaaende Pombal, er et Vidnesbyrd 
om denne Troethed.

Neppe havde Kongen lukket sine Oline, forend Reak
tionen mod Pombal, der dengang var otte og halvfjerd-

i 
! 
i
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siudstyve Aar, tog sin Begyndelse; denne stolte Minister, 

denne hosfcrrdige Mand maatte i de Aar, han endnu 
havde tilbage, finde sig i mangfoldige Skuffelser og taale 
.Krceukelser, som han aldrig havde dromt om. Udenrigs
ministeren, Cardinal clo. Cunha, der var den af hans 
Colleger, fom han stolede mest paa, sagde til ham alle- 
rede yaa Kongens Dödsdag: 
l)ar Intet mere at gjore l>er!'

„Trcrk Dem tilbage! De 
Imidlertid beholdt Dron-

niugeu ham dog fom Indenrigsminister, men han havde 
tabt al Magt og Myndighed, og man modarbeidede ham
fra alle Sider. Man aabnede Fcrngselsdorene i Fortet
Junqueira for Hundreder af Ulykkelige, liviS Liv i dette 
-Helvede l)aode vcrret eii langsoin Tortur. Teres ud-
tcerede Ansigter, deres Haar, der vare blevne hvide for 
Tiden, deres Rynker og deres lidende Udseende vare i 
deu liSsabonske Befolknings Äine en levende Anklage 
imod Ponibals Barbari og Teipotisnie. Marquien af
Alorna og de Medlemmer af Slcrgten Tnvora, der ikke 
vare faldne fvr Boddelens Haand, erklcerede, at de ikke 
vilde modtage den Raade, man tilbod dem, men for- 
laugte at blive ftiUet foren Domstol. Tet tilstodes dem;

de bleve erklcrrede for nftyldige og vendte tilbage til de-

reS forrige Stillinger. Te ansogte nu oiu, at deres
Families Proces maatte blive revideret, og det indrom- 

medeS dem ogfaa.
Den uedfatte Domstol, der bestod af de mest an- 

feete Acanid i Landet, kom til det Nefultat, at kun Her-- 
tugen af Aveiro og hans Doinestiker havde gjort sig skyl-
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dige i Kongemord; melt der er eit Onlstcrndighed, soiti 
svcrkker Betydningeit af dette Refultat: Domtnerne vare 
kun eit eneste Gang sorsatnleoe og det i Dronningens 
Palais, og de havde Ordre til ikke at skilles, sor de 
bleve enige.

Pombal mcrrkede, al han var i Unaade og indgav 
siit Demissioit; den blev modtageit ved el kongeligt De
kret delt l4de Marts, tre Uger efter Jofepl) delt Forstes
Dvd. Dekretet var affattet i velvillige, ncrsten fniig-
rende Udtryk; det siktrede Iiam ikke blot alle l)aus i)nd- 
tcrgter, men tilfviede endnu to nye Commanderier. Det 
var dog knn et Havblik for Stormen. Reaktionen og
l>anS Fjenders Hcrvntorst greb l)ver Dag mere og mere om 
sig. Hver Dag udkom der nye Panipl)leter mod den
nylig afgaaede Minister. Tronningen, der gav efter for

>
den offentlige Mening, besluttede sig til at lade Pom
bal underkaste et juridisk Forhor i Anledning af el 
Par Fakta, som han havde frenihcrvet i et af ham uv- 
givet Forsvarsstcift. Dct var klart, at Skaanselett^ Tid

var forbi. Lo Llorighedspersoner begav sig til Pombals
Slot for at underkaste l)am et Forlior. De begyndte
den llde October 1779, og sra denne Dag inaatle Pom- 
bal betragte sig som en Anklaget og vcrre forberedt paa 
Alling. Hllti var dengang siirsindstyve Aar, og bons
Snndyed var nedbrudt. Efterat det officielle For-I Foilior var endt, blev l)an underkastet et mere considen- 
tielt, l)ois Resultater alene skulde sorelcrggeS Dronningen. 
Det forste Forl)or havde varet sra den 9de October 1779
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til den I5de Januar 1780; l-vorlernge det andet varede, 
veed man ikke med Sikkerhed. Begge disse Forlior be
vares i Juslitsiniuifteriets Archiv, og de Uddrag af dem, 
der ere forelagte Offentliglieden, gjore et piinligt og ned- 
siaaende Indtryk; men en Teel af den Jammerlighed, som 

de afslore, maa naturligviis tilskrives Pombals frem-
rykkede Alder. Han, der saalidt liavde liekymret sig om
Andres Liv og Frilied, syntes at v»rre i en dodelig Angst 
for, at man un stnlde tage Repressalier, og for at trcekke 
sig ud af det tog liau sin Tilflugt til tomme Benegtelser
og jammerlige Udflugter. Proceduren endte den I6de
April 1781, og Dommerne vare eenstemmigt af den 
Aleniug, at han var en Forbryder og fortjente en exem- 
plarisk Straf, men al Dronningen — af Hensyn til 
HanS Alderdom og Svaghed — havde ladet sig rore af
lians Bonner. Han blev foroiist fra Hoffet og fkulde
opliolde sig i tyve MiilS Afstand. Alle de, som l-an
havde krcenket. eller som havde Skadeserstatninger at 
fordre hos ham for de Lidelser, de havde udstaaet, kunde 
for Domstolene krceve ham til Regnskab. Denne sidste 
ubarmhjertige Bestemmelse gjorde ham til el Bytte for 
hans Fjenders (Zfterstrcrbelser og udfatte ham i HanS 
sidste Dage for Anklager, Bagvaskelser og Forncrrmelser. 
Endelig befriede Doden ham for denne forgelige Skjebne: 
han udaandede den 8de Mai 1782, ti Maaneder efter 
det Dekret, der paa en faa grusom Maade havde be- 
naadet ham.
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Mhirchs rrldre og yngre Moscheer.
Af

Professor vi-. A. F. Mehren.
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!! 

ik

Baade med Hensyn til det Ydre og Indre er der 

en vcesentlig Forfkjel mellem de celdre arabiske og de yngre 
Moscheer, opforte efter den tyrkiske Occupatiou 1517; 
hine ere scedvauligen massive, firkantede, langagtige Byg
ninger, der have eet L to Minareter, scrdvanlig-inddelte 
i Afsatser eller Gallerier, to, tre indtil fire, som oplyses 
i Namadhan og paa de store Festdage ined smaa ud- 
hcrngte Lamper, og hvorfra Mueddzin kalder de Troende 

t
fem Gange daglig til Bon. Dercs Form er scedoanlig
fire-, sex- eller ottekantet, undertiden af lidt klodset 
Construction, og de ende ofte i et turbanagtigt Oriia- 

ment over den afstumpede Top. Imellem Minareterne
licrve sig da stundom een eller flere storre Kupler som 
Tegn paa, at en saadan Moschee indeholder en eller
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linden ,fyrstes eller.heüigö ñ)rav. Te nyere tyrkiske liave
derimod som oftest Form af en Rotunde, livis Loft l-cr- 

ver sig paa forstjellige Steder til storre ocg mindre Kup
ler, af livilke den storste i Viidteu scrdvanlig bcrrer en
pragtfuld Lysekrone. Minareterne, aldeles forskjellige sra
de crldre, ere slanke, spidslillobende Soiler af ei: meget 
let Bygning og liave kun ganske smaa Gallerier. I al
mindelig kunstuerist Henseende liar den arabiste Bygnings
kunst, skjondt i lnange Tilfcrlde nuderstottet ved Cliristnes 

. Hjcrlp, neppe nogensinde kunnet opvise de uforlignelige
Skjouliedsmonstre, der fcrngsle Blikket i Italien; den 
lider af en klodfet Eusformiglied, og kun i Ornament
faget trcrder eu eieudonimelig Elegance frem. Trcrde vi 
ind i det Indre af en faadan Helligdom, l>vorfor den 
forste uundgaaelige Betingelfe er at affore sig den ydre
Fodbeda'kning, iagttage vi igjen en vcrsentlig Forskjel
mellem de crldre og nyere Moscheer; ved l)ine maae vi
atter skjcrlne mellem de flore og smaa. Te store, ogsaa
kaldte Guniier, livor der rcgelmcrSsig om Fredagen liol- 
deS Gudstjeneste bestaaeude i en Tale fra Prcrdikestolen 
og Koraulcrsning fra dell overforstaaeude Estrade, inde
slutte i deres Midte eu aaben firkantet Plads; midt i 
denne finde vi enten et Vandbassin, bestemt til de indeil 
Jndtrcrdelsen i den indre Helligdom nodveudige Ablu- 
tioner, eller, l>vor den strenge Hanasitiste Sekt liar gjort 
sig gjcrldende, en prcrgtig Fontaine med smaa Marmor- 
bassiner, der optage det til Afvastning nodveudige Vaud 
gjenneni en Kran, anbragt paa HovedbaSsinet. Scrd-

t .
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vanlige» ere de ncrrniesl omgivende Partier beplantede 

lned Zirplanter; undertiden l)cever sig et Par Palmer 
eller Spkomorer. der ndbrede en eiendomnielig Fred og 
behcigeli^I Stniininq vver Stedet. Nundtom denne aabne
Plads ere Bedesalene „Liivan", benavnede efter'Belig- 

genlieden: den sydlige, som vender mod Mekka, den nord
lige, den vestlige og den ostlige. Äf disse er Liwanen,
der ligger i Kiblaretningen og vender mod Acekko, den 
vigtigste. Taget bceres sa'dvanlig af flere flsa'tlcr Mar
morsoiler, der tillige fra alle fire Sider afgrcendse den

aabne Plads. Del Indre er onilrenl det Sainine over-

l 
!

i
l 
l 
>

t.

alt: ' Nkekkaretningen angives i liver Liman ved en Ni
sche, l>vis Baggrund som oftest er belagt med finnkke 

Mosaiker eller Scnlpturarbeider i Marmor; tcrt ved 
Kiblanischen til Hoire er Pradikestolen, ofte udfort i 

Steen eller Piarmor, idel man stiger op ad en t0a12 
Trin boi Trappe, aflukkel forneden med en Tor; lige
overfor er den lil Koranlasning bestenile Estrade. Nnndl 
om Gesimserne lobe buppig praglsnlde Indstrifler, inde
holdende deels Koranvers, deels SnltanenS Navn og 
Aaret for Moscheens Opforelse; lignende Jnds7rifler ere 
i Almindelighed indhugne i ydermurene og kaldes Thiraz. 
Da de ofte indeholde en eller anden historisk Antydning, 
var del mig luagtpaaliggende at samle en saa stor Mcrngde 
af dem som muligt. Gulvet, der i Almiudelighed er 
dannet af Marinormosaik i forskjellige Farver, er belagt 
med Palmebastmaatter, hvorvaa de Troende deels sor- 
rette deres Bonner, deelS ester endt Andagt hengive sig
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til eil Hvile, tioiö Bcliageligl-ed foroges ved Stedets

Koliglied; 
aobne.

Moscheerne ere l Neijlen liele Togen

Ved de »lindre Moschcer eller Bedei'leder, bestenlte 
til Privatondagt, udeil at der onl Fredagen l)oldeS ossent- 
lig Gudstjeneste, sattes deil store aabne Midtplads; 
denne repræsenteres indvendig i selve Moscheen af eil 
firkantet Plads, scrdvanlig belagt lned Marinorglilo, der 
paa en lignende Maade er omgiveil af de sire lidt op- 
hoiede Liivaner, af livilke sjeldeil andre end deil sydlige 
og dell nordlige l)ave opnaaet nogell Udvikling; de to 
andre inod L>st og Vest ere kun forhaandeil i foriniudsket 
Maalestok for Syiumetriens Skyld og optages for eil 
Deel af de tcrt ved l)iilandeil anbragte Portaler, foul 
oftest forsynede lued ineget künftigen i Trcr eller Mar
mor udskaarne Gittre, der kunne aabnes for at frem
bringe Lufttrcrk og Koligl-ed, en Slustcrndiglied, der i de 
store GLlllier er overstadig ved det, rundt omgivet af 
Soilercrkker, sig besindende aabne Rum. Idet dell syd
lige Liwan altid auseeS soill deil l)elligste, sinde vi under 
Jslmlis ncrrvcrrende Oplosningstilstand sjeldeil lnere end 
denne ene bevaret,' stundoni i det Hoieste den overfor
liggende nordlige; de ovrige ere ofte forvandlede til 
Gruusl)obe, de smukke Anlcrg forstnrrede og Vandbas
sinerne opfyldte ilied Gruus. Bagved de lnindre Mo
scheer er et i Almindelighed stillkende Vandbassin, hvis 
Vand kull eengang aarlig fornyes, og netop derved an- 
fees for helligt, lnell fom desvcerre ved silre lnephitisie

!
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Dunster aldeles harmonerer med den Stagnationstilstand, 

der om kortere eller lcrngere Tid, afhcrngig af Europas 
politiske Udvikling, vil, i dct Rcindste i de Europa ncer- 
niest berorende Lande, LEgypten og Syrien, medvirke til 
Tilintetgjorelsen af dct raae Barbari og Vankundig- 
hedS Morte, der ncrsten cr ensbetydende med Islam i 

dens feuere Udvikling. -- Te nyere Moschcers indre
Indretning er iioget forskjellig fra de crldreS. Ten indre
Rotunde er en nied kostbare Tepper belagt Bedesal, livis 
Loft banes af en Mcrngde Riarmorfoiler; undertiden
liocrlve sig forskjellige Kupler oni en storre i Midten,
foni i Alniiudeliglied alle bcrre nedlianigende Lanipekroner. 
Da Mofcheerne ncrsten altid staae aabne, bygger en utal

lig Mcrngde Sniaafugle deres Nede lier, og de forstyrres 
aldrig. Stedets Pragt, Fuglenes Kviddren eg den over 
det Hele udbredte Stilhed frembringer en gribende Virk
ning, og man forstaaer, livorledes Culiiras ulykkelige 

Befolkning med Velbehag foger hen til disse Steder for 
i en Times Tid at udhvile sig paa de blode Tepper og 
glemme sin elendige Tilvcrrelse. I Almindeligl>ed er

l
ifcer ved de crldre Moscheer en Plads anvendt til Skole, 
Madrafa, hvor der tilforn gaves Undervisning i for- 
skjellige Videnskaber, men hvor for Bicblikket. med Und
tagelse af Hoistolen i GLmi el-Azhar, kun Born ind- 
oves i Koranlcrsning og Skrivning. En Jnirrn lcrser
lser et Vers af Koranen for en SneeS Drenge, der gjeii- 
tage det, alle paa eengancg i Ntunden paa l>veraudre.
efter Afstrift paa Bliktavler. En Cisterne nied Drikke-
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!

vand sindes fom oftest ved Hovedindgangen til de storre 
Gamier, en saadan, kaldet Sebil, sl)ldes et Par Gange 
aarlig og nnderstottes ved Legater; den bestaaer i Al
mindelighed i en lille, halvcirkelformig, sremspringende 
Bygning med smukke Gittre, bag hvilke paa Kanten af 
det indenfor staaende Marinorbassin findes Bcrgre til 
de Forbigaaendes Brug, eller, som i Drkenen udensor 
Byen, der er blot anbragt et Sugeror af Metal i Muren, 
hvilket forer ned i Cisternen. Den Drikkende maa da
selv med nogen Anstrengelse snge Landet op, men vinder 
i alt Fald derved at faae det faameget koldere og fri-
skere. Dfte ere disse Sebiler opforte med knnstnerisk
Smag i to Etager med fremfpringende Galleri, og over 
de smukke Gittre lcrses Koranvers eller forskjellige Arter

moderne Poesi. Naar man erindrer, at CLHirah ligger
midt i en S)rk, hvortil alt Vand maa fores op fra Nilen, 
vil man let indsee Hensigtsmcrssigheden af disfe Cisterner, 
som hore til de ikke sjeldne Fromheds og Veldcrdigheds 
Vcrrker.

1
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To TegmuMr til H'clssion55lmesPiIlet 
i Oberammergau.

Af

H. P. Holst.

^or at gjore Skildringen af det ovenncrvnte Pas

sionsskuespil saa anskuelig som muligt, onfkede jeg i for
rige Hefte at ledsage den ikke blot med en Tegning af 

Skuepladsen, hvis eiendomnielige Indretning derved er 
bleven Lcrserne mere fovstaaelig, men ogsaa med Tegnin
ger af et Par af Hovedpersonerne, Cl-ristus og Maria. 
Det Sidste lykkedes ung ikke paa Grund af en Forsin
kelse lioS Xylografen. Idet jeg derfor er nodt til at 
lade Tegningerne komnie bagefter, er det mit Haab, 
at den Interesse, jeg onslede at virkke for disse mirrke- 
lige Skuespil, endnri er saa levende, at de alligevel ville 

vcrre. vekkonine.
Ar Cliristus blev udfort af Billedskcrreren Joseph

!

r

i

i

Mair hor jeg allerede anfort; Mlaria udfsrtes af
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»

Francisko F lunger, Tatter af en Tegnelcrrer To
bias Flunger, der i 1850 spillede Ckiristus, og i I860 
og 1870 Pilatus. For den I)istoriske Fuldstcendig!)eds 
Skyld tilfoier jeg, at Judas i 1870 udfortes af en
Billedskcerer Gregorius Lechner, l)vein H. C. An-om
dersen, der ti Aar tidligere jaae Judas udfort af 
den samme Lechner, udtaler sig med Beundring: „Han
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i
blev fremstillet med gribende Sandhed," siger Andersen; 
„mesterlig oar Maaden, hoorpaa han i Synedriet saae 
og talte Solvpengene; man folte fig rystet ved hans 
Fortoivlelse og Dod; her var ikke Tale om at virke 
paa Tilskuerne, at gjore glimrende Udgange og vinde 



To Tegninger til Passionsskuespillet i Oberammergau. 547

Bifald, men det var oiensynligt, at Frenistilleren gjen- 
nemlevede i sig selv Alt, hvad Judas havde lidt." 
En graaskcrgget Billedftcrrer Jacob Hett var Petrus, og 
det gjor mig ondt, at jeg ikke ogsaa kan meddele en 
Afbildning af ham, thi visk er det, at jeg hverken HoS 
Malere eller Billedhuggere nogensinde har seet en Skik
kelse, der i den Grad gjengav det ideale Billede af en 
Petrus, saaledes som det nye Testamente har leveret 
os det. Naar jeg endelig tilfoier, at Annas blev udfort 
af en Billedskcrrer, Gregorius Stadler, og Herodes af en 
Tegnelcrrer ved 9iavn Paul Lang, saa vil man allerede 
heraf see, hvorledes Hovedpartierne ncrsten uden Und
tagelse vare i kunstfcrrdige og kunstforstandige Hcrnder. 
Te, der befoge Oberammergau ad Aare for at fee Pas- 

stonsstuespillet, ville heller ikke forglemme, inden de tage 
bort, at forfyne fig med en eller anden billig Erindring 
om Beboernes sjeldne Kunstfcrrdighed i at udstcere bi
belste Billeder. Det rigeste Udvalg findes tcetved Post- 
gaarden hos Joh. Lang, hvor jeg iblandt Andet saae 
et virkeligt Kunstvcrrk, en Gjengivelse af Leonardo da 
Vinci's Nadver, der, medens jeg var der, blev kjobt af 

en Englcender.

<

35
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Molière MN DM5k.
Mali ères Lystspil, oversatte af B. Arnesen Kall.

t 

!

(Andr. Fred. Hests Forlag.) Kbhvn. 1870. — Tartuffe 
eller den Skinhellige, Komedie i sein Handlinger af Molière, 

overfat af Alfred Flinch. (Schubothes Boghandel.)

I

Er en Forfatter overhovedet i Besiddelse af nogen 

produktiv Evne, vil det altid vcere lettere for ham at 
at freinbringe originale Arbeider end at overfcette frem
mede Digtervcrrker paa sit eget Sprog; det vil vcere 
det af den simple Grund, at man lettere sinder et 
fmukt og fyldestgjorende Udtryk for sin egen end for An
dres Tanke. Og skal et Digtervcrrk, et virkelig betyd
ningsfuldt Digterocrrk overfores paa et fremmed Sprog, 
opnaaes Maalet naturligviis kun, naar Overscettelsen paa 
alle Punkter og ikke mindst i de reent formelle Sporgs- 
maal er et fuldkotnmen Speilbillede af Originalen. En 
sior Forfatters Eiendommelighed bestaaer ikke alene i det, 
han siger, men ligesaafuldt i Maadeu, hvorpaa han siger 
det; 'det er ikke alene Tankens Klarhed og Hoihed, der
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l>ar Betydning, det er ligefaagodt det Eiendommelige i 
hans Scetningers Bygning, Nythmen i hans Sprog, 
den Orden, i hvilken Ordene ere trukne fom Perler paa 

eu Suor. En Overfoetters Arbeide er derfor ogfaa langt 
vanskeligere, end man i Almindelighed troer, saafremt 

det er hans Opgave virkelig at overfcette: at sige det 
som Originalen siger, akkurat paa samme Maade, som 
Originaleu siger det. Har hau kun til Hensigt noget 

mere eller mindre tro at gjenfortcelle Indholdet af Ori
ginalen, bliver Sagen felvfolgelig mange Gange lettere, 

men man faaer da ogfaa kun i uegentlig Forstand en 
Overfcettelfe: Digterens oprindelige Billede gjengives 

kun i Skyggerids.
En god Overfcettelfe bliver derfor ogfaa eu ligefaa stor 

Sjeldenhed, som den ifolge sit Vcrsen er et sortjenst- 
suldt Arbeide. Herhjemme i Danmark have vi en Guds 
Velsignelse af stette eller middelmaadige Reproduktioner 
af udenlandske Forfattere, hvilket ganste simpelt koinmer 
af, at den store Mcrngde fuldkommen misforstaaer Over-
scetterens Hverv.

overscrtte. naar
Man bilder sig ind, at man kan 

man blot forstaaer at kunne stave og
la?gge sammen i det fremmede Sprog, og man glemmer reent, 
at det Allervigtigste er forst og fremmest at kunne sit eget 
Modersmaal saa fuldstamdigt, at man er fortrolig med 
dets lonligsteHemmeligl)eder, og at kunne strive det faa godt, 
at Ordene forme sig til Musik, naar de komme i Pennen. 
Evner l denne Retning ere kuu faldne i de Forrestes 
Lod; derfor have vi kun meget faa gode Overfcettelser, 
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og derfor vente de fleste store udenlandfke Digtere endnu 

paa den, der paa en vcrrdig Maade stal knnne gjengive 

dem for det danste Folk.
Shakspeare har fundet sine danste Gjengivere i Foer-

som og Lembcke. Lembckes Overscrttelse er vel i det

I

Hele tilsredsstillende, men det kan dog ikke ncrgtes, at 
deck i Djcrrvhed og Colorit staaer tilbage for Foersoms, 
og man maa beklage, at Focrsom ikte har oversat mere. 
At Lembcke staaer tilbage sor Foersoin ligger aabenbart 
deri, at det ved en Overscrttelse af Shakspeare mindre 
kommer an paa en minutieus Gjengivelse af Texten end 

paa at bibeholde den rette Farve.
Molière derimod er i hele sin Fremstilling sim

pel, formsuldendt og klar; hans Stil mangler Billeder, og 
hvad han siger bliver sagt ligeud uden al Omstrivning. 
Han maa derfor overscrttes med den samvittigedsfuldeste 
Trostab, og dette forhoier Vanfkeligheden ved den svcrre 

Opgave.
Forst og fremmest maa da Dioliéres VerS gjen- 

gives med den samme rhytmiste Klang, som de have i 

Originalen. Han bruger, paa enkelte Undtagelser ncrr, 
den saakaldte franste Alexandrin, og i dette Versemaal 
bor Ooerscettelsen strives. Der staaer i Arnesen Kalls 
Overscrttelse Pag. 428 opkastet det Sporgsmaal „hvad 
man i Frankrig egentlig vilde sige om den Opdagelse, 
som den nyeste donste Kritik synes at have gjort, nem-
lig at Molière stet ikke har strevet sine Hovedvcerker i

Alexandriner." Dette er en Vildfarelse; man har stet
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ikke gjort en saadan Opdagelse, men man har derimod 

opdaget, at Molière ikke kan oversattes paa danske Alex-
nndriner. De dcinffe Alexandriner kjender Enl)ver; det
er det Verseinaal, hvori f. Ex. Arreboes Hexaêmeron, ' !

Holbergs Peder Paars og Evalds Adam og Eva ere
skrevne. Proven ligger saaledes ncrr for, og den lyder:

Jeg synger om en Helt, den store Peder Paars, 
Som tog en Neise for fra Callundborg til Aars. 
Siig, giftig Avind, siig, vanartige Gudinde!
Hvad dig bevceget I)ar? Hvor kom det dig i Sinde, 
Saa hart at Plage og forfolge saadan Mand, 
Som neppe var bekjendt i eget Fcedrelanb.

I dette Verseinaal bor Molière ikke overscrttes, thi 

det har intet Andet tilfcrlles med hans, end at de begge 
kaldes alexandrinske. Molière kunde aldrig have frindet 
paa at bruge et saadant Versemaal, fordi han kjendte 
altfor meget til Scenen og dens Fordringer. Han strev 
sine Komedier, for at de skulde spilles, inen at hore Vers 
som de anforte paa en Sceue en heel Aften igjennem er 

. uudholdeligt. De kunne tilnod lcrses, men endnu van- 
steligere reciteres undtagen parodist fom i „Kjcrrlighed 

uden Stromper".
Man har iinidlertid lige til Oehlenfchlcrger vcrret 

uvidende om, at et andet alexandrinst Verfemaal var 
muligt paa Danst. Holberg og Evald anvendte kun det 
ovenncrvnte; men Oehlenfchlcrger opfandt med sit Ore for 
Sprogets Velklang et andet. Man staae op i hans 
Tragedie „Tordenstjold" og lcrseScenen HoS Prcrsidenten 
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l forste Akt. Der vil man finde det. Som Exempel 

anfores af Tante DeboraS störe Replik folgende Vers:

Hvert Dyr er vel et Dyr; og knn Dumheden ncegter, 
At til Dyrenes Slcegt bor og regnes Insekter;
Men Insektet kan ei, stjondt dct flyver i Tjorn, 
Svinge Flngt over Fjeld som en adelig Vr"-

eller af Tordenstjolds Replik folgende Vers:

Jeg bar hort, hvis jeg kan paa Lord Carteret stole. 
At jeg kom til et Hof, ei som Dreng til en Skole: 
Og hvis her jeg kun staaer for at dadles for Feil, 
Lettet Ankeret er, og jeg heiser mit Seil.

Disse Vers ere reent anapccstiste i Modscrtning til 
den gamle danske Alexandrin, der er elt simpel sexfodet 
Jambe ined fast Ccrsur efter deit tredie Fod.

Klangen i disse Lel)lenschlcrgersie Vers er ganste 
den santme som i Storsteparteil af Molieres. Oehlen- 
schlcrger I)ar herined indfort den saakaldte franste Alex- 
andriit i det danste Sprog. Den er ganste vist hidtil 
(for Hr. Flinchs Overscettelse af Tartuffe) kuir bleven 
benyttet i delt ovenfor olntalte Scene af Tordenskjold; 
melt dette er ogsaa nok til at vise os, at delt kan 
fkrives paa Danst, det er nok til at hore, at den klin
ger let og elegant og til at overbevise os om, at en
Overscettelse af Molière, der vil gjore Fordring paa
at vcrre en Monsteroverscettelse, bor strives i dette Verse- 
maal.

Der lnaa paa dette Sted dog gjores en Bemcrrk-
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ning. De anforte Vers af Tordenskjold afgive en god 
Prove paa det nioliereske Verseinaal, men dette tillader sig 

dog mange Afvigelfer fra Proven. I sine Hovedtrcek

er det anapcestisk, men ikke conseqoent. Vil man
fporge en Franskmand, l)vad et anapcestisi Vers er for 
en Fignr, vil lian ikke forstaae Sporgsmaalet. For ham 
maa der vcrre hvilket Slags Vers der vcrre vil, naar 
der blot er tolv til tretten Stavelser med regelmcrssig Ccesur
i Midten af Verslinien. Det franske Sprog er nemlig

chverken qvantiterende som de gamle Sprog eller accentn- 
erende som de sleste nye, men derimod numererende. 
Folgen heraf er, at den franste Alexandrin ikke ndeluk- 
kende indeholder Anapcrster, men blander disse med Jam
ber, ja endogsaa undertiden med Trochcrer. En lig

nende Frihed kan efter mindre Maalestok tillades paa 
Danst. Tre Anapcrster kunne vexle med to Jamber, 
dog saaledes, at Verset paa begge Sider af Ccrsuren 
bliver enten reent iambist eller reent anapcestisi.

Det er denne Regel, Hr. Alfred Flinch har fnlgt 
i sin Overfcrttelfe af „Tartuffe", hvorimod Froken Arne
fen Kall gjennemgaaende i alle de af Matières Lystspil, 
der ere strevne paa franste Alerandriner, har oversat 
disse paa den danste. Man horer strax Forstjellen oed en 
lille Prove.

Molière striver:

.è.Ikor>s, li'Iipotcz, altorio, cxus à'eux me àelivre. —
Vous nturolieL cl'uu tet prcs, c^u'ou a psiue à vous suivre. — 
I^aisser, rnu bru, luisser; ue veuer pas plus loiu: 
Oe sont toutes tabous àout n'ai pas besoin.
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Kall Arnesen overscetter:

Afsted, Flipote! Assted! Jeg kan min Harm ei dolge. — 
De gaaer saa hurtigt, at man nceppe kan Dem folge. — 
Min Svigerdatter, den Uleilighed Dem fpar!
Ei mindste Brug jeg for de Komplimenter bar.

Flinch overscetter:

Kom med, Flipote! Kom med! Jeg vil vcere dem kvit. — 
Man folger ikke let Deres hurtige Skridt. — 
Lad fare, Datterlil! Umag Dem ikke lcenger!
Til Hoflighed som den er det ikke jeg troenger.

Forsljellen her falder i L>rene uden Commentar.
Vende vi os da nu til den foreliggende Overscrt- 

telse af Molieres Lystspil ved Froken Arnesen Kall, 

saa er det klart, at den store Hovedindvending, der 
kan rettes mod dette Arbeide er, at det er oversat i et 
uheldigt Versemaal. En Overscettelse, der kan tiltale 
dem, som kjende Molière, bliver den derfor ikke. 
Derfor vilde alene Verfemaalet vcere til Hinder. Men 
Overscrttelsen er ogsaa i andre Henseender ingenlunde seil- 

fri. Froken Arnesen er saaledes oiensynlig ingen god 
Versificator. Hendes Vers gjore meget ofte Brud paa 
den natnrlige Ordstilling, de falde ikke sjeldent tungt, og 
de stode ved besynderlige Niim. Derimod er hun
i det Hele tro mod Originalen, og hnn begaaer i 

ethvert Tilfcelde fjeldeu saadanne Forsyndelser mod den, 
som der f. Ex. blev begaaet i en tidligere udkommen

Overscettelse af „De lcerde Damer". Men en Ooerscettelse
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cif Moliere er ogsoa noget ncer et Kceinpevcrrk. Vor Li-
teratur eier ikke tidligere nogen Ooerscrttelse as denne 
Frankrigs forste Forfatter, og den menige Mand, der ikke 

kan lcrse Originalen, har hidtil ikke kunnet gjore sig 
bekjendt med hans Vcerker. Om han nu end ikke gjen

nem Froken jkall Arnesens Overscettelse faaer nogen 
fuldkommen Forstaaelse af Digterens Fortrin og iscer 
ikke af hans formelle Kunst, opnaacr han i ethvert 

Tilfcrlde ved den det Gode, at kunne låse ham paa ordent
ligt Dansk. Dette er Overscrtterindens Fortjeneste, og man 

maa derfor, indtil der foreligger en suldkoninere Over
scettelse, vcere hende taknemmelig for, at hun ikke er vegen 
tilbage for det store Arbeide, der iovrigt ogsaa synes 
udfort med megen Flid. Man maa ganske vist onske, 

at hendes Overscettelse maa blive efterfulgt af en bedre, 

men forelobig er der neppe nogen Udsigt dertil.
At enkelte af Moliöres Komedier derimod ville sinde 

andre Ooerscettere ligger neppe udenfor Nimelighedens 
Grcrndsc, iscer hvis det kgl. Theater vil spille Dig

teren noget mere end hidtil. En Overscettelse af Tartuffe er 
allerede fremkommen, den tidligere omtalte af Hr. Alfred 
Flinch. Skjondt det nu

1

>
I

ganske vist ikke er akkurat det
Samme, enten man lcrser den eller selve Originalen, har 
den dog vcrsentlige Fortrin. Der kan gjores Jndven- 
dinger imod den, men ligefom ^'embckes Overscettelse of
Schakspeare er den dog i det Hele liksredssiillende. Begge 
mangle knn Noget af Originalens Fylde og Storl)ed. 
I Modscrtning til Froken Arnesen skriver derimod Hr.
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Flinch stydende Vers, og mon stal f. Ex. ikke kunne paa

vise mange Punkter, l)vor der er gjort Brud paa den - 
naturlige Ordstilling. Der kan ncrppe vcrre Tvivl om, 
at HanS Overscettelse, naar den kommer paa Scenen, 

vil klinge godt, og hans Fortjeneste as at have be>u)ttet 
den franste Alexandrin i et Arbeide af dette Omfang, 

er ikke ringe.
Froken Kall Arnesens Overscettelse er ledsaget af 

en Fortale oin Molière og Holbercg samt af forskjellige 

Oplysninger til hvert Stl)kke. Ogsaa her seer inan, at 
Overscrtterinden har studeret Molière med inegen Flid, 

og flere af de Bemcerkninger, som gjoreS, ere nye og 

vcerdifulde.

>

r
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MerAtm" og AmÄ.

^oni fine forste Blcrnkere har Juleliteraturen allerede ud

sendt tre storre Fortcrllinger, af hvilke de to ere originale, den 
treble derimod oversat fra Plattydsk. Det er kjcdeligt nok at
stulle gjore en saadan Jndronimelsc, men vil man vcere Sand
heden tro, bliver man alligevel nodt dertil: Planten, der er 
stiidt op ovre i deii tydste Jordbund, er ubetinget srodigere, 
fristere og mere eiendommelig baade med Hensyn til Form 
og Farve, end de to indenlandste Vcexter.

Dette plattydste Arbeide styldes den bekjendte Forfatter 
Fritz Neuter; det hedder „Mit Fangeliv", og er mindre en 
Fortcelling end en digterist og fremfor alt overordentlig inor- 
soin og underholdende Beretning om et Afsnit as Fortcellerens 
eget Liv. Han er fodt i Mecklenborg, men stnderede i Begyn
delsen as Trediverne ved Jenas Universitet. Det var dengang, 
det unge Tydstland rorte sig; det vidste ikke rigtig selv, hvad 
det vilde, og dets demagogiste „Unrtriebe" vare sikkert ineget
nstyldige. De bestode vcrsentlig i Lysten til at holde Skaal- 
taler oin Frihed og til at drage i Procession nied sort- rod
gyldne Flag. Men den prenSsiste Negjering holdt ligesaalidt as 
de sort- rod- gyldne Farver, soin Tyrene holde af den rode, 
og da den yreussifle Negjering var betydelig stcerkere og i langt
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hoiere Grad vidste, hvad den vilde, end oe unge tyveaarige 
Studenter i Jena, lod den dem fole hele sin Magtfylde. Kri- 
minalraad Dambach, siger Fritz Renter, vilde vcere den sorste 
.striminalraad i Preussen, og han sandt cn udmccrkct Lcilighed 
til at opuaac dcttc vcd at udfinde, at Jcnastndcnterne vare 
gruelige Majestcrtsforbryderc. Med glimrende Spidsfindigheds
talent sorte han Processen imod dem, og Folgen as HanS iugvi- 
sitoiifie Begavelse blev, at de sank dybt, nicdens han steg hoit. 
Nogle af dem bleve endogsaa domte fra Livet, og mellem dem
Fritz Reuter. Ved den landSfadcriigc PrcuSserkongeS aller- 
landsfadcrligste Naade formiidedcs denne Dom imidlertid til
tredive A<^rS FcrstninIsstraf. Tredive Aar paa cn preussisk
Feesining for et Menneske, som knn cr tyve Aar! udbryder man 
med Nette, hvorledes kan en Forfatter fortcelle niorsomt oin en 
saadan Ulykke? Nu, tredive Aar kom Reuter ikke til at blive 
der. Da de Syv vare gaaede, dode PrenSserkongen, og den 
mecklenborgfie Rcgjering beilyttede Leiligheden til at forlange 
Delinqventen udleveret for at frigive ham. Desuden ligger der 
Meget mellem da og nu, og Forfatteren har i sit digterifie 
Tilbageblik overseet alle de bittre Minder, der knytte sigtil disse 
sorgelige Ungdvmsaar, og med et Vid og et Lune, der er ligesaa 
originalt som udmcerket, har han knti dvcelet ved deti Ncekke aparte 
Figurer, han nnder dette sit Fcestningsliv er kommen i Beröring 
med. Han staaer fuldkommen overlegen ligeoverfor den Tid, 
hvorom han fortceller, han har siden sundet No og Tilfredshed 
i Livet, og denne No og Tilfredshed afspeiler fig i hvad han 
skriver. Med et bredt, jovialt Humor opfatter han Personer 
og Forhold fra de svundne Dage og fortceller saa smukt, na
turligt og rnorsomt, at man ncrsten tvinges til at udbryde i
Latter ved hver eneste Side. Skjondt der i Bogen egentlig
ikke findes nogen rod Traad, som holder de enkelte Assnit 
sammen, folger man dog stadigt HanS Beretninger ined Inter
esse. Obersten paa Glogau, der optrceder som Juleengel, staaer 
ligesaa lyslevende sor Lceseren som Underofficeer Altmann og 
Schnabel med Jernhandsterne; man befinder sig ligesom For-

ii :
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fatteren egentlig ret vel nnder Oberstens milde Styrelse, og 
man deler hans Bekymring, da han bliver pakket ind og sendt 
til Magdeborg. Fcengselskarlen paa dette Sted, der cr bange 
for JnfpekteureN, Inspekteuren der cr bange for Pladsinajoren, 
og PladSmajoren, der er bange for den øverstkommanderende, 
afgive alle Tre ypperligt Stof til koniiste Situationer, men mor
sommere bliver Fortcellingen, da deu bedste Figur og oien- 
synlig ogsaa den, som Forfattercu selv har behandlet med störst 
Kjccrlighed, nenilig „Kaptaiuen" vptrcrder og paa en meget 
energist Maade udvirker, at Fangerne istedenfor at tituleres 
„Hr. Demagog N. N." ovnaae Prcedikatet „Hr. politist For-
bryder N. N."

I

Tet derpaa folgende Gjeiisyn med Criininal-
direkteiir Daiubach i Berlins Varetcegtsarrest udgjor Beretnin
gens iiiorkeste Affnit, men til Gjeiigjcrld oprinder der lysere 
Dage, da et lille Sclstab af demagogiste Ungdomsvenner lidt 
ester lidt samles paa s^cestniugcn Grandez. Hr. Schnabel volder 
rigtignok nogle Bryderier paa Grund as sin ntaalclige Lyst til 
at betragte sig som ct hoicre Vcrsen, da Kommandanten har givet 
ham Lov til at forlove sig, og da han har seet sig i Stand til 
at forfatte ct stort illustreret episk Digt om Paulus, meu Hr. 
Schnabel maa til Slutning fortrcckke, og Fortcelleren, „Fran-

I

zvsen", „Kaptainen", „Erkebistoppen", „Kopernikus", „Don
Jnan" og endnu ct Par Herrer „politiste Forbrydere" sore et 
ganste vist noget stille, men meget hyggeligt Samliv paa Fcest- 
niugen. Kaptainens forste Flamme Froken Aurelia overlades 
hvitideligt til deu lykkeligere Elster Koperuikus, og da Kap
taiuen troster sig ved at forelste sig i Froken Augusta v. Mar
tini, kan deit vagthavende GcnSdarm spare sig Uleiligheden nied 
at passe paa Perlen udenfor Fcrstningen; den er nu ikke lcrnger 
tilboielig til at falde, da de to Elstere holde den i Ligevcegt 
ved paa hver sin Side at stotte sig til den og stirre op mod
deres ElstedeS Vinduer. FortcrUingen om disse lo Kjcerlig^
hedshistorier og i det Hele taget om FcestningSlivet paa Gran- 
dez ndgjor Hovedparten af Bogen, og Beretningen er lige under
holdende, hvad enten nian faaer at hore om, hvorfor Fyrvcer-
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kerlienteuanten gik ind paa Livet af Fortcrlleren med dragen 
.Kaarde, eller hvorfor Franzofen hccldte bam varmt Fiflevand 
over Hovedet, eller hvorfor Kopernikus ikke vil spadsere med 
Rotterne i Tagrenden; hvad enten man seer „Philosophen" 
komme paa en spceiidt Fod med Kaptainen i Anledning af 
Begrebet Kjcerlighed, med Don Juan i Anledning af Paulus, 
med Erkebisioppen i Anledning af Lcegge og med Fortcclleren 
i Anledning af den elsicde Onlel Dambach, eller man gjor 
Bekjendtsiab med Guds Finger i Skikkelse af en Natkappe; hvad 
enten man seer Kaptainen og Fortcrlleren anicrgge et Hol- 
lcenderi eller Osten flyde ud og Vasierkonen slaae sine Hcender 
sammen over Hovedet og sode fine linger med sexten Potter 
Mcelk om Dagen; hvad enten man faaer at vide, hvorfor en 
rigtig Elsier bor bave en Kjcrreste under den ene Arm og en 
roget Skinke under den anden, eller man niiderrettes om, hvad 
Ende det tog med Halvankeret, og hvorfor de bummeste Men- 
nesker faae de fleste Kartofler.

l

Naar inau har faaet det at
vide, faa er FortLllingeu til Ende, saa er Forfatteren fri og 
har sirevet sine forste Digte „Lauschen und RimelS", men kjed 
as at hore ham sortcelle er man alligevel ikke.

Derimod er man ikke fri for at vcrre lidt kjed af de to 
originale Fortcellinger, naar man har lcrst dem igjennem. Deu 
ene hedder „Mgte og licrgte" oger af BeatuS Dodt, deu

I

i

anden sipldeS Thorald LcrSsoe og forer Titlen 
Maalet".

„Til

>

. „LEgte og Ucegte" er en Ncrkke Figurtegninger, for
bundne Nied hverandre ved et stort Qvantum af meget afvex- 

' lende Romanstof, der imidlertid ikke sjelden falder i Stykker og 
ved Siden deraf altfor meget vidner om, at Forfatte
rens Phantast, istedenfor at vcrre produktiv, holder vel 
meget af at variere de gamle velbekjendte Nomanthe-
maer. Fortcellingens Bygning er daarlig, uden Talent i

t

Opfindelsen og ubehjoelpsom i Behandlingen; selve Tom- 
mervcerket er paa flere Punkter lovlig vaklende, hvilket flriver 
sig fra Forfatterens altfor store Lyst til at kryddre Fortcellingen
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med spccndende Episoder. Derimod er der i Tegningen af Fi
gurerne flere gode Momenter og navnlig et vist jovialt Lune, 
der paa sine Steder anvendes meget morsomt. Disse Figurer 
— til at kaldes Charakteertegninger ere de ikke tilstrcekkeligt flint og 
digterifl udforte — falde i to hinanden modsatte Grupper, „de 
Ucegte" og de „TEgte", det vil sige omtrent det Samme som 
gliinrende Skal uden Kjcerne, og megen Kjoerne bag en be- 
fleden Skal. Som ypperste Reprcesentant for den forste Gruppe 
staaer Joseph, der komlner i RaSphuset paa Livstid, den anden 
Gruppes Hovedsignr derimod er Fortcrllingens Helt Peter. 
Ved at kaste et Blik paa disse to Skikkelser faaer man tillige 
et Omrids af selve Dogens Indhold. Med Joseph begynder
Fortcellingen. Han optrceder i Fattighuset, hvor ogsaa den
forceldrelose Peter tilbringer sin Barndom. Joseph er Son af 
en uheldig Degn i Rorvig, der er kommen i Slaveriet paa 
Livstid. Josepl) selv kom som Skriver Paa et Amtmands Kon
toir, hvor hau blev, indtil engang et Pengebrev, soni han bragte 
paa Posthuset, sporlost forsvandt, naturligviis ved Forsoinme- 
lighed fra PostvirsenetS Side. Efter denne Tilsiikkelse blev han 
Lakai paa Vallo, men endte tilsidst i Fattighuset, om paa
Grund af en medfodt tragisk Skjebne ladeS uafgjort. Denne
tragiste Skjebne faaer man imidlertid at vide bestaaer i, at 
Josepl) oni Natten maa forsvinde ud i Verden som Varulv. 
Peter, der foler sig Joseph iuderlig hengiven, fordi denne op
drager det forceldrelose Barn i Tyd og nyttige Lårdomme, vil 
redde ham fra denne tragisle Skjebne. Han veed, det kan lade 
sig gjore, naar et ustyldigt Barn om Natten lister sig efter 
Varulven og uden Skrcek raaber til hain tre Gange: „Du est
en Varulv". Peter har nu en Dag luget i PrcestenS Have;
eu pussaut har han berettet Joseph, at der ligger en stor 
Pengesum i Prcrsteus Skab, og af den Grund sinder Joseph 
sig foranlediget til om Natten at opircede som Varulv. Han
aner ikke Peters Hensigt. De modes, Joseph som Varulv —
det vil sige flcebende paa en stor Pengescek —, Peter soni Be-
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frieren, der imidlertid overfaldes af Varrilven og jageS paa 
Flugt, til han findes af Jomfru Kold i FrederikSvñrk. som ad
opterer ham. Her begynder Peter fin Lobebane som Vidunder
barn. Han indlcrgger sig fyrst Fortjenester ved Opdagelsen af 
Joseph, redder derncest en af „de LEgte", en rigtig dioman- 
figur ved Navn Hr. Bcek, der kun ved Peters Klogt befries 
for Mistanke om et Mord, fom felvfolgelig Josepl) har begaaet. 
Derncest redder den unge Helt, der er koinnien til Jcegerspris 
som Hofftriver, en mig „cegte" Adelsmand, Grev Arenfeldt, 
der lige stal til at fcengSleS soin MajestcrtSforbryder, og ester- 
ham oveitikjobet ogsaa Grevens Elskede, en virkelig Prind
sesse, hvein grnmme Forceldre ville tvinge til et Gifter- 
maal mod bendeS Hjertes Balg. Men Peter er selv bleven

! 

I

sorelftet i den „cegte Prindsesse", og plaget as ulykkelig Kjcer- 
liglied har han nn ikke Andet at gjore end at gaae i Krigen 
som alle andre ulykkelige Elftere. Dctte viser sig imidlertid

. I 

< ! 

i-!

i -I

i

i

vgsaa at vcere meget hensigtsmcessigt, da han derved faaer Lei
lighed til at erhverve sig endnn to moralftc Ncdningsmedailler; 
forst reddes en fuldtro Vaabenkaininerat og derncest Compag- 
niets Fane, af hvilken Aarsag han udncevnes til Lientenant. 
De andre Nedbede kappes derncest ogsaa om at belonne hani, 
og Peter ender som Fabrikeier i FrederikSvcerk, medens Joseph 
— der endnu ftere Gange end de ncevnte optrceder som Ban
dit — henscettcs paa Livstid i Nasphnsct. — Man vil af det 
her Fortalte tydeligt nok have faaet Indtrykket af, at Bogen 
er et Noutinearbeide og intet Andet. Den er imidlertid
fortalt med et vist Lune, der af og til virkelig er i. 
Stand til at kaste et Slor over de mange og store Ufuldkoin- 
menheder.

Vi komme nceste Gang til Hr. Lcessoes Bog.
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Ghnsteudom og Ickm.
Af

Professor vr. A. F. Mehren.

^i have sor Sieblikket en klarere Forestilling om 

Islam end paa den Tid af Middelalderen, da dens 
Tilhcrngere betegnedes som Afgudsdyrkere og Tilbedere 
af Idolerne Baphoniet og Tervagant, og behove derfor ikke 
at opholde os herved; en af Korstogene oplyst Periode 
fulgte efter, da deune Religions Stifter sik Navnet 
„Heresiarch", og Dante, denne Middelalderens fortrin
ligste Veiviser, scrtter ham som saadan i sit Helvede i 
Klasse med christne Kcrttere (,,semilllltoi' cli soaitclalo 
o 6i scisma"); et Skridt videre i Historien, og vi
have Luihers Vidnesbyrd om denne Religion „nur eitel
menschliche Vernunft".^) Hvor vidt kunne vel disse sidste 
Domme siges at vcere sande? Efter sin Oprindelse er 
Islam en raa, dog, ncesten knnde man sige, berettiget
Reaction mod en til speculativ-dialectisie Stridigheder

') S. Illl'erQo Oanto XXVHI v. 35.
) Hccrpredigt wider den Türken, 1529 s. Lulherü Werke 

heraus^^egeb. von Irmischer B. 51. P. 88.
56
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udartet Middelalderens Christendom, hvori navnlig den 

ydre Ceremonitjeneste, Maria- og Helgentilbedelse vakte

Forargelse. Muliammed, der i Begyndelsen as sin

i

Fremtråden kun viser sig for oS fom en sygelig Neligi- 
onssvccrmer, benyttede da de enkelte Elementer af en 

vis Art Fritcrnkeri og Naturreligion, der fandtes ad
spredte i Arabien under Navn af Abrahams-Neligion, 
og fom dannede en Modscrtniug til det ellers alminde
lige Hedenstab, forenede disse med lose Knndstaber, hen

tede ved Omgang med Joder og Christne, og samlede 
endelig, efter at vcrre flygtet fra sin Fodeby Mecca 
til Medina, i den sidste Stad Tilhcrngere af den nye 
Religion, hvis Symbol blev: „Der er kun een Gud, og

! Muhammed er hans Prophet."

!

i
I

Denne Scrtning, der,
naar sratages dens sidste Deel, neppe synes at indeholde 
nogen saa overrastende Nyhed, havde imidlertid paa en 
Tid, da den jodiste Religion havde tabt sinfvcrsentligste 
Betydning, en saa gribende Virkning, at densjOphavs- 

mand ved sin Dod saae sig i Spidsen for en anfelig 
Stat, for en Deel dannet af tilforn omflakkende No
madestammer, og fom voxede med en faa utrolig Hurtig
hed, at den omtrent 100 Aar efter truede med at til« 
lntetgjore Chriftenheden. Denne Religions Stifter havde 
virket oed sit perfonlige Genies Dkagt, ved sine Leilig- 
hedstaler og ved sit Exempel. Blottet for al bogligl il
Dannelse, en Omstcrndighed, der i den senere udviklede 
Dogmatik anfores som det sikkreste Bevis paa hans 
mirakulöse Sendelse, havde han sogt det vcesentligste
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Grundlag for den Ooerdeviisning, af l)vilken l)an troede 

sig besjcrlet, i sit sygelige Sinds Meditationer og i sit 
Folks rige Sagnkrcds, og var da kommen til den Slut

ning, at Menneffeslcrgtens Ledelse var foregaaet gjennem 

en fortsat Ncekke af Aabenbaringer ved foregaaeude 
Prop lieter; han antog alle diSfe, men med den Paastand, 

at han selv som det sidste Led i denne Kjcrde var ud
valgt til at bringe den endelige Afslutning og hermed 
en Tilbagevendelse til den Urreligion, der efter hans 
egne Ord i Koranen maatte vcrre den ved Fodfelen et
hvert Menneske givne, naar ellers ikke ydre Omstcrndig- 
heder bestemte det til at blive Jode eller Christen. 
Mulige UovereenSstemmelser med de foregaaende Aaben- 

baringsfkrifter, som han imidlertid aldrig havde havt 
Leilighed til selv at prove, maatte da beroe paa senere

i

i

Miöforstaaelser eller Forfalskninger. Hans Formaal
var fra Begyndelsen hcrvet over alle verdslige 
Tanker, hvad den strengeste videnstabelige Kritik har 

maattet indromme, men hans hele Lcrre hvilede paa en 
svag Grund. .De hyppige Modsigelser, han i sine 
Taler om de vigtigste Emner gjorde sig styldig i, be
vise klart nok, at han aldrig havde tcrnkt paa at udvikle 

noget fast Lcrrebegreb, endnu mindre paa at begrunde

nogen Tl)eologi.

i'
i

I
Endnu lcenge efter l-ans Dod, da

lman havde forenet disse Taler til den chaotiske Sani- 
ling, man kalder Koranen, og som blev Hovedkilden til 
Islam, satte hans Tilhcengere deres Stolthed i at ud
brede hans Navns Anerkjendelse med Svcrrdet, men as 

36* 1
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den l>ele Lcrres Indhold felv neppe at kjende mere end 
Koranens Begyndelfesphrase „I Guds Navn, den Barm-

l)jertigeö, den Mildes. I de ncermeste Aar efter Mu-
hammed bevares hans Standpunkt i en umiddelbar Op

fattelse som et saakaldet orthodox Grundlag gjennem deu 

mundtlige Tradition, der i samme Grad gjennemtrcrnger

Folket, som den idealiserer den Bortgångne. Som be-

I kjendt var det (Zhalifen Omar, dev-ved Svcerdet udret
tede, hvad Christi Lcere skylder PauluS; medens den 
ene Religion iOvereensstemnielse med den senere Ven
ding i Muhammeds Liv udbredes ved raa Magt, udoik- 

les den andens Lcrre gjennem Ordets Frilled. Med

I 
c

! »

I.
i

Rigets tiltagende Glands under Oniayaderne begyndte 
Kundskaben til den grcrske Philosophi at gjore sig gjcrl- 

dendk, og med denne udvikles gjennem en Sektdannelse 
en stcrrk Opposition imod den orlhodoxe Retning i Fast- 
scrttelse af Lcerebegrebet. Vi see nu en GjcrringStid i 

Islam ganske svarende til den, der gik forud for An
tagelsen af det Niccranske Symbol; det var, mcrrkcligt 
nok. blandt dogmatiske Spsrgsmaal det samme, fra 

Reformatorernes Tid bekjendte, om Gjerningernes For
hold til Troen, der frembragte den forste Adsplittelse, 

og som kom frem ved Academiet i Basra under den Form: 
hvorvidt enDodssynd til inte tgjor S a m fundet 
nied de Troe ude, eller o ni denne lige faa lidt 

skader denTr oende, som engod Gjerning nytter

! d en Vantro. Medens den ortliodoxe Skole, der kun

nodlg gik udenfor en umiddelbar Opfattelfe, ikke vovede at
I

l

i
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give noget Svar, deelte man sig fra den modfatte Side 

i to Anstuelser: efter den ene ansaaes det for unmligt, 

at den sande Troende, hvis Hjerte er gjennemlrcrngt 
af Kjcrrlighed til Herren, kunde begaae en saadan; denne 
Scetnings Forsvarere sik Tilnavnet Morgiler o: de Til

lidsfulde; efter den anden ansaaes vel en saadan Synd

i

for mulig, men den Troende, der linvde gjort sig
skyldig heri, vilde itke loenger kunne dencevnes med 
dette Navn: hans Standpunkt vilde vcere imellem Tro

og Vantro. Tenne Scetnings Forsvarere ere blevne
beromte nnder Navnet Muhtaziliter, d. e. de Ud

sondrede, og indtage fra Midten af det 8de Akarh., da 
deres Stifter dode 748 Ch., Rangen af Islams Pro
testanter. Neppe 150 Aar efter denne Nomadeftats 
Grundelse see vi altsaa ved Videnstabens forcedlende 
Jndstydelse paa den nye, sormlose Lcere Spiren lagt til 

en Anstnelse, der forst i Christendommen har naaet 
sin fulde Betydning. Lcrren om et Inderligheds- og 
Slcrgtstabsforhold mellem Gud^ og Mennestet. Lcenge 
efter at Orthodoxien havde qvalt enhver friere Udvik
ling, reprcesentere disse Islams Protestanter i de ncer- 
meste Aarhundreder endnu Videnstaben i den arabiste

i

Literatur. DereS dogmatiske Opposition har iscer
Interesse for os, saavidt den angaaer Udviklingen 
af to Hoveddogmer, af hvilke der forekommer en vis
Lighed med det ene i den christne Dogmatik, me-
dens den endelige Fastscettelse af det andet har gi
vet Islam sit Banesaar ved at lamme Folkets moralste

/Z
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> 
i

Kraft og efterhaanden udstette ethvert Spor af indre 

Aandsliv: Det forste er Udviklingen af den orthodoxe 
Lcere om Koranens Evighed og Tilvcrrelfe hos 

Gud for Verde u s Skabelse.

Muhamiued havde fra Begyndelsen af sin Optrce- 
den foregivet, at den hellige Aand, seuece, mere bestemt, 
Engelen Gabriel indgav eller dicterede ham hans Taler, 
et Udtryk, der efter den noiagtigste historiske Kritik har 

sin forste Oprindelse i Virkningen af en sygelig Aands- 

og Nervestemning; idet Herren indfores overalt talende 
i forste Perfon, blev altsaa Koranen sor den celdre umid

delbare Opfattelse Guds eget Ord. I det 2det Aarl).

!
af Islam, da Dogmets Udvikling svcrvede ubestemt 
imellem de to modsatte Stramninger af orthodox og 
friere Opfattelse, la-rte Muhtaziliterne, at Koranen vel 
var evig efter sin Idee, idet den havde det samme Ud

spring, hvortil Thora, Psalteret og Evangeliet niaatte 
heufores, men at dens Form var frembragt af Muham
med, og at den derfor i sine Enkeltheder maatte under 

kastes en Prove af den menuest'elige Fornuft; at deuue

sidste var den overordnet. Den abbasidis^e Chalis

al-Mamun, on af Harun er-Naschid, antog denne

I

Lcere som Statsdogmc ved A: 212 H. (828 Ch.), men 
allerede henimod Midten as det öde Aarh. forkastedes 
det af de ncermest folgende uduelige Chalifer, og dets 
Tilhcrngere lede fra det lOde Aarl) voldfomme Forfol- 

gelser. Den crldre Orthodoxi havde efterhaanden i denne 
Retning udviklet det Dogma, at Koranen, saaledes som 

I
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den foreligger for os med alle Skrifttegn og Bogstaver,
eller, for at bruge den vedtagne Formel, som den er
indesiuttet i de to Lcrderbind, var en Afsirift af den i 

Himmelen beroende og opbevarede Tavle; det var ikke 
tilstrcrkteligt at ansee den for den af Herrens Aond ind-
givne Lov; den var efter sin Bogstav og Form selve
Guds Ord og et Ba?rk, hvis Efterligning laa udenfor 

alle menneskelige Krcefter; denvar evi g o guskabt som 
l)vilende i Guds Vers en. En dod og uniiddelbar
Bogstavtro, der altid er kjcrrkomiuen for den menneske
lige Jnertie, og derfor let lod sig udbrede blandt det 

under Despotismens Tryk let modtagelige Folk, var sra 
det 10de Aarh. sat som Skranke for den menneskelige 
Aands friere Udvikling, der, nys befrugtet af den grcrske 
Pl)ilosopl)i og Videnskab, snart l)ensygnede til skolastiske
Grublerier og Spidsfindiglieder. I den christne Kirke
vedligel)oldtes en Opfattelse af den l)ellige Skrift gjen
nem Traditionen, der licrvdedes med en vis Continuitet 
ved Pavemagtens Autoritet i Troessager; Chalifatet 
foreuede vel efter de semitifke Folks patriarkalske Aands

retning den aandelige og verdslige Magt, men har al- 
drig gjort Fordring paa nogensomhelst Ufeilbarhed. 
Det ortho dope Dogmes Seir og lldbredelse blev derfor 
af langt farligere Virkning for Islam, end under Ca- 
tholicismen Lcrgfolks Ubekjendtskab med Bibelen, idet 
Koranlcesningen udartede til en Bibliolatri, der fandt 
sit Udtryk i en tom Udenadslceren ofte af den hele Bog. 
Om Opfattelse af det sperrte er man faa lidt bekymret, 
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at det endog paa faa Undtagelser ncer i den nyeste Tid 

ansees for Synd at overscette .tloranen i de fremmede 
Folks Sprog, der liave antaget Islam, ligesom der 
ogsaa kun gives eet arabisk Nitnal; at man overl-ovedet 

kun med Uvillie brnger trykte Exemplarer, er en be
kjendt Sag. „Bogstaven ilijelslaaer. Aanden levendegjor"

viser sig intetsteds klarere end i Islam.

t

t

I

-i

lii.

2elv den prote-
stantisie Skristsortolkning liar I)avt den forvildende, men 
til en Tid ikke nalmindelige Lcrre om Verbalinspiratio
nen, der i ydre materiel Spsattelse af en Skrift-Aaben- 
baring ncrrmer sig Korandogmet; skulde man nogensinde 

vende tilbage l)ertil, vilde nden Tvivl en Reaction ved 
' at holde sig til Ordets Opfattelse gjennem Traditionen 

vcrre den naturligste Folge.
Efterat Korandogmet havde grnndlagt en bestemt 

Adsiillelse mellem den mennesielige Fornnft og Troes- 
indholdet, stod endnu tilbage at fcrngsle den mennesie
lige Villie; dette siete ved den omtrent samtidige Anta
gelse af Dogmet om Islam S Prcrdestinationslcrre. 
Til metaphysisie Sporgsmaals Losning indeholder Koranen 
kun ringe Bidrag; om Forholdet imellem Mennesiets frie 

Villie, dets Handlinger og den gnddommelige Almagt fore
komme til forsijellige Tider ubestemte og hinanden mod-

stridende Idet Mnhamined i Begyndelsesi

af sin Virksoml)ed mindre optraadte som politisk Lov
giver end som Formaner mod Hedenskab og Fler
guderi, sogte iian at l)crve sine Till>oreres moralsie

Krast ved at forel-old'e dem Ansvaret for deres Hand

Vi
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linger; paa sin senere Lobebane ansaae han det deri

mod mest passende at sorklare sine Modstanderes 
Gjenstridighed som forud bestemt i den guddommelige 

Almagts Plan. Ten umiddelbare Opfattelse efter Mu

hammeds Tod holdt sig ncerniest til Loeren om Herrens 
uindsircrnkede Magt, sorsaavidt Mennesiets Levetid og 
Tilsiikkelser ansaaeS forud bestemte, medenS der neppe 

havde udviklet sig noget fast Dogme om det Ondes
Oprindelse og den menneskelige Tilregnelighed. I Js-
lams Erobringskrige under Omariaderne var dette 

Standpunkt tilstrcrkkeligt til at vcekke Tapperhed og
DodSforagt i Kampen. Med Rigets tiltagende Magt
og dets Beröring nied fremmed Cultur gjor imidlertid ' 
Videnskabens Jndslpdelse sig gjcrldende ogsaa ved detiL 

Sporgsmual, og henimod Begyndelsen af det Abbasidisie 
Dynasti ved det 8de Aarh. Slutning see vi Muhtazi- 
literne fremtrcrde med deres Anskuelse. De holdt

paa den mennesielige Friheds Selvbestemmelse og lcerte, 
„at Mennest'et har den naturlige Lov, der viser ham 
Forsijellen mellem Ondt og Godt, sirevet i sit Hjerte og
i sin Samvittighed. Mennesket selv have Magtmaa
til at fremkalde sine Handlinger, de gode og de siette; 
forst under denne Betingelfe bliver hau tilregnelig og 
fortjener Straf eller Belonning i det Tilkonimende: 
At anfee Herren som Ophav til det Onde, hvad 
der vilde folge af den modsatte Ansiuelse, strider niod 
hans Hellighed; hair kan ikke ville af fine Skabninger 

det Modsatte as sine egne Bud." Det Dtnhtasilitisie
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>l

Dogme, der udvikledes om MeuuestetS frie Billie i Bver- 

eensstenimelse med disfe Scrtuinger, og fom gav deune 
Sekt tillige Navnet „Enlieds- og Netfcrrdiglieds-Be- 
kfendere," vandt famtidig med Leeren om 5iorauen, fom 

frembragt af Mul)ammed, officiel Auerkjeudelfe af den 

nys omtalte Cl)alif al-Mamun, og Till)crngerue af den 
celdre Orthodoxi blevc endog — en Folge af den Tids

Tolerance-Bcgreder — stundom forfulgte. Havde Js-

i4 
k!

lams Udvikling vcrret fortsat i dette Spor ved en For
ening af Tro og Videnflab, vilde den faudsynlig- 
viis indtil Nutiden kunne liave fortfat den Opgave, der 
fom civiliferende Verdensmagt syntes for en kort Tid at 
vcrre bleven den tildeelt; men henimod Midten af det 
9de Aarl). begynder Cl>alifatets Oplosningsperiode, og 
den dode Bogstavtro licrver sig bestandig stcrrkere; idet 
dens Lcrre var langt simplere og klarere, lod den sig 

lettere bringe i et i det mindste formelt confegvent- 
logist System og sik netop lierved en storre Indflydelse

.1

1

paa Mcrngden. Den ncermeste Folge af denne Tilbage
gang viser sig i det 10de Aarliundredes Begyndelse, da

det forste ortliodoxe ystem, som for den vcesent-I
!

j!

t
i-

ligste Deel er Kilden til den indtil Nutiden gjceldende 

Opfattelse af Islam, grundlcegges af ^sliaii (-s 330 
H. - 942 Cl).), oprindelig Mulitazilit, men som tilbage

kaldte lioitideligt i Basra som Vildfarelse Dogmerne 
om Koranens Oprindelse og den menneskelige Frilied; 

med Hensyn til det forste Punkt indtager lian dog en 
Middelvei imellem den umiddelbar-materielle og friere

i
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Opfattelse, idet han holder paa Loeren om Logos som 

evig og hvilende i .Herrens Vcrsen. Koranen indeholder 
forstjellige Former heraf, udtrqkte i Forjnttelser, Befa
linger og Forbud, er ikke selv Ordet, men tyder hen paa 
dette evige uskadte Ord; den er dog ester hans An- 
stuelse et i Veltalenhed og Stiil uovergaaeligt Monster. 
Med Benegtelsen as den menneskelige Frihed har han 
derimod noesten naaet Hoidepunktet for den hele senere
Udvikling. Tkt Onde lcrgges nemlig iiid i Guds-Be-

grebet, idet Herren siges med sin Villie at omfatte det
Gode, del Onde, det Nnttige og Skadelige. Alle

Mennestets Handlinger ere stabte og fremkaldes af 
Herren; for de troede ind i deres timelige Fuldbyrdelse, 
er Menucstet bcrovct al Magt over dem, men forst 
fra dette Oieblik kan han tilegne sig dem ved den Kraft, 
der gives ham fra Gnd, og heri bestaaer Tilregnelig-

heden. Handlingernes Ophav og Skaber er ene Herren,
hvis vcesentligste Egenskab er Almagt; som den uind- 
fkrcrnkede Hersker fordommer og retfcerdiggjor han, hvem

han vil. Den menneskelige Fornuft er ikke istand til
at slutte sig til Nodvendigheden af Nogetfomhelft. — 
Efter at Guds-Begrebet saaledes var sastsat under Lil- 

. lede af den orientalske Despot, udbredtes denne Lcrre 

hurtigt i det 10de—11te Aarh. over >L-l)rie>!, herfra
under den store Saladin, der antog den for sig og sin 
Slcrgt, over IEgypten og videre over Africa og Spa
nien, hvilket sidste Land omtrent fra det 11te Aarh. 
indtager den samme Rang i Troesfanatisme under Is-

/
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lam, som indtil den seneste Tid efter Cliristendommens

eir. Allerede sra det 4de Aarhundrede efter Muham-
med var saa godt som enhver Udvikling afsluttet; Is
lam havde hurtigt »aaet sit Tridentiuercousil. Hierarchiet, 
til hvilket Islams Forfatning estcr sin Oprindelse havde en 

stcrrk Tilboielighed, folte sig liikkeligt ved lidt efter lidt at 
vcrre kommen i Besiddelse af Magien og see virkeliggjort 
et prophetisk Udfagn, der af hsist usikker Oprindelse som 
scrdvanlig henfores til Muhammed, men sandsnnligviis 
horer til denne Orthodoxiens begyndende Blomstrings
periode. Han skal nemlig have forudsagt sin Religions 
Spaltning i Sekter, af disse een enestes Seir og ved 
denne Bevarelsen af den eneste saliggjorcnde Tro: „Joder 
og Chrislne, hedder det, have vcrret deelte i 71 og 72 
Sekter; mit Folk stol deles i 73; 72 af disfe stnlle 
fordonimes, kun een bliver reddet: Sunnas og den store 
Menigheds Tilhcengere;" det stulde vcrre Lcrren, hvortil 

han selv og hans Tilhcengere bekjendte sig.

ii 
h

„I mit Folk,
tilfoiede han, stal der indtil OpstondelfenS Dag ikke 
sattes et Parti, der er kommet til Klarhed om Sand
heden; aldrig vil mit Folk blive enig om Vildfarelsen."

Grundlaget var nn givet, og paa dette opforte 
endelig 6a',ira.Ii i Slutningen af det 11te Aarli. (P 505- 
1112 Ch.) omtrent 150. Aar senere Slutningsbygningen 
med sit store dogmatiste Vcrrk, der sorer Navnet Viden
stabernes Gjenopvcekkelse, om hvilket man sagde, at om 
end alle Islams Kilder forsvandt, vilde dette ene vcere 
tilstrcrkkeligt til Troens Bevarelse. Det indtager om-
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trent samme Plads i Orientens Litteratur som det be
romte imitationo Oliristi" i Occidentens og har for faa
vidt en vis Lighed hermed, som det indeholder en mystist 
Baggrund. Forfatteren levede nemlig henimod Slutningen 
af det 11 te Aarhundrede og beklcedte en Lcrrerplads ved 
Hoistolen i Baglidad, men trak sig efter faa Aars Forlob 
tilbage til et contemplativt Liv i Damast, af hvilket 
da Frugten blev dette Vcrrk, indeholdende efter Forfat
terens egne Ord en praktifk Veiledning i Islam.

Hans Tid er Middelalderens kolastik, men vi see ham
imidlertid for faavidt forud for denne, som han ivrigt 
advarer imod denne Methodes Anvendelse i Troessager; 
den kan i det Hoieste benyttes som et Vaaben mod 
Kjcrtteri og Vranglcrre, men er forovrigl aldeles util- 
strcrkkelig til at fostscette et positivt Troesindhold, som

maa opfattes uden philosophist Reflexion og i sin

Uiniddelbarhed. ii^esuagtet indrommer Han dog et Tob-
beltstandpunkt i sin Opfattelse og baner herved tvert
imod det Formaal, han selv havde sat sig, Veien for den 
snart efter indtrcrdende fuldstcrndige Spaltning imellem 
Religion og Videnstab, et af lignende Betingelser op
staaet Resultat, som vi sinde udviklet ogsaa udenfor Catholi-
cismen. Den religiense Opfattelse, siger han, har en

!

dobbelt Natur: en almindelig tilgccngelig, der er klar, 
og aabenbar for Alle, og en esoterist, der kun bliver 
de Indviede og Udvalgte til Deel, en tredie er endelig 
at betragte som hvert MennesteS Hemmelighed med sin 
Gud. De dybere liggende Sandheder kunne vel aldrig
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komme i Strid med den almindelige Lirre, men deres 

Tilegnelse er ikke den store Nicengdes Sag, s. Ex. netop 

SporgSmaalet om Forholdet mellem Herrens Almagt 
og Alvidenhed paa den ene Side og den inennestelige 
Frihed paa den anden. Ofte anvender han allegoriste 

Forklaringer, men indrammer, at stjondt de ere meget 
fristende og lette, er det umuligt at vide, hvor vidt det 
er tilladt at gaae, om man f. Ex. med Llcnhtaziliterne 
tor indlade sig paa nogensomhelst Forklaring af Udtryk
ket i Koranen for den hoieste Salighed hiinsides Gra
ven: „Herrens Bestuelfe", eller derimod stal blive staaende 
ved den umiddelbare og bogstavelige Opfattelse af Lcrren 
om de Dodes Opstandelfe, et Paradis med sandselige
Nydelser, et Helvede ined legemlige Kvaler.

i

Del er
altsaa i det Vcesentlige det a'ldre umiddelbare Standpunkt, 
den saakaldte Orthodoxi, l)vortil Forfatteren vender til
bage, og livis Methode er udtrykt i den gamle Regel: 
„Ordets Betydning er klar; Maaden, hvorpaa vi skulle 
forestille os det, dunkel; at troe derpaa en Nodvendighed,
men at anstille Betragtninger derover Kjcrtteri."

iI

i

Grcrnd-
sen imellem en tilladelig Forklaring og den umiddelbare 
Opfattelse er siin og forsvindende; den iagttages efter 
Gazzali kun af deu, der ledeS af Herrens Naade, og 

. oplyfes af det guddommelige Lys.
Dette System, det hoieste, hvortil Islam har hce- 

vet sig, idet en Aicrngde fenere Forfog kun ere meer eller 
mindre aandlofe Efterligninger, formaaede ikke at frem
kalde Nogen friere religieus Udvikling; paa den ene Side
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var den umiddelbare Opfattelse fastsat som ene tilstroek- 
kelig, medens der paa den anden aabnedes Udsigt til en
hsiere Tilfredsstillelse, me» kun for de Indviede. Det
var en Art fpirituel Gjengivelfe af deu gamle Lrll)odoxi 

med et Alistrog og hyppig Indblanding af en philofo- 
phifk Allegorifcring, af den Art Forsog, der forekomme i 
alle Religioner, naar deres Indhold fyueS at komme i 

Strid med Videnffabens Aand; i det hyperorthodoxe 
Spanien blev dets Forfatter endog erklcrret for Kjcetter 
og hans Skrifter brcrndte. I den korte Tid, der endnu 
var tilbage inden Chalifatets fuldstcrndige Oplosning og 
Tyrkernes Herredomme, tog da Videnstab og Religion

l)ver sin Vei. ^vorroes af fpanfk Herkomst, kort efter
Gazzali, bliver Reprcesentant for hele Middelalderens 

Philofophi og fra den da herstende Theologies Stand
punkt Vantroens og Ugndelighedens Talsmand; han sin
der derfor ikke laurger sin Plads i Dantes Inksrno som 
Muhammed blandt christne 5kja:ttere, men blandt de store 
Hedninger mode vi:

Ipxoorate, -Ivicenaa e 6alieiio 
^verroio clie 'l gran oomwento 5eo.

Medens Gazzalis System indeholder en svag Spire 
til Skepticisme, der paa alle Maader soges stjult, be- 
kjender Averroes allerede religieus Jndisserentisme og 
holder kun i det Adre paa Islam som et Middel, der 
med de ncrrmest foregaaende Religioner: den jodiste og 

- christelige, leder Mennesket til Dyd. Under Catholicis-

') See Oauto IV. v. t.15.

i 
/
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i' 
t- 
I

mens Kamp med det 13de Aarhundcedes Vantro bliver 
da Islam, sorsaavidt dens Indslydelse iscrr gjor sig gjcel- 
dende i Tydsktand under Frederik II as Holieiistausen, 

omtrent ceusbetydende med en pl>ilosoplierende Teisme og 
Fritamkcri, og det er vistnok uarmest i denne Opsattelse, 
at vi maae forstaae LutherS Dom om den fom „eitel 
menschliche Vernunst". Den ortliodoxe Side lios Gaz- 

zali kommer imidlertid snart til at angive Islams Ho
vedretning, og det var igjen Prcrdestinationslcrren, der 
gjorde Udstaget, autagen i dens vcrrste Form for at til-
intetgjore den Mulitazilitiske Opvosition. „Hvis Syn-

j 
s

den, lcerte Gazzali, var kommen ind i Verden ved den 

Onde, hvorledes vilde det da vcrre muligt at tcenke sig 
den guddommelige Majestcet og Almagt? Den vilde jo 

vcrre at betragte som nedsunken til en Tilstand, der neppe
l- kunde passe for en jordisk Fyrske." Den Mulitazilitistc

.i

i

Loere om et guddommeligt Forsyn, at Herren som Ska
ber l)ar sin Skabnings Bedste til sit Forma al, af

vises som et det lioieste Bagen indskrcrnkende og 
uvårdigt Begreb. Allal) er endnu skarpere end i det 
foregaaende System af Asl)ari den uindfkrcrnkede Her- 
ster, der ikke staaer i nogetsoml)elst Forliold til Menne 
stet. Anvendt paa jordiste Tilstande blev denne Lcrre et 
velkomment Middel for orientalst Tefpoti til under de 
t)yppige politiske Omvcrltninger at l)crvde som lovlig en
hver bestaaende Herstermagt, og Tyrkerne, hvis natur
lige Aaudsretning, i Modscrtniug til Arabernes Skepti
cisme og videnstabelige Sands, er raa Fanatisme, bragte
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Len snart i praktisk Anvendelse, efter at den sidste Skygge 
af Chalifatet var forfvunden i LEgypten 1517. Aan- 
denS Herredomme var l)erved tilintetgjort; det var for 

' Fremtiden Svcerdet, der bestemte den religienfe Retning.
— Paa en Tid, da et nyt AandenS Liv efter en lang 
Gja'ring bryder frem med Reformationen i de christiie 

Lande, er Islam allerede efter en lcrngere Ltognation i 
sin Udvikling gaaet over i livlose Chrystallisationsformer. 
Den dens oprindelige Börsen aldeles modstridende Helgen- 
og Reliyvietilbedelse griber bestandig siden det 8—9de 
Aarl). efter Muliammed mere og mere om sig, begunsti
get af et Hierarchi, der, forenet med det tyrkiste Despoti, 
soger sit vcrsentligste Forinaal i at befordre Folkets Uoi-
denl)ed. Islam taller som Religion al Betydning for
det Indre og omdannes bestandig mere til en Masfe af 
ydre Formler, Bonner og Bodsovelser, stjondt vi vist
nok maae indromme, ot den selv som saodan formooer at ud
brede en Frygtens Tugt og Disciplin blandt de barbariste 
Folkeslag, l>oS l)vem den bestandig indtil dette sAieblik so
ger en rigelig Erstatning for sin liendoende Indflydelse i 
Europa og de ncermest tilgrcrndsende Lande; selv i disse sidste 
staaer den mnhammedanste Befolknings Standpunkt med 
Henfyn til Moral og Scrder maastee fnarere over end under 
den christeliges i mangt fydeuropcrist Land, hvor Vidensta
bens Lys endnu ikke har adfpredt Morkets onde Magter.

Islam er da efter en 7—8 hundredaarig med Chri- 
stendoinmen analog Udvikling naaet til en Tilstand, der 
for faaoidt har Lighed med Catholicisinens i det 16dL 
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Aarh., som begge ere nedsunkne til en ydre Vcrrk- og 
Ceremonitjeneste, understottede af et deels indviklet, deels 
pragtfuldt Ritual, og blandede omtrent i lige Grad med 
den begge oprindelig lige fremmede Helgen- cg Relicivie- 
tilbedelse. Hermed ophorer imidlertid Sammenligningen

mellem de to Religioners Udviklinger. Catliolicismens
vilde Skud truede med at tiliutetgjorc Stammens Kraft, 
der imidlertid bestandig var tilstede; det kom kuu an paa 
at afstcere disfe for at gjengive Tra'et den naturlige
Friskhed og Kraft. Islam var skudt op af en svag
Kjerne og havde under den christelige Civilisations vcrrste 
Barbari naaet en vidunderlig Vcrxt for langsomt at falme 
og henvisne. Ester at den er kommen til et Vendepunkt 
omtrent i halv saa kort Tid som Christendommen og 
bleven staaende paa dette, skulle vi da endnu kunne vente 
et nyt freiuspirende Liv ogsaa for denne hendoende Re-

ligion? 
mulig?

Er, med andre Ord, en Reform af Islam 
Det er ved dette sidste Sporgsmaals Besva-

relse, vi endnu ville dvcele nogle Oieblik.
Den christelige Reformation var ikke alene en Af- 

staffelfe af Misbrug, der i Aarhundreder havde indsne
get sig i Kirken. Havde Pavemagten asstasfet disse, hvor
til den netop paa den Tid viste en stor Beredvillighed, 
stod endnu dens Supremati i Troessager som det Vcr- 
sentligste tilbage. Den menneskelige Aand havde, fcr at 
opnaae sin Ret til selv at undersoge de Skrifter, der 
havde dannet Grundlaget for dens religieuse Overbeviis
ning, den Opgave at afryste det Aag, der vilde byde

i
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en bestemt Opfattelse af disfe; den maatte gjenindfcette
sig felv i fin tabte Magt. Dette lykkedes ved Nefor-
matorernes Bestrcrbelse, fordi de hellige Boger have en 
hoiere guddommelig Charakteer, de indeholde en hellig 
Historie og give et bestemt positivt Indhold. Anderledes
derimod med Islams Koran. Jildromme vi ogsaa Mn-
hammed dkavn af Prophet efter en moderne, men oftere 
forekommende Sprogbrug, i dette Begrebs videste Be
tydning om en Perfon, der i det Mindste fra Begyn
delfen var befjcelet af en vis Aandens Inderlighed, bcr- 

rer hans efterladte Vcrrk i sin Heelhed i for hor Grad 
Ufuldkommenhedeus og den mennestelige Skrobelighcds 
Prcrg. Hovedfandheden i dens Indhold er Lcrren om 
Guds Eenhed, men denne holdes uden concret Aylde i 
abstrakt Almindelighed. Bestemnielfen af Forholdet mel
lem Gud og Verden, fastsat i Christendommen som Naade 

og Kjcrrlighed efter Menneskets Fortabelse i Synden, 
mangler fuldstcrndigt i Islam. Understottet af Videnska
ben og den arabiske Nations Geni vilde denne Neligion 
muligt endnu kunne have havt en Fremtid som en streng 
Deisme, der, som vi have seet, ikke ligger den sjcrn; 
men sra det 16de Aarhundrede er den bestandig sunken 
dybere i en Retning, der uden den religieuse Reform 
vilde have vLret lige fordcervelig for Christendommen. 
En Art prophetisk Udfagu, der som scrdvanligt henfores 
til Muhanlmeds Samtid, synes at vcere gaaet i en be-
synderlig Opsyldelse med dens Udvikling: „Vi, Pro-
phetens Ledsagere, hedder det, havde Troen sor Koranen, 
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men der oil komme efter os et Folk, der modtager Ko
ranen for Troen; den vil lafe dens Bogstav, men til- 
sidefcrtte dens Bnd og raabe: Hvor paa Jorden findeS 
der oel Skriftkloge fom oi?"

I Begyndelsen af dette Aarhundrede sinde vi igjen den 
samme Aand hceve sig i Arabiens L!rkener til en rcforinatorist 
Bestrcrbelse: Tet var Wah habi terne, der lcerte, at An
tagelsen as hvadsomhelst til at ma'gle melleni Herren og Skab
ningen var at betragte som Afguderi, og at det derfor var en 
fortjenstfuld Handliug at jevne Muhammeds og alle Hel
geners Grave med Jorden. Som bekjendt knustes dette
Forsog af ckgyptiske og tyrkiske Tropper. Havde det
imidlertid lykkedes at ndrydde det i lige Grad for Is
lam som for Christendom kocrlende Ukrnd af Helgen- 
og Neliqviecnltus, vilde dog endnu Islams dodbringende 
Aabenbarings- og Prcedestinationsdogmer vcrre bleone til
bage; de have vel ikke deres Stolte i nogen PavemagtS 
Ufeilbarhed, men have i Aarhundreder gjennenitrcrngt 
Folkebevidstheden, efter at Cultur og Videnskab ere hen- 
sygnede. At vende tilbage til den endnn bevarede Kilde
for Islam for af denne at ose et andet Jndl)old, er
netop paa Grund af Koranens indholdslofe Ubestemthed 
en Utcrnkelighed; knn ved Videnskab og Cnltur vil denne 
Religion knnne reformeres, men disfe ere Christendoin-
mens bedste Vaaben. Dens Beksendere ville blive
underviste om Nodvendigl)edeii og Folgerigtigheden i den

christne Lcere om et Melleniled mellem Allai) og Verden,
om Kjcrrlighedsforholdct; men da foruegter Islam sit



» 
I

Christendom og Islam. 583

.! Grundvcrsen og er ikke lernger Zslani. Nu allerede at
see en Begyndelse til en saadan Overgang i nogle sec- 
teriske, rundt om adspredte Elementer, og hermed antage 
Islam som en Art Forskole til Christendommen, afpas
set ester de orientalske Folks Naturel og aandelige Stand-

piinkt, er en fuldstcendig MiSforstaaelse. I den orien-

!

talfke Mysticisme, der i Analogi med de hedenske My
sterier for en Deel kan betragtes fom Ferfog paa at 

bevare nbrugelige Former for et nyt, men kun dun
kelt anet Indhold, er ofte Muhammed opfattet fom 
Mennestehedeiis Ideal; desuden lcrre forfkjellige persiske, 
af indisk Neligionsphilosophi paavirkede Secter Gud-
dommens Incarnation. Den forste Retning l)orer
vistnok nnder Islam, men har kun fort til en national 
Panegyrik, hvor det attraaede Ideal som Phantafiskab'- 
ning uden Virkelighed let flaaer over i et Vrcrngbillcde, 
eller, ifcrr hos Perferne, frembragt en ubestemt og dun
kel Lcengfel, en Legen med fygelige Stemninger og Fo
lelser, der i det Hoieste kunne faae en poetisk Betydning 

l)os de mere beromte Digtere. Incarnationsdog-

met er derimod Islam aldeles modstridende, og de en
kelte Spor heraf betragtes fra dennes Standpunkt fom 
det vcerstk og et den uvedkommende Kjcrtteri. Hvilken 
da Islams. Fremtid vil blive, navnlig i de Stater, 
hvor den bestandig kommer i ncrrmere Beroring med 
christelig Civilisation, er et Sporgsmaal, der i lige 
Grad har relizionShistorisk og politisk Betydning, naar 
man erindrer, at denne Religion omfatter meer end 100

>
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Millioner Mennesker. Lcenker inan sig en muhaniine- 
dansk Stat i nok saa lioi Grad paavirket af christelige 

Elementer, vil den som saadan efter sit Princip og sin 
hele forudgaaeude Udvikling aldrig kunne indramme sin 
christne Befolkning lige Berettigelse. Et af Islams
Hovedbud er Udbredelfe ved Svcrrdet, og den aldeles 
bestemte Forkastelse af det Mysterie, der danner dcn 
ene dkeligious Grnndvcrfen, l)ar netop fremkaldt den
anden. Den Betragtning, at l)egge Religioner ville kunne 
bestaac i en mul)ammedansk Stat med fri gjensidig Ud
vikling, l)orer da til de Tl)corier, der enten af Ligegtildig- 
lied og Uvidenl)ed oversee begges vcesentlige Natnr, eller oed 
at bryde med de l)idtil bcstaaende Betingelser for Menneske- 
slcegtens Udvikling liaabc et nyt Grundlag for denne i 
en lioiere Enlied af Videnskab og Philosopl)i. MgYP- i

ten srembyder i denne Henseende maaskee det sorgeligste 
Billede paa en mnlig Realisation af en faadan Phantafi- 
stat. Diedens den mindre Deel af Befolkningen, den christne, 
lever i fuldstændig materiel Tryghed, og man kunde ncr
sten tilfoie i sandselig Brutalitet, under en af politiste 
Grunde fremkunstlet Tolerance, hentceres den overveiende 
muhammedanstc under physist og inoralst Elendighed, 
men hcrnger dog i Haabet om en Tidernes Foran
dring fast ved deres Tro, hvis Navn betyder Under
kastelse og Resignation; de soge heri deres Lige

l

i!

blandt Jordens Folk. Med et rigtigt Blik liar derfor
den bedre Deel af den christelige Mission, istedetfor at 
lade Alt beroe med en planlos og unyttig Udbredelfe
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af Bideloverscrttelser, lienvendt udelukkende Opmcrrksomhe
den paa den opvoxende Slcrgt ved at anlcrgge gode Skoler
rnndt om. Til denne Virksoml)eds Fremme udfordres
fremfor Alt Kundskab til Folkets religieuse Forestillinger, 
detS Historie og Scrder, og netop fra denne Side er
holder Studiet af Orientens Sprog den vigtigste Be
tydning i Menneskehedens Civilisation. Hvad enten en 
anden voldsommere Afgjorelse af Islams Fremtid horer 

til de ncrrmere eller fjernere Muligheder, vil dcn crldre 
hensygnende og hendoende Slcrgt vige Pladsen for en 
yngre: denne, saa haabe vi, vil blive modtage
lig for Sandhedens Erkjendelfe, og Sand

heden oil frigjore den.

I.



586

Maru.
En Novelle ester Théodore Pavie 

ved

H. P. Holst.

3 de forste Aar efter Restaurationen frembod Bendöe 
et baade forgeligt og tiltalende Skue. Overall i Byerne 
faavelsom paa Landet saae man afbrcendte og omstyr
tede Huse. Saagodtsom i ethvert Sogn reiste sig Ru

inerne af nedbrceudte Slotte og odelagtc Taarne, hvor 
nn kun Ugser og Hoge havde deres Tilhold; men midt 
imellem disfe forgelige Vidner om Revolutionskrigens 

Ulykker kneisede der allerede nye Bygninger, der vare 
langt rummeligere og beqvemmere end de tidligere. Lige
overfor de odelagte Feudalsiotte, der ikke mere skulde 
reise sig af Gruset, saae man store, teglhcengte For- 

pagtergaarde titte frem mellem de gronne Trcrer og 
Hcekker. Landet befolkedes hurtigt igjen, thi efter en 
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saa lang og stormfuld Periode troede Alle blindthen 

paa Freden.

Ad en snever Sti, der slyngede sig langs med et 
Bakkesliog, passerede henad Aften en halv Snees prceg- 
tige Oxer. Den unge Bonde, der drev dem, sogte at 

berolige dem ved sin Floiten, men Myggene stak dem, 

og de sprang og brolede som Besatte. Hau aabnede el 
Markled der forte ind til en stor Grccsgang, som gjeu- 

nemstroinmedes af en klar Boek; her styrtede Oxerne ind, 
og efterat de havde slukket deres Torst, gave de sig til

cit grcrsse i No. Bonden lukkede Leddet, lLnede sig
paa det i nogle Minutter og betragtede med stille Til- 
sredShed de pr.egtige Dyr, der udgjorde hans Glcrde 

og hans Rigdom; derpaa vendte han langsomt tilbage 
til Gaarden I..rr Laucliniere, som hans Familie i over 
et Aarhundrede havde havt i Forpagtning. Idet han 
dreiede om ad en ti, stodte han paa en ung Pige, 
der drev sine Faar hjem til Stien; med sin Nok ved

Siden gik hun og sang en af disfe naive Folkefange, 
der med hver Dag gaae meer og meer i Forglemmelse.
Ved Siden af hende gik Hektor, en stor sort- og hvid-
plettet Faarehnnd, der stere Gange havde viist, at den 
ikke var bange for at binde an med Ulvene.

Den unge Pige gik ikke hurtigt; hun blev stere 
Gange staaende, snart for at vikle Hor om sin Teen, 
snart for at hvile sig, thi paa Grund af et Fald, da 
hun vor lille, haltede hun lidt paa den ene Fod. Der 
oar en overordentlig Blidhed udbredt over hendes smukke 

»
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Trcek, og det var ncrsten, fom om hnn ved en fordoblet . 
Admyghed vilde bringe Folk til at glemme denne Ufuld
kommenhed. Nn fang hun, fordi hun troede sig ene, 
men aldrig faasnart horte hnn sin unge Herres Fodtrin, 
for hun taug paa Dieblikket og styndte' sig hen efter 

sin Hjord.
„Skynd Dig, Marie!" fagde den unge Forpagter, 

„Morket falder allerede paa, og det er paa Tide, at 
Tyrene komme nnder Tag."

„Det er ikke min Feil, Ludvig, hvis jeg kommer
bagefter," fvarede Hun. Myggene have vceret efter mine

Faar, og de lob for dem, fom om Ulven var efter dem. 
Tn kan troe, jeg maatte tage Benene med mig!"

f, Jeg siger det heller ikke for at bebreide Dig
Noget," vedblev Forpagteren, „men Dn veed jo, at Mo
der er vanskelig, og hun kunde nok falde paa at skjcrnde 
Dig Huden fuld, naar hun synes, Du bliver for lamge 

borte."
Din Moder holder ikke af mig, det har jeg lcenge 

mcrrket!" sagde Marie.
„Du veed, at Folk af den gamle Skole staane 

ikke sig felo — det er derfor intet Under, at de nndertiden 

ogsaa ere strenge iinod Andre."
Den unge Bonde gav sig til at jage efter Faa

rene med sin bredskyggede Hat for at faae dem til at 

stynde sig; men forst da de fit Die paa Forpagtergaar- 
den, foer de afsted i Galop og stillede sig foran Ind
gangen til Faarestalden. Han satte da rast over Leddet
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for at komme ind i Hufet gjennem Haven, medens 
Marie saa hurtigt, som det var hende muligt, fulgte
efter Flokken. Den gamle Forpagterske stod udenfor
Doren og saae vred ud.

„Der komme Faarene ganske alene!" raabte hun op
bragt. „Hvor er da Marie?"

Hun kommer, l)un kommer!" sagde Ludvig, der 
skyndte sig hen lil hende fra Havedoren. „Tn veed jo, 
ar hun ikke kan gaae hurtigt!"

Endelig kom Marie ganste forpnstet og lukkede 
Faarestalden op.

Bi'arie! Marie!" sagde Forpagterkonen i en gna- 
ven Tone. „Du er altfor magelig og doven — jeg bli
ver dog nodt til at see mig om efter en Anden."

Ludvig afbrod hende: „Hun gjor jo sit Bedste, 
det stakkels Barn! Det er ikke Villien, det mangler 

paa, men hun har ingen Krcefter!"
„Naa, saa Du tager hende i Forsvar! Det kail 

jeg godt lide; men jeg stulde dog troe, at jeg, der har 
opdraget Jer Allesammen, nok veed, hvad det vil sige 
at bestille Noget!"

Marie grcrd. Hun folte sig ydmyget ved sin Mad
moders Bebreidelser, men hun vedblev at forrette sin 
Dont og lukkede ikke sin Mund op for at forsvare sig. 
Jdetsamme kom de tre yngre Sonner, der havde vce
ret ude paa Engen sor at slaae Ho, ind i Gaarden 
med Troierne paa Armene og Leerne paa Skuldrene. 
De gik hen til Branden, vastede deres kraftige Arme
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og Hcender, satte deres Leer op til Loen og gik der

paa ind i Stuen og satte sig l)en til Bordet. Ludvig 
tog Plads ved Siden af dem, og da Suppen blev sat 
paa Bordet, toge de alle Fire deres Hatte af og gjorde

Korsets Tegn, inden de begyndte at spise. Den gamle

Forpagterkone spiste for sig selv henne ved Vinduet. 
Henne paa Skjcrnken stod der et Fad opsat Mcrlk til 
Marie, men hnn sad oz saae ned for sig. thi den 
barste Modtagelse havde berovet hende Appetiten. De 
unge Mennester talte ikke et Ord, thi Indbyggerne i 

Vendee ere ikke meget snaksomme af Naturen, og saale
des gik Maaltidet hen i dyb Taushed for dem Alle. —

Nceste Sondag Klokken ti var Ludvig alene i For- 

pagtergaarden, thi hans tre Brodre og Marie vare
allerede for lcrnge siden gaaet til Kirken. Klokkerne i
det Fjerne ringede til Messe, og Ludvig sad med fol

dede Hcender og boiet Hoved og lyttede til Klangen. 
Pludselig begyndte Faarehunden at give Hals. Ludvig 
loftede Hovedet langsomt iveiret og saae sig omkring: 
en fattig, hvidhaaret gammel Kone kom heniniod For- 

pagtergaarden.
„Det er den gamle Johanne," sagde Forpagteren

til sig selv. „Hun er forrykt. Stakkel, og kan ikke

gjore Forfkjel paa Sogn og Hellig, 
stille og lcrg Dig!"

Fy, Heklor! ti

Dyret, der kjendte den Gamle, holdt op at gjoe 
og krob ind i sit Huus. Uden at sige Goddag traadte

i
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Johanne ind i Stuen, lukkede Doren iilsomt efter sig 
og satte sig hen til Kaminen.

..Hor, Ludvig." hvistede hun, „har Du ikke et' 
Stykke Brod til mig? Jeg har ikke faaet Noget at 
spise siden igaar MiddagZ.

„Hvor har I da vceret i Nat?"
„I Buskadfet dernede! Jeg har ligesom Haren

mine Skjulesteder overalt. Det er man nodt til, naar
mau vil hytte sig sor de Blaae, min Dreng!"

„Der er jo ingen Blaae mere! Har I da ikke seet 
Afoer Johanne, at det hvide Flag vaier nu fra alle 

vore Klokketaarne?"
„Ja Tu er ligesaa klog fom alle de Andre!" fagde 

den Gamle i en vred Tone. „Slaa strax Slaaeu for
Doren og paS paa henne ved Vinduet, hvis Du vil ha'e, 
at jeg stal fpife min Mad i Ro."

Den unge Bonde fatte en Skaal Suppe hen til 
Konen, der gav sig til at spise begjerligt, idet hun ud- 
stodte den ene Forbandelse efter den anden mod deBlaae, 
(Republikanerne) fom hun troede at see eg hore overalt.

baade Nat og Dag. De frygtelige Scener, liun havde

i

oplevet under Vendsekrigeue, havde forstyrret hendes 
Hjerne, og Vendee-Armeens Nederlag, som hun havde 
vcrret Vidne til, stod bestandig for hendes Tanker. I 
over tyve Aar havde deu stakkels Forrykte stakket om
kring der paa Egnen fom en Gjenstand for Ungdom
mens Spot og de LEldres Medlidenhed.

Da den Gamle havde endt sit tarvelige Maaltid, 
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lagde hun Hovedet tilbage paa Stolen og sov ind uden 
at stippe fin Stok. Ludvig gik hen til Skabet og frem- 

'tog en Flaste gammel spanst Biin, hvoraf han stjcrn- 
kede noget i en lille Kop, som han satie hen til den 

gamle Kone.
„Hvad er det, min Dreng?" spurgte hun, da hun 

vaagnede og fik L>ie paa Koppen.Mo'cr,"Drik, sagde han, „det giver Jer

Krcrfter!"
„Krcrfter," gjentog hun; „dem har jeg ingen af, 

og dem bryder jeg mig heller ikke om.

!k

Det er Brcende-
viin, ikke sandt? Det havde de fornemme Folk med sig 
i deres smaa Fellstaster for at varme sig i de kolde

' Ncetter. Den eneste Gang, jeg har smagt det, det var

1

i Kampen ved Dol-de-Bretagne — det var der, din 
stakkels Fader faldt, Ludvig. Han fik en Kugle i Hjer

tet; jeg lod ham korse stg med den hoire Haand, og
saa rorte han sig ikke mere. Det var en smuk Mand,

I 
!

kan Du troe — stor og stcerk ligesom Du selv!I"

Ludvig fik Taarer i -Llinene. Han holdt nok af
at Hore Mo'er Johanne fortcrlle om disse Trcefninger, 
som man har kaldt Gigantkampene, og for at den Gamle

ikke fkulde holde op, sagde han: „Mo'er Johaune, I

t sloges vel ogsaa med engang imellem?
„Nei," svarede hun, „jeg stoges ikke med, meu jeg 

kastede mig midt ind imellem de Stridende sor at soge 
efter min Frue, Mdm. lle Boisfrenais, der var stygtet 

med sin lille Datter i Armene."

i



I

b

Marie. 593

„Traf I hende da?"
„Traf hende? ... Hvem? Naa, Mdm. cle Bois- 

fr6nais mener Dn? Hor, det. Du der har stjcrnket for 
mig, har gjort mig godt. Nn stal jeg ogfaa betroe Dig 

en Hemmelighed, men som Du maa passe godt paa, det 
siger jeg Dig! Marie, den lille Marie, som vogter
Faar for Jer ...

Der er jo ikke Tale om Marie," afbrod den unge

i

Forpagter hende; „Dn vilde jo fortalle om Kampen ved 
Dol-de-Bretagne?"

„Javist om Do!-de-Bretagne og den lille Marie. 

Hendes Moder havde tabt hende ud af Armene, og det 
var ikke at undres over, for hun havde faaet en Bajo
net igjennem Livet. Jeg, som ikke var saaret, tog Bar
net og stcrbte Moderen med mig saagodt jeg kunde. 
Saadan kom vi udenfor Byen paa en Mark, hvor de 
Saarede bleve forbundne. Ter gav min stakkels Frue, 
fom mcerkede, at det var forbi med hende, mig en lille 
Kasse med Papirer og en Lcrderpose med Guldstykker

og sagde til mig: Naar der bliver sluttet Fred, skal

Du bringe Marie til hendes Paarorende, hvis der er 
Nogen af dem tilbage!"

„Er der da Nogen tilbage?"
„Snak ikke saa hoit! Hvis her var nogen af de 

Blaae i Ncerheden, vilde de tage Livet af den Lille. 

Saa kunde det godt nytte, at jeg hor stjult hende saa 
lcenge! . . . Hvis Freden var bleven stuttet, saa kan Tn 
troe, at jeg for lcrnge siden havde overgivet hende til

c
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den gamle Froken, der boer paa Montrevault, til Fro
ken de la Verdiore, for det er Maries Tante og hendes 
Moders kjodelige Soster."

„Men Kassen med Papirerne, 

da den?"

hvor har Du

Hvad for noget?" sagde Johanne og lukkede Lii-

nene igjen. „Lad mig nu sove, siger jeg Dig!"
„Hor, Mo'er Johanne," sagde Forpagteren i en 

blid Tone, „siig niig blot sorst, hvor I har gjemt Pa

pirerne ?"

l ?et Huster jeg ikke. Det var en farlig Historie
den, for de faldt som Straa paa en Hostdag. Og saa

. l Flugten fra ManS — det var endnu galere! Der var
det, at jeg sik det Slag af en Gcverrlolbc i Hovedet, 
som ncrr havde taget Livet as mig! . . . Hvorfor feer 
Du saaledes paa mig? Du troer maaskec, at jeg har 
forgrebet mig paa Lccderpungen? . . . Nei, ikke et eneste 
Guldstykke har jeg taget — dct kan Du stole paa. og
naar man engang sinder den lille Kasse . .

„Den skal jeg nok sinde. Jeg veed, hvor Du har

stjult den,< sagde Ludvig i en bestemt Tone. „Jeg har
saa tidt seet Dig drive omkring ved SandsteenSblokken 

henne paa dct store Vcenge . . . der er det!"
„Naar de Blaae ere borte, stal jeg selv fore Dig

derhen. Det er Synd og Skam, at den Lille stal halte

endnu efter den Dag. Forresten er det et Mirakel, at

hun lom levende sra det. Min stakkels Diand blev fan
gen to Dage efter og studt inde i Gyvelkrattet. Da
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jeg kom hjem med den lille Marie, troede man, at det 
var et foroeldrelost Barn, som jeg havde taget til mig, 
og jeg lod dem blive i Troen. Jeg bragte hende her
hen, og de Blaae fkal have ondt ved at gjenkjende den 
fornemme Froken i Faarepigen med Nokken ved Siden. 
Ja spind, lille Marie, spind og lee Du kun af de
Dlaae! Tidsler og Bromboerbuske dcrkke nu det Sted,
der skjuler vor Skat! Spind, lille Marie, din Hemmelig
hed er godt bevaret, og jeg tager den med mig i den 
sorte Jord."

Idet den Gamle sagde disse Ord, tog hun Nokken 
ned, der hang ved Kaminen, og gav sig til at spinde.

„Men Mo'er Johanne dog!" udbrod Forpagteren. 
„I spinder om Sondagen? Horer I ikke Kirkeklokkerne? 
Hoimessen er sorbi nu."

„Hoimessen? . . . Der er ingen HoimeSse meer. 
Det er Stormklokken, der melder, at de Blaae ere i
Anmarche! Farvel, jeg lober min Vei. Du har givet 
mig Noget at drikke, der gjor mig ganske fortumlet, vg 
jeg kan godt mcrrke, at jeg i en heel Time har snakket 

over mig."
„Stakkels Kone!" tcrnkte den unge Forpagter. „Hun 

troer, at hun snakker over sig, naar huu en enkelt Gang

taler fornuftigt. - Han lcrnede sig til Dorstolpen og
saae efter den gamle Kone, der ved sin Stok hinkede hen 
over Marken. Han saae, hun tog Veien hen tilSand- 
steensblokken, hvor han saa tidt havde seet hende puSle 
omkring, og det var ligesom om Noget trak ham efter 

38 
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hende hen imod den graa Klippe, der, bedcrkket med Mos, 
loftede sig hoit op over den gronne Klovermark. Hans 
Samvittighed fagde ham, at han burde efterforsie, om 
der var nogen Sandhed i Alt, hvad han havde hort 
her. Hvis Marie, den fattige Faarepige, virkelig var 

Datter af en Adelsmand, der var falden i Kampen ved 
Dol, var det da ikke Uret at lade hende blive lcengere i 
denne ydmyge Stilling istedenfor at bringe hende til 
hendes fornemme Slcrgt, der vilde modtage hende med 
aabne Arme?

At der ikke vilde vcrre nogen Glcede mere for 
ham i Verden, naar Marie var borte, vedkom jo ikke 
den Sag. Lad hende da reise! tcenkte han med Sorg, 
lad hende reise, hvis den gamle Johanne har talt Sand
hed. Det er paa Tide, at hun bliver lykkelig! Ingen 
har fortjent det bedre end hnn.

Aldrig faasnart kom de Andre hjem sra Hoimes- 
sen, for Ludvig med et tungt Hjerte ilede hen til Klo-

vervcrnget. Da Han kam til Leddet, saae Han allerede
den Gamles Fodtrin i Sandet. Han fulgte dem i Grcrs- 
fet, og de forte ham, fom han havde forndseet, lige hen 
til Klippeblokkene. Brombccrbufke bedcekkede hele Fo
den af Klippen, og der var slet ingen Aabning at opdage. 
Efter et Lliebliks Betcrnkning afskar han en lang HaS- 
felkjcrp og gav sig til at undersoge Terrainet. Fiir- 
benene, der bleve forstyrrede i deres Ro, foer omkring i 
Mosset, forsvandt i Nevnerne og kom atter frem for
Lyset, nien der var ingen Aabning at finde. „Hvilken
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Dumhed at bryde sig om en forrykt gammel Kones 
Snak!" tcenkte del unge Menneske og vendte miSfornoiet 
tilbage til Forpagtergaardeu. Jdetsamme soer Hektor 
ham imode og gav sig til at springe op af ham, hy
lende af Glade over, at den havde fundet ham. Han 
jog den fra fig, og nu begyndte Hunden, under lydelig 
Gjoen, at beftrive store Cirkler i Grcrsset, indtil den 
foer ind mellem Brombcrrbusiene.

Ten unge Forpagter fik pludselig den Tanke, at 
den maaskee kunde hjcrlpe ham paa rette Vei, og han 
ansporede den nu under idelige Tilraab til at soge ester.

Hektor gav sig til med begge sine Forpoter saa iv
rigt at bearbeide det Lag af Lov og torre Qviste, der 
bedcekkede Sandstenen, at der fnart stod en heel Ski) 
onikring ham. Pludfelig viste der sig en Aabning, da'k- 
ket af en Steen, som Lndvig uden stor Besvcrrlighed 
vcrltede tilside. Han stak sin Arm ind i Aabningen, og 
el Sieblik efter havde han en Lcrderpung med Gtildstyk- 
ker og en lille KaSfe mellem sine Hcender. Med deune 
Skat ilede Ludvig tilbage til Forpagtergaarden, men han 
var til Mode, som om han havde begaaet en Forbry
delse. HanS Moder sov til Middag nede i Haven un
der et LEbletrce, og han kom op i sit lille Kammer, 
nden at Nogen havde lagt Mcerke til ham. Dct Forste,, 
han gjorde, var at lcegge Lcrderpungen ind i sit Skab^

tilligemed KaSsen; men han stak Papirerne i Lommen,.
tog saa sin bredskyggede Hat og gik ned til Landsbyen: 

for at llore Aftenmessen.
58*
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Paa Veien sik han Papirerne frem. Han havde 

nok lcrrt at lcrse Tryk, men med Skrift gik det knn 
daarligt. Han sogte forgjcrves at faae Meningen ud af 
disse sine og zirlige Skrifttrcek — det Eneste, han kunde 

lcrse, var Familien BoissrenaiS' Navn, der var sirevet

med store Frakturbogstaver. Lykkeligviis var der til den

> I

sidste Side klcebet et Stykke Papir, hvorpaa der med 
store, runde Bogstaver var sirevet disse rorende Ord: 
„Hav Medynk med min Datter, Marie äe Beausrenais! 
Sorg for den lille Forcrldrelose, og Gud vil loune Tem 
for det!"'

Disse Linier stavede Ludvig sig igjennem, og snart 
kunde han lcrse dem stydende. Han gjentog dem stere 
Gange og blev saa staaende midt paa Veien med sol- 

dede Hcender. „Min Gud!" udbrod l)an, »hvormeget 
har ikke den maattet lide, der nedsirev disse rorende Ord! 
Og det er til en Bonde som mig, at en fornem Dame 
har henvendt dem, da hun forlod sit Slot, som hun 
ikke mere siulde gjensee! Guds Villie siee, og hans Navn 
vcrre lovet, fordi det faldt i vor Lod at huse den stak
kels Forceldrelsse i saamange Aar!

»

Et Llieblik efter indtog han sin Plads i Choret 
bag Sangerne, men han sang ikke med, som han pleiede. 
Hans alvorlige Ansigt havde faaet et forunderligt forg- 
modigt Prcrg. Det forekom ham, som om en fremmed 
Haand vilde frarove ham den Skat, som han i saamange 
Aar kjcerligt havde vogtet paa. Urolig og tankefuld gik

han ud af Kirken. Han saae sine Brodre og Lands-

k
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byens unge Karle spille Kegler udenfor Kroen, men dereS 
muntre Latter piinte ham, og han skyndte sig sorbi dem. 
-Han kom sorbi et Kors, der var heelt bedcekket med 
Krnndse, som hang der endnu sra Christi Himmelfarts

dag. Der sad Marie og stjulte sit Ansigt i sine Hcen- 
der. „Marie, hvad gjor Du der?" spurgte han.

„Jeg er trcrt," svarede hun, „og Kurven der blev 
mig paa eengang sor tung."

„Saa lad mig saae den!" Han tog Kurven og 
rakte hende Haanden. „Lad mig hjcrlpe Dig op oglad 
os saa komme assted."

„Hvad gaaer der as Dig iasten, Ludvig?" spurgte
hun forundret. „Du giver mig Haanden, og Du vil

I bcrre min Kurv?«
Ludvig svarede ikke, men han betragtede den unge 

Pige, der saalcrnge havde tjent hos dem,, saa opmcrrk- 
somt, som om det var sorste Gang, han saae hende. 
Marie blev forskrcrkket og gav sig til at gaae stcrrkere 
for at komme fra ham.

"Lob ikke saa stcerkt, Marie," sagde han. „Folk 
kunde jo troe, at jeg lober ester Dig. Stakkels Marie! 
har jeg ikke altid vcrret god imod Dig og altid behand
let Dig som en Soster? Tet troster mig en lille Smule, 
og dog er jeg bedrovet. Det er underligt nok, thi idag 
burde jeg netop vcere sornoiet og glcrde mig over din 
Lykke."

„Hvad skal det sige?" spurgte Marie endnu mere 
forbauset. „Hvad er det sor en Lykke, Du taler om?"
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Det stal sige saameget, at Du nu er en fornem

Dame, og at det ikke er andet end min Skyldighed at
bcere din Kurv." Han begyndte nu at fortcrlle hende
det Hele; men midt under Fortcrllingen brast han i 
Graad og kunde ikke komme videre.

Hvad Marie ikke havde vceret forstrcekket i For- 
veien, faa blev hun det nu. Hun fnappede hurtigt Kur
ven, fom Lndoig havde fat fra sig, tog sine Tra'tofler i 

Haanden og gav sig til at lobe, alt hvad hun kunde, 
hjem til Forpagtergaarden.

„Marie!" raabte han efter hende. „Marie, tal
ikke derom til Nogen iasten; imorgen stal jeg nok kunne 

beherste mig."
Marie lob endnu stcerkere, thi hun troede i det forste

L)ieblik, at Ludvig var gaaet fra Forstanden. Ta hun
naaede Forpagtergaarden, var Mo'er Jacqueline ifcerd 
med at scrtte Suppen paa Bordet, og hendes tre Son- 
ner kom lidt efter hjem og hcrngte deres Sondagsklcrder

ind i Skabet. Den ZEldste, der ellers var den Forste

paa Pletten, var den Eneste, der blev borte. „Hvor er
Ludvig henne?" spurgte Forpagterkonen i en vred Tone 

den indtrcedende Marie.
„Jeg saae ham nylig straae tvers over Marken." 
„Der stikker Noget under!" sagde Forpagterkonen. 
„Det gjor der ikke," svarede Marie i en tor Tone. 
„Du er nok kjed af at have det godt!" raabte

Konen endnu mere opbragt, 
hvor Ludvig er henne!"

„Siig mig paa -Dieblikket,
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„Kan jeg vide det?" svarede Marie og reiste sig
nied en vis Stolthed. „Skal jeg lobe i Hcelene paa
Eders Son, naar han er ude om Aftenen?"

„Hor, Marie, naar Du fvarer mig faadan," sagde 
. den gamle Kone, saa sial jeg, saasandt som jeg hedder 

Jacqueline, tage en Hasselkjcrp og bearbeide dine Ryg
stykker."...

Hun vilde netop til at udfore sin Trufel, da Lud

vig i det fanime traadte iud ad Doren.
„Hvad er der i Veien?" fpurgte han.
„Der er det i Veien, at Du fordcrrver mine 

Tjenestepiger, faa at de foare mig ncesviist og uartigt.
Gaa hen og spis din Snppe. 

hjem for en Time siden."
Dine Brodre ere komne

„Hor, Moder," sagde Ludvig, gaa hen og kys
Marie!

Er Du forrykt? Vil Dn have, at jeg sial bede 
om Forladelse, fordi hun er uforsiammet?"

„Det er der ikke Tale om!" svarede Ludvig i eu

blid Tone. „Jeg vilde gjerne have tiet til imorgen,
men jeg kan ikke lcenger holde paa min Hemmelighed. 
Saa gaa Du hen og kys hende, Marie! Og I," sagde 
han til sine Brodre, „reis Jer op alle Tre og hils vaa

Frokenern!,,
Moderen og Sonnerne saae tause paa hinandeu. 

Marie siyngede sine Ame om Forpagterkonens Hals 

og kyssede hende grcedende.
„Hvad sial alt det sige?" raabte Mo'er Jacqueline
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og sogte at unddrage sig Maries Kjcertegn.
jeg ikke nok, at der maatte stikke Noget under!"

Sagde

„Ter slikker det derunder, at Marie hverken tilho
rer den gamle Johanne eller Dig, Moder, eller nogen 

af os Allefammen. Hun hedder Froken de Boisfrönais 
og imorgen bringe vi hende til hendes Tante paa Slot-
tet La Verdiere. Horer Du, Marie, det var dct, jeg
vilde have fagt Dig for, men jeg havde ikke Mod til 

at komme frem med det."
„Er det ogfaa fandt?" fpurgte Forpagterkonen.
„Deu gamle Johanne har fortalt mig det, og hvor 

forrykt hun end er, saa har hun dog denne Gang talt 

Sandhed. Her er Beviset! Ter, Marie! de Papirer 
tilhore Dig. Men det er sandt, vent lidt." Han gik 
ind og hentede Loederpungen, hvis Indhold han rystede 
ud paa Bordet. „See her, Marie, det tilhorer ogsaa 
Dig: her er hundrede smukke Guldstykker med Ludvig 
den Sextend'es Billede paa."

De tre unge Mennester og deres Moder saae. med 
Forbauselse paa Guldstykkerne og Papirerne. „Ak, mit 
stakkels Barn," sagde Forpagterkoneu og kyssede Marie 
sorst paa den ene Kind og saa paa den anden; „tcrnkte 
jeg ikke nok, at Du maatte vcrre fodt til at vcrre Fro
ken, for Tu har aldrig duet til at vcrre Bondepige!... 
Der var en Tid — og Gud give, at den aldrig maa 
komme igjen! — da din Fader, Hr. de Boisfrönais 

kom og ssgte Skjul her hos os. En Aften gik han
bort med min salig Mand for ikke mere at at komme

I
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tilbage. De faldt ved Siden af hinanden, Ulykken
havde gjort Adelsmanden og Bonden til Venner!... 
Du, mit Barn, blev opdragen med mine egne Born, 

og nu vil Du forlade os!... Tcrnk paa os engang 
imellem og husk, at har jeg skjcrndt paa Dig, faa har 
Du fortjent det, og Tu kan troe mig, det skader ikke 

noget, at man har havt det lidt haardt i sin Opvcext."
— Marie sov ikke meget den Nat. Hun laa paa 

sin haarde Matrats i det lille Vcerelse, som hun deelte 
med Deitruget, Nokken, Vceven og en Mriigde Huus- 
geraad forresten, og tcrnkte uafladelig paa Slottet la 
Verdisre og det Lio, som hun skulde fore der for Efter
tiden, og forsi da Klokken flog tre inde i Vcerelset ved 
Sideu, faldt hun i et uroligt Blund. Ogfaa Ludvig 
laa og talte Timerne, og inden det endnn gryede ad 
Dag, var han allerede oppe og nede i Stalden.

— Tidligt den famme Morgen var Alt parat til 
Afreifen. Forpagterkonen sad allerede tilhest, og Ludvig 
satte heude Jernsporen paa den venstre Hcel og bragte 
hende et stort Klcede til at binde foran sig. Marie kom 
sidst; hun havde taget sine Sondagsklcrder paa, og hen
des Kinder blussede af Bevcrgelse., Ludvig satte en 
Stol hen til Hesten, hjalp hende op bagved Moderen 
og knyttede derpaa Pungen med Guldstykkerne fast til

!

Sadelknappen. Mo'er Jacqueline gav Hesten Sporen,
og nu gik det ud af Forpagtergaarden. „Farvel, Nens! 
farvel, Jol)an! farvel, Mathurin!" fagde Marie og nik
kede til hver af Brodrene. Ludvig gik fnart foran, 



604 Marie.

snart ved Siden, men det faldt hverken ham eller nogen 
af de Andre ind at sige et eneste Ord.

Fem Timer efter ncermede de sig Slottet. Marie 
kunde imidlertid ikke see Andet end et gammelt, forfal
dent Taarn og en Rcekke hundredaarige Elmetrceer, der 

forte op til Slotsgaarden og skjulte Hovcdbligniugeu. 

Endelig naaede de den.
„Vent her, Mo'er, og De ogfaa, Froken!" fagde

Ludvig, idet han hjalp dem af .Hesten, 
forst op og underrette Eierinden i 

komme."
om,

Jeg vil gaae 
hvorfor vi

Forpagterkonen bandt Hesten til en Trcestamme, og 
hun og Marie fatte sig ned paa Groftkanten for at 
vente paa hans Tilbagekomst. Marie sad og tcenkte
paa, hvad Froken de la Verdi6re vel vilde sige til
hende. Pludselig kom Ludvig frem oppe paa Trappen 
og vinkede ad dem, at de skulde komme, og strax efter 
kom ogfaa en hoi, aldrende Dame frem oppe paa Per

ronen for at tage imod dem.
„God Dag, min gode Kone," fagde hun til For

pagterkonen, „god Dag! . . . Saa De bringer mig min 
stakkels Sosterdatter, som jeg saa tidt har begrcrdt! Kom, 
Lille, og lad mig ki)sse Dig til Velkomst!"

Marie, der blev beroliget ved denne venlige Mod
tagelse, ilede op til den gamle Dame, som tog hende 
rort i sine Arme.

„Scet Dem ned alle Tre," sagde Froken de la 
Verdibre og tog Plads henne ved Vinduet i Daglig-
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stuen; „nu skal der strax'kamme Frokost. Marie, tag
det Hovedtoi af og lad dit dloude Haar falde frit ned 

om Skuldrene!. . . Saadan! . .. See nu iveiret, mit
Barn, og bliv ikke rod! See mig ind i Dinene, see

paa din Tante og kast saa et Blik paa dette Portrait!
Det er din Moders, da hun var paa din Alder, og
det er ogsaa dit, som Du seer!"...

„Ja det er opad Dage det samme," sagde Ludvig. 
„Min stakkels Soster!" hvistede Frokcn de la Ver-

diöre.
L)ieblik.

„Jeg spneS, at jeg seer hende for mig i dette 
Saa ung, faa fmut og saa ulykkelig!"...

t

i«
Derpaa vendte hun sig om til Forpagterkonen. „Deres 
Mand var vel ogsaa ved Armeen?"

„Ja, han saldt i Kampen ved Dol ved Siden af 
Hr. de BoiSfr^nais, Deres SosterdatterS Foder. Han 
var af Sognet valgt til Capitain.

i
I

„Lad mig omfavne Dem, min gode Kone! Vore 
Ncrrmeste have udgydt dereS Blod for den samme 
Sag og faaet deres Lon histoppe! Marie, mit kjcrre 
Barn, tak Du Forsynet, at Du har tilbragt dine unge 
Aar i en brav Familie."

„Det skal hun ikke!" sagde Forpagterkouen. „Jeg 
har vist vceret noget streng imod hende."

„Saameget desto bedre," svarede Froken de la 
Verdiöre; „desto lettere vil det vcere mig at opdrage 
hende. Hvad har hun foretaget sig hos -Dem.?"

s,

I 
!

„Jkke stort. Vl lod l)ende pusle lidt ude i Mar-- 
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ten — hun fpandt og vogtede Faarene — det var 

det Hele."

„Det er godt. Du behsver ikke at rodme over 

disfe landlige Besijceftigelser, min kjcrre Niece! Selv 

Dronningen fandt undertiden Fornoielfe i at malke sine 

Koer i Trianon, og alle Damerne fnlgte hendes Exem

pel. I hele dit kommende Liv er der maasiee Intet, 

der i dine egne Oine vil hcrve Dig felv faameget, fom 

at Du i din tidlige Ungdom har fortjent dit Brod 

i dit Ansigts Sved. Hjcrlp mig at takke disse brave 
Folk, der have givet Dig gode Naad og foregaaet Dig 

med gode Exempler."
„Ja det har det ikke manglet paa," sagde den 

unge Forpagter; „men det er ogsaa det Eneste, vi have -- j

at give hende. Her er det en anden Sag her oil

Hun faae Alting i Oversiodighed." Han reiste sig op

med Taarer i Oinene. „Veed De hvad, Froken!"

vedblev han, „det havde vcrret bedst sor os Allesammen, 

om jeg havde gjort den Opdagelse ti Aar tidligere."

Froken de la Verdi^re saae med Forbausese paa 

den unge Bondes blege og forstyrrede Ansigt; derpaa 
vendte hun sig om til Marie. „Han har Ret," fagde

Hun, idet Hun lod, som Hun ikke forstod ham. „Saa

havde de havt, en Pige paa Forpagtergaarden, der havde 

vceret bedre stikket tll at arbeide i Marken, og som man 
kunde havt langt mere Nytte af. Var det ikke det. De 

vilde sige, min unge Ven?"
Den stakkels Ludvig glattede forlegen paa sit brune

>
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Haar uden at vove at svare. Ct Liieblik efter trak
han sin Moder i Armen og hvistede til hende: „Lad 

os nu komme afsted, Moder! Nu ere vi fcerdige!" For

pagterkonen neiede dybt, Ludvig hilste ogsaa, og de gik 

ned ad Perronen. Froken de la Verdiore ledsagede dem 

heelt ned ad Trappen, og hun og Marie sulgte dem 

endnu et langt Stykke med L)inene. I dette Äieblik 

forekom det Marie, at Forpagtergaarden, der laa paa 

en solbestinnet Hoi, saae langt mere smilende ud end 
dette skumle Slot, der var halvt stjnlt as Trcrer og

Lovvccrk. Hun tcrnkte med et vist tungsindigt Savn

paa de flade Marker, hvor hun havde tilbragt sin frede
lige Ungdom; men hun var neppe vendt tilbage til 

Dagligstuen og havde sat sig i en blod Lcrnestol med 

Foden paa en Tabouret, for hun smilte over dette taabe- 

lige Jndsald og gav sig til at nynne.

„Mit kjcrre Barn," sagde Froken de la Verdiore. 
„forend vi staae os til No i dette Slot, har vi endnu 

en hellig Pligt. Trcrk i den Klokkestreng!"

'I

Marie ringede. En gammel hvidl-aaret Tjener
kom ind med Hatten i Haanden. „Sadel din Heft,
Bastian!" sagde Frokenen til ham; „tag denne Lcrder- 

pung med Dig og bring den til Forpagtergaarden ad 
den korteste Vei. Det er eu lille Godtgjorelse for den 
Tid, min Niece har tilbragt der i Huset." —

— — Hvis det store Speil inde i Dagligstuen 
fortalte Marie, at hun var smuk, saa loi det stet ikke. 
I sin nye, kostbare Dragt manglede Froken de BoiSsrsnaiS 
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hverken Inde eller Anstand; men hun vedblev at vcere 
fordringslos og beskeden, og dermed vandt hun alle 

Tjenestefolkenes Hjerter. Nu, da huu ikke lcrnger gik 
med tunge Trcrskoe, kunde hun med Lethed folge Tanten 

paa hendes Morgen- og Aftentoure. Efter Bordet lcrste 
Marie for hende, og Froken de la Verdiere rettede da 
altid paa hendes Udtale og lcrrte hende at udtrykke sig 
med Fiinhed og Smag. Paa den Maade gjorde hun 
lidt efter lidt Bekjendtskab med Historie og Poesi; men 
hun folte sig endnu lcrnge efter som en Blindfodt, hviS 
Oline forst efterharndeu aabnes sor Lyset.

Under disse Sysler begyndte huu at glemme det 
Forbigangne; men Froken de la Verdivre, der var mere 
rolig og alvorlig, fordi hun havde mere Erfaring, fagde 
en Aften til hende: „Mit Barn, din Historie er en heel
Roman, og den vil gjore Opsigt l)er paa Egnen;

!

meu
den egentlige Heltinde i denne Roman er den gamle 
Johanne. Jeg vil see at gjore Ende paa hendes om
flakkende Liv og flaffe hende Hvile i HendeS Alderdom. 
Hun har ikke vcrret til at sinde, siden Dn kom til mig; 
men imorgen vil jeg gjore endnu et sidste Forsog. 
Imorgen flal Bastian sendes ud paa Opdagelse med 
alle Gaardens Folk, og saa haaber jeg, al det vil lyk
kes. Saalcrnge vi ikke have gjort Noget for hende, 
der har modtaget din Moders, min stakkels Sosters 
sidste Suk, have vi ikke betalt vor Taknemmeligheds- 
Gjcrld."

Marie havde altid vceret bange for den forrykte

I
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szamle Kone, der bestandig lob efter hende, da hun var lille.
for at kysse hende. Undertiden havde hun stjult sig
bag Hegnene for ikke at blive seet, naar den Gamle 
kom gaaende henad Landeveien og fcegtede med Stokken 
for at true ad de Blaae, som hun altid havde i Ho-

vedet. Imidlertid vovede hun ikke at komme med no-
gen Indvending, og ncrste Morgen stulde Bastian begive 
sig paa Leien; men han protesterede bestemt imod at 

tage flere Folk med sig og forsikkrede, at han med storste 
Lethed skulde finde hende alene. Ncrste Morgen tog han 

bort tilhest og tog Veien til Forpagtergaarden. For
gjceves speidede han til alle Sider, forgjcrves horte han 
sig for hos enhver Forbigaaende: der var intet Spor 

at opdage af den gamle Johanne. Endelig opdagede 
han omkring Joden af en steil Hoi et tcrt Krat, hvori 
han og hans Kammerater i Krigens Tid ofte havde 
stjult sig. Han bandt sin Hest til en Trcrstamnie og 
trcrngte ind i Krattet, hvor Rcrve og Kaniner havde 
lavet sig en Labyrinth af Gange og Slier. Bastian 
krob ind i det Tykkeste og lyttede. Han syntes at op
dage en inennestelig Skikkelse mellem en Masse af 
Bregner, og en sagte Jamren og Stonnen trcrngte hen 
til hans Lire. „De har stjaalet min Skat de Kjcrl- 
tringer! De har stjaalet min Skat! og jeg har dog al
drig betroet mig til Nogen!" lod det hen til ham.

„Mo'er Johanne!" sagde den gamle Bastian, „der 

.i

er Ingen, der har stjaalet Jer Skat. Kom bare nied
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mig — jeg veed, hvor den er, og jeg stal vise 

Jer den."
„De Blaae!" raabte Johanne, „de Blaae!

drab mig ligesaa godt strax; thi stippe herfra kan jeg 

dog ikke."
„Den stakkels Tosse! hun antager mig for en af 

de Blaae!" mumlede Bastian. Han gik ncrrmere. ..I
hor jo vcrret med i Krigen, saa kjender I altsaa Felt- 
raabet: Gud og Kongen! Jeg har ogsaa vcrret med 
baade ved Overgangen over Loire og ved Dol....

„Hvad siger I?" fvarede den Gamle — „Jeg kan 
hverker hore eller see lcenger!... Hvad vil I mig? 
Kommer I for at tage Livet af mig?"

„Jeg faaer hende ikke ud af hendes Hi, om jeg 
faa blev her til imorgen!" mumlede den gamle Tjener. 
,.Jeg maa see at faae fat i en Vogn og bringe hende 
til Slottet med Magt, om hun faa ti Gange tager mig 

for en Blaa og en Republikaner.
Med dette Forscrt krob han samme Vei tilbage, 

satte sig tilhest og red hen til den ncrrmeste Forpagter- 
gaard, hvor han leiede en Vogn hjem til Slottet. 
Banderne hjalp ham med at trcrkke Johanne frem af 
hendes Skjul og fcrtte hende og paa Vognen, der blev 
fyldt med Halm, for at hun ikke stulde stode sig. To
get satte sig i Bevcrgelse, og et Par Timer efter kjorte 
Vognen ind i'Slotsgaarden.

Marie saae den oppe fra Vinduet og gjeukjendte 
Johanne. Hun underrettede Tanten om hendes Ankomst, 
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og denne lod soette en Lcenestol frem og bringe en Skaal 
Bouillon ind i Stuen.

Johanne blev hjulpen ned af Vognen, fat i Lcene- 
stolen, og Froken de la Verdigre kom med en Kop 
Bouillon. „Hvorledes har De det, gode Johanne?"
spurgte hun, da den stakkels Forrykte havde drukket med 
Begjcrrlighed.

„Man har stjaalet min Skat fra mig!" fva- 
rede hun.

„See paa det Portrait, som hanger der," vedblev 
Froken de la Verdiöre, „og siig mig, om De kjender 
den Dame igjen?"

..Jeg kan ikke see Noget," svarede den Gamle. 
„Lad mig blot sove en Smule, saa gaaer jeg igjen. 
Jeg er bange, naar jeg ikke er inde i Skoven."

„De var jo med i Kampen ved Dol, min gode 
Johanne?"

„Ja det var jeg....og i mange andre foruden"...
„Og den Lille? — husker De ikke nok hende?"
„Den Lille ... Jeg har mistet min Skat! ... 

Den stakkels Lille! ... Spind, mit Barn, fpind og 
vogt dine Faar! ... De Bl a ae! de Blaae! lad mig 
komme herfra!"

„Nei, Johanne, hun spinder ikke mere og vogter 
heller ikke Faar. Louisdorerme og Papirerne ere fundne, 
horer De?" ....

„Man vil have mig til at fnakke, men det vil jeg 
ikke!" fagde den Gamle og greb efter sin Stok. Hun

39
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vilde reise sig op, men Krcefterne forlode liende, og Hun
sank tilbage i Lcenestolen med en sagte Jamren. ..Min
gode Johanne, Te stal blive her hos os," vedblev 
Froken de la Verdiöre, „og vi vil kappes om at pleie 
Dem paa Deres gamle Dage. Giv mig Deres Haand, 
det er jo denne Haand, der har lukket min Sosters 
Lline, og som af hende modtog et helligt Pant" ....

„Hvem er De? hvor er jeg?" raabte den gamle 
Kone og saae sorvildet paa hende.

„De er hos Froken de la Verdiere, hos Sosteren
til Fru de Boisfränais. Del er hende, der taler til

i

!

I

!

Dem... Der er stuttet Fred sor lcrnge siden!"....
„Lyv ikke for mig!... Man har dog stjaalet Guld

stykkerne og Papirerne fra mig!"
„Nei vist ikke! Det er Altsammen her!"

' „Her? Ja maastee taler De dog sandt, for De 
har en af disse Stemmer fra gamle Dage, som jeg 
nok kan lide at hore. Jeg vilde onste, at jeg kunde 
forstaae, hvad De der siger, men mit Hoved er saa 
strobeligt ... jeg har lidt saameget, og Alt lober surr
sor mig. Det er. Haardt nok; men det er lcenge siden, 

!-

l'

at jeg hav kunnet, samle mine Tanker."
Froken de la Verditzre trak Marie hen til hende 

og spurgte: „Kan De see den unge Pige der?"
Den Gamle blev pludselig urolig. Fru de BoiK- 

srsnais! Det er jo hende og lyslevende."
„Nei, Jol)anne! hun er dod for lcenge siden, men 

jeg er hendes Datter," sagde Marie i en blid Tone.

i
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ligt.
Den Gamle tog sig til Hovedet og grcrd bitter- 

"Tu har en Stemme, som saaer mig til at
grcede!" mumlede hun. „Gaa henad Gulvet, Barn,
og lad mig see paa Dig! Ja, vist, ja, det er Dig — 
det seer jeg paa Gangen! men Du er pyntet ligesom 
din Moder, da hun var her paa Slottet. De Blaae 
ere altsaa borte! Ak, gode Dame, lad mig blive her, 
det beder jeg Dem om! Jeg vil ligge nede i Stalden, 
og jeg fkal ikke tage Plads op for Nogen! Lad mig 
blive her hos min lille Marie! De fagde jo for, at De 
nok vilde beholde mig!"

Den Frygt, fom Marie tidligere havde ncrret for 
den Forrykte, forsvandt nu og gav Plads for Medliden
hed. Hun forgede for, at den gamle Kone sik et godt 
Vcrrelfe paa Slottet, og gjorde sig en Fornsielse af at 
pleie hende paa det Bedste. Da hun dode et halvt
Aar efter, lukkede huu hendes L!ine, ligesom den Gamle 
havde lukket hendes Moders, og efter Froken de la 
Verditzres Befaling blev hun, der havde vceret hendes 
Slcegt faa tro og faa hengiven, jordet i Familiebe
gravelsen.

Den ene Maaned forlob nu efter den anden, og 
det varede ikke lcrnge, for „den lille Marie" bragte Liv 
og Munterhed tilbage i det for faa triste og kjedelige 
gamle Slot. I Begyndelfen havde Froken de la VerdiSre 
klogelig holdt sine Omgangsvenner borte, faalcenge Ma
rie endnu ikke havde lcrrt at skikke sig iblandt dem. 
Nu var der bestandig Fremmede, og iscrr i Jagttiden

59*
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var der Liv og Lystighed overalt. Maries Historie
gjorde Opsigt paa hele Egnen, og Alle vilde see den 

unge Pige, der i tyve Aar havde levet mellem Bonder 

uden at kjende sin Herkomst, og da hun hverken mang
lede Fiinhed eller Takt, forstod hun godt at sijule hvad 
der endnu fattedes i hendes Opdragelse.

Hendes storste Fornoielse var at gjore Ridetoure 
omkring i Egnen med den gamle Bastian, der fulgte

hende overalt. Paa en smuk Efteraarsmorgen fik hun
Lyst til igjen engang at besoge la, Gaudiniöre. Uagtet 

hun hyppigt havde sendt Bud til Forpagtergaarden sor 
at forhore sig om Jacquelines og hendes Sonners Be
sindende, havde hun endnu ikke vovet selv at gjensee det
Sted, hvor hun havde tilbragt hele fin Ungdom. Var
det da for at tilfredsstille sin Nysgjerrighed eller blot 
for at vife sig hosiig og opmcerkfom, at hun nu pludfe
lig fik den Idee at ride hen til Forpagtergaarden? Det 
gjorde hun fig ikke Nede for, men da hun red hen over 
de Marker, der horte til Gaarden, var den Forste, hun 
fik L)ie paa, den Bondepige, der havde aflost hende i
kendes Gjerning. Hun sad og spandt med sine rode
Hcender henne paa Korsveien, netop paa det famme Sted, 
hvor hun selv pleiede at sidde, og hvor Tenen i gamle 
Dage saa tidt var falden ud af hendes trcette Hcender.

„Hor, min gode Pige," sagde hun, „Du horer jo 
til henne paa Forpagtergaarden?"

Bondepigen nikkede.
„Kan Du sige mig, hvorledes Forpagterkonen og 

hendes Sonner har det?"

!
!



Marie. 615

», Ssnnerne har det saameget godt. Den LEldste

er ude at ploie tilligemed den Angste, og de Andre ere 
ifcerd med at kappe Grene af; men Forpogterkonen er i 

den forte Jord, og det er allerede otte Dage siden."
„Hvad siger Tu? Er hun dod? Og det har 

Ingen ladet mig vide! . . . Bastian, lad os strax ride 

derhen. Farvel og Tak, min gode Pige."
Da de naaede Forpagtergaarden, var det Middags-

tid. De fire Brodre sad tilbords med Flor om Hat-
tene, og Ingen af dem sagde et Ord som scedvanligt. 

Ved Lyden af Hestetrampen i Gaarden foer Hektor som 
rasende hen imod de Kommende, men aldrig saasnart horte 
den Maries Stemme, for den gav sig til at logre og springe 
op af hende. „Af Veien, Hektor, af Veien!" sagde den

unge Pige. „Seer'Du ikke, at jeg har en Silkekjole
paa? Du troer nok, at Du har Lov til at fcrtte dine 
Poter paa mig ligefom i gamle Dage? Bastian, hold 
min Hest et LAieblik."

Hun sprang af Hesten og gik lige ind i Stuen. 
Saafnart Ludvig sik L)ie paa hende, foer han ud af 
Doren. De Andre reiste sig forlegne. Kun den Angste 
havde Mod til at hente en Stol til hende. Hun fatte 
sig, og de bleve staaende crrbodigt foran hende.

„Mine Venner," sagde hun, „jeg horer, at Eders
Moder er dod. Hvor kommer det, at I har ladet hende
doe uden at sende Bud efter mig? Jeg vilde saa gjenie 
have sagt hende Farvel og bedt hende om Forladelse for alt 
det Bryderi, jeg har gjort hende."
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De unge Mennesker grcrd, men kun den V^gste tog

Ordet: „Det er ikke vor Skyld," sagde han. „Ludvig
gav sig paa Veien for at sige Dem det, men da han 

kom i Ncerheden af Slottet, tabte han Modet. De veed 

jo selv, hvorledes han er."
Ja," sagde Froken Boisfrånais, „det veed jeg.

Han lob jo sin Vei, da jeg kom. Det er derfor bedst, 
at jeg gaaer igjen, siden jeg kun indjager Jer Frygt.

Farvel og giv mig Haanden.

r

Vi har jo lcrnge vcrret
Soster ocg Brodre; hvis I derfor nogensinde trcenge til 

mig, saa hust paa, at jeg vil gjore Alt for at tjene Jer."
Hun klappede Hunden og satte sig igjen tilhest.

Da hun dreiede omkring Hjornet af Haven kunde hun 
tydeligt see Ludvigs Hat henne bag Hcekken.

l

„Farvel,

Ludvig!" raabte hun ind til ham, og derpaa gav hun 
sig til at istemme en af de Sange, hun saa tidt havde 
sunget her i sin Barndom. Ludvig skammede sig over, 
at han havde skjult sig, og siyndte sig afsted alt hvad 

han kunde.
Naar Ludvig gik af Veien for Marie, var det ikke 

blot af Frygt, men han vilde for enhver Priis bekcempe 
en Folelse, der beherstede ham imod hans Villie. Han 
havde la'nge gaaet og lidt i Stilhed. Naar Moderen tidli

gere opfordrede ham til at gifte sig, rystede han blot paa

t 
s

Hovedet og svarede ikke, 
fulgte ham uophorligt.

Erindringen om Marie for- 
Han var vred paa sig selv,

fordi han elskede hende, og han var vred paa hende, 
fordi hun havde forladt dem. Om Aftenen, naar Mor-



Marie. 617

ket bredte fig ud over Markerne, troede han at hore en 
Stemme, der opfordrede ham til at drage bort for at finde

Hvile og Fred. Da Moderen dsde, blev det endnu

voerre. Det var en sand Lidelse for ham at vandreDm- 
kring paa disse Marker, hvor Alt mindede ham om 
Marie, og selv hans Arbeide stasfede ham hverken Ad

spredelse eller Lindring.
Paa sin tredivte Fodselsdag kaldte han sine Brodre,

til sig: I ere gamle nok," sagde han til dem, „og 
trcenge ikke mere til mig. Imorgen drager jeg derfor 
bort, og hvad I finde i mit Skab, kunne I dele imel

j

l

lem Jer.

i

Det gjorde han, og de horte ikke mere til ham. 
Maaskee har han et andet Sted fundet den Lykke, fom 

fiygtede for ham i Hjemmet, eller maaskee fandt han 
blot den Hvile og Fred, . fom han utaalmodigt higede 
efter. Marie, der aldrig kom til at ane, hvad han for 
hendes Skyld havde lidt, giftede sig med en ung Adels
mand, hvis Fader havde vundet en stor Berommelfe i

Vendeekrigen; men Froken Verdiöre knyttede den
Betingelse til Giftermaalet, at hun og hendes Mand 
skulde tage Ophold paa la. Verdisre. Himlen havde saa 
seent skscenket hende Marie tilbage, at hun ikke mere 

kunde finde fig i at undvcrre hende.

I
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Til Hunds Nll^elm nk Dnumà
nu Hellenernes Konge,

r den 24de December 1856. Med et Compas.

Af8.-8. —

!

De Havet Dem til Vandringsvei har kaaret 

— Det store Hav, der paa sit Skjod har baaret 
Som kjcerlig Moder mangen Danmarks Son 
Og Hcrder, 8Ere, Rigdom ham til Lon 
Har stjcenket for hans Stråben og hans Moie, 
For alt det Onde, han har maattet doie;

î
Det store Hav, hvis Dybde Ingen kjender, 
Hvis Bolger under Linien Solen brcender 
Mens de i Jis sig vcelte imod Nord;
De siromme vidt omkring den hele Jord 
Og dundre frygtelig mod Indiens Strande, 
Mens blidt de stvulpe mod de lukte Vande;
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Det frygtelige Hav, som vildt sig hccver, 
Naar Stormens vrede Sky i Luften svcever, 
Hvis Bolgebjerge vcrlte Slag i Slag 
Mod Skibets Boug med frygtelige Brag — 
Mens Havets Son paa Dcrkket staaer saa rolig; 
Han med sin Moders Luner er fortrolig.

Vort stjonne Hav! der som en kjcrrlig Soster 
Omstynger Danmarks stovbegroede Kyster, 

Som i sin venlige, sin blide Favn 
Os aabner Veien til en sikker Havn, 
Hvor trygt vi efter fuldendt Reise hvile. 
Mens Slcegt og Venner kjcerligt til os smile!

t 
i 
i

Ja! stolt er Beien, unge Ven! og herlig, 
Og sikkert De med Stråben djcrrv og cerlig 
Vil vandre den med Mod og faste Skridt, 
Med fuld Bevidsthed og med Blikket frit 

For alle Fordommens uklare Taager, 
Mens Faderoiet kjcerligt paa Dem vaager!

Dog, kraftig Villie er ei nok alene:
Der maa lidt Mere til end'denne ene;
Om Skib og So og Cours og Kaart Bested 
De kjende maa — dog det De sikkert veed;

De horte lidt derom i sidste Sommer, 
De mere hore vil i den, som kommer.

!

I
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Erindrer De ei nok, hist agterude. 
Der stod et lille Huus, deri en Nude, 
En Lampe brcrndte deri morke Nat; 
Den lyste over Skibets bedste Skat, 
En Skat, fom Gud til Trost os monne fkcrnke. 
En Skat, hvis Gavn De neppe Dem kan tamke.

Den vifer Coursen os paa Oceanet, 
Den har til dristigst Fart os Veien banet; 
Hvor end vi feile paa den hele Jord, 
Urokkelig den peger op mod Nord;
Den Horizonten ganfke noie maaler, 
Med sine to og tredive fpidfe Straaler.

»

l

Det er nodvendigt, at tilgavns De kjender 
Den Skat jeg taler om. Jeg derfor sender 
Til Dem, min unge Ven! et Exemplar, 
Som i min Barndom min Veileder var; 
Paa det jeg lcerte mit Compas fra Grunden, 
Og vel jeg ved min Loerdom har mig funden.

i

' i

Jeg bruger den ei meer — jeg fnart har seilet 
Min sidste Cours, den Ankerplads har peilet, 
Hvor Ankret falde fkal for sidste Gang. 
Modtag den da, min Gave som den Sang, 
Mit Venskab for Dem forte mig i Pennen, 
Modtag det Alt, som kommende fra Vennen.
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Et Ord endnu! — Hva.d Cours De ogsaa stevner, 
De for at styre ret maa have Evner;
En Somand vide maa Bested, hvis ei
Han sinder daarlig kun den rette Vei;
Han Skibs og Mandstabs Banemand kan vcrre. 
Kan plette Flagets og sin egen LEre! —

!
Dog, derfor er jeg rolig — grant jeg stued 

Hvor livligt Deres unge Oie lued
Ved Kampens Leg, da paa hiin muntre Dag 
Krudtdampen hvirvled om det danste Flag, — 
Da loved De Dem felv at blive dygtig, 
'Og, ikke fandt. De loved det ei siygtig?

Nei! aldrig De et saadant Lofte bryder, 
Den danske Prinds kun ^rens Stemme lyder, 

Dertil Marinen fcrste vil sin Lid;
Med nidkjcrrt L)ie vogte vi hans Id, 
Thi naar en Skjoldung i dens Samfund trcrder, 
Den stoler trygt paa Fremtids Held og Hceder!

>
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Jean Paul.
Hos Franz Horn i Berlin gjorde jeg Bekjendtfkab 

med Jean Pauls Hustru, og, da Hun ved min Afreise 
i April 1820 erfarede, at jeg vilde komme over Bay
reuth, tilbod Hun mig strax et Anbefalingsbrev til hen
des Mand, som — efter mange forstjellige Omstiftelfer 
af Opholdssted — havde fcestet sin Fremtidsbolig der. 
Man kan tcenke, at jeg med Glcede modtog dette Til
bud, der gav ting Udsigt til ikke blot at fee, men at 
blive modtaget med Venlighed af den beromte Digter. 
Jeg antog, at jeg vilde sinde ham ligefaa elstvcerdig 
som hende, og, saasnart jeg var steget af i Bayreuth,
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I

fogte jeg ham fkrax, fljondt det allerede var Aften. Jeg 

var faa heldig at trcrffe ham hjemme og blev strax ind
ladt til ham i hans Arbeidsvoerelfe. Han fad ved fit 
Skrivebord og modtog mig med venlig Ligefrem!)ed; 

men hvor forbauset blev jeg ikke ved at fee ham! 
Det Begreb, man i Almindelighed har om en stor 
Mands og navnlig en Digters Udvortes, blev her faa 

langt fra realiferet, at mine Forventninger tvertimod i
Et og Alt bleve skuffede. Han lignede mere en For-
pagter end en Digter, og af Romantik var der ikke Spor 
i hans Perfonlighed. Han var hoi, bredfluldret og fed, 
havde et rundt, rsdmusfet Ansigt, stcerke Lemmer, et 
stort Hoved, store Hcender oz Fodder, en grov Stemme, 
og i hans Trcek var der ikke Spor af nogelsomhelst 
Idealt. Men i den hoie, brede Pande og i de ildfulde 
Sine boede der Klogt og Varme. Begge Dele aaben- 
barede sig ogfaa fnart, og det var uden Tvivl Skyld i, 
at den Ydmyghed, der ellers altid griber mig ligeoverfor 
enhver Storhed, forfvandt, og at jeg ikke et Sieblik 
tcrnkte paa, at jeg havde en af Verdens Beromtheder 
foran mig. Vor Samtale antog faaledes lidt efter lidt

en varm Charakter. Talen faldt ganfle naturligt strax
paa Pfychologien, fom et af oS begge bekjendt Gebet, 
og nu besteg han strax sin Kjcrphest, fom jeg maa be
klage at jeg dengang ikke kjendte. Jeg havde da vist

nok „enten holdt Stigboilen for ham eller var gaaet
afveien". Han fpurgte mig nemlig, om jeg i Bcr- 
lin havde vceret Vidne til AoreffS og WolfartS dyrifl^

!

1
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magnetiste Cnre, og hvorvidt jeg var bleven overbeviist 

om deres Fortrinlighed, og, da jeg nn netop ofte havde 
besogt begge de omtalte Lcegers dprist-magnetiste Cunr- 

anstalter og saaledes seet den dyriste Magnetisme, ud- 

ovet efter en stor Maalestok, kunde jeg ikke tilbageholde 
min forkastende Anstuelfe, faaledes som jeg fra Berlin 

havde meddelt den i Nyrups „Magaziu fvr Neifeiagt-

tagelser". Ak, jeg anede ikke, at jeg stak Haanden ned
i en VeSperede, thi Jean Paul svcrrinede for den og
troede fuldt og fast paa den. Bi kom paa eengang i

>

I-

en Disput, der fra haus Side blev saa heftig, at jeg 

paa alle mulige Maader, uden at forncrgte min Over- 
beviisning, fogte at trcrkke mig tilbage. Han var over
ordentlig paastaaelig, erklcerede, at jeg som Lcege var 
forud indtagen, at jeg derfor ikke kunde domme om hvad 
jeg havde feet, og at jeg burde scrtte mig mere ind i 
hvad der var skrevet og tcenkt om denne Gjenstand. Det 
blev mig snart klart, hvad jeg siden sik Bekrcrftelse paa, 
at han troede paa alt Overnaturligt, selv paa Spogel- 
ser. Han opstillede blandt Andet den Paastand, at to 
lignende, eensartede Begivenheder altid folge ovenpaa hin
anden og astoses af en tredie, aldeles forstjelligartet, 
altfaa f. Ex. to glcedelige og derpaa een sorgelig eller
omvendt. Om Aabenbaringer og Aandesyner var han
aldeles overbeviist, og han fortceller jo ogfaa i sine Skrif
ter ko af sine egne Aabenbaringer. Begge skrive sig fra 
Aaret 1790, medens han var Skolelcerer i Schwarzenbat. 
Den ene, som han meddelte en Kreds af Venner, bestod
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i, at der den foregaaende Nat, medens han laa halv- 

vaagen i Sengen, oar bebudet ham, at han skulde blive 
en stor Mand, hvis Oingang og Gunst Fyrster og Fyrst
inder vilde beile til. Den anden Gang (d. 15de Novbr.) 
saae han sig selv liggende paa Dodsleiet med bristende 
Lline og horte en Stemme bebude ham, at han om 30 
Aar vilde doe paa samme Dag. At den forste Aaben- 
baring gik i Opfyldelfe, vide vi Alle; den anden op
fyldtes forfaavidt ligeledes, fom han virkelig dode paa 
den ncrvnte Dag, men rigtignok 5 Aar fenere (i 1825). 
Jeg indrommede ham villig Muligheden af faadanne 
Aabenbaringer, saameget mere som jeg selv i det Hele 
ikke har saa ringe Tilboielighed til at troe paa en Aande- 
verden, der alt her i Livet gjor sig gjcrldende, og hvor
paa jeg selv har havt Exempler. Der blev altsaa under 
denne Deel af Samtalen ikke yderligere Anledning for 
Jean Paul til at ffjcrnde paa mig, og til mit Held saldt

Talen efterhaanden paa andre Gjenstande. Jeg har,"
- yttrede han blandt Andet, »hver Uge tre PassionSdage: 

den ene, naar man gjor mit Vcerelse reent, den anden, 
naar man udbanker mine Klceder, og den tredie, naar 
min Barbeer kommer." (Hans stride og hcrslige Skjcrg 
bekrcrstede, at han kun lod det astage een Gang om 

Ugen.)
Efter et Par Timers Forlob indbod han mig til 

at gaae med sig i Klubben „Harmonien", og da jeg 
haabede der at trcrsfe fammen med andre af Byens äit 
mnjores, samtykkede jeg med Glcede deri. Men de Folk,
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jeg faae der, havde samtlige Udseende af rene Philistre, 
og ikke en eneste af de Tilstedevcrrende fandt Jean Paul 

det Umagen vcerd at forestille mig for. Han hilste kort 
paa dem Alle og bad mig tage Plads ved et langt 
Bord, hvorved jeg allerede faae en heel Deel Andre 
fidde med store Cylinder-Glas for sig. Jean Paul be- 

siilte ligeledes L)l til sig og mig og dertil et Stykke 
Brod og Ost, og vi begyndte nu igjen at tale om lcrrde 

Materier, men Discussionen blev heller ikke nu faa ganste 
fredelig. Det syntes, som han altid maatte vcrre af en 
anden Mening end den, jeg i al Bestedenhed yttrede, 
og stjondt jeg netop gjerne lyttede til alle hans for- 
stjcllige, vistnok aandrige og belcerende Anstuelser, kunde 
jeg dog mindre lide hans paastaaende og barste Tone; 
ja, tilsidst blev han endog ordenlig vred, - da jeg gjen- 
tagende vcegrede mig ved at drikke mit, efter danste Be-
greber, uhyre Glas L)l ud. „Drik dog," sagde han,
„og husk paa, De er i Baiern. De faaer ikke mange Ste
der saa godt Sl. Det styrker Dem mere end den mest 
ncerende Mad. Saa drik dog ud, at De kan saae Dem et

Glas endnu. Ja vistnok var Ället ganske sortrcrffe- - 
ligt, maaskee kun altfor godt; men det var og blev mig 

umuligt at drikke endog det ene Glas ud, trods MandenS 
AZrgrelse derover. Han selv tsmte vist fire til fem Glas 

i Lobet af Aftenen, men blev derved ogsaa mere og mere 
rod i Anfigtet og i samme Forhold mere og mere strap 
i fine Yttringer. Ud paa Aftenen reiste han fig, efterat 
han dog tilfidst havde tvunget mig til at tomme mit
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Glas, og nu oar l-an saa venlig at folge mig hjem til 

mit Hotel. Ved Afskeden rystede han min Haand med 
megen Hjertelighed, kyssede mig paa Munden, bad mig 

at hilse Oehlenschlcrger og Baggesen og onfkede mig en . 
lykkelig Neise. Jeg husker godt, at det stcerke Dl og 
Tanken om at have tilbragt en heel Aften med Jean 
Paul berovede mig >-iin Sovn hele Natten, og det Forste, 
jeg foretog mig den nceste Morgen, var at nedskrive, 

hvad jeg den foregaaende Aften havde oplevet. Denne 

Aften staaer endnn levende for mine Tanker.
Jean Paul havde indbudt mig til tidlig om Mor

genen at foretage en Vandring med fig i den fmukke 
Omegn af Bayreuth, men vi havde alt bestilt Heste til 

Bamberg, og-min Neisefcrlle vilde ikke sinde fig i nogen 
Forandring af vor Reifeplan. Intet Offer havde dog 
vcrret for stort for et lcrngere Samkvem med en saa ud- 
mcrrket Personlighed, og nu fortryder, det mig, at det 

ikke stete.
Man fortalte mig, at han hver Morgen, selv om 

Vinteren i dyb Snee, soretog sig en lang Spadseretour 
. med en Lcrderflaske om Livet, en tyk Ziegenhainer i Haan

den og ledsaget af sin, af hans Skrifter vel bekjendte

Hllnd „Spisrius Hosfmanil". Han spiste da i Aliiiin-
delighed sin Frokost i et lille Vcrrtshuus i Ncrrheden af 
Lyststottet „Eremitagen", hvor han dog ikke sjelden blev 
siddende og strev udover sin Spisetid, saa at Vccrtinden, 

hvem han ofte omtaler i sine Skrifter, i al Hast maatte 
tillave ham Middagsmad og da hyppig gav ham hans 

40
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PndlingSret: en stegt Karpe med eu Mcrngde Salat til. 
Til Tak forelcrste han liende da, hvad hail havde skrevet.

rettede sig i meget efter hendes Dom derom. Han
holdt imidlertid ikke meget af Bayreuth som Stad
betragtet og havde kuil valgt den til Opholdssted paa 
Grund af, at to Venner, Brodrene Osiilund, boede der. 

„Alt, hvad der er dodt," sagde han, „lever her, og Alt,
hvad der lever her, er dodt." Nimeligviis laa Grun-
den til dette Mishag i, at han netop her, hvor han

boede, ikke blev saa feteret fom fra det Fjerne. Allerede
paa den Tid, da jeg besagte ham, tom han ikke mere 
til Nogen, ja, han oar endog ndelukket fra Familier,
hvor man tidligere gjerne havde seet ham. Grunden

var, hed det, at han jevnlig glemte sig selv og fornar- 
mede sine Venner, naar han, hvad han holdt meget af, 
havde drukket altfor meget Thee med Num i eller altfor
nieget Punsch. Vist er det, at jeg selv var Vidne til
den uhyre Masse baierst Lll, soin han tog til sig. Paa 
Bordet i hans Arbeidsvcrrelse laae der ogsaa Propper 
med Harpix paa inidt imelleiil Boger og Manustripter.

Jeail Paul havde to Born: en Datter, Enima, 
som rimeligvis var ined Moderen i Berlin, og eir Son,
der studerede i Heidelberg. Jeg skulde ogsaa. have den
Glcrde at gjore et ncermere Bekjendtstab med denne. 
Paa en Fodvandring i Schweiz i September samme 
Aar traf min Reisefcrlle Hoppe og jeg ved table cl'Iioto 
i et Hotel sammen med en ung Student, der stulde gjore 
samnie.Tour soiii vi, og med hveiir vi bestuttede at
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gjore Folgeskab. Han kaldte sig Nichler, men forst 
efterat vi et Par Dage havde reist sammen, erfarede vi, 
at han var en Son af Jean Paul. Naturligviis for- 

ogedes derved min JntcreSfe for ham, ligesom det og
saa meget glcrdede ham, at jeg kjendte hans Forceldre 
og kunde bringe ham Hilseic sra dem begge. Han havde 
hverken Faderens Vcrxt eller ovrige Udseende og syntes 
heller ikke synderlig begavet, men han robede tydeligt gode 
Kundskaber og oar eu dannet og behagelig ung Mand 
med smukke, milde, kun noget sygelige Trcek, der min-

dede onl Moderen. Han kunde vcrre meget munter og
syntes at besinde sig vel i vort Selstab, saa at vi efter 
otte Dages Samliv skiltes med gjensidig Beklagelse fra 
hinanden. Han dode desvcrrre i Aaret 1821, og Jean 
Paul, der stal have elstet sine Born meget hoit, tog sig 
dette Dodsfald saa nar, at han i lang Tid ikke var til

at troste. Sikkert har ogsaa Tabet vceret meget smer
teligt sor Moderen, der ofte havde talt til mig om 

sin vistnok „haabefulde Son."
Hvad Jean Pauls A§gteskab angaaer, da ere Alle 

enige om, at det var lykkeligt; nien Modscrtninger var 
der nok af, og Jean Pauls Aasyn og strenge Vcrsen maa 
vist mange Gange have stodt an imod hans siinrdannede 
Hustrues blode og milde Natur. Da hun crgtede ham, 
var det et dristigt Tcrrningsyil af hende, thi, som be
kjendt, havde Jean Paul alt staaet i noie Forbindelse 
med stere af hendes Kjon, og ligefom han stedfe talte 
sine varmeste Beundrere blandt dette Kjon, fvcrnnede 

^0*



630 Livserindringer. I. Jean Panl.

han ogsaa for det til Gjengjcrld.

!

HanS forftjellige
KjcrrlighedSforhold og HanS Ustadighed i disse ere blevne 

berorte af flere Forfattere efter hans Dod og kaste et 
interessant Lys baade over ham og hans Tid. Natur
ligviis var det kun aandrige Fruentimmer, der tiltrak ham. 

Da den forste af diSfe, den ogsaa fra Schillers Liv 
bekjendte Charlotte v. Kalb, krydsede hans Livsbane, 
var han 33 Aar; han stod allerede da paa sin Be
römmelses Holdepunkt, og havde alt stabt de stjonneste og 
bedste af sine Vcerker: „Hesperus", „ Die unsichtbare Tage", 
.-Blumen-, Frucht- und Dornenstücke", ja Han arbeidede 
just da paa den Digtning, hvorpaa Han selv satte den
hoieste Priis: „Titan". Charlotte v. Kalb havde
i sin Beundring for ham tilfkrevet ham mange Breve, 

og han havde besvaret dem, da han pludselig grebes af 
Lcrngsel efter at gjore hendes personlige Bekjendtskab. I Fe
bruar 1796 havde hun, som han striver til sine Venner, sendt ' 
ham det forste „velforstaaelige" Ord, ocg i Juni stod 
han i Weimar „foran sin Himiiielport", soin han ud- 
tri^kker sig, og hans forste Sporgsmaal til hende var:

Naar kunne vi vcrre sammen alene?" Men var det
end hende, der havde trukket ham til Weimar, aabnede 
ogsaa andre begeistrede Leundrerinder der deres Arine

1 
K>
c

sor ham, og Charlottes Jalousi vaktes snart. „Den
hele Verden vil have ham," raabte Hun, „men net!
net! de skulle ikke have ham! For vil jeg forgaae!
Forst da kunne de have ham!" Hendes Beundring for 
Digteren havde fnart forvandlet sig til Kjcrrlighed for
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I Manden. Hun havde alt lcrrt eet Digterhjertes Usta-
dighed at kjende; hun stulde atter gjore den famme 
Erfaring, og, efterat Jean Paul havde forladt Weimar, 
fik hun atter og atter Anledning til at tilskrive ham det 
ene bebreideude og klagende Brev efter det andet. Vel 
forfvarede han sig stedfe mod Bestiildningen for Utrostab, 
men det var kun Taleinaader — Flammen var udstukt. 
Maaskee vilde hau dog ikke saa hurtig have vendt sig 
fra heude, hvis han ikke, som han selv siger, var bleoen 
drevet as eu „feberagtig Lcrngsel efter ZEgteskabetS Glcrder," 
og „deu, han elfkede, vilde han ogsaa crgte." Frn v. Kalb 
var jo gist, og dette Baand lod sig ikke lose saa let, 
som den ntaalmodige Digter atlraaede. Folgen var, at 
forend Charlotte endnu kunde beslutte sig til dette Skridt, 
havde allerede eu Anden stukket hans letfcrngelige Hjerte 
l Brand; denne Anden var Fcu Emilie v. Barleysch. 
Hun var smuk, havde et eiendommeligt, smerteligt Ud

tryk i sit Ansigt, der gjorde ham hende endnu mere 
interessant, og var tilmed Medarbeiderinde i „Götting- 

sches Musenalmanach- og Forfatterinde til f, Sommer-
stunden". Imellem begge disse Damer opstod der nu

„Lev vel, Du min Sjcrlscn Kamp om den Elskede.
Sjcrl! Forglem ikte, at Ingen kan elske Dig som jeg,
og at Du har heldet en evig'Lcrngsels Giftdraabe i mit 
Hjerte!" skriver Charlotte til ham i Juni 1797. Jean 
Paul forsitkrer hende rigtignok stadigt, at kun et simpelt 
Bekjendtskab knytter ham til Fru Varleysch, men striver 
dog paa samine Tid ligesaa stadig elskovsfulde Breve



632 LivScrindringer. I. Jean Paul.

til denne. Heller ikke liun var ganske ung mere, endog 
crldre end Jean Panl, og det synteS aabenbart, at det
ikke, som hos Charlotte, var en virkelig Henglveul>ed,
men snarere Forfcrngeligi-eden over at staae i Forbindelse 
med eu saa beroint Personliglied, der bevcrgede liende
til at ville fcrngsle i-am. Foriryllelscn varede derfor
heller ikke lcenge, og allerede i Januar 1798 skriver han 
til Emilie: »Ikke vi selv, min Veninde! men Skjcrbnen, 

r 
i^ !
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stiller oS Hindringer iveien. De Uligl)cdcr, der for
Tiden kun ere lave Skranker, ville engang. naar den
skjonne Drom er sorbi, blive til Afgrunde, livori tre 
Mennesker ville forgaae!" Ikke desto mindre vedligel)oldtes 
det omme Forhold til begge disse Damer stadig indtil 
1810, i hvilket Aar baade GharlotteS og Emilies Breve
paa een Gang opi)orte. Ältidt imellem disse To dukkede
eudnu en tredic Ovindeskikkelse op: Josepliine v. Spdoiv.
Ogsaa l)un tilsudlede Digteren fra det Fjerne. Hnn
var fransk af Fodfel, og med den samme Begeistring, 
hvormed hun tidligere havde trykket sin Nousseau, tryk
kede liun nu den tpdste Digter Hesperus" tit sit
Hjerte og vcrdede de skjonneste Steder i dette Vcrrk med
sine Taarer. Ulykkelig gift, vil Josepl)ine la'ge sit gru-
somt saarede Hjerte „ved at vie Muserne sine Pligter 
og sine Venner sit Liv". Alligevel iydgaaer hnn endnu 
et andet AEgteskab og tager nu, da hendes Ungdoms Blom
ster begynde at visne, sin sidste Tilflugt til Digteren. 
„O min Ven!" skriver hun til ham, „foreen dit Hjertemed nlit. Lader vs tilsvcrrge l)inanden et evigt Venskab.

s
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for at jcg, naar jeg engang forlader Jorden, kan sige,
at jeg dog vandt eet Hjerte, der forstod mig. Oz
Jean Panl var ikke den, der lod sig Sligt sige to
Gange. Allerede i sit forste Svar paa l-endes Breve
forsikkrer han hende: 
slipper Dig ikke!"

„Mit Hjerte lcengeS efter Dig og 
Hun indbyder ham til et Befog

hos sig paa sin Gemals Gods i Pommern, men Jean 
Paul vil hellere sorst samles med l)ende i Berlin, „for 
der at trykke hende til sit Hjerte!" og hun? hun holder 
sig ikke mere indenfor Beundringens Skranker, meu foa-
rcr: „Det vilde vcrre dcn stjonncstc Dag i mil Liv at
kunne have Dem ganske for mig selv i min Ensomhed!"

Hidtil var det, som vi have seet, lutter a'ldre, gifte 
og allerede af Livets Storme stcrrkt ombruftc Damer, der 
havde fortryllet Jean Paul, men pludfelig henriocS han 
af cn ny Kjcrrlighed og denne Gang til en ung Pige: Ca
roline von Feuchtersleben — thi fornemme og adelige
ftnlde dc nu Alle vcrre. Hnn var cster Allcs VidiicS-
bc)rd den stjonneste og vcerdigste Gjenstand af alle dem.
der l)idtil l-avde forstaaet at tiltrcrkke ham. Hun var
ikke blot smuk og yndig, men tillige rigt begavet og fri
for denne overstrommende sygelige entimalitet, der charak-
teriserede hendes Forgcrngcrinder. Med oprigtig Varme
og i faa Ord stjcrnker hun ham sit Hjerte. „Jeg er I

din. Du Kjcrre! Jeg agter Lig og h.ir Dig usigelig 
kjar, og jeg skal strcrbe at gjore Dig saa lykkelig, som

t

jeg forinaaer." Hendes Slcrgtninge soge forgjcrves at c

hindre hendes Forbiudelfe med en Borgerlig, „der ikke
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har Andet end sin Pen"; hnn trodser de>n Alle, selv

sin Moder. Endelig giver da hendes Onkel sit Sam
tykke til hendes LEgtefkab nied Digteren, og med rorende

Inderlighed tilskriver hun ham: Kjcere Nichter! Jeg
har nu Ingen i den vide Verden uden Dig; af alle

Hjerter intet uden dit! Imidlertid er huu ikke alde-

les fri for Jalousi. Kjcere Ven!" skriver hun engang,

k

r

!
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„viis mig iugen stere Breve fra dine ovrige Veninder! 

Hold saameget af dem, fom Du vil, skriv dem saameget 
til, som Du vil, vcrr en varm Ven af alle gvindelige 

Sjcele — dog fortcrl mig ikke mere derom!"
Men ogsaa dette Baand losnedeS snart; stere af 

Jean Pauls velmenende Veuuer traadte imellem og fore
stillede ham Forstjellighederne i Stand og Stilling — 

Caroline v. Feuchtersleden var nemlig Hofdame hos 
Hertuginden af Hildburghausen og vilde neppe nogen
sinde kunne sinde sig i hans bestedne borgerlige Forhold. 
Istedenfor Forlovelse fulgte nu et fnldstcrndigt Brud.

Fru v. Sydom skulde dog heller ikke seire; thi, 
efterat Forbindelsen med Caroline v. Feuchtersleben var 
hcrvet, traf Jean Panl endelig i Caroline Mayer det 
Vcrsen, dcr skulde blive hans Hustru. Hidtil havde 
lun adelige Damer vundet ham, og alle disse Forbin
delser losnedeS lidt efter lidt, men deu forste Tilboie- 
lighed for en borgerlig Pige forte til det foronskede ' 

Maal, og Jean Paul folte sig nu saa sikker i Havn, 
at hine Gjenstande for hans tidligere Svcermeri, uagtet 
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de vedbleve at tilskrive og besoge ham, ikke mere for-
maaede at forrykke Hans Ligercegt.

!

Caroline v. Fench-
tersleben, der paa en meget smuk Maade havde lyk- 
onstet hans Hustrn til deres A§gtestab, var maafkee den 
Eneste, han vedblev at gjemme i sit Hjerte, ligesom og

saa hnn til det Sidste trofast bevarede hans Minde!
Det var maafkee ikke saameget Ustadighed som en 

ubevidst Trang hos Digteren til at realisere sine Idea
ler, der foraarsagede hans Flagren fr'a den Ene til den 
Anden, thi vist er det, at efter hans LEgteskab horte 

man ikke tale cm flere Hjertets Forvildelser, — og dog 
fandt han i sin Hustru intet as den Aandrighed og det 
Svcrrmeri, der tidligere havde tiltrukket ham. Saaledes 
som jeg lcrrte hende at kjende, kunde hnn ikke Andet end 
behage, thi hun var den personificerede Qvindelighed og 
havde endnu saa mange Spor af Skjonhed i fine Trcek 

og sine Miner, at hun vist i sin Ungdom maa have

vcrret henrivende men hun syntes ikke at besidde 
nogen hoiere Begavelse. Stille, rolig, ordknap, maafkee 
endog phlegmatifk, kunde hnn. umulig nogensinde gan^e 

have tilfredsstillet ham.^

I 

!
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M to sinilic Higer.
BarnedaabSsange

af

t- s Otto Borchseilins.

I. Lil Ellen.

!> - 
ti

öille Ellen, let og frit

Har Du nu dit forste Skridt

I den store Verden traadt

— Ak det var saa spcrdt og smaat.
Men er kun det forste gjort, 

Bli'er det ncrste l)urtig stort, 

Naar Du Nangleu i din Vugge 

Slipper for din forste Dukke.

i

Snart en voxen Skoletos 

Siger sig fra Skamlen los, 
Nider kjcck paa Faders Difl; 

Lektier lcer', l)un i en Visk.
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Pldsk i Haaret er vel Haardt, 

Vcerre, Kjolen er saa kort! . 

Ogsaa den dog lcenges snarlig 

— Lille Ellen, vcrr da varlig!

!

I
!

Nn begynder Livets Leg, 

Der gjor Kinden rod og bleg. 

Staan de unge Hjerters Fred 

Og pas paa dit eget med! 

Hjertet l)ar saa tynd en Skal: 

Vogt Dig paa det forste Dal! 

O saa let man gaaer i Fcrlden, 

Ak det veed de Store, Ellen!

> !

Bliv for Alting mild og bly. 

Glad som Lcrrken nnder Sky; 

Bliv en Qvinde brav og god, 
Necn af Hjerte, varm af Blod, 

Og livis det kan falde let, . 

Maa Du gjerne blive net. 

Thi hvad man endogsaa siger. 

Alle elske smnkke Piger.

!-

»i
' r.'

>

Sov da, lille Ellen, sodt. 
Lig i Vnggen lunnt og blodt!

Vi skal bede Lykkens Fee 

Vifte med sin Vinges Snee,

j

I 
i I r
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Bede hende skjcrrme omt

Den, hvis Fremtid her blev dromt, 

Saa at det maa storme sjelden 
For vor rare lille Ellen!

II. Til Laren.
Mel. Lokattcn.

l
Dn fodteS derude i Skovenes Skjul, 

I Hytten bag Bandinollens surrende Hjul 
En Dag i Midsommer, da Alting var gront 
— Ei sandt, den Begyndelsen klinger saa kjont?

i

Saa lystelig skinned det ljcrrede Tag, 
Det kjendte nok Skatten, det hnsed den Dag. 
For lav var dog Stuen, man fodte Dig i, 
Og snart blev din Vugge sat ud i det Fri.

Og Solen paa Fuursoens Bolger Dn saae, 
De gronnende Enge deni hilste Dn paa, 
Og da man Dig bar gjennem Bogenes Sal, 
Ja da var der Glcrde paa Frederiksdal.

Men fodtes Du der under skyggende Trceer, 
De deilige Skove og Soer saa ncrr.
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Saa bliv som det Sted, hvor din Vugge forst stod, 
En dansk lille Pige fra Isse til Fod —

En dansk lille Pige, som vi kan faae kjcer. 
Med Aand og med Hjerte i hele din Fcerd, 

Med l)oviske Lader og fcrdelig Skik, 
Med Skjemt paa din Lcebe og Smil i dit Blik.

i

Og aldrig Du glemme i Vinterens Slud, 
At forst Du i Sommerens Solskin floi ud. 
Og altid Du blive trods Snarer og Garn 

Saa luftigt og reent et Skjcrrsommernatsbarn.

i"
Men I, soln af Kjcerligheds evige Vcrld 
Har kaldet til Live en Menneskesjal, 
Som altsaa maae troe, at paa Guds gronne Jord 

Jer Plante kan trives og voxe sig stor —

I Til Lykke med hende, som ogsaa engang 
Skal vaagne til Livet med Jubel og Sang. 
— Skjlrnk Viin i mit Glas; jeg oil drikke derpaa: 
Din Skaal, lille Karen! „Hvad mener Du saa?"

i:

>
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MillraM Milberkorce.
Af

H. P. Holst.

2mod Slutningen af det femtende Aarhundrede 

var det, at Columbus opdagede de rige og frugtbare 
Lier ved Indgangen til den mexikanste Havbugt og det 

karaibiste Hav, som af ham bencevnedes Vestindien, og 

som senere medforte Opdagelsen af Amerikas Fastland, , 
Erobringen af Meriko, Peru o. s. v. Enropcrerne fore

fandt her et af Naturen rigt velsignet Land, som man
hidtil ikke havde dromt om. Store Enge eller Savan-

8

ner stra'kke sig her med det deiligste Grant og den fro
digste Plantevcrxt; prcegtige Fuglearter, hvis Vinger 
straale i det tropiste Sollys af Farver og Guld, op
fylde Luften; henover Havet krydse de mirgtige Kcrmpe- 
fugle. Fregatten og Albatrossen; Dagene ere skjonnere 

og Ncetterne mere pragtfulde her end i Europa; Maanen
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har en langt stcerkerc Glands, og funklende Ildsluer op-

lyse de tcette Skove. Meu hvad der laugt mere end

den skjonne Natur fristede Europcrerne til at slaae sig til 

No her, var de umaadelige Jndtcrgtskildcr, som denue 

nye Verden aabnede sor dem. Sukkerroret, Kassetrceet

og Bomuldsplanten, Indigoen og Tobakken lovede dem 

Udbytte nok as L/erne, og mere endnu end alt dette sri- 

stede dem de rige Bjergvcrrkcr og kostelige Guldminer, 

som deres Havesyge snart opdagede i det Indre.

I

De

stakkels Vildes overtroiste Frygt sor Skydevaabnet, for 
deres Skibe og Heste gjorde det til en let Sag for eu 

Haandfuld Europcrere at undertvinge Millioner; under

tiden behovedes der ikke engang Vaaben, thi det er, for 
nt tage et Exempel, historist, at den lille L) Grenada, 

der udgjor eu af de faakaldte Jomfruoer og aarlig brin

ger Englvenderne, til hvem den nu er afstaaet. Varer for 
omtrent tre Millioner, blev for et Par hundrede Aar 
siden af Beboerne felv lovlig overgiven den franste Krone 

i Arv og Eie — og hvorfor? for nogle Knive og Lixer, 
for et temnielig stort Parti Glasknapper og to Flaster 

Brn'ndeviin til deres Kazik eller Overhoved.

Aldrig saasnart havde Europceeriie gjort sig til 
Herrer her, for de tvang de oprindelige Jndvaanere til 
at trcrlle for sig fom Slaver i Sukkerplantagerne og

l
Bjergvcerkerne.

. !

ii

Disse, der ikke vare vante til et saa- 
dant Trcrllearbeide, som deres svagere Legemsbygning 

heller ikke kunde udholde, udstade srygteligt, og Mang
foldige bortreves. For at gjore en Ende paa disse Li

> 
i 
t



642 William Wilberforce.

delser gav en Geistlig ved Navn Bartolomeo de las 

Casas det Naad at tfente de mere haardfore Negre over 

fra den afrikanske Kyst til at forrette disfe anstrengende

Arbeider. Dette Nciad. der ogscia dlev efterfulgt, l)ar 

givet den forste Anledning til Slavehandelen, fom i Aar

hundreder har vana'ret Europa.
Det er af de oplyste, dannede og christne Euro- 

pceere, at de vilde Afrikanere have lcrrt deune Udaad at 

fcrlge deres Medstabuinger; det cx af dem de have lcrrt 

at overfalde hinanden indbyrdes, uaar den hvide Slave
handler komnier med fine europcrifke Snurrepiberier. For- 
at komme i Befiddelfe af disse, overfalde de Sorte hin

anden ved Nattetid, opbrcrnde hinandens Byer, ihjelstaae 

de Gamle og bortfore de Unge, og det cr ikke sjeldent, 

at der ved disse Slavejagter, som de kaldes, drcrbes 
endnu Flere end der bortfores: saaledes fortcrller Eng- 

lcrnderen Denham, der i den uyere Tid har bereist det 

Äudre af Afrika, at ved en Slavejagt, hvor fexten tu
sinde Negre bortfortes i Trceldoiu, bleve omtrent tyve 
tusinde drcebte, og ved en anden omkom mere end det 

dobbelte Antal.
Ikke mindre oprorende er Bortforelfen fra Hjem

met, og dobbelt naturligviis, jo lcengere Afstanden er 
fra Slavemarkedet eller Kysten. Fra det Indre af Lan

det, over den brcrndende Sandorken Sahara, fores de 
Ulykkelige i store Skarer henimod Havet. Bundne ved 
Nakken til et langt Tong, der er siettet af Oxehuds- 
remme, med lcrnkede Fodder og bagbundne Hrrnder gaae
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disfe halvnogne Skabninger i lange Rcrkker gjennem det 

glodende Sand; den fortcrrende Sol og de tunge Lcrnker 
lamme deres Krcefter, den skarpe Sstenvind hvirvler San

det omkring dem, og den sorsmccdeligste Torst plager

dein uophorlig. Ikke engang en Draabe Vand giver

i

t-

deres umenneskelige Forer dem mere end der engang er 

bestemt dem, og naar Foden svigter as Trcrthed og Ud

mattelse, er det Svoben, der igjen driver dem sremad 
og scetter sine blodige Mcrrker i deres Arme og Nyg. 

Synes de for stcerke, eller er der Frygt for, at de kunne 
undvige, bindes der ofte endnu til deres Nakke en ni 
Fod lang Pcrl, fom de ere nodte til at slcrbe med sig, 

indtil de segne under Byrden: man lader dem da om
komme i Sandet, og ikte engang i Doden besrie Bar

t

dårerne dem for deres Lcrnker.

I

Slipper Vandet under

Vandringen gjennem Lirkenen, er deres Ulykke grcendse- 
los, og man l)ar hovt Exempel paa, at en heel Neger- 
Karavane, bestaaende af to lufinde Mennesker og flere 
hundrede Kameler er omkommen i Llrkenen af Mangel

I-1

paa Vand. I Gjennemsnit kan man godt antage, at
paa Veien sra det Indre af Landet og til Kysten om

kommer en Trediedeel af det l>ele Antal.
Men hvor strcrkkeligt end alt dette lyder, er det 

dog endnu Intet imod de Lidelser, der vente de Ulykke
lige, naar de forst komme ombord paa Skibet, for at 
bringes over Atlanterhavet, og Saameget er vist, at der 
i den hele ovrige Verden paa et faa lille Rum sindes 
ikke faa stor Elendighed fom den, der herster ombord 

41
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paa et Slavestib under dets Overreise. Uagtet det Slaoe-

antal, der bringes ombord i et Skib, efter
det noieste skal rette sig efter

Lovene paa
kibets Storrelse eller det

Antal Tons, som det er drcrgtigt, overlfoldes disse Love 

ncrsten aldrig; i Almindelighed overfyldes Skibet med 

det dobbelte, ja tredobbelte Antal, idet nemlig Skibets 

Drcrgtighed angives langt storre, end den i Virkeliglieden

er. Saasnart de bringes ombord, bela'gges de med Lcrn- 

i

! 
!

ker, og, sammenbundne To og To, kastes de ned i det 
Rum, der er bestemt til at optage dem under Reisen. 

Her sammenstuves de nu i deu utroligste Grad, Born 
og Voxne imellem hverandre; Loftet er i Almindelighed 
saa lavt, at de blot kunne ligge paa Siderne; Lcrnkerne 
og de haarde Planker sonderrive deres nogne Lemmer; 
den utaalelige Hede, Torsten og den forpestede Luft brin

ger dem ncesten til Vanvid, og ikke fjeldeu udvikle fig 
feberagtige Sygdomme iblandt dem, der gribe om fig og 
drcrbe de Fleste — og de ere de lykkeligste! I disse 
Rum tilbringe de Dag og Nat under Overfarten; kun 
naar Veiret er godt, faae de deres Fode oppe paa Dcek- 
ket, og ikke sjelden tvinges de da med Svoben til at 
synge og dandse for deres Tyranner. Er det noget Un
der, at de, grebne af Fortvivlelfe, tidt kaste sig i hin
andens Arme og styrte sig ud fra Dcrkket, for felo at 
gjore Ende paa deres Ovaler, ligesom'man fortceller om 
Skorpionen, at den stikker sig med sin egen Braad, naar 
den ikke lcriiger kan udholde Heden af de brcrndende Kul, 
der i stedse snevrere Kredse lcegges omkring den! Saa stor 

i
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er Elendigl)eden, at undertiden Halvdelen, jeonlig Tredie-^ 
delen af Ladningen omkommer under Overfarten, og man 

liar udregnet for ikke lcenge siden, at af hvert tusinde 
Offre for Slavehandelen naae i Gjennemsnit kun tre 

Hundrede Amerikas Kyster: de Ovrige omkomme under
Slavejagten, Transporten og Overfarten til deres Be>

stemmelsessted! Og livad er nu dette for et Bestem

I
I 
i

II

melsessted? hvilken Skjebne gaae de imode? de skulle 

trcelle sor deres Eiermand, de siulle pidskes af hans Svo- 
ber, mcrrkes af hans Lcrnker, lemlcrstes af hans Kniv, 
brcendes af hans Jern, skydes af hans Nisiel og fonder
rives af hans Hunde! See, det er den Lod, der i et 
Par hundrede Aar har ventet den Sorte, naar han som 

Slave blev bragt til Amerika! —
William Wilberforce blev fodt i Byen Hull i Eng

land den 24de August 1759 af velhavende Forcrldre, der 
paa Grund af hans stille og indesiuttede Dcrfen, hans 
Hang til Eensomhed og Lcesning og HanS foage Legems
beskaffenhed bestemte ham til at studere. Hvad der alle
rede som Dreng udmcerkede ham sremsor hans Jevnlige 
var en henrivende Veltalenhed i Forening med en blod 
og malmsuld Stemme, der vakte almindelig Beundring. 

Under et tilsyneladende roligt Ådre gjemte han et varmt 
og letbevceget Gemyt og et onit, deeltagende Hjerte; 
havde hans varme Folelse, hans stcerke Ooerbeoiisning 
sorst gjennembrudt hans Vcesens rolige Dcemning, saa 
svulmede ogsaa hans Tale, som en tilbagelrcrngt Flod, 

41*
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med eu Kraft, fom Ingen kunde modstaae, man flokkede 

sig uvilkaarligt om ham, og det var umuligt at troe, at

han kunde have Uret. Det var da, som om han

i 
i

»

r

kun felv gav efter for en stcrrkere Magt, og den ind

vortes Sandhed,, hvoraf hans Vafen var gjenncmtrcrngt, 

ringeagtede under faadanne Forhold alle crngstelige Hen

fyn. Det er derfor heller ikke uden Betydning, at han, 

neppe fjorten Aar gammel, medens han endnu gik i 

Skole, lod indrykke i el Dagblad et Angreb paa „den 

fordommelige Handel med Menneflekjod", en Tanke, der 

lige fra Drengeaarene synes at have spiret i hans Sjcrl, 

men som forst i en modnere Alder flulde fcrtte Blomst 

og bcrre Frugter.

Inden han endnu havde fuldendt sine Studeringer 

ved Universitetet i Cambridge, dode hans Fader, og den 

betydelige Formue, forn han faavel ved hans fom ved 

Bedstefaderens Dod kom i Besiddelfe af, gjorde det mu

ligt for ham at folge sin Tilboielighed og hellige sig det 

offentlige Liv under uafhcrngige Forhold.

»

k

Da Parla-

mentet ncesten famtidig hermed flulde oplofes, var det 

ham af Vigtighed ved det nye Medlemsvalg at flaffe 

sig Scrde i Underhufet,. og med en betydelig Stemme- 

fleerhed blev han ogfaa ganfle kort efter udncrvnt til 

Parlamentslem for sin Fodeby. Hans hcederlige Fcrrd 

i det britifle Underhuus erhvervede ham fnart Hoiagtelfe 

hos Alle; hans mcerkvcerdige Veltalenhed, dette kostelige 

Vaaben, fom han aldtig betjente sig af uden for at
fremme de crdleste Lliemed, frembragte ikke fjelden en

-i
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niagelos Virkning paa Forsamlingen og forskaffede liam 

kN Beundrer i den foin Englands Premierminister senere 

saa beronite William Pitt; hans Anseelse voxte med 

hvert Aar, og ved et nyt Valg blev han tillige udnLvnt 

til Parlauientslem for Uorkshire, det storste Grevskab i 

England med over een Äiillion Indbyggere.

Imidlertid havde Wilbcrsorce intet Äieblik tabt sit 

egentlige Formaal af Sigte; men forst nu, da han var 

i Besiddelfe af den almindelige Tillid, da Stemningen 

var for l)am, og han vidste, at han kunde gjore Reg

ning paa Underftottelse hos de Apperste og Bedste, nu 

forst var, efter hans Mening, ogsaa Llieblikket kommet 

til at trcrde frem for Nationen.
I Aaret 1789 bragte han forste Gang Forslaget 

til Slavehandelens Undertrykkelse srem for det britiske 

Underhuus. I henimod fire Timer talte han uafbrudt 

Slavernes Sag, og Alt, hvad naturlig Veltalenhed og 
crdel Begeistring er istand til, opbod han i denne Tale. 

Det var heller ingen almindelig Client, hvis Sag han 
sorte; del var Mennefiehedens hellige Rettigheder, det 

var Millioner Forurettedes Liv, Frihed og Velfcrrd, han 

talte for, ikke som Parlamentslem til sine Colleger, men 
som Mennefie til Mennester. Aldrig har maastee nogen 

Tule i Parlamentet gjort et dybere Indtryk, og da han 

endelig holdt inde, var Forsamlingen rort indtil Taarer. 

Imidlertid blev Sporgsmaalets Afgjorelse udsat, for at 

Sagen kunde blive ncermere nnderfogt; men disfe Under- 
sogelfer forhaledes, og Sagen blev trukken i Langdrag; 

I

I

I i
r
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mangfoldige Stemmer stavede sig imod ham; Kjobman- 

denes Egennytte gjorde sig mere og mere gjaldende; 
Byerne Liverpool og Bristol, der drev den mest ud

bredte Slavehandel, modsatte sig paa det kraftigste; man 

beregnede, at Slavehandelen indbragte de engelfle Kjob- 
mand omtrent sex Millioner aarlig og Negjeringen det 

Halve; Finantserne, hed det, knnde ikke taale dette Tab, 

og man begyndte allerede at tale om Coloniernes Nnin 
og Fare for Englands Handel.

Det var en eiendommelig Kamp, der nu begyndte 
at reise sig: paa den ene Side Agtelse sor Religionen, 
Menneflekjcerlighed og Begeistring for det Gode, paa 

den anden hjertelost Tyranni, kolde Beregninger og egen
nyttige Anmasselser — og desvcrrre! i meget lang Tid 

syntes det, som om de sidste flulde blive de seirende. I 
flere Aar efter hinaudeu kom Wilberforce regelmcrssigt 

frem med sit Forflag, men ligesaa regelmcrssigt faldt 
det igjennem ved Afstemningen. Dette bedrovede stam
dybt, thi det var jo hvergang i det mindste eet Friheds- 
aar, der gik tabt for de ulykkelige Sorte; men han op
gav derfor ikke Haabet, han vedblev at arbeide i den 
engang begyndte Retning, ocg han folte sig fuldkommen 
forvisset om, at der maatte folge en bedre Tid efter

denne. I fulde atten Aar vedblev han at virke for sit
Maal med en inagelos Standhaftighed og en usvcekket 
Iver; og forst da siog den lange forventede Time, der 
flulde bryde saamange tunge Lcenker og bringe ham selv 
Lonnen for hans Opofsrelser, den eneste Lon, der kunde
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passe sig for dam. Ministrene vare stemte for hans
Forflag; i Overl)ufet erklcrredes Slavehandelen for stri-

dende imod „Netfcrrdighedens og Mennestelighedens
Grundfcrtninger", og da endelig Sagen kom for igjen i 

Underhnfet, og Wilberforce med sin feirende Veltalenhed 
fkildrede de oprorcnde Ncrdster, de Millioner Forban- 
delfer, der klcrbede ved denne Handel, stemte hele Hufet 
imod den- den forste Januar 1808 blev bestemt fom 
den engelfle Slavehandels Grcendse, og haarde Strafft 
fastsattes imod dem, der overstred denne Grcendse.

Det var ogsaa en stjon Triumph, der blev Wil- 
bersorce tildeel paa denne Dag, thi da en as Parla
mentslemmerne derpaa med krastige og kjernefulde Ord 
viste, hvor ringe og intetsigende al jordist Vcelde og Hoi- 

hed er imod Mennestekjcerlighed og Netsind, idet han 
sammenstillede Napoleons Folelser med denne hcederlige 
Mands, der paa denne Dag vilde lcrgge sit Hoved til 

Ro paa sin Pude med den Tanke: Slavehandelen er 
ikke mere, blev Forsamlingen saa henreven, at den, imod 
sine scrdvanlige Former, reiste sig op og tilraabte Wil

berforce Bifald.
Dette var det forste alvorlige Stod, Slavehande

len sik; dog allerede atten Aar tidligere, end Wilberforce 
vandt denne Seir i Parlamentet, var. Slavehandelen 
bleven forbudt paa de danste Colonier af den afdode 
Frederik den Sjette, hvis crdle og mennefkekjcrrlige Hjerte 
under alle hans Livs Omstiftninger, under alle de haarde 
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Slag, der i hans Regjeringstid fvcrlkede Danmark, be

varede sig lige varmt'og omt til hans DodSdag.

Hvor uendelig meget der end var vundet sor Ne

gernes Sag ved denne eenstemmige Besiutning af det 
engelsie Parlament, folte Wilberforce dog, at der var 
uendelig mere tilbage, hvis det store Vcrrk, som han 

havde begyndt, ret skulde gjennemforeS — og han blev
ikke staaende paa Halvveien. Istedenfor, hvad niaaskee
Hangen Anden i hans Sted vilde have gjort, at slaae
sig til No med den trostelige Tanke: „Saameget har
jeg udrettet, lad nu de Andre gjore Resten," vedblev 
han at virke med en exempellos Iver for deu Sag, han 
allerede havde offret faa mange af sine 5krcrfter. Ved 
sine Skrifter og Taler, ved ligefremme Opfordringer og . 
Henvendelfer til de forfkjellige Negjeringcr i Europa, ved 
personlige Sammenkomster med de dygtigste og mest ud- 
mcrrkede Mamd af de forsijelligste Nationer fogte han at 
bringe de ovrige Magter til at folge det ophoiede Exem
pel, som Danmark og England allerede havde givet, og 

hvormegen Modstand han end fondt, tvivlede han dog 
selv intet Llieblik om, at det tilsidst vilde lykkes. Det
lykkedes ogsaa, i det mindste tildeels, og det endnu i 
Wilberforces Levetid, thi 1815 indvilgede Ludvig den 
Attende af Frankrig i Slavehandelens Afskaffelfe paa de 
franske Colonier, to Aar efter indrommede Spanien det 
Samme, og i Nederlandene, Sverrig, Nordamerika og 
senest i Brasilien blev der trusfet kraftige Foranstaltnin
ger for at hcemme og ophcrve en Handel, der, idet den 

tt
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giver Enkeltes forbryderiste Egennytte Ncrring, fornedrer 
Menneskeslægten og vanccrer de Nationer, der taale og 
beskytte den.

Men det var ikte blot de fjerne Colonier, der be- 
skjcrftigede Wilberforces Tanker; enhver Foranstaltning, 
der kunde tjene til at fremme Oplysning og Aliiieenoel, 
havde i ham den varmefte Talsmand og Beskytter. En 
ikke ringe T ecl af hans store Forinne blev brugt til fao- 
danne fAiemcd, og man har beregnet, at han i Gjen- 
nemsnit anvendte imellem tyve og tredive tusinde Rigs
daler aarlig til Trcrngendes Understottelfe, til gavnlige 
Foretagenders Fremme og fattige Borns Underoiisning.

De sidste Aar af sit Liv tilbragte Wilberforce paa 
sit Landgods ti Mile fra London, eller hos sine Born; 
dog tog han jevnlig endnu ind til Hovedstaden og hce- 
vede sin Steinnie i Parlamentet til Underskottelse for den 
Sag, han nu i en heel Mennes'kealder havde kcempet og
arbeidet for. Slavernes Oplysning, Christeiidonnnens
Jndforelse ililandt de ulykkelige Sorte, Formildelse i 
deres jtaar og fremfor Alt: Slavernes Frigjorelse, 
det var nn Maalet for l)ans Stråben, Maalet for al 
hans Higen og Tragten. Det lykkedes ham ogfaa, un
derstottet af mange kraftige Angre, at bringe Parlamen
tet til at indsee de Forpligtelfer, det havde imod cn hcel 
Nace af Medmennesker, der, fodte i Trceldom, opvoxede 
i Uvidenhed oa Vanknndighed, ubekjendte med Gud og 
Religionen, dog fkulde kaldes Uiidcrfaattcr af det famme 
Rige som de, uden at have en eneste af de Rettigheder,
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der tilkomme Menncflet, jci uden engang selv at

betragles som Mennesker. Den sidste Tale, l>an
holdt i Parlamentet, dreiede sig om denne Gjen

stand, „og," siger en engelsk Forfatter, „det var et 

gribende Syn at see den gamle Mand, 

j

som saa-
lcenge havde vcrret Forkcemper i denne Sag, komme 
frem fra sin Afkrog og med nsvcekket Aand, stjondt med 
svag Stemme og afkrceftet Legeme, for sidste Gang for
svare Sandhedens og Netfa'rdighedens Sag."

Kun saa Mennester kunne siges at have vcrret saa 
lykkelige sonl Wilberforce: elfket af sin Familie, hcrdret 
og hoiagtet af Alle, velsignet af mange tnsinde Ulykke
lige, for hvis Held han havde virket, havde han i sit 
Livs sidste Stund den Glcrde og Trost, som sjelden eller 
aldrig bliver den Dodelige tildeel, at kunne lcrgge sig til 
Hvile paa en fuld gjort Gjerning; thi faa Maane
der efter hans sidste Tale i Parlamentet og faa Dage 
for HanS Endeligt blev Forstaget om de engelste Neger
stavers fuldstcrndige Frigjorelse afgjort i Underhnfet, og 
Slaveriets Afstastelse var den sidste Nyhed, der paa 
Dodssengen naaede til hans Sire.

I en Alder af ncrsten sire og halvfjerdsindstyve Aar 
dode denne crdle Mennesteven den ni og tyvende Juli 

1833, og hans Dod blev saavel i hele England og Eu
ropa som paa hiue fjerntliggende L)er almindelig bekla-

get. I Westminster Abbediet, hvor Englands berom- 
teste Mcend og storste Aander saae Tilladelse til at hvile, 

blev hans Legeme, efter Parlamentets Bestutning, bragt 
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til Jorden, og en nmaadelig Menneskemasse ledsagede 

ham til Graven; Prindser af Blodet, Rigets Stor
kantsler og dets sornemste og mcrgtigste Lords kappedes 
om at boere Liigklcrdet, der bedcrkkede hans afsjcrlede Le

geme; Kirken var behcrngt med Sort, og den saavelsom 
alle de tilstadende Gader vare opfyldte med sorgeklcrdte 
Skarer; Mindestotter bleve opreiste for ham, og i Vest- . 
indien og Nl)-Vork anlagde den sarvede Befolkning 

Sorg fom for en Fader, da Efterretningen om deres 

Velgjorers Dod ogsaa trcengte sig derhen.
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Jogle Oyly5ningLr
om Rygter og Opspind ved Dronning Caroline 

Mathildes Dod.
'Af

Forf. til „En Epifode af Dronning 
Mathildes Liv."
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Dronning Caroline Mathildes pludselige Dod i 

en saa ung Alder vakte — hvad der, iscrr paa den Tid den 
indtras, var meget naturligt — hos Mange en Mistanke 

om, at hun var bragt as Dage paa en voldsom Maade, 
hvilket bestyrkedes ved flere forstjellige Rygter om at 
det var steet ved Gift.

N. W. Wraxall, hvem disfe Rygter strax efter hendes 
Dod kom for Lire, udfpurgte hendes Kammertjener Man
tel derom og meddeler folgende Beretning desangaaende, 
der kan ansees som en authentist Gjendrivelse deraf.

r
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„Jeg onskede at vide, om der var mindste Grund 
til at ncrre Mistanke om Gift eller andre unaturlige Midler, 

og henvendte nrig derom til Dronningens Kammertjener.

„Sir," sagde han, „Gud alene vecd det, men jeg 
troer det ikke. Indbyggerne i Celle ere alle saa fast over
beviste oni, at hmr har faaet Gift, fom om de havde
seet hende tage den. De beflylde en Italiener derfor,
stjondt Alauden ikke i et heelt Aar har vcrret 

i Dronningens Ncrrhed. Han havde vcrret i Stor
hertugen af Tostanas Tjeneste, blev anbefalet som
Intendant og kom hertil fra Wien. Det var et
vidtloftigt, ryggeslost Menneske. Han bragte nied

i

sig et meget smukt ungt Fruentimmer, bvein han kaldte 
sin Datter, men som i Virkeligheden var hans Bisiop-

perske. Medens han var her, gjorde han en Mcengde
Gjcrld, og da han ikke kunde betale den, tog han hem
melig bort ined sin Maitresse til 'Brunsvig og Berlin. 
Man har ikke hort til ham siden. Folk har bestyldt 
ham, i deres forudfattede Mening, for at have vcrret 
bestukken af det danske Hof til inden sin Afreise at bi
bringe Dronningen en langsom Gift; men jeg er i 
Sandhed ikke tilboielig til at troe denne Mistanke."

Hertil siger Hr. Wraxall: Blandt de mange Fyr-
sier og kronede Hoveder, der af den uvidende og feilsiuttende 
Mcrngde formodes at vcere bragte ud af Verden ved Gift^ 
synes der ikke at vcere Nogen, for hvem der er mindre 
Grund til at befrygte Sligt end Dronningen af Dan

mark. Hun led af et insiammatorifk eller ond-
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artet Sygdomstilfcelde. Hun lsavde allerede l)avt gjen- 
tagne Ansald af samme Art, sljondt ikke saa voldsomt

som det sidste. Dette kom i Begyndelsen as Mai, og
Veiret var ualmindelig varmt. Dronningen var vant 
til stcrrk Legemsbevwgelfe og blev sandsynligviis for hed. 
Hun var ung, svcrr og af en fnldblodig Constitution. 
Naar man tager alle disse Omstcrndighcder i Betragt
ning, hvem kan saa undres over Besiafsenheden af hendes 
Sygdom og hendes pludselige Tod? Intet er sand
synligere og mere naturligt."

Et Opspind, som nmiskjendelig er udsprunget af 
den i hiin Tid faa stcrrkt fremhersiende Parti-Interesse, 
sor at stotte Paastanden om Dronningens suldstcrndige 
Usiyldighed i den hende tillagte Brode, er indtil den 

sidste Tid blevet saa oste gjentaget og har fundet Til
tro hos saa Mange, at det sortjener en udforligere Op-

lysning. Det dreier sig om formeentlige fkristlige og
mundtlige Udtalelser af Dronningen paa l-endes Dods
leie, som paa det sicrrkesie og l)oitideligsie skulde vidne 
for isendes Usiyldiglsed.

Det freiiigaaer af den meddeelte Episode af lsendes Liv, 
at de deri oplyste Begivenlseder fornemmelig ere uddragne 
af to engelsie Skrifter: H. 'Wra.xaUs „kostlrumous 
Zlleilloii's ollris o^vQ 1836, Vol. I. og Baronet
O. 1?. I^LkoeUss '^raxaUs aull linask ok Usr
Magsst)'^ Oarolills îVlatliilàs", 1864, Vo1. HI. Der er
den mcrrkelige Forskjel mellem disse to Forfatteres offent
lig udtalte Synsmaader, at den celdre Wraxall, Baro



I

Nogle OplySn. om Dronn. Mathildes Dod osv. ß57 r

!

nettens Bedstefader, der selv spillede eii saa betydelig Nolle 
i de lieroinliandlede Begivenheder og havde en Leilighed 
som Faa til, baade af Caroline Mathildes egen Mund 

og af flere af hendes ivrigste Tilhcrngeres Beretninger, 
at erfare indtil de mindste Details Dronningens tidli

gere tr'ivsforhold og de mod hende reiste Bestyldninger, 
anseer sig suldkommen overtydet om hendes nioralste 
Straffkyld, navnlig i hendes Forhold til Struense, me
dens hans Mtling, Baronetten, udtrykkelig angiver som 
Grund til sin Udgivelse af Caroline Malhildes Livs
historie, at der, ved den Liberalitet, hvormed Kong Frederik 
Vil. aabnede ham Adgang til Benyttclfe af de private 
Archiver (og da navnlig Geheime-Archivet), kastedes et fuld- 
stcrndigt nyt Lys over Sagen, faa at han faae fig istand 
til, ved de hidtil Offentligheden uddragne Actstykker og 
Dommernes Vota, at kunne bevise paa hvilken vcrrdilos 
Beviisforelse Skilsmissedommen mod Dronningen stot
tede sig og saaledes at knnne godtgjore HendeS Ustyl- 
dighed. I denne Henseende gaaer han saaledeS en stik 
modsat Vei af den, fom Struenfes panegyriste Historio
graph hos os, I. K. Hoft, har fulgt, idet denne 
(selvfolgelig for at kunne opfylde den ham dengang — 
under Frederik VI. — stillede Betingelse for Udgivelfen 
af hans Skrift) tog fig det yderst nemt med Bevifet for- 
Dronningens Brodefrihed ved glatvcek at udelade af Be
retning og Actstykker Alt, hvad der stred derimod. Men 
om man end vil indromme den engelste Historiograph, 
at Skilsmisfedommen trods baade Struenses og Caro

!

!

l
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line MathildeS egne Tilstaaelfer og Vidneforklaringerne, 
i juridisk Henseende muligviis ikke strcrngt taget 
staaer sin Prove, saa kan det dog ikke ncrgtes, at netop 

hele Totalindtrykket af de freindragne Actstykker i Sagen 
bliver en fuldstcendig moralfk Domfcrldelfe.

Dette har Hr. LaScelles Wraxall ogfaa umiskjende- 
lig felv folt, idet hau henstiller til sine Lcrseres Dom,

l 
i

i 
l

om det l>ar staaet i HanS Magt, at bevise Dronningen 

af Danmarks Uflyldighed," fom et Sporgsmaal, de 
maae afgjore, ligefom inan ogfaa feer, at hau har lagt 
störst Va'gt paa de Udtalelfer af Dronning Caroline Ma
thilde felv, fom flulle vcrre fremkomne umiddelbart for 
hendes Dod, deels til eu franfl Pra'st i Hanuover og 
deels i det hende tillagte Brev til hendes Broder 

Georg m.
Selv om man vilde gaae ud fra Uforkasteligheden 

af Prccstens Meddelelfe, faaledes fom den er aufort i 
Falkeufljolds Meinoirer og fra dette Skrifts fuldstcru- 
dige Upartisihed, og inan ligeledes vilde forudfcette Bre- 

!

I

vets LEgthed, kan man ikke undlade at erindre,
at Caroline Mathilde, efterat have aflagt sin ufor
beholdne Tilstaaelfe om AEgteflabSbruddet, i fuldstcendig 
Overeensstemmelfe med Struenses dctaillerede Bekjendelfe, 
lader sin Defensor, Uldall, i sit Jndlcrg bevidne hendes 

Uflyldighed, og at denne Diand, hvis Netsindighed og 
Sanddruhed sikkret er hcevet over enhver Tvivl, selv i 
sine efterladte Optegnelfer om de Samtaler, han har 
havt med Dronningen og Struense, anfeer hende for 

!I

r
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ll

skyldig og. ved at omtale l-endeS Cl)arakteer, bevidner, 
at man „ikke kunde troe Alt, livad lsun sagde."

Men baade Beretningen i Falkeiiskjolds Memoirer 

og det saa ofte og stcrrkt paaberaabte Brev, hun paa 
sit Dodsleie skulde have strevet til Broderen, ere under

kastede ikke uvcrsentligc Tvivl.
Hvad den sorste angaaer, saa er der (som Prof. 

C. Paludan-Miiller i sit lille Skrift mod Plougs Ar
tikel onl Ove Hoegh Guldberg, 1841, bemcrrker) ingen 
anden Hjemmel derfor, end hine Memoirer, til hvis 
Udgiver den franske Prcrst, der vil have vcrret til
stede ved Dronningens Dod, fem Aar efter fortalte 
den, og naar man betcrnker, at hiin Udgiver saae Be
givenheden med Falkenstjolds Oine, at denne allerede- 
var dod, inden Memoirerne udkom, og at Prcrsten, der ikke 
vides at have opskrcvet Ordene strax efter at have hort 
dem, forst fortalte dem fem Aar efter, faa bliver denne 
Fortcrlling altid noget tvivlsom, og Tvivlen bestyrkes kun 
ved Wraxalls egen Beretning om Dronningens sidste 
Timer, hvorester ikke andre Geistlige omtales at have 
besogt hende, end Generalsuperintendent Jacobi og Pa
stor Lehzcn, sor hvem hun, isolge det af ham udgivne 
Skrift om hendes sidste Timer, ikke har udtalt sig om 

sine tidligere Livsbegivenheder.
I Henfeende til Brevet har man sildigere erholdt 

et, som det synes, aldeles uforkasteligt Vidnesbyrd om

s

dets U-crg tl)e d. Etatsraad Worfa ae har meddeelt dette 
42t I j
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i „Historist Tidsskrift", 3die Iccrkke, 5te Bind, 1866 

— 67.
Dette Brev som indel)older de hoitideligste For- 

sikkringer om hendes Uskyldighed, og -som hun stnlde have 

strevet med storste Moie kort for fin Dod, foregives 

ifslge Worsaaes Meddelelse forste Gang at vcere blevet 

trykt i engelske Blade kort efter hendes Dod og frem

droges, med en vis Reservation, for en Deel Aar siden 

i et tydst, af Jenfen-Tusch i augnstenborgst Jnteresfe 

forfattet Partistrift for Caroline Mathilde, faavelsom i 

„Heimburgers" i Celle 1851 udgivne Levnetsbestrivelse 

af Dronningen, hvorfra det igjen gik over i danste og 

engelste Blade. „Der manglede ikke paa," siger Worsaae, 

„at der strax viste sig begrundede Tvivl om dets Mgthed hos 

alle Sagkyndige. Allerede det var en stem Omstcrndighed, 

at Ingen havde seet det originale Brev eller kunde 

sige, hvor dette kunde vcere at sinde. De noiagligste

Efterforsininger i de engelske Archiver og Bililiotlieker, 

Dronning Victorias deri indoefattede, viste sig at vcere 

frugteslose, saameget mere som Kong Georg III. bestemt 
vides at have brcendt sin Soster Caroline Matl)ildes 

hele Correspondance. Man trostede sig med, at dct paa« 
gjceldende Brev maaskee aldrig var naaet til sit Bestem

melsessted, at det paa denne Maade knnde vcere blevet 
reddet sra den bekjendte Opbrcendelse af Caroline Ma- 

thildeS ovrige Breve til Broderen, og at Originalen 

mulig kunde vcere stuppen ind s. Ext i det hannoveranste
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Statsarchiv: thi heller ikke i det danste Geheimearchiv 

havde man vceret istand til at opdage det.

Imidlertid ndkoni LascelleS Wraxalls Skrift om 

Caroline Mathilde, hvori han producerede hiint Brev 

paa den hoitideligste Maade, fom „uomtvistelig authen

tist". Han havde faaet det, skriver han, gjennem Hertug

inden af Augustenborg, der af den afdode Konge af Han

nover havde erholdt Tilladelse til at tage en Afstrift 

deraf, og han gjor sig endog til af, at han „for 

forste Gang" offentliggjor dct. Det l London ud-

kommende literaire Ugestrift ^tlisnosnin^ anmeldte

Skriftet og aftrykte Brevet. Men i et folgende Nr.

af Bladet indrykkedes en Forefyorgfel fra Kjobenlsavn, 

om det ikke var rigtigt at fkaffe Originalen til Brevet

tilveie og underfoge den. Hr. Lascelles Wraxall foa-

rede strax i det nceste Nr., at han uopholdelig havde 

skrevet til Hannover om Tilladelfe til at faae en ny 
Afskrift af Originalen. Herpaa modtog han folgende 

incerkelig Svar sfom her henfcrttes efter Worsaaes Ar

tikel), hvilket han derefter felv indrykkede i „ll'llc, 

QLsnlll", af 3die Septbr. 1864.

>

„Norderney", Aug. 23de, 1864.

Ifolge Hs. Majestcrt Kongens allernaadigst Befa

ling har jeg den 8Ere at meddele Dem, fom Svar paa 
DereS til Hs. Majestcet under 3die ds. indfendte Skri

velse, at der i de kongelige hannoveranste Archiver ikke 

findes noget Brev, som det omstrevne, fra den forhen- 
42*
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vcrrende Dronning af Danmark, Caroline Mathilde. 
Alene det kongelige Familie - Mufeum indeholder en 

trykt Copi af et Brev, som udgives for at vcere skrevet . 

af den nlssncrvnte Dronning paa hendes Dodsfeng til 
hendes kongelige Broder, den senere afdode 5tonge af 
Storbrittanien, Georg den Tredie, og det formodes, at det 

har vcrret efter denne trykte Copi, nu i Familie-Museet, 

at Hertuginden af Augustenborg af den forrige .iiouge Ernst
August sik Tilladelse til at tage eu Afskrift. Idet jeg
fremsender en anden Asskrift af det trykte Brev, anseer 
jeg det endvidere for min Pligt at meddele Dem, at 

velunderrettede Embedsmcrnd i de kongelige Archiver 
ere fuldkommen overbeviste om (are strongl)- inrxrsssecl 

ok tiis oxinioir), at delr ovenncrvnte Dronning aldrig 
skrev eller kunde skrive paa sin Dodsfeng et saadant Brev, 

og at Hendes Majestcrts foregivne Brev ikke er Andel 
end et Fabrikat af en af hendeS Veuuer i England-
skrevet efter hendes Tod og da oversat. Historien om
Hendes Majestcets sidste Sygdom og Dod er velbekjeudt 
her og udelukker ncesteu al Mulighed for, at Hendes 
Majestcet skulde have strevet og afsendt et stigt Brev til 
sin Broder, Kongen. Idet jeg beklager, at mine Op
lysninger ikke kunne bekrcrfte A§gtheden af det ommeldte 
Brev, har jeg den Wre at forblive etc. etc.

Henrik von Kol-lrousch,
Major og Adjutant hos Hs. Aiaj. Kongen--.

Vil man iinidlertid forfolge dette mcerkelige Brevs
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Historie lamgere tilbage i Tiden, trcrffer man paa ikke 
mindre interessante Oplysninger.

ArchivdiakonuS Heini burger i Celle fortcrller i 
sit ovenfor berorte Skrift,: „Caroline Mathilde, König
en von Dänemark, nach ihrem Leben und Leiden" (1775), 
efter gjentagne Gange at hane henviist til Pastor Leh
zens i 1775 udgivne Skrift: „Die Letzten Stunden 
Ihrer Majestät, der hoihseligcn Königin von Däne- 
inark, Caroline Mathilde", at denne ocerdige Geistlige, 
paa Dronningens Dodsleie, ifolge hendes Onste havde 
bragt paa Papiret for hende en Anmodning til hendes 
Broder, Kong Georg IH., om hendes Hofstats For
sorgelse, som hun bad ham „strax at forsegle, tilligemed 
efterfolgende af hende egenhcrndig under stor Anstrengelse 
uedstrevne Brev til hendes Broder", — hoorpaa Hr. 
Heiiuburger aflrykker det omtvistede Brev.

Man troer naturligviis, at den hele Beretning hid- 
rorcr fra Pastor Lehzen; men vil man nu efterstaae i 
det oveiincevnte Skrift, opdager man, at Slutningen af 
denne Meddelelfe (angaaende Brevet) flet ikke findes
deri. Pastor LehzenS lille Skrift bestaaer i en Skri
velse fra Lehzen til en Ven i London. Han l)avde till 
ladt nogle Venner, der bad l)am derom, at lcrse Com 
ceptet dertil, og et Par af diSfe Venner l)aode, fom i 
et Forord fra „Udgiveren" indrommes, l)am aldeles uaf
vidende, ladet denne Skrivelse osfentliggjore ved Trykken. 
Men de, eller maaskee Andre, havde gjort Mere endnu. 
De, havde efterat have trykt Lehzens Manuskript, bag-

I

I
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efter med fpcerret Skrift tilfoiet deir deri ikke med eu 
Toddel omtalte, faalidtsom af dem i mindste Maade 

(hverken i Forordet eller i nogle tilfoiende Anmcerkninger) 

bebudede eller berorte „Schreiben der Konigiit Caroline 
Mathilde an ihrem Bruder dem Könige von England". 

Den forefindes ialtfald faaledes i den 1776, uden An

givelse af Trykkested, udkomne 3die Udgave af Skriftet, 

som haves paa det kongelige Bibliothek; om den ogsaa 

er vedfoiet nogen af de to foregaaende Udgaver. videS
ikke. Maafkee er denne 3die Udgave et Eftertrtlk og

Brevet foiet til af Eftertrlskkerne.
Efter disse Opll)sninger vil man vist gjore rigtigst 

i, at lcrgge dette saa meget omtalte og saa stcrrkt paa- 
beraabte Brev hen ved Siden af de i 1776 udkomne „DIs- 
moirs ok an unliapxz^ c^u6oI1", der indeholder en heel 
Deel Breve fra Caroline Mathilde til hendes Slagt og 

Venner, fom alle ere opdigtede.
Naar et under Arbeide vcrrende Skrift udkommer, 

der blandt Andet vil indeholde de vigtigste hidtil 

utrykte Actstykker i Actions- og Defenfions-Jndlcrggene 
i Skilsmissesagen, de af Commissionen udarbeidede 8x>o- 
oies kaobi. de af Dommerne i Sagen afgivne specielle 
Vota m. m., vil man kunne gjore sig et syldigere Be
greb om de imod Dronning Caroline Mathilde reiste

Befkyldninger og forte Beviser. Vi skulle her kun an-
fore, at Dommerne i Sagen, fem og tredive i Tallet, 
fom alle i Forveien, tilligemed Sagforerne, bleve lofte fra 

I
i

i.
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deres til Kongen aflagte Ed, bestode af folgende Mcend, 
der her ere anforte i den Orden, hvori Voteringen skete:

1. Geheime-Statsminister, Geheimeraad, Greve 

Otto v. Thott.
2. Stiftamtmand over Sjcellands Stift, Geheime-

3.

4.
5.

6.

7.
8.

confereiltsraad, Kammerherre, Greve Eggert 
Christopher v. Knutl) til Knuthenborg.
Geheime-Statsminister, Geheimeraao og Kam

merherre Joachim Otto o. Schack Rath
lau.
Geheime-StatSminifter, Admiral og Deputeret 
i Admiralitets- og Commissariats - Collegiet 
Hans Henrik Nomeling.
Justitiarius i Hoiesteret, Geheimeraad og Kam
merherre, Baron Jens Kragl) Juel Wind. 
Comniandant i Citadellet Frederikshavn, Gene
rallieutenant Levin Ludvig von Koben. 
Udenrigsminister, Kammerherre, Greve A do lpl) 
Siegfried v. d. Osten.
Contreadmiral, Kammerherre Christian Fre
derik Kaas.

9. Stiftamtmand og Deputeret i Finants Collegiet

10.

11.
Jorgen Erik Sä)eel.
Overprcrsident i Kbhavn, Conftrentsraad Got
thard Albrecht Braöm.
Hoiesteretsassessor og Generalprocureur, Con- 
serentsraad Henrik Stampe.

r

»
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t 12. Deputeret 
Collegiet.

i AdmirnlitetS- og Conimissariats- 
Contreadmiral Henrik Fisker.

I

I 
j 
i 
I

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.

23.

84.

25.

26.

Hoiesteretsassessor, Kammerherre Albrecht 
Philip Levetzau.
Cancellideputcret, Conferentsraad Bolle Wil- 
lnm Lux dor pH.
Hoicstcretsasscssor, Confereutsraad Henrik 
Hfelms t ferne.
Overprocureur, Conserentsraad Adolpl) Ger
hard Carstens.
Biskop over Sjcrllands Stift og General- 
Kirkeinfpecteur Ludvig Har boe.
Prof. Consistorii, Assessor og Dommer, Etats
raad Peter Kofoed Ancker.
Generalauditeur, Geueralkrigscommissair Jo- 
Hau Emil Henrik Schmidt.
Oberst Gottfried v. Penz.
Hoiesteretsassessor, Etatsraad Peter Koppe.

— — HansDide-
rik Brinck-Seidelin.
Hoiesteretsassessor, EtatSraad Friedrich o. 
Reiche.
Hoiesteretsassessor, Etatsracid Stephen Hof- 
gaard Corts en.
Hoiesteretsassessor, ElatSraad Frederik Chri
stian Sev el.
Cabinetssecretair, Professor Ove Guldberg.
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27.

2fi.

Professor, EtalSraad Balthasar Gebhart 
v. Obelitz.
HoiesteretsaSsessor, Iustitsraad V ilh elm Fri- 
maun Koren.

29. HoiesteretsaSscssor Jocichim Anckersen.
30.
31.
32.

:;3.

34.

Cancellisecretair Magnus Trefchow.
— LucaSDkbes.

ProfeSfor tliool. og Assessor Coufistorii Peter 
Holmius.
Professor tliovl. og Assessor, IllaZ. L De- 
canns Christian Beverlin Studsgaard. 
Stiftsvrovst og Sogneprcrst til Frue Kirke 
Jens Jacobsen Hegel nnd.

35. Provst ved Soelaten og Sogneprcrst til Hol
mens Kirke Jorgen Hee.

Ter blev iall afgivet 34 Vota, fom alle eenstein- 
luigt lode paa al tage den af Kammeradvokaten nedlagte 
Skilsmisfe-Paastand til Folge. Fra en af de anfatte

s

Doniiuere: 13, Kammerherre Levetzau, udeblev Ao- 

i 

!

l 
'i

tum, paa Grund af, at han „formedelst paakomiueiide 
Svagl)ed af Atcrslinger hverken kunde bioaane Com
missionen eller nedstrive sine Tanker."

Der existerer endnu, eller har idetinindste existeret, 
Oplysninger i Sagen af vcrfentlig Vigtighed, nemlig 
de i Pastor, vr. Balt hafar Mil nters bekjendte 
„Struensees Bekehrungsgeschichte" (1772) udeladte Op
tegnelser om Struenses Meddelelser angaaende hans 
Forhold til Dronning Caroline Mathilde, en Pakke

i 
i

t
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med Documenter, fom Strnenfe stal have leveret ham, og, 

som man antager, tillige nogle Breve fra Dronningen. 

Disse Oplysninger, som paa den Tid, da de fremkom, ikke 

kunde offentliggjores, fandtes efter Münters Dod i en 

forseglet Pakke, der lamgere Tid efter, som det siges af 

en af hans Sonnesonner (Naadmand Münter), blev ind

sendt til Kong Frederik VI.

I

>
i 
! 
!

Om denne Akonnre, der
ved flere Leiligheder lagde sor Dagen, at han med en 

letforklarlig Iver sogte at fjerne Alt, hvorved hans Mo
ders Eftermcele yderligere kunde compromilteres, sildigere 

har tilintetgjort denne Pakke, eller om den endnrr maatte 
forestndes i den i Geheime-Archivet beroende forseglede 
Haandstriftsamling, der, som det siges, ifolge Frederik 

Vl.s Bestemmelse, ikke maa aabneS for hundrede Aar 

efter hans Dod, vil forst et kommende Slcrgtled erfare.
Sluttelig er det ikke uinteresfant at benicerke, at 

der ved det nylig stete, historist vigtige Fund af de Schack 
Rathlouste Archiosager ogfaa i et Brev fra Schack

»
Nathlou til Arveprinds Frederik af Angustenborg, da

teret 30te November 1786, er fremkommet den Oplys
ning. at den davcrrende Kronprinds (siden Kong Frede
rik VI.) i Forening med sin Svoger, bena'vnte Aroe- 
prinds af Augustenborg, ved et hoS Kongen Aftenen 
iforveien afholdt Statsraadsmode, havde henvendt fig til 
Schack Nothlou „angaaende den store Commissions Ac- 
ter, som blev holdt 1772 i Dronning Caroline Mathil
des Sag", „og at Ministeren i bemeldte, paa Franst 
affattede Brev paa det Jndstcendigstc fraraadede Frem-
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tagelsen og Udleveringen til Kronprindsen af disfe Acler, 

idet han underdanigst forestillede: 1) at ultskkeligviiS 

deres Lcesning ille knnde l)de Tilfredsstillelse; 2) at der, 

sor at saae dem ud af Gcheiine-Archivet, nodvendigviis 

behovedes en ndtrl)kkelig Ordre fra det danske Cancelli, 
undertegnet as Kongen selv; og hvis, trods alle For

holdsregler, Tilvcerelsen af en saadan Ordre ryg-
tedes, hvilket muligviis vilde skee, vilde dette Skridt 

give Anledning til utallige falske Slutninger og al Slags 
Tale, der vilde scrtte Publitnm i Uro og snart komine 

til de sreniinede Gesandters Kundskab og sra dem til 

alle europa'ifle Hofsers, hvilket endog knnde gjore et ube
hageligt Indtryk paa det engelske Hof; og 3) tilstod han, 
hvis det var ham tilladt at sige sin Mening derom, at 

han aldeles ikke knnde see nogen virkelig Fordeel, der 
kunde slyde deraf, medens der deraf kunde opstaae utallige 

Ubehageligheder, som det ikke engang var muligt at sor- 
udsee. — Hvis, uagter disse Betragtninger, Hs. kgl. 
Hoihed Kronprindsen var tilboielig til at ville, at de 
ncevnte Acter stulde udleveres ham, vovede han at bede 
Hs. Durchl. Arveprindsen om at bevise ham (Schack Nath- 

lou) den Naade ligeledes at raadsporge de andre Stats
ministre desangaaende; thi da Sagen var yderst dclicat 
og af storste Vigtighed, vovede han ikke at raade Hs. 
kgl. Hoihed i saa Henseende til at henholde sig ene til 
hain, ihvor rene hans Hensigter end vare, og endiru miirdre 
turde han vove at tage den Sag paa sig ene, uden de 
andre Ministres Samtykke. î
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Man har ikke erfaret, om Kronprindsen dengang 

fastholdt sit Forlangende, eller om han forst sildigere, 

maastee forst efter sin Thronbestigelse, er kommen til den 

attraaede Kundstah om det fuldstændige Indhold af Com- 

miSsionsacterne i Sagen mod hans Moder, den ulykke

lige Dronning Caroline Mathilde.

!

t
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MerAtm og Hunst.

„Til Maalet" af Th. LcrSso. — „Lykke-Peer" af H. C. 
Andersen. — „Thorvaldsen og hans Kunst" af Martin 
Hammerich. — „Poesier" af Carl Andersen. — „Kirkelig 
Calender" ndg. as Harald Stein og Jacob Paulli.

' H r. Thorald LcrssoS Bog „Til Maalet" cr miii-
dre en Novelle end

' !'
I

et religienst StridSrift. Et Par
Prcrstcfolk have facket en lille Tatter, om hvem det Mar- 
kelige kan siges, al Sjcelen allerede i HendeS sjette Aar „suk< 
kede over, at dens Vinger vare blevne stLkkcde i dette under
lige Jordeliv". Barnet voxer op, men de „besynderlige trange 
Stemninger" voxc med, og man finder hende under behagelige 
og elegante ydre Forhold bestandig hildet i taagede religieuse 
Skrupler, der soin en Mare scrtte sig paa hendes Ungdoinsliv 
og gvoele eller flove ethvert frist og smukt StemningSudstag. 
Som alle unge Piger bliver hun iinidlertid sorelstet og det i 
sin Fcetter, den feirede Kunstner, dcn overstrommende livsglade 
og krastige Victor. Hendes Folelser blive endelig besvarede, og 
de unge Mennester forenes i et LEgtestab, som med sin stille 
Lykke synes desinitivt at tilintetgjore og udstette Heltindens tviv
lende Stemninger. Men paa en ubegribelig Maade vende de

I
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I

I

religieuse Skrupler tilbage, det kjcerligc Forl-cld inellein Mand 
og Kone kolues, linu soger Trost vcd Desoget i et katholsk 
Kloster, og Han kaster sig paa en boist nmotiveret Maade i Ar
mene paa et as diose Bcrsencr, livem de Franske meget trcrf- 
fcnde have betegnet med Navnet paa Souhvret i Victor Hu
gos „k-es travailleui's In mer."'. Man knnde tcrnke sig, at 
der herefter maatte solge en Flngt fra den krcrnkede HnstrueS, 
et Selvmordsforfog fra den angrende Mands Side, og man 
var berettiget til at vente, at denne stcerke DiSfonantS til Slnt- 
niug vilde oplofe sig i „en sijon Harmoni". Victor findes til
sidst som Eremit i de italiensie Bjergegne, hans Kone kommer 
doende, men i Besiddelse af den ForklarelfeuS Underkraft, som 
er Resultatet af, at huu cr kommen til at staae „lySvaagen 
midt i den tabte, men nu atter gjensundue ParadiShavc". 
Helbredelsen og WgteparretS Gjensorcning gaae Haand i Haand,
0g saa kommer Afslntningen. 2llle Personer sorlade Skue-

t

I

t

t

i
!

pladfen som Dode, og mau lcegger Bogen tilside med den for Livet 
lidet frugtbringende Oplysning, at „Maalet" for oS Mcunesier 
er gjennem Sorger. Ulykker og grundtvigiansi Ehristcndom at 
naae Doden. Til Vederlag for denne just ikke tiltalende LivS- 
forelse stilles der Lcefercn den famme Udsigt som Bogens Helt, 
om hveni den sidste Scrtning sortceller „at uu sang Victor for 
Herrens'Throne Paasiehymnen, omfavnet af sin clsicde s!lnna". 
— Som man vil see af de citerede Scetningcr, ndmcerkcr 
denne Bog sig just ikke vcd uogcn simpel og naturlig 
Stiil. Forfatteren er oiensynlig, faaledes som dct f. Ex. sccS 
af de i Fortcellingen indflettede Natnrsiildringer, i Besiddelse 
af poetisi Begavelfe, men cu vis Unatnr og fremfor Alt de 
tendentienfc religieuse Vestrcebclfer svcrkke Virkningen af denne 
Begavelfe. Sporger man os imidlertid,' hvilken Bog pi ville 

foretrcekke, denne eller den tidligere omtalte af BeatnS Dodt,
vcrlge vi ubetinget Loesso'S. „SEgte og Uoegte" er et simpelt

!
Noutinearbeide, „Til Maalet" derimod har ikke saa faa Partier, 
der henfore den nnder en hoiere Rangforordning.

— Man har engang fagt om Oehlenschlcrger, at han var en

t
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Lpre, hvorpaa Mnserne spillede. Med endnu storre Net kan 
dette siges om H. C. Andersen; der er en lyrist Flugt, en 
niniddelbar Beaandelse, en bestandig Ungdom i Alt, hvad han 
striver, son, sogcr sin Lige i enhver Litteratur. Dersor staaer 
„Lykke-Peer" ikke i nogen vcrseiitlig Henseende tilbage sorJmprovi- 
satoreii og Eventyrene. Strax naar Lcrsereii lnkkcr Bogen op og 
borer sortcrlle om Grosserereii paa sorste Sal, som Storken 
briiiger eii Son. og oiii PakhuuSkarleii paa Kvisten, som den 
kjcere Fugl ogsaa kommer til paa sainme Tid, stjvndt han ikke 
har uogeii Guldsjerding, nicil kiin en Skarnsjerding udensor sin 
Dor, strax iiaar Felix rider paa det virkelige Hcstcbarn, inedenS 
Peer paa Kjephesten rider til det rode Bjerg, Dragkisten, og til 
deii sorte Bjoru, Kakkelovnen, strax da har hait eii levende Fore
stilling, oiii hvor haii er henne. Eventyrverdeneii med sine bro
gede, sornnderligc Billeder aabner sig sor ham, men haii glem
mer ikke Livets evige Sandhed, der titter frein gjennem Even
tyret. Og saa lceser han da videre og videre. Peer voxer ov; 
der rorer sig iinge, mcegtige Krcester i Drengen; han veed ikke 
rigtigt, hvor de bcere han, men han er jo Lykke-Peer, og saa 
kan haii sagtens komme paa sin rigtige .Hylde. Hait kommer 
til Theatret; det er rigtignok kun som Balletbarn, men man 
siger jo, at naar inan sorst har Foden indensor det Hnus, kan 
tnaii ikke gaae tilbage igjen. Og Peer gaaer heller ikke tilbage; 
stadig sremad og lcenger sremad gaaer han. Jomsrti Frandseit, 
der selv har vceret ved Theatret, fortcrller ham, at Theaterveieii 
er yndig, mcii tornefnld, — der groer Chikanen. Og Peer faaer
at vide, l)vad Cl)ikanen er. HanS deilige FlagermuuSdragt
revner bagi „lige fra Nakken og ned til hvorBenene sidde sast";
hele Hnset leer og Peer faaer Dgenavn derefter. Det er kun

H 
r

Chikanen, siger Jomfru Frandsen, men Peer holder ikke af Chi-

kanen Han gaaer til Capclmesteren og siger: „Jeg er paa
Dandsestolen, men der er saamegen Chikane, og saa vilde jeg 
hellere gaae over til Skuespillet eller Sangen, dersom De vilde." 
Capclmesteren vil, og Syngemesteren vil, og saa gaaer Peer til 
Sangen. Den sättige PakhuuSlarls Son bliver snart hele Bp- 

i
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ens beromte og feirede Sanger, og dog bar Lykkegaven endnn
ikke glimret i al sin Skjonhed. Peer striver et Sangdrama
ligesom Wagner. Det hedder Aladdin, og Peer spiller selv
Hovedrollen i det. Det kommer til Opforelse, og hele Thea-
tret liljubler ham Bifald. „Bougnelter regne ned fra alle
Sider, et Teppe af levende Blomster bredte sig sor hans sfod. 
. .. En Laurbcerkrands berorte hans Bryst og faldt ned foran 
ham; han bavde seet, fra I>vilken 5tant den kom. Han saae
ben nngc Pige i Logen ncrrmcst Scenen, den unge Baronesse, 
opreist som en SkjonhedS-EeniuS, hoit jnblen.de ved dans 
Trinmf. Der gik en Ild igjennem liam. hans Hjerte svulmede 
som aldrig for, ban boiede sig, tog Kraudsen, hcevede den mod 
sit Hjerle og sank i samine Slund tilbage. Besvinlel? Dod?
Hvad var det? „Tod", gjenlod det.Tcrppet rnllcde ned.
Dod i ScierSglcrden, som Sophokles ved de olyinpiste Lege, 
som Thorvaldsen i Theatret nnder BethovenS Syniphoni. En 
Aare i Hjertet var bristet, og som ved et Lynslag var endt 
hnns Dage her, endt uden Smerte, midt i jordist Jubel, i

> Kaldet af sin jordiske Mission! Ten Lvkkeligc fremfor Milli-

. l.
!
«

oner!" — Ja, lykkelig var Peer, — inen lykkelig er ogsaa den, der 
har faaet den Lykkegave i Eie, at kunne fortcrlle som Lln- 
dersen.

— Man bar paa soiskjellige Maader mindet Thorvaldsen i
Anledning af HanS Sekularfest sidstl. 19de October. Et vari-

i 
tî

gere Minde end de ved denne Leilighed holdte Taler og af- 
sungne Sange er imidlertid en omtrent samtidig med Festen 
udkommen lille Bog af Martin Hanimerich om „Thor-

I 
i

valdsen og HanS Kunst". Den er udforligcre nedstrevet efter
et Foredrag for Landsbyfolk og derefter sendt nd i Verden ved 
Udvalget sor FolkcoplysliiiigenS Fremme. Vcesentlige nye Op
lysninger om Eninet foreligge ikke i dette Arbeide, men lige
som del saglens vilde vcrre pderst vansteligt at fremdrage saa
danne, da Thiele har medtaget det Meste, der kunde medtages, 
faaledes er dette heller flet ikke Hensigten med Bogen. Hvad 
Professor Haminerich har villet er at gjore Thorvaldsen for

f
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staaelig sor Mcniginaiid, at give de uoplyste Klasser af Sam
fundet eii levende s^orestillilig om vor store LandSmands Kunst
og Betuduiiig Han bar villet strive en populair Bog oin et
Eliine, der just ikke er dct letteste at behandle populairt i vi
dere Forstand, og bail bar fnldkonlnleli naaet sit Maal; i klar, 
finlpel og letfattelig Frelnstilling er HanS Arbeide ligefrem et 
lille Mesterstykke og tillige et Forbillede for lignende Vcerker. 
Jlltet, selv ikke deli lnilldste llbeUidelighed, lades heilstaae uop
lyst, og Forklaringell er altid baade prcrgnant og affattet efter 
MeiligmandS Opfattelsesevne. Den, der kjender Thorvaldseli 
og hans Kunst, vil ikke gjennem Bogen erhverve nogen ny 
Viden, mell solli et Monster paa popnlair Fremstilling vil 
den derfor vcere ikke mindre interessaiit at gjore Bekjendtstab 
iiied. Med Texteii folge fire fortrceffelige Trcefnit, solli ere nd- 
forte HoS .^ylograpl) Nosenstaiid.

— Carl Ali der sen har ogsaa til denile Junl udsendt et 
Bind Digte. Samlingeti har haii deiiilegang kaldt „Poesier"; 
deii indeholder eil Ncekke Smaadigte samt to smaa versificerede
Genrebilleder: „Eli Kunstners Drom" og „Maria". Nogle af .
Smaadigtene ere allerede kjendte sim forstjellige festlige Leilig- 
heder, mell ved Sidell af delll staaer der ogsaa andre, som i 
denne Sanllillg publiceres for forste Gang. Te ere ikke lyriste 
Mestervcerker, lnell en lnild og slnnk StelNllillg gaaer igjennem 
denl alle. Dette Sidste er ligeledes Tilfceldet med Hensyn til de 
to fortcellende Digte; mail lceser delii med Behag og er derfor 
tilboielig til at oversee de Jlldvendinger, der ganste vist nok
kunne gjorcö. Kiiii iindgaaer uiaii nceppc at lcegge Mcrrke til,
at Formeii nndertideii knnde vcrre noget mere slebeii og af
rundet. Maastee er selve det valgte Nerscmaal ikke heldigt; i 
ethvert Tilfcrlde vil eii viS EeiiSformighcd vaustelig klinne und- 
gaaeS, naar det ikke gjennenifores med inegeii Kunst.

— Ilf deii ved Harald Stciii og Jacob Panllr udgivne 
„skirkelige Calender" er ülargangeii 1871 ndkommen. Lige-
som Foretagendet selv er egnet til at vcrlke Lilflutning HoS eli 
vid Kreds as Lcesere, saaledes indeholder den sidste Aargailg

43



676 Literalnr og Kunst.

af Calen deren flere vcrrdifulde Bidrag. Den aabueS med en
Afhandling as Stiftsprovst No the, fom gaaer ud paa cn For
bedring af Navnercelken i den evangeliste Calender. Istedenfor 
de mange Navne paa ubetydelige eller aldeles ubekjendte Hel
gene fra den gamle katholste Tid forcflaaer han at sammcn- 
scette Ncekken af saadanne kirkelige Personligheder, der virkelig 
have spillet en sremtrcedende Rolle i den christelige Kirkes Hi
storie. Et lignende Forsyg er allerede bragt til Udsorelse af 
Professor Piper i Berlin, og, gaaende ud sra HanS Navnercekke, 
opstiller Provst Nothe sin, der i det Hele synes Passende og 
vel valgt. I en Esterstrift til Artiklen gjore Calenderens Ud
givere opmcerksom paa, at de i Aarcnes Lob ville bidrage De
reS til at stildre de i Ncekken optagne Personers Liv. I den 
foreliggende Aargang findes der ogsaa allerede tre saadanne 
Levnelsstildringcr, nemlig: „Krysostomus" as Ernst Schebel, 
„Johan Arendt" as Jacob Paulli og „Elisabetl) Fry" as H.
Stein. Disse Skildringer ere alle holdte i en smuk og 

i

tiltalende Form; de vidne om, at dereS Forfattere forstaae at 
give et historist Billede uden trettende EenSsormighed og uden 
intetsigende UdenomSbennrrkninger; de Personligheder, hvorom 
der sortcrlleS, trcede levende og klart srem sor Lceseren, og disse 
Smaaashandlinger love saaledes i det Hele godt om Fortscet- 
telsen. Cn anden Artikel er af H. C. Stilling; han har i 
den givet et kort Omrids af den christclige Kirkebygnings Hi
storie, givet den saa prcegnant med Hensyn til de architekto- 
niste Bestemmelser og samtidig saa livligt og asrnndet i Frem
stilli ngen, at man sristes til at sige, det ikke lan gsyrcS 
bedre. Lceseverdenen har allerede gjennem hans smnkke Neise 
i SEgYPten seet, at hans lZvner som Forfatter ikke ere ubety
delige, og denne lille Afhandling er et nyt Beviis herpaa. — For- 
ovrigt indeholder Calenderen nogle smukke Digte, blandt andre 
et af H auch, en fortrceffelig Prcrdiken af Bifkop Martensen 
samt nogle statististe Meddelelser.

I
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